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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir de smotifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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797,883. 1995/11/21. MICROSOFT CORPORATION (A
WASHINGTON CORPORATION), ONE MICROSOFT WAY,
REDMOND, WASHINGTON 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

WEBTV 
WARES: Computer hardware and peripherals; computer user
interface software for accessing global computer networks, on-
line browser software programs, computer software for video
editing, video image compression and decompression, word text
editing, text management, and electronic mail applications;
network servers; internet interface devices, namely personal
computers, handheld computers, pocket personal computers,
personal digital assistants, mobile telephones and cellular
telephones; computer video game operating programs and
systems; and manuals sold with all said products listed..
SERVICES: Computer communications services, namely - on-line
services providing a communications link to global interactive
networks, video games, adult entertainment, gambling services,
an on-line magazine, chat networks, dating services, computer
generated music, video and images; shopping services performed
by electronic transmission; telephone communication services,
namely receipt and delivery of messages, documents, images and
data by electronic transmission, and consultation in the field of
telephone communication services. Priority Filing Date: May 25,
1995, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
74/679709 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et périphériques;
logiciels d’interface d’utilisateur pour accès aux réseaux
informatiques mondiaux, logiciels de furetage en ligne, logiciels
de montage vidéo, de compression et de décompression
d’images vidéo, édition de texte, gestion de texte, et applications
de courrier électronique; serveurs de réseau; dispositifs
d’interface Internet, nommément ordinateurs personnels,
ordinateurs portatifs, ordinateurs personnels de poche, assistants
numériques personnels, téléphones mobiles et téléphones
cellulaires; programmes et systèmes d’exploitation de jeux vidéo
et d’ordinateur; et manuels vendus avec tous ces produits
énumérés. SERVICES: Services de communication par
ordinateur, nommément - services en ligne qui fournissent un lien
de communications à des réseaux mondiaux interactifs, jeux
vidéo, divertissement pour adultes, services de jeux d’argent et un
magazine en ligne, réseaux de bavardage, services de rendez-
vous galants, musique, vidéo et images produites par ordinateur;
services de magasinage par transmission électronique; services
de communications téléphoniques, nommément réception et

livraison de messages, de documents, d’images et de données
par transmission électronique, et consultation dans le domaine
des services de communication téléphonique. Date de priorité de
production: 25 mai 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/679709 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

801,974. 1996/01/17. AVENTIS PASTEUR LIMITED/ AVENTIS
PASTEUR LIMITEE, 1755 STEELES AVENUE WEST,
WILLOWDALE, ONTARIO, M4W3J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

QUADRACEL 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, vaccines for
human use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
vaccins pour usage humain. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

808,159. 1996/03/26. RADIO CITY TRADEMARKS, LLC (A
DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY), 2
PENNSYLVANIA PLAZA, NEW YORK, NEW YORK 10121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RADIO CITY CHRISTMAS 
SPECTACULAR 

The right to the exclusive use of the words CHRISTMAS
SPECTACULAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, shirts, T-shirts, tank tops,
sweatshirts, polo shirts, windbreakers, jackets, sweatpants,
sweatbands, hosiery, scarves, shawls, skirts, shorts, slacks,
jumpsuits, dresses, bathing suits, bathrobes, sweaters, hats,
caps, visors, headbands, wrist bands, ties, belts, gloves, pyjamas,
nightgowns, shoes, underwear, suspenders, overalls, boxer
shorts, rompers, layettes, socks; dance costumes, namely
adorned leotards, tights, skirts, jackets, dresses, gloves, masks,
suspenders, and shoes. (2) Clothing, namely, tank tops, polo
shirts, wind breakers, jackets, sweatpants, sweatbands, hosiery,
scarfs, shawls, skirts, shorts, slacks, jump suits, dresses, bathing
suits, bath robes, sweaters, head wear, namely hats, caps, visors,
head bands; wrist bands, ties, belts, gloves, pajamas, nightgowns,

Demandes
Applications
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shoes, underwear, suspenders, overalls, boxer shorts, rompers,
layettes, socks and dance costumes, namely, adorned leotards,
tights, skirts, jackets, dresses, gloves, masks, suspenders, and
shoes. (3) Clothing, namely, shirts, T-shirts, sweatshirts and hats.
SERVICES: Entertainment services, namely, the production and
presentation of theatrical and musical shows and performances.
Priority Filing Date: September 29, 1995, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 74/736,008 in association
with the same kind of wares (3) and in association with the same
kind of services; December 12, 1995, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/031,463 in association with the
same kind of wares (1), (2) and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3)
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 14, 1997 under No. 2,029,847 on wares (3)
and on services. Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTMAS
SPECTACULAR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, débardeurs, pulls d’entraînement, polos, blousons, vestes,
pantalons de survêtement, bandeaux, bonneterie, foulards,
châles, jupes, shorts, pantalons sport, combinaisons-pantalons,
robes, maillots de bain, robes de chambre, chandails, chapeaux,
casquettes, visières, bandeaux, serre-poignets, cravates,
ceintures, gants, pyjamas, robes de nuit, chaussures, sous-
vêtements, bretelles, salopettes, caleçons boxeur, barboteuses,
layettes, chaussettes; costumes de danse, nommément léotards
décorés, collants, jupes, vestes, robes, gants, masques, bretelles
et chaussures. (2) Vêtements, nommément débardeurs, polos,
coupe-vents, vestes, pantalons de survêtement, bandeaux,
bonneterie, écharpes, châles, jupes, shorts, pantalons sport,
combinaisons-pantalons, robes, maillots de bain, robes de
chambre, chandails, coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, visières, bandeaux; serre-poignets, cravates,
ceintures, gants, pyjamas, robes de nuit, chaussures, sous-
vêtements, bretelles, salopettes, caleçons boxeur, barboteuses,
layettes, chaussettes et costumes de danse, nommément
léotards décorés, collants, jupes, vestes, robes, gants, masques,
bretelles et chaussures. (3) Vêtements, nommément chemises,
tee-shirts, sweatshirts et chapeaux. SERVICES: Services de
divertissement, nommément la production et la présentation de
pièces de théâtre et de spectacles musicaux. Date de priorité de
production: 29 septembre 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/736,008 en liaison avec le même
genre de marchandises (3) et en liaison avec le même genre de
services; 12 décembre 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/031,463 en liaison avec le même genre de
marchandises (1), (2) et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (3) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 janvier 1997 sous
le No. 2,029,847 en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

820,515. 1996/08/13. Air Miles International Trading B.V., Polaris
Avenue 27, 2132JH, Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

AIR MILES BABYCLUB 
WARES: Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands for
promotional materials; truck decals; cardboard, books, pens and
pencils; balloons; beverages, namely soft drink beverages; arts
and crafts and leisure products, namely wool, yarn, sewing thread,
embroidery thread, fabric, construction paper, poster board,
paints, paint brushes, canvasses, paint remover and glue; eye
glasses; health and beauty aids, namely, manicure kits, nail
scissors, nail clippers, cuticle removers, nail files, hair-cutting
scissors, tweezers, vitamin compounds, mineral supplements,
hydrogen peroxide, rubbing (isopropyl) alcohol, mineral oil,
petroleum jelly, skin lotion, shaving cream, shampoo, hand soap,
deodorant, anti-perspirant, toothpaste, toothbrushes, dental floss;
baby supplies, namely baby formula, diapers, bottles, teething
rings and bibs; children’s toys, namely board games, puzzles, toy
vehicles and stuffed animals; jean wear namely pants, shorts,
jackets, shirts and overalls, all made from jean material; work
apparel, namely overalls, shirts and work boots; mens’ clothing,
namely suits, jackets, pants, shorts, sweaters, dress shirts, t-
shirts, sweatshirts, golf shirts, socks, gloves, hats, overcoats and
winter coats; mens’, womens’ and infant footwear, namely, shoes,
athletic shoes, sandals and boots; watches; motor vehicle fuel,
motor vehicle oil and additives and windshield washer fluid;
swimming pool equipment and supplies, namely, swimming pools,
swimming pool covers, swimming pool chlorinating units,
swimming pool cleaning and filtering units and chemicals for use
in the cleaning of swimming pools; photographic equipment,
namely, single lens reflex cameras, viewfinder cameras, motion
picture cameras and projectors, videotape recorders and players,
camera lenses, tripods, camera flashes, unexposed photographic
film and blank videotape; underwater recreational equipment,
namely air tanks and regulators for use in scuba diving, wet suits,
goggles, snorkels and fins; communications equipment, namely
cellular telephones and pagers; audio and video electronic
equipment, namely audio tape recorders and players, televisions,
videotape cameras and videotape players; home improvement
materials, namely electric light fixtures, lumber, kitchen and
bathroom cabinets, hand and power tools, paint and wallpaper;
computer hardware; computer game software; air conditioners,
furnaces, humidifiers and electrostatic air cleaners; window
coverings, namely drapes, blinds and curtains; office supplies and
office equipment, namely calculators, paper weights, staplers,
desk pads, holders for pens, pencils and ink, typewriters,
computers and computer printers; aluminum, vinyl and wood
house siding and house windows. SERVICES: Advertising and
promotion of wares and services of others; organization, operation 
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and supervision of sales and promotional incentive schemes;
operation of retail gasoline service stations, operation of car
washes and operation of a motor vehicle repair business,
accounting; management consultations; market research; office
machine and equipment rental; banking services; debit, credit and
charge card services; retail banking services namely accepting
deposits, granting mortgage and other loans, travellers cheque
services; foreign exchange services; safekeeping and safety
deposit box services; telephone and home banking services; sight
drafts and money order services, Canada and Quebec Savings
Bonds services; telephone and mail transfers of money from bank
accounts; personalized chequing services; bill payment services;
savings accounts services; chequing accounts services; term
deposit and GIC services; retirement savings and income plans
registered under the Income Tax Act (Canada) of a type provided
by a bank; bank-provided insurance services; the operation of a
retail department store; credit card services; restaurant services;
operation of retail grocery stores; operation of hotels; operation of
a motor vehicle rental business; operation of hardware and home
improvement business; operation of retail pharmacies; computer
equipment rental; art gallery and framing services; auto body
repair services; operation of a business selling parts for motor
vehicles; dry cleaning services; security and stock brokerage
services; mutual funds brokerage services; financial planning and
investment management services; newspaper and magazine
subscription services; personal fiduciary services, namely estate
management; insurance agency services in the field of home,
accident, life and automobile insurance; photographic
development services; operation of a business selling
photographic equipment; real estate brokerage services;
telecommunications services, namely local and long distance
telephone communication services, electronic transmission of
facsimile and electronic transmission of data via computer
terminals; moving and storage services; cellular telephone
communication services; prescription optical sales; operation of a
business selling audio and video home electronic equipment and
accessories; limousine rental services; operation of a business
providing airport parking facilities; shoe repair services; operation
of a retail business selling lighting equipment, namely light
fixtures; self-storage services; service of supply, installation and
maintenance of floor coverings; duct cleaning services; operation
of a business selling men’s clothing; operation of a business
selling work clothing; operation of a business selling clothing made
from denim material; sales of computer software; sales of air
conditioning, heating, humidifying and air conditioning equipment,
and installation and maintenance of such equipment; sale and
installation of window coverings of others; dental services; sales
and rental of pre-recorded videotapes; operation of a business
selling office supplies and equipment; auctioneering; computer
equipment rental; travel services; motorcoach services; farming
services; database marketing services; provision of motivational
programs to others; and operation of transaction-based incentive
program in which credits are accumulated through purchases and
redeemed for rewards. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, revues, journaux, brochures, périodiques; présentoirs
pour matériel de promotion; décalcomanies de camion; carton
mince, livres, stylos et crayons; ballons; boissons, nommément
boissons gazeuses; articles d’artisanat et de loisir, nommément
laine, fil, fil à coudre, fil à broder, tissus, papier de bricolage,
panneau d’affichage, peintures, pinceaux, toiles, dissolvant à
peinture et colle; lunettes; accessoires de santé et de beauté,
nommément nécessaires de manucure, ciseaux à ongles, coupe-
ongles, dissolvants de cuticules, limes à ongles, ciseaux de
coiffure, pinces brucelles, composés de vitamines, suppléments
minéraux, peroxyde d’hydrogène, alccol à friction (isopropylique),
huile minérale, pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser,
shampoing, savon pour les mains, déodorant, antisudorifique,
dentifrice, brosses à dents, soie dentaire; fournitures de bébé,
nommément préparation pour nourrissons, couches, biberons,
anneaux de dentition et bavettes; jouets pour enfants,
nommément jeux de table, casse-tête, véhicules-jouets et
animaux rembourrés; vêtements en denim, nommément
pantalons, shorts, vestes, chemises et salopettes, tous en denim;
vêtements de travail, nommément salopettes, chemises et bottes
de travail; vêtements pour hommes, nommément costumes,
vestes, pantalons, shorts, chandails, chemises habillées, tee-
shirts, pulls d’entraînement, polos, chaussettes, gants, chapeaux
de golf, paletots et manteaux d’hiver; articles chaussants pour
hommes, dames et bébés, nommément souliers, chaussures
d’athlétisme, sandales et bottes; montres; carburant pour véhicule
automobile, huile pour véhicule automobile, et additifs et liquide
lave-glace; matériel et fournitures pour piscine, nommément
piscines, bâches pour piscines, appareils de chloration pour
piscine, unités de nettoyage et de filtrage de piscines, et produits
chimiques à utiliser dans le nettoyage des piscines; matériel
photographique, nommément appareils-photos reflex mono-
objectif, appareils-photos à viseur, caméras cinématographiques
et projecteurs, magnétoscopes et lecteurs de bandes
magnétoscopiques, objectifs d’appareils-photos, trépieds,
lampes-éclairs d’appareils-photos et pellicule vierge et pellicule
photographique; équipement de plongée sous-marine,
nommément bouteilles d’air comprimé et régulateurs de débit d’air
à utiliser en plong ée sous-marine, vêtements isothermiques,
lunettes de nage, tubas et palmes; matériel électronique audio et
vidéo, nommément magné tophones et lecteurs à bande,
téléviseurs, caméras pour bande magnétoscopique et lecteurs de
bande magnétoscopique; matériaux et matériel de rénovation des
maisons, nommément luminaires, bois d’oeuvre, armoires de
cuisine et de salle de bain, outils à main et outils électriques,
peinture et papier peint; matériel informatique; ludiciels; garnitures
de fenêtre, nommément tentures, stores et rideaux; matériel de
bureau, nommément calculatrices, presse-papiers, agrafeuses,
sous-main, supports pour stylos, crayons et encre, machines à
écrire, ordinateurs et imprimantes; bardages et fenêtres de
maison en aluminium, vinyle et bois. SERVICES: Publicité et
promotion des marchandises et services de tiers; organisation, 
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mise en place et surveillance de systèmes de primes
promotionnelles; exploitation de stations-service, exploitation de
lave-autos et exploitation d’une entreprise de réparation de
véhicules automobiles, comptabilité; consultations en gestion;
étude du marché; location de machines et d’équipement de
bureau; services bancaires; services de cartes de débit, de crédit
et de paiement; services bancaires au détail, nommément
acceptation de dépôts, octroi de prêts hypothécaires et d’autres
prêts, services de chèques de voyage; services d’opérations de
change; services de garde des valeurs et de coffre-fort; services
bancaires par téléphone et à domicile; services de traites à vue et
de mandats, services d’Obligations d’épargne du Canada et
d’obligations d’épargne du Québec; paiments monétaires par
téléphone et par la poste, à partir de comptes bancaires; services
de chèques personnalisés; services de règlement des factures;
services de comptes d’épargne; services de comptes de chèques;
services de dépôt à terme et de CPG; régimes d’épargne-retraite
et de revenu de retraite enregistrés en vertu de la Loi de l’impôt
sur le revenu (Canada) des types fournis par une banque;
services d’assurances bancaires; exploitation d’un magasin à
rayons; services de cartes de crédit; services de restaurant;
exploitation d’épiceries au détail; exploitation d’hôtels; exploitation
d’une entreprise de location de véhicules automobiles;
exploitation d’une entreprise d’amélioration de matériel et de
maison; exploitation de pharmacies de détail; location
d’équipement informatique; services de galerie d’art et
d’encadrement; services de réparation de carrosserie automobile;
exploitation d’une entreprise vendant des pièces pour véhicules
automobiles; services de nettoyage à sec; services de courtage
en valeurs mobilières et de courtage d’actions; service de
courtage de fonds mutuels; services de planification financière et
de gestion de placements; services d’abonnement à des journaux
et à des revues; services de fiducie personnelle, nommément
gestion du patrimoine; services d’agence d’assurance dans le
domaine des assurances-maison, des assurances-accidents, des
assurances-vie et des assurances-automobile; services de
développement photographique; exploitation d’une entreprise
vendant du matériel photographique; services de courtage
immobilier; services de télécommunications, nommément
services de communications téléphoniques locales et
interurbaines, transmission électronique de télécopies et
transmission électronique de données au moyen de terminaux
informatiques; services de déménagement et d’entreposage;
services de communications téléphoniques cellulaires; vente
d’optique délivrée sur ordonnance; exploitation d’une entreprise
vendant de l’équipement et des accessoires électroniques audio
et vidéo pour la maison; services de location de limousine;
exploitation d’une entreprise fournissant des parcs de
stationnement dans des aéroports; services de cordonnerie;
exploitation d’une entreprise de détail vendant du matériel
d’éclairage, nommément luminaires; services d’entreposage;
service de fourniture, d’installation et d’entretien de couvre-
planchers; services de nettoyage de conduits; exploitation d’une
entreprise vendant des vêtements pour hommes; exploitation
d’une entreprise vendant de vêtements de travail; exploitation
d’une entreprise vendant des vêtements en denim; vente de
logiciels; vente de matériel de climatisation, de chauffage et
d’humidification, et installation et entretien de ce matériel; vente et
installation de garnitures de fenêtre de tiers; services dentaires;

vente et location de bandes magnétoscopiques préenregistrées;
exploitation d’une entreprise vendant des fournitures et de
l’équipement de bureau; vente à l’encan; location d’équipement
informatique; services de voyage; services d’autocars; services
de techniques agricoles; services de commercialisation de bases
de données; fourniture de programmes de motivation à des tiers;
et exploitation d’un programme incitatif basé sur des transactions
où le crédit s’accumule pour les achats et est échangeable contre
des récompenses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

835,318. 1997/02/03. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, ALSO
TRADING AS TOSHIBA CORPORATION, 1-1, Shibaura, 1-
chome, Minato-Ku, Tokyo 105-8001, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SMART MEDIA 
The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Small-sized IC (integrated circuit) memory cards.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Petites cartes de mémoire à circuits intégrés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

841,505. 1997/04/07. INTERLINK ELECTRONICS, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 546 FLYNN ROAD, CAMARILLO,
CALIFORNIA 93012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CLICK TRIGGER 
WARES: Hand held remote control cursor controllers. Priority
Filing Date: October 16, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/182,496 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 01, 2002 under No. 2,523,754 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Régulateurs de curseur de télécommande à
main. Date de priorité de production: 16 octobre 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/182,496 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous
le No. 2,523,754 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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852,996. 1997/08/07. ALOIS AUGENDOPLER GESELLSCHAFT
M.B.H., JOHANN-SCHORSCH GASSE 3, A-1140 WIEN,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

KORNSPITZ 
WARES: Flours, grain products, namely semolina, coarse meal,
roasted grains, extruded grains and grain flakes; breads and rolls;
bakery products, namely: cakes and pastries; pastry making
products, namely: food additives for non-nutritional purposes for
use as a flavoring and filler, yeast, baking powder, spices,
specifically excluding sunflower seeds. Used in AUSTRIA on
wares. Registered in or for AUSTRIA on December 13, 1984
under No. 108,725 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Farines, produits céréaliers, nommément
semoule, aliments bruts, céréales grillées, céréales extrudées et
flocons de céréales; pains et roulés; produits de boulangerie,
nommément : gâteaux et pâtisseries; produits de pâtisserie,
nommément : additifs alimentaires non nutritifs aux fins
d’aromatisation et de remplissage, levure, levure chimique,
épices, excluant spécifiquement les graines de tournesol.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 13 décembre 1984 sous
le No. 108,725 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

876,170. 1998/04/24. LOUISIANA-PACIFIC CORPORATION,
111 S.W. 5TH AVENUE, PORTLAND, OREGON 97204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMARTSYSTEM 
WARES: Building materials, namely, siding, trim, fascia, and
soffits made primarily of wood. SERVICES: Technical consulting
in the area of building materials and design testing of building
materials. Priority Filing Date: February 26, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/441,366 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 04, 2001 under
No. 2,485,542 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
revêtements extérieurs, garnitures, bordures de toit et soffites
fabriqués principalement en bois. SERVICES: Consultation
technique dans le domaine des matériaux de construction et
conception en vue de l’essai de matériaux de construction. Date
de priorité de production: 26 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/441,366 en liaison avec le même

genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 septembre 2001
sous le No. 2,485,542 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

876,217. 1998/04/24. TORONTO HYDRO-ELECTRIC
COMMISSION, 14 CARLTON STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5B1K5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CITISOURCE 
SERVICES: Public utility services namely, energy, power,
electricity and natural gas generation and distribution; lease and/
or rental of back-up power systems; maintenance and repair of
electric and natural gas appliances and equipment; repair and
recharging services for electrically powered vehicles; consulting
services related to the use, distribution and analysis of energy,
power, electricity and natural gas consumption, distribution and
transmission. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services publics, nommément production,
distribution et transmission d’énergie, de puissance, d’électricité
et de gaz naturel; vente, location à bail et/ou location de systèmes
d’alimentation de secours; entretien et réparation d’appareils
électroménagers et d’équipement électriques et au gaz naturel;
services de réparation et de recharge pour véhicules électriques;
services de consultation concernant l’utilisation, la distribution et
l’analyse de l’énergie, de la puissance, de l’électricité ainsi que la
consommation, la distribution et le transport du gaz naturel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

876,573. 1998/04/29. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

WWW.LONDONONTARIO.COM 
The right to the exclusive use of the words WWW and
LONDONONTARIO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed material, namely, brochures, articles,
newsletters, calendars; desktop reminder items, namely, pens,
posters, paperweights, memorandum pads, note pads; clothing
and accessories, namely, T-shirts, hats and caps, windbreakers,
jackets, gym bags, backpacks and sports bags. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW et LONDONONTARIO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, articles,
bulletins, calendriers; aide-mémoires de bureau, nommément
stylos, affiches, presse-papiers, blocs-notes; vêtements et
accessoires, nommément tee-shirts, chapeaux et casquettes,
blousons, vestes, sacs de sport, sacs à dos et sacs de sport.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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878,351. 1998/05/12. FUTURE ELECTRONICS, INC., 237
HYMUS BOULEVARD, POINTE CLAIRE, QUEBEC, H9R5C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Distributorship services featuring electronic
components, tools and test equipment; inventory replenishment
services. Priority Filing Date: November 13, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/389,817 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de distribution comportant des composants
électroniques, des outils et des appareils d’essai; services de
réapprovisionnement. Date de priorité de production: 13
novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/389,817 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

880,169. 1998/06/08. TRAVELLERS EXCHANGE
CORPORATION PLC, 65 KINGSWAY, LONDON, ENGLAND,
WC2B6TD, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

TRAVELEX 
SERVICES: (1) Travel insurance services. (2) Automated teller
machine services, phone card sales and phone card vending
services, namely, retail sale of telephone debit cards over the
counter and via vending machines. Used in CANADA since at
least as early as May 1995 on services (1); January 1998 on
services (2).

SERVICES: (1) Services d’assurance-voyage. (2) Services de
guichet automatique, services de vente et de distribution
automatique de cartes téléphoniques, nommément vente au détail
de cartes de débit téléphoniques au comptoir et au moyen de
machines distributrices. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1995 en liaison avec les services (1); janvier
1998 en liaison avec les services (2).

880,184. 1998/06/02. ENDICOR MEDICAL, INC. A CALIFORNIA
CORPORATION, 5441 AVENIDA ENCINAS, SUITE A,
CARLSBAD, CALIFORNIA 92008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ENDICOR MEDICAL, INC. 
The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely, cardiovascular catheters,
neurovascular catheters, peripheral vascular catheters, urinary
catheters, and gynecological catheters. Priority Filing Date:
December 03, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/399,635 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 04, 2001 under No. 2,515,661 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément cathéters
cardio-vasculaires, cathéters neuro-vasculaires, cathéters
vasculaires périphériques, cathéters urinaires et cathéters
gynécologiques. Date de priorité de production: 03 décembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
399,635 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 décembre 2001 sous le No. 2,515,661 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

882,227. 1998/06/22. TAYLOR DAYNE, 58 HAMBROCK LANE,
P.O. BOX 413, BRIDGEWATER, CONNECTICUT 06752,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NEPTUNE 
WARES: Prerecorded audio and video cassette and cartridge
tapes featuring music, humor, variety and drama, prerecorded
phonograph records featuring music, humor, variety and drama,
prerecorded digital audio and video cassette tapes featuring
music, humor, variety and drama, digital video discs featuring
music, humor, variety and drama, prerecorded audio and video
compact discs featuring music, humor, variety and drama and CD-
ROM featuring music, humor, variety and drama. Priority Filing
Date: May 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/493,299 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
01, 2002 under No. 2,525,457 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cassettes et cartouches de bande audio et
vidéo préenregistrées contenant de la musique, de l’humour, des
variétés et des dramatiques, microsillons préenregistrés
contenant de la musique, de l’humour, des variétés et des
dramatiques, cassettes audio et vidéo numériques
préenregistrées contenant de la musique, de l’humour, des
variétés et des dramatiques, vidéodisques numériques contenant
de la musique, de l’humour, des variétés et des dramatiques,
disques compacts audio et vidéo préenregistrés contenant de la
musique, de l’humour, des variétés et des dramatiques, et CD-
ROM contenant de la musique, de l’humour, des variétés et des
dramatiques. Date de priorité de production: 29 mai 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/493,299 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 janvier 2002 sous
le No. 2,525,457 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

882,650. 1998/06/29. CRYSTAL WEALTH MANAGEMENT
SYSTEM LIMITED, Suite 503-63 Church Street, St. Catharines,
ONTARIO, L2R3C4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CRYSTAL 
WARES: Computer software for use in association with financial
analysis and consultation and financial forecasting. SERVICES:
(1) Financial analysis and consultation and financial forecasting.
(2) Mutual fund distribution and investment. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 1996 on wares and on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en association avec
l’analyse et la consultation financières ainsi que les prévisions
financières. SERVICES: (1) Analyse et consultation financières
ainsi que prévisions financières. (2) Distribution de fonds mutuels
et investissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

893,895. 1998/10/20. PAUL S. MUNSEN, 22224 156TH STREET
N.W., ELK RIVER, MN 55330, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

GUEST TRACKER 
The right to the exclusive use of the words GUEST and TRACKER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for handling inquiries, reservations,
accounting, revenue analysis, mailing lists, and guest information
for resorts and small motels. Used in CANADA since at least as
early as August 22, 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GUEST et TRACKER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour le traitement de demandes de
renseignements, de réservations, de comptabilité, d’analyse de
revenus, de listes d’abonnés, et d’information pour visiteurs en
matière de lieux de villégiature et de petits motels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 août 1994 en liaison
avec les marchandises.

894,957. 1998/10/30. WASHINGTON MUTUAL BANK, 1201
THIRD AVENUE, 17TH FLOOR, SEATTLE, WASHINGTON
98101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

THE FRIEND OF THE FAMILY 
WARES: (1) Bed and picnic blankets and towels. (2) Briefcase-
type portfolios; business card cases; umbrellas; and textile canvas
shopping bags. (3) Golf tees; balloons and jigsaw puzzles, sold or
otherwise distributed solely through the applicant’s loan offices
and banking branches and through special events sponsored by
the applicant for promotional purposes. (4) Aprons; t-shirts;
sweatshirts; and sport shirts, sold or otherwise distributed solely
through the applicant’s loan offices and banking branches and
through special events sponsored by the applicant for promotional
purposes. (5) Pens; pencils; checkbook covers; letter openers;
magnetic phone indexes; colouring books; activity stickers;
crayons; adhesive note pads; stationery type portfolios and desk
folders, sold or otherwise distributed solely through the applicant’s
loan offices and banking branches and through special events
sponsored by the applicant for promotional purposes. (6)
Insulated water bottles, sold or otherwise distributed solely
through the applicant’s loan offices and banking branches and
through special events sponsored by the applicant for promotional
purposes. SERVICES: (1) Banking services. (2) Coordinating the
recruitment and/or referral of volunteers for tutoring programs for
child educational purposes; and philanthropic services concerning
monetary donations for child educational purposes. (3) Financial
services, namely mutual fund distribution and transfer agent
services, credit card services, debit card services and providing
banking, financial, investment, insurance, credit card and loan
information; investment services, namely investment advisory
services, investment brokerage, investment consultation and
investment management; investment brokerage, consultation and
management; securities brokerage; financial portfolio
management; financial planning; mortgage and consumer lending 
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services; insurance services; real estate services; and
philanthropic services; coordinating the recruitment and/or referral
of volunteers for tutoring programs for child educational purposes.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services (1), (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 09, 1986 under No. 1,420,431 on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on June 06, 1995
under No. 1,897,717 on services (2); UNITED STATES OF
AMERICA on February 20, 1996 under No. 1,958,093 on wares
(1); UNITED STATES OF AMERICA on August 06, 1996 under
No. 1,991,001 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
August 06, 1996 under No. 1,991,003 on wares (3); UNITED
STATES OF AMERICA on September 09, 1997 under No.
2,094,041 on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on
September 30, 1997 under No. 2,100,662 on wares (5); UNITED
STATES OF AMERICA on December 09, 1997 under No.
2,118,699 on wares (6). Proposed Use in CANADA on wares and
on services (1), (3).

MARCHANDISES: (1) Couvertures de lit et de pique-nique, et
serviettes de pique-nique. (2) Portefeuilles de type porte-
documents; étuis pour cartes de visite; parapluies; et sacs à
provisions en toile. (3) Tés de golf; ballons et casse-tête, vendus
ou bien distribués uniquement par le biais des bureaux de prêt et
des succursales bancaires du requérant, et au moyen
d’événements spéciaux parrainés par le requérant à des fins
promotionnelles. (4) Tabliers; tee-shirts; pulls d’entraînement; et
chemises sport, vendus ou bien distribués uniquement par le biais
des bureaux de prêt et des succursales bancaires du requérant,
et au moyen d’événements spéciaux parrainés par le requérant à
des fins promotionnelles. (5) Stylos; crayons; porte-chéquiers;
ouvre-lettres magnétiques; répertoires téléphoniques
magnétiques; livres à colorier; autocollants d’activités; crayons à
dessiner; blocs-notes adhésifs; porte-documents genre article de
papeterie et chemises de bureau, vendus ou bien distribués
uniquement par le biais des bureaux de prêt et des succursales
bancaires du requérant, et au moyen d’événements spéciaux
parrainés par le requérant à des fins promotionnelles. (6) Bidons
isolés, vendus ou autrement distribués uniquement aux bureaux
de prêt et aux succursales bancaires du requérant et à des
événements spéciaux commandités par le requérant à des fins
promotionnelles. SERVICES: (1) Services bancaires. (2)
Coordination du recrutement et/ou recommandation de bénévoles
pour programmes tutoriels pour enfants à des fins pédagogiques;
et services philanthropiques en matière de dons monétaires pour
enfants à des fins pédagogiques. (3) Services financiers,
nommément services de distribution de fonds mutuels et d’agent
de transfert, services de cartes de crédit, services de cartes de
débit et fourniture d’informations bancaires, financières,
d’investissement, d’assurance, de cartes de crédit et de prêt;
services d’investissement, nommément services consultatifs en
matière d’investissements, courtage en matière d’investissement,
consultation en matière d’investissement et de gestion de
placements; courtage, consultation et gestion en matière
d’investissement; courtage de valeurs; gestion de portefeuille
financier; planification financière; services de prêts hypothécaires
et à la consommation; services d’assurances; services
immobiliers; et services philanthropiques; coordination du
recrutement et/ou recommandation de bénévoles pour

programmes tutoriels pour enfants à des fins pédagogiques.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1), (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre 1986
sous le No. 1,420,431 en liaison avec les services (1); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 1995 sous le No. 1,897,717 en
liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
février 1996 sous le No. 1,958,093 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 1996
sous le No. 1,991,001 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 1996 sous le No.
1,991,003 en liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 septembre 1997 sous le No. 2,094,041 en
liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
30 septembre 1997 sous le No. 2,100,662 en liaison avec les
marchandises (5); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 décembre
1997 sous le No. 2,118,699 en liaison avec les marchandises (6).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1), (3).

895,262. 1998/11/03. HÖGANÄS AB, BOX 216, SE-263 83,
HÖGANÄS, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ASTALOY CrM 
The right to the exclusive use of the word CrM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Iron powder and steel powder. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CrM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poudre de fer et poudre d’acier. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

896,115. 1998/11/10. Surface Engineered Products Corporation,
10102-114 Street, Fort Saskatchewan, ALBERTA, T8L3W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKAY-CAREY & COMPANY, 2590 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

The right to the exclusive use of the words SURFACE
ENGINEERED PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Metal, ceramic and composite coatings applied to
industrial parts to provide corrosion protection, oxidation
protection, carburization protection, wear/abrasion/erosion
protection, enhanced heat resistive properties. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SURFACE ENGINEERED
PRODUCTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Revêtements métalliques, céramiques et
composites appliqués aux surfaces métalliques pour fournir une
protection anti-corrosion, une protection contre l’oxydation, une
protection contre la cémentation par le carbone, une protection
contre l’usure/l’abrasion/l’érosion, de meilleures propriétés de
résistance thermique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

896,143. 1998/11/12. QUANTUM CORPORATION, 500
MCCARTHY BOULEVARD, MILPITAS, CA 95035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUANTUM 
WARES: Printed materials, namely, publications, periodicals,
journals, operating manuals, user guides, pamphlets, and
brochures about, for use with, and directed to users of computer
peripheral equipment, namely, computer drives for the storage,
retrieval, and delivery of computer memory, digital information,
and data, computer drives for retrieval, storage, and delivery of
concurrent audio and video content streams to: televisions, video
cassette recorders and set-top boxes, tape drives, tape drive
autoloaders, computer media for storage applications, namely,
hard drives, tape drives and storage area network solutions,
computer media for back-up applications, namely, writable
computer disks, CD-roms and tapes, solid state disk drives,
recording heads. Used in CANADA since at least as early as May
1996 on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément publications,
périodiques, journaux, manuels d’utilisation, guides de
l’utilisateur, dépliants et brochures pour utilisation avec des
équipements périphériques connexes à ceux-ci et dirigés vers les
utilisateurs de ces équipements, nommément lecteurs
d’ordinateur pour le stockage, la récupération et la livraison de
mémoire d’ordinateur, d’information numérique, et de données,
lecteurs d’ordinateur pour la récupération, le stockage et la
livraison de flots de données audio et vidéo concurrentes à des :
téléviseurs, magnétoscopes et décodeurs, dérouleurs de bande
magnétique, autochargeurs de mécanismes d’entraînement de
bande magnétique, support informatique pour applications de
stockage, nommément unités de disque dur, dérouleurs de bande
magnétique et solutions réseau de zones mémoires, support
informatique pour applications de secours, nommément
disquettes inscriptibles, CD-ROM et bandes, lecteurs de disques
à semiconducteurs, têtes d’enregistrement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les marchandises.

896,144. 1998/11/12. QUANTUM CORPORATION, 500
MCCARTHY BOULEVARD, MILPITAS, CA 95035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUANTUM 
SERVICES: Installation, maintenance and repair of computer
peripheral equipment, namely, computer drives for the storage,
retrieval and delivery of computer memory, digital information, and
data, computer drives for retrieval, storage, and delivery of
concurrent audio and video content streams to: televisions, video
cassette recorders and set-top boxes; tape drives; tape drive
autoloaders; computer media for storage applications, namely,
hard drives, tape drives and storage area network solutions;
computer media for back-up applications, namely, writable
computer disks, CD-roms and tapes, solid state disk drives,
recording heads. Used in CANADA since at least as early as May
1996 on services.

SERVICES: Installation, entretien et réparation de périphériques,
nommément de lecteurs informatiques pour l’entreposage, la
récupération et la livraison de mémoires informatiques,
d’information et de données numériques, lecteurs informatiques
pour la récupération, l’entreposage, et la livraison de flots audio et
vidéo en simultané à des : téléviseurs, magnétoscopes et
décodeurs; lecteurs de bande; chargeurs automatiques de lecteur
de bande; supports informatiques pour l’entreposage
d’applications, nommément unités de disque dur, lecteurs de
bandes et solutions d’entreposage en zone de réseau; supports
informatiques pour applications de sauvegarde, nommément
disquettes enregistrables, CD-ROM et bandes, lecteurs de disque
à semi-conducteurs, têtes d’enregistrement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec
les services.

896,213. 1998/11/12. VPNET TECHNOLOGIES, INC., 1530
MERIDIAN AVENUE, THIRD FLOOR, SAN JOSE, CALIFORNIA
95125, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

VPNWARE 
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WARES: Data communications equipment namely, application
specific integrated circuits, i.e. ASICs, adapters, printed circuit
boards, and computer hardware and software incorporating one or
both of encryption or compression technologies for improving the
security and efficiency of wide-area networks, i.e. WANs and
local-area networks, i.e. LANs; printed manuals used in
connection with data communications equipment. Used in
CANADA since at least as early as August 21, 1998 on wares.
Priority Filing Date: May 13, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/484,268 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel de communication de données,
nommément circuits intégrés spécifiques, à savoir ASIC,
adaptateurs, cartes de circuits imprimés, et matériel informatique
et logiciels comprenant ou les deux technologies de cryptage ou
de compression pour améliorer la sécurité et l’efficacité de grands
réseaux, à savoir les réseaux de zone étendus et les réseaux
locaux, à savoir les réseaux de zone locale; manuels imprimés
utilisés en rapport avec le matériel de communication de données.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 août
1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 13 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/484,268 en liaison avec le même genre de
marchandises.

899,183. 1999/03/01. EXTENDICARE (CANADA) LTD., 3000
STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of PARAMED and HOME HEALTH
CARE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Personnel services, namely, provision of personnel
to others that are specialized in the areas of nursing, rehabilitation,
nutrition, fitness, medical and home support. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PARAMED et HOME HEALTH
CARE. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de ressources humaines, nommément
fourniture de ressources humaines à des tiers spécialisés en soins
infirmiers, en rétablissement, en nutrition, en conditionnement
physique, en médecine et en soutien à domicile. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,003,313. 1999/01/29. TENER SOLUTIONS GROUP INC., 220
King Street West, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5H1K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMES M. KLOTZ, (KLOTZ & CO.), SUITE 700, 347 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2R7 

LIFESCAPE 
WARES: Services of providing a geo-demographic segmentation
system, namely classifying a market based on statistical modelling
of underlying demographic characteristics and product
consumption behaviour of neighbourhoods and supplying this
information to clients. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de fourniture d’un système de
segmentation géo-démographique, nommément classification
d’un marché basé sur la modélisation statistique de
caractéristiques démographiques fondamentales et le
comportement de consommation de produits d’unités de
voisinage et fourniture de cette information aux clients. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,515. 1999/01/29. CTB, INC., STATE ROAD 15 NORTH,
P.O. BOX 2000, MILFORD, INDIANA 46542-2000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

UNIDRIVE 
WARES: Electric drive unit, including a gearbox, for a conveyor
belt which is used to remove manure from a single tier of
confinement cages within a multiple-tiered poultry cage
arrangement. Priority Filing Date: August 26, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/542,617 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 05, 2000 under No.
2,382,250 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boîte de commande électrique, comprenant
une boîte de vitesses, pour une bande transporteuse qui sert à
enlever le fumier d’une travée unique de cages de confinement
dans une installation de volières à plusieurs travées. Date de
priorité de production: 26 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/542,617 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No.
2,382,250 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,504. 1999/02/08. LINCOLN GLOBAL, INC. (DELAWARE
CORPORATION), 22801 ST. CLAIR AVENUE, CLEVELAND,
OHIO 44117, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SUPERARC 
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WARES: Welding wire. Priority Filing Date: October 30, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
579,989 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 12, 2001 under No.
2,460,099 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fil-électrode. Date de priorité de production:
30 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/579,989 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 juin 2001 sous le No. 2,460,099 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,004,640. 1999/02/09. EWING HOLDINGS LTD., 707 Willard
Road S.E., CALGARY, ALBERTA, T2H0T2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

MADISON LIVING DESIGN 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business providing interior design
consultation. Used in CANADA since February 06, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé de
consultation en aménagement intérieur. Employée au CANADA
depuis 06 février 1999 en liaison avec les services.

1,005,173. 1999/02/12. CHAMELEON SYSTEMS, INC., 161
NORTECH PARKWAY, SAN JOSE, CALIFORNIA 95134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CHAMELEON SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Integrated circuits. Priority Filing Date: August 14,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/536,992 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Circuits intégrés. Date de priorité de
production: 14 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/536,992 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,450. 1999/02/25. GRANNY APPLETON’S PANTRY LTD.,
191 SOUTH SERVICE ROAD, GRIMSBY, ONTARIO, L3M4H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words APPLETON,
GOODNESS and BON GOUT is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Fresh agricultural produce namely, fruits, vegetables,
and nuts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPLETON, GOODNESS et
BON GOUT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits agricoles frais, nommément fruits,
légumes et noix. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,757. 1999/02/19. CRAVE ENTERTAINMENT, INC., 19645
RANCHO WAY, RANCHO DOMINGUEZ, CALIFORNIA 90220,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

CRAVE ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Newsletters concerning video and computer game
programs; posters; a series of non-fiction books concerning video
and computer game programs; and comic books; hand held units
for playing electronic games; stand alone video output machines;
action figures; play figures. (2) Computer game programs;
computer game software; computer game cartridges; computer
game discs; video game programs; video game software; video
game cartridges; video game cartridges for hand-held game
devices; video game discs; instruction and user manuals for video
and video and computer game programs. SERVICES: Computer
games provided through a global computer network; interactive
computer game services provided by a global computer network
or other electronic communications; video game services provided
by means of electronic communications; wholesale distribution
services in the field of computer game and video game programs
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and related printed materials sold therewith; promoting the sale of
goods on behalf of third parties in the field of computer game and
video game programs and related printed materials sold therewith.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 1997
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bulletins portant sur les programmes de
jeux vidéo et les ludiciels; affiches; série d’ouvrages non
romanesques portant sur les programmes de jeux vidéo et les
ludiciels; et illustrés; appareils à main pour jouer à des jeux
électroniques; machines à sortie vidéo autonomes; figurines
d’action; personnages-jouets. (2) Programmes de jeux
d’ordinateur; ludiciels; cartouches de jeux informatisés; disques
de jeu informatisé; programmes de jeux vidéo; logiciels de jeux
vidéo; cartouches de jeux vidéo; cartouches de jeux vidéo pour
dispositifs de jeu à main; disques de jeux vidéo; manuels
d’enseignement et d’utilisateur pour programmes de jeux vidéo et
d’ordinateur et ludiciels. SERVICES: Jeux sur ordinateur fournis
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de jeux
informatiques interactifs fournis au moyen d’un réseau
informatique mondial ou d’autres communications électroniques;
services de jeux vidéo fournis au moyen de communications
électroniques; services de distribution en gros dans le domaine
des jeux informatiques et des programmes de jeux vidéo et
imprimés connexes vendus avec ceux-ci; promotion de la vente
de marchandises pour le compte de tiers dans le domaine des
jeux informatiques et des programmes de jeux vidéo et imprimés
connexes vendus avec ceux-ci. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 1997 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,007,942. 1999/03/09. CARAPELLI FIRENZE S.P.A., VIA
BENVENUTO CELLINI 75, LOCALITA SAMBUCA,
TAVARNELLE VAL DI PESA (FIRENZE), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word FIRENZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Edible oils. Priority Filing Date: March 04, 1999,
Country: ITALY, Application No: MI99C002062 in association with
the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in
or for ITALY on March 04, 1999 under No. 00782480 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRENZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires. Date de priorité de
production: 04 mars 1999, pays: ITALIE, demande no:
MI99C002062 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 04 mars 1999 sous le No.
00782480 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,943. 1999/03/09. CARAPELLI FIRENZE S.P.A., VIA
BENVENUTO CELLINI 75, LOCALITA SAMBUCA,
TAVARNELLE VAL DI PESA (FIRENZE), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word FIRENZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Edible oils. Priority Filing Date: March 04, 1999,
Country: ITALY, Application No: MI99C002063 in association with
the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in
or for ITALY on March 04, 1999 under No. 00782481 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRENZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires. Date de priorité de
production: 04 mars 1999, pays: ITALIE, demande no:
MI99C002063 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 04 mars 1999 sous le No.
00782481 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,944. 1999/03/09. CARAPELLI FIRENZE S.P.A., VIA
BENVENUTO CELLINI 75, LOCALITA SAMBUCA,
TAVARNELLE VAL DI PESA (FIRENZE), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word FIRENZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Edible oils. Priority Filing Date: March 04, 1999,
Country: ITALY, Application No: MI99C002064 in association with
the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in
or for ITALY on March 04, 1999 under No. 00826355 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRENZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires. Date de priorité de
production: 04 mars 1999, pays: ITALIE, demande no:
MI99C002064 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 04 mars 1999 sous le No.
00826355 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,707. 1999/04/01. COMPTOIR AGRICOLE SABREVOIS
INC, 1635, Route 133, Sabrevois, QUÉBEC, J0J2G0 

ROTOBÊCHE 
MARCHANDISES: Équipement agricole servant à la préparation
primaire (labour) du sol nommément bêcheuse. Employée au
CANADA depuis 15 septembre 1992 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Farm implement used in the primary preparation (labour)
of the soil, namely a cultivator. Used in CANADA since September
15, 1992 on wares.

1,011,180. 1999/04/08. ILLUMINATION POLYMER
TECHNOLOGIES, INC., an Illinois Corporation, 1751 W. Diehl
Road, Naperville, Illinois 60563, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POLYBRITE 
WARES: Transparent or translucent material in bars, blocks,
strips, rods, sheets, and tubes, capable of being illuminated, for
further manufacturing and general industrial use. Priority Filing
Date: November 04, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/582,746 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériau transparent ou translucide en
barres, blocs, bandes, tiges, feuilles et tubes, pouvant être
illuminé, pour fabrication complémentaire et usage industriel
général. Date de priorité de production: 04 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/582,746 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,483. 1999/05/05. BIG O TIRES, INC., a corporation of
Nevada, 12650 East Briarwood Avenue, Suite 2-D, Englewood,
Colorado 80112, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Vehicle tires. SERVICES: Retail stores featuring
automotive tires, parts, accessories and maintenance and repair
services; vehicle maintenance and repair services. Priority Filing
Date: April 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/679,587 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules. SERVICES: Magasins
de détail offrant des pneus, des pièces, des accessoires et des
services d’entretien et de réparation; services d’entretien et de
réparation de véhicules. Date de priorité de production: 12 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
679,587 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,018,724. 1999/06/14. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words BY PHONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, the provision of credit
card services and electronic fund transfer/point-of-sale payment
services; the provision of a credit union credit card service bureau;
bill payment services, payment transaction services and
statement services, account services, bill presentment services,
credit services, loan services; RRSP services and term deposit
services, and the provision of information relating to the financial
services offered by affiliate companies. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BY PHONE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de cartes de crédit et de paiement par transfert de fonds
entre terminaux; fourniture d’un bureau de service de cartes de
crédit de caisse populaire; services de règlement des factures,
services de transactions de paiement et d’état de compte,
services de comptabilité, services de facturation, services de
crédit, services de prêts; services de REER et de dépôt à terme,
et fourniture de renseignements ayant trait aux services financiers
offerts par des sociétés affiliées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,018,976. 1999/06/15. Dominik Hasek, c/o The Sports
Corporation, 2735 Toronto Dominion Tower, Edmonton Centre,
Edmonton, ALBERTA, T5J2Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

DOMINATOR 
WARES: Printed materials, namely posters. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément affiches. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,019,590. 1999/06/17. CYBERSOURCE CORPORATION, (a
Delaware corporation), Suite 301, 550 South Winchester
Boulevard, San Jose, California 95128, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CYBERSOURCE 
SERVICES: (1) Dissemination, preparation and placement of
advertisements for others via on-line electronic communications
networks; management and consultation services, namely
technical assistance to businesses in the use of on-line electronic
communications networks; operation of businesses for others,
namely, retail stores and distributorships via on-line electronic
communications network featuring computer software, computer
hardware, music, photographs, videos, books and digitized
products and services; credit card and payment verification
services; credit card transaction processing services; credit card
fraud detection services; sales tax calculation and processing
services; electronic transmission of messages, data, audio-visual
content, documents and software via computer terminals, namely,
electronic mail services, and transmission of financial information
and export compliance information via computer terminals for
others; computer services, namely, providing an interactive
computer database in the fields of computer product information
and musical, textual, audio-visual works and content in electronic
or digital form; computer programming consultation and computer
programming for others related to information systems which
utilize online electronic communications networks; reviewing
standards and practices to assure compliance of export and
control regulations for manufactures in the field of computer
software; reviewing standards and practices to assure compliance
of content rights through electronic delivery systems, license
validation, or electronic certification. (2) Dissemination,
preparation and placement of advertisements for others via on-
line electronic communications networks; management and
consultation services, namely, technical assistance to businesses
in the use of on-line electronic communications networks;
operation of businesses for others, namely, retail stores and
distributionships via on-line electronic communications network
featuring computer software, computer hardware, music,
photographs, videos, books and digitized products and services;
credit card and payment verification services; credit card
transaction processing services; credit card fraud detection
services; sales tax calculation and processing services; electronic
transmission of messages, data, audio-visual content, documents
and software via computer terminals, namely, electronic mail
services, and transmission of financial information and export
compliance information via computer terminals for others;
computer services, namely, providing an interactive computer
database in the fields of computer product information, musical
works, textual works and audio-visual works; computer
programming consultation and computer programming for others
related to information systems which utilize online electronic
communications networks; reviewing standards and practices to
assure compliance of export and control regulations for
manufacturers in the field of computer software; reviewing
standards and practices to assure compliance of content rights
through electronic delivery practices to assure compliance of
content rights through electronic delivery systems, license
validation, or electronic certification. Used in CANADA since at
least as early as March 03, 1997 on services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 15, 2000 under No.
2,377,949 on services (2).
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SERVICES: (1) Diffusion, préparation et placement de publicités
pour des tiers au moyen de réseaux de communication
électroniques en ligne; services de gestion et de consultation,
nommément soutien technique aux entreprises ayant trait à
l’utilisation de réseaux de communication électroniques en ligne;
exploitation de commerces pour des tiers, nommément magasins
de détail et de distribution au moyen de réseaux de
communication électroniques en ligne utilisant des logiciels, du
matériel informatique, de la musique, des photographies, des
vidéos, des livres ainsi que des produits et services numérisés;
services de cartes de crédit et de vérification de paiement;
services de traitement des opérations sur cartes de crédit;
services de détection de fraude par cartes de crédits; services de
calcul et de traitement des impôts; transmission électronique de
messages, de données, de contenu audiovisuel, de documents et
de logiciels au moyen de terminaux informatiques, nommément
services de courrier électronique, services de transmission
d’information financière et d’information sur la conformité des
exportations au moyen de terminaux informatiques pour des tiers;
services d’informatique, nommément fourniture d’une base de
données informatisées interactive dans le domaine de
l’informatique ainsi que d’oeuvres musicales, écrites et
audiovisuelles et leur contenu sous forme électronique ou
numérique; consultation en programmation informatique et
programmation informatique pour des tiers concernant des
systèmes d’information utilisant des réseaux de communication
électroniques en ligne; révision des normes et pratiques visant à
assurer la conformité de la réglementation relative à l’exportation
et au contrôle de la fabrication de logiciels; révision des normes et
pratiques visant à assurer la conformité des règlements sur le
contenu au moyen de systèmes électroniques de livraison, de
validation des licences ou de certification. (2) Diffusion,
préparation et placement de publicités pour des tiers au moyen de
réseaux de communication électroniques en ligne; services de
gestion et de consultation, nommément soutien technique aux
entreprises ayant trait à l’utilisation de réseaux de communication
électroniques en ligne; exploitation de commerces pour des tiers,
nommément magasins de détail et de distribution au moyen de
réseaux de communication électroniques en ligne utilisant des
logiciels, du matériel informatique, de la musique, des
photographies, des vidéos, des livres ainsi que des produits et
services numérisés; services de cartes de crédit et de vérification
de paiement; services de traitement des opérations sur cartes de
crédit; services de détection de fraude par cartes de crédits;
services de calcul et de traitement des impôts; transmission
électronique de messages, de données, de contenu audiovisuel,
de documents et de logiciels au moyen de terminaux
informatiques, nommément services de courrier électronique,
services de transmission d’information financière et d’information
sur la conformité des exportations au moyen de terminaux
informatiques pour des tiers; services d’informatique, nommément
fourniture d’une base de données informatisées interactive dans
le domaine de l’informatique ainsi que d’oeuvres musicales,
écrites et audiovisuelles et leur contenu sous forme électronique
ou numérique; consultation en programmation informatique et 

programmation informatique pour des tiers concernant des
systèmes d’information utilisant des réseaux de communication
électroniques en ligne; révision des normes et pratiques visant à
assurer la conformité de la réglementation relative à l’exportation
et au contrôle de la fabrication de logiciels; révision des normes et
pratiques visant à assurer la conformité des règlements sur le
contenu au moyen de pratiques visant à assurer la conformité des
règlements sur le contenu au moyen de systèmes électroniques
de livraison, de validation des licences ou de certification.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 mars
1997 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le No.
2,377,949 en liaison avec les services (2).

1,022,485. 1999/07/15. ESTYLE, INC., 865 South Figueroa
Street, Suite 2720, Los Angeles, California 90017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

KIDSTYLE 
SERVICES: Advertising services, namely advertising of others’
goods and services on a global computer information network;
computer services, namely providing on-line retail services for
maternity and nursing apparel and accessories, nursery
furnishings, infant equipment and apparel, stationery and greeting
cards, books, pre-recorded music and video tapes, toys and
games for parents and their children by means of a global
computer information network; and providing on-line electronic
publication of general interest information and news in the fields of
lifestyle, health and beauty, entertainment, fashion and home
decorating, parenting and child care by means of a global
computer information network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de publicité, nommément publicité de biens
et services de tiers sur un réseau informatique mondial; services
d’informatique, nommément fourniture de services en ligne de
vente au détail de vêtements et accessoires de maternité et
d’allaitement, d’ameublement pour chambre de bébé,
d’équipement et de vêtements pour bébé, de papeterie et de
cartes de souhaits, de livres, de bandes audio et vidéo
préenregistrées, de jouets et jeux pour les parents et leurs enfants
au moyen d’un réseau informatique mondial; et fourniture en ligne
de publications électroniques comportant des renseignements et
des nouvelles d’intérêt général dans le domaine du mode de vie,
de la santé et de la beauté, du divertissement, de la mode, de la
décoration de maison, du rôle parental et du gardiennage
d’enfants au moyen d’un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,022,563. 1999/07/15. Brand Finance Limited, 31 Bolton
Gardens, TEDDINGTON, Middlesex TW11 9AX, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words BRAND and FINANCE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely magazines, books, brochures,
manuals and leaflets on business, finance and intellectual
property matters; stationery, namely, paper, envelopes, pads;
printed instructional, educational and teaching materials, namely,
books, guides, charts, pamphlets on business, finance and
intellectual property matters. SERVICES: (1) Business marketing
consulting services, namely providing market research and
marketing strategy; business advisory and consultancy services,
namely preparation of business reports, and management,
administration and planning of businesses; intellectual property,
namely insurance administration and claims processing. (2)
Education and training services in the field of business, finance
and intellectual property matters; development and dissemination
of educational and training materials; educational services,
namely arranging and conducting conferences, courses, events,
exhibitions, programmes and seminars in the field of business,
finance and intellectual property. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRAND et FINANCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément revues, livres,
brochures, manuels et dépliants sur les affaires, les finances et la
propriété intellectuelle; papeterie, nommément papier,
enveloppes, blocs-notes; matériel d’enseignement imprimé,
matériel pédagogique et didactique imprimé, nommément livres,
guides, diagrammes, dépliants sur les affaires, les finances et la
propriété intellectuelle. SERVICES: (1) Services de consultation
en commercialisation d’entreprise, nommément fourniture
d’études de marché et de stratégie de commercialisation; services
de consultation pour entreprises, nommément préparation de
rapports administratifs et gestion, administration et planification
d’entreprises; propriété intellectuelle, nommément administration
en matière d’assurance et traitement des revendications. (2)
Services d’éducation et de formation dans le domaine des
affaires, des finances et de la propriété intellectuelle; élaboration
et diffusion de matériel pédagogique et de formation; services

éducatifs, nommément organisation et présentation de
conférences, de cours, d’événements, d’expositions, de
programmes et de séminaires dans le domaine des affaires, des
finances et de la propriété intellectuelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,026,175. 1999/08/18. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East 9th Floor, Toronto, Ontario, ONTARIO,
M4W1G9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the words THE SHOPPING
CHANNEL and OFFAIR OUTLET is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Retail store services for the sale of consumer goods
in the field of clothing, clothing accessories, jewellery, watches,
exercise equipment, sporting goods, housewares, small
appliances, textiles, linens, cleaning products, vacuum cleaners,
cleaning supplies, electronic equipment, cameras, camera
accessories, personal computers, computer accessories,
electronic organisers, office equipment, office supplies, fax
machines, office furniture, craft kits, hobby kits, house furnishings,
rugs, lamps, window coverings, pictures, water fountains,
planters, garden accessories, tools, cosmetics, fragrances, self
improvement products, collectible figurines and dolls, sports
memorabilia, collectible coins, toys and games. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE SHOPPING CHANNEL
et OFFAIR OUTLET en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de biens de
consommation dans le domaine des vêtements, des accessoires
vestimentaires, des bijoux, des montres, du matériel d’exercice,
des articles de sport, des articles ménagers, des petits appareils,
des tissus, du linge de maison, des produits de nettoyage, des
aspirateurs, des fournitures de nettoyage, de l’équipement
électronique, des appareils-photo, des accessoires d’appareils-
photo, des ordinateurs personnels, des accessoires d’ordinateurs,
des agendas électroniques, de l’équipement de bureau, des
articles de bureau, des télécopieurs, des meubles de bureau, des
trousses d’artisanat, des nécessaires de bricolage, de
l’ameublement de maison, des carpettes, des lampes, des
garnitures de fenêtre, des tableaux, des fontaines, des jardinières,
des accessoires de jardin, des outils, des cosmétiques, des
fragrances, des produits d’auto-amélioration, des figurines et des
poupées de collection, des objets commémoratifs sportifs, des
pièces de monnaie de collection, des jouets et des jeux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1999 en liaison avec les services.
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1,026,792. 1999/08/25. Stephen Frank Armstrong, Mainbearing
Enterprises Inc., 3008 West 21st Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6L1L1 

MAINBEARING 
SERVICES: Internet and general publishing and contracting
services for print media, television and/or film. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services internet et généraux d’édition et de sous-
traitance pour les médias imprimés, la télévision et/ou le cinéma.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,891. 1999/08/25. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

COURS RELATIF AU MANUEL SUR 
LES NORMES DE CONDUITE (MNC) 

The right to the exclusive use of the words COURS RELATIF AU
MANUEL SUR LES NORMES DE CONDUITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely educational course
materials in the field of securities and securities regulation.
SERVICES: Providing educational programs namely
correspondence courses, seminars and examinations in the field
of securities and securities regulation. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COURS RELATIF AU
MANUEL SUR LES NORMES DE CONDUITE. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
pédagogique dans le domaine des valeurs et de la réglementation
des valeurs. SERVICES: Fourniture de programmes éducatifs,
nommément cours par correspondance, séminaires et examens
dans le domaine des valeurs et de la réglementation des valeurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,894. 1999/08/25. The Canadian Securities Institute, 121
King St. West, Suite 1550, P.O. Box 113, Toronto, ONTARIO,
M5H3T9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

CONDUCT & PRACTICES HANDBOOK 
COURSE (CPH) 

The right to the exclusive use of the words CONDUCT AND
PRACTICES HANDBOOK COURSE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Printed publications namely educational course
materials. SERVICES: Providing educational programs namely
correspondence courses, seminars and examinations in the fields
of securities, and securities regulation. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONDUCT AND PRACTICES
HANDBOOK COURSE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément matériel
pédagogique. SERVICES: Fourniture de programmes éducatifs,
nommément cours par correspondance, séminaires et examens
dans le domaine des valeurs et de la réglementation des valeurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,027,770. 1999/09/02. THE FLOOD COMPANY, an Ohio
corporation, 1212 Barlow Road, Hudson, Ohio 44236-0399,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TROPITECH 
WARES: Coatings in the nature of sealants and primers for use on
wood, masonry, concrete and metal; coatings for use as a paint
primer for use on wood, masonry, concrete and metal . Used in
CANADA since at least as early as July 29, 1999 on wares.
Priority Filing Date: March 17, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/662,378 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 05, 2002 under No. 2,535,251 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements sous forme de résines de
scellement et d’apprêts à utiliser sur le bois, la maçonnerie, le
béton et le métal; revêtements à utiliser comme apprêts à
peinture, à utiliser sur le bois, la maçonnerie, le béton et le métal
. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 juillet
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 17 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/662,378 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 février 2002 sous le No. 2,535,251 en liaison
avec les marchandises.
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1,027,893. 1999/09/03. BOLLORÉ, Odet 29500 Ergue Gaberic,
Commune D’Ergue Gaberic, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Pocket machines for rolling cigarettes, cigarette
rolling machines. (2) Cigarette lighters (not of precious metals),
pocket machines for filling cigarettes, and filter tips for cigarettes.
Used in CANADA since at least as early as 1982 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Rouleuses de cigarettes de poche,
rouleuses de cigarettes. (2) Briquets (non en métaux précieux),
machines de poche pour remplir les cigarettes, et bouts filtres pour
cigarettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1982 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,027,894. 1999/09/03. BOLLORÉ, Odet 29500 Ergue Gaberic,
Commune D’Ergue Gaberic, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ZIG ZAG 
WARES: (1) Pocket machines for rolling cigarettes, cigarette
rolling machines. (2) Cigarette lighters (not of precious metals),
pocket machines for filling cigarettes, and filter tips for cigarettes.
Used in CANADA since at least as early as 1982 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Rouleuses de cigarettes de poche,
rouleuses de cigarettes. (2) Briquets (non en métaux précieux),
machines de poche pour remplir les cigarettes, et bouts filtres pour
cigarettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1982 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,029,657. 1999/09/20. COMPANHIA CERVEJARIA BRAHMA,
Rua Almirante Cochrane, 146 - part, Tijuca, City of Rio de
Janeiro, State of Rio de Janeiro, BRAZIL Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AMBEV 

WARES: Beverages, namely beers, syrups and concentrated
juices; substances and preparations for making beers, softdrinks,
juices, mineral water, isotonic drinks and teas; ice. SERVICES:
Services of distribution, representation, importation and
exportation of beer, soft drinks and other beverages,
concentrates, raw materials and their subproducts, malt, barley,
ice and carbonic gas. Priority Filing Date: July 02, 1999, Country:
BRAZIL, Application No: 821763989 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services;
July 02, 1999, Country: BRAZIL, Application No: 821764810 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services; July 02, 1999, Country: BRAZIL,
Application No: 821764829 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons, nommément bières, sirops et jus
concentrés; substances et préparations pour la fabrication de
bières, de boissons gazeuses, de jus, d’eau minérale, de boissons
de l’effort et de thés; glace. SERVICES: Services de distribution,
de représentation, d’importation et d’exportation de bières, de
boissons gazeuses et autres boissons, concentrés, matières
premières et leurs sous-produits, malt, orge, glace et gaz
carbonique. Date de priorité de production: 02 juillet 1999, pays:
BRÉSIL, demande no: 821763989 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services;
02 juillet 1999, pays: BRÉSIL, demande no: 821764810 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services; 02 juillet 1999, pays: BRÉSIL, demande no:
821764829 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,029,812. 1999/09/22. MOTORSPORT SIMULATIONS, INC., a
Texas corporation, 100 East Royal Lane, Suite 130, Irving, Texas
75039, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MOTORSIMS 
WARES: Computer game software, computer game programs,
and multimedia software recorded on CD-ROMS featuring
computer games; printed materials, namely, newsletters, hint
books, strategy guides, magazines, news sheets, news bulletins
and posters, all related to computer games; clothing, namely, T-
shirts and hats. SERVICES: Entertainment services, namely,
providing access to on-line computer games residing on
applicant’s servers and enabling users thereof to compete against
other users on a global computer information network. Priority
Filing Date: March 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/669893 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 11, 2001 under No. 2,488,399 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Programmes de jeux d’ordinateur, ludiciels et
logiciels multimédia enregistrés sur CD-ROM contenant des jeux
d’ordinateur; imprimés, nommément bulletins, livres d’indices,
guides de stratégie, magazines, feuilles de nouvelles, bulletins de
nouvelles et affiches, ayant tous trait aux jeux d’ordinateur;
vêtements, nommément tee-shirts et chapeaux. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture d’accès à des
jeux d’ordinateur en ligne stockés en permanence sur les serveurs
du requérant et permettant aux utilisateurs connexes de
compétitionner contre d’autres utilisateurs sur un réseau mondial
d’information sur ordinateur. Date de priorité de production: 29
mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
669893 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 2001 sous le No. 2,488,399 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,030,715. 1999/09/30. UNDERCOVERWEAR, INC., 30
Commerce Way, Tewksbury, Massachusetts, 01876, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

UNDERCOVER 
WARES: (1) Lingerie, namely, bras, panties and stockings. (2)
Women’s clothing namely, robes, bathrobes, pajamas,
loungewear, lingerie, jumpsuits, gowns, hostess gowns,
undergarments, stockings and slippers. (3) Ladies’ pantyhose and
ladies’ hosiery. (4) Men’s clothing namely, undergarments,
pajamas, loungewear and bathrobes. (5) Printed brochures for
supply to independent salespersons. (6) Forms for supply to
independent salespersons. (7) Training publications for supply to
independent salespersons. (8) Children’s clothing namely, tank
tops and bikini bottoms. (9) Children’s clothing namely, pajamas.
(10) Children’s clothing namely, dresses, pants, night shirts, boxer
shorts, t-shirts, leggings, rompers. (11) Novelty aprons. (12)
Costume jewellery namely, earrings, bracelets and necklaces.
(13) Ladies’ shoes. (14) Ladies’ day wear, namely, dresses, pants,
jackets, sweaters and blouses. SERVICES: (1) Providing advice
and assistance to independent salespersons concerning the
organization of home parties and entertainments at which clothing
is sold. (2) Operation of a women’s lingerie direct sales business.
(3) Operation of a men’s, women’s and children’s clothing, lingerie
and shoe mail order sales business. (4) Operation of a fashion
jewellery direct sales business. Used in CANADA since at least
January 01, 1995 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Lingerie, nommément soutiens-gorge,
culottes et bas. (2) Vêtements pour femmes, nommément
peignoirs, robes de chambre, pyjamas, robes d’intérieur, lingerie,
combinaisons-pantalons, peignoirs, robes d’hôtesse, sous-
vêtements, bas et pantoufles. (3) Bas-culottes pour dames et
articles chaussants pour dames. (4) Vêtements pour hommes,
nommément sous-vêtements, pyjamas, tenues de détente et
robes de chambre. (5) Brochures imprimées pour distribution à
des commis-vendeurs indépendants. (6) Formulaires pour
distribution à des commis-vendeurs indépendants. (7)
Publications sur la formation pour distribution à des commis-
vendeurs indépendants. (8) Vêtements pour enfants, nommément
débardeurs et slips. (9) Vêtements pour enfants, nommément
pyjamas. (10) Vêtements pour enfants, nommément robes,
pantalons, chemises de nuit, caleçons boxeur, tee-shirts,
caleçons, barboteuses. (11) Tabliers de fantaisie. (12) Bijoux de
fantaisie, nommément boucles d’oreilles, bracelets et colliers. (13)
Chaussures pour dames. (14) Vêtements de jour pour dames,
nommément robes, pantalons, vestes, chandails et chemisiers.
SERVICES: (1) Fourniture de conseils et d’aide à des commis-
vendeurs indépendants sur l’organisation de fêtes et de
divertissements à domicile dans le but de vendre des vêtements.
(2) Exploitation d’une entreprise de vente à domicile de lingerie
pour femmes. (3) Exploitation d’une entreprise de vente par
correspondance de vêtements, de lingerie et de chaussures pour
hommes, femmes et enfants. (4) Exploitation d’une entreprise de
vente à domicile de bijoux de fantaisie. Employée au CANADA
depuis au moins 01 janvier 1995 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14) et en
liaison avec les services.

1,030,744. 1999/09/30. Allied Plastics, Inc. (a Minnesota
corporation), 20 N. Lake Street, Forest Lake, Minnesota 55025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ALLIED PLASTICS 
The right to the exclusive use of the word PLASTICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Custom designing, fabricating, manufacturing and
decorating of plastic products and components. (2) Custom
manufacturing of plastic products and components for the point-
of-purchase display, stores fixtures, and original equipment
manufacturing industries. Priority Filing Date: April 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
683309 in association with the same kind of services (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 17, 2001 under No.
2,443,815 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).
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Le droit à l’usage exclusif du mot PLASTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Conception, élaboration, fabrication et décoration
d’articles et de composants en plastique. (2) Fabrication sur
mesure d’articles et de composants en plastique pour les
fabricants de matériel d’exposition de point de vente et de
rayonnages de magasin ainsi que les équipementiers. Date de
priorité de production: 15 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/683309 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le No. 2,443,815 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (1).

1,030,851. 1999/09/30. QIAGEN GmbH, Max-Volmer Strasse 4,
D-40719, Hilden, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PECURA 
WARES: (1) Chemical and biotechnological preparations for
industrial, scientific, and veterinary purposes, namely nucleic
acids, peptides and immunotherapeutic agents. (2)
Pharmaceutical preparations for veterinary medicine, namely
immunotherapeutic agents, vaccines; immunostimulators.
SERVICES: Consultation and services in the field of development
and production of pharmaceutical preparations for veterinary
medicine, especially immunotherapeutic agents, vaccines, health-
improving and growth-promoting substances. Priority Filing Date:
September 24, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 59
415.9 / 01 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations chimiques et
biotechnologiques pour fins industrielles, scientifiques et
vétérinaires, nommément acides nucléiques, peptides et agents
d’immunothérapie. (2) Préparations pharmaceutiques de
médecine vétérinaire, nommément agents d’immunothérapie,
vaccins; immunostimulateurs. SERVICES: Consultation et
services dans le domaine du développement et de la production
de préparations pharmaceutiques de médecine vétérinaire, en
particulier agents d’immunothérapie, vaccins, substances
améliorant la santé et stimulant la croissance. Date de priorité de
production: 24 septembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 59 415.9 / 01 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,031,228. 1999/10/05. CELESTIAL SEASONINGS, INC., a
Delaware corporation, 4600 Sleepytime Drive, Boulder, Colorado
80301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DECAF MANDARIN ORCHARD 
The right to the exclusive use of DECAF and MANDARIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tea. Used in CANADA since at least as early as
September 25, 1999 on wares. Priority Filing Date: August 18,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/778,575 in association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif de DECAF et MANDARIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 18 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/778,575 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,032,193. 1999/10/14. Office de la protection du consommateur,
5199, rue Sherbrooke Est, bureau 3721, Montreal, QUÉBEC,
H1T3X2 
 

MARCHANDISES: (1) Magazine distribué mensuellement dans le
public et une reliure cartonnée identifiée au magazine pouvant
contenir 12 numéros. (2) Guides pratiques publiés sur divers
sujets. (3) Cédéroms contenant sous forme encyclopédique des
articles publiés antérieurement dans le magazine. SERVICES:
Accès au site Internet du magazine offrant à des tiers des
informations ayant trait aux droits et recours des consommateurs.
Employée au CANADA depuis avril 1973 en liaison avec les
marchandises (1); 1992 en liaison avec les marchandises (2).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les services.
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WARES: (1) Magazine distributed monthly to the public and a rigid
cover bearing the name of the magazine and designed to hold 12
issues. (2) Practical guide books published on a variety of
subjects. (3) CD-ROMs containing articles previously published in
the magazine in encyclopedia form. SERVICES: Access to the
magazine’s Internet site providing third parties with information
relating to consumer rights and remedies. Used in CANADA since
April 1973 on wares (1); 1992 on wares (2). Used in CANADA
since at least as early as 1996 on wares (3) and on services.

1,032,360. 1999/10/14. FLINT INK CORPORATION, 4600
Arrowhead Drive, Ann Arbor, Michigan 48105-2773, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

COLOR QUIZ 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Custom manufacture of ink and ink related products,
namely toners and ink cartridges; consultation services, namely
providing advice relating to the manufacture of ink and ink related
products, namely toners and ink cartridges. Priority Filing Date:
May 06, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/701,103 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
29, 2002 under No. 2,533,293 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication à la demande d’encre et de produits
connexes, nommément toners et cartouches d’encre; services de
consultation, nommément fourniture de conseils ayant trait à la
fabrication d’encre et de produits connexes, nommément toners et
cartouches d’encre. Date de priorité de production: 06 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/701,103 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 janvier 2002 sous le No.
2,533,293 en liaison avec les services.

1,032,509. 1999/10/15. ADHESIVES RESEARCH, INC., a
corporation organized under the laws of Pennsylvania, P.O. Box
100, Glen Rock, Pennsylvania 17327, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ARCLEAR 

WARES: Adhesive for use in the manufacture of display screens.
Priority Filing Date: September 29, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/813,026 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,528,231 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésif entrant dans la fabrication des écrans
d’affichage. Date de priorité de production: 29 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/813,026 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
janvier 2002 sous le No. 2,528,231 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,510. 1999/10/15. ADHESIVES RESEARCH, INC., a
corporation organized under the laws of Pennsylvania, P.O. Box
100, Glen Rock, Pennsylvania 17327, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ARCLEAN 
WARES: Adhesive for use in the manufacture of electronic
devices. Priority Filing Date: September 29, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/813,027 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 08, 2002 under No. 2,528,232
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésif pour la fabrication de dispositifs
électroniques. Date de priorité de production: 29 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/813,027 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
janvier 2002 sous le No. 2,528,232 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,033,899. 1999/11/05. Magna Chemical Canada Inc., 19
Bowman Ave, Matheson, ONTARIO, P0K1N0 

MAGNA 
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WARES: Hard Surface Cleaners, Hand Cleaners, Window
Cleaners, Air Fresheners, Disinfectants, Car Wash Detergents,
Anti-Corrosion Chemicals, De-Emulsifiers, and Oil Spill
Dispersants. Used in CANADA since May 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Nettoyants pour surfaces dures, nettoyeurs à
mains, nettoie-vitres, assainisseurs d’air, désinfectants,
détergents de lave-autos, produits chimiques anticorrosion,
désémulsifiants et dispersants pour déversements de pétrole.
Employée au CANADA depuis 01 mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,035,895. 1999/11/12. PRIME RESTAURANT LICENSING
INC., Emerald Business Centre, Suite 600, 10 Kingsbridge
Garden Circle, Mississauga, ONTARIO, L5R3K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

RED DEVIL BARBEQUE & GRILL 
The right to the exclusive use of the words BARBEQUE and
GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, hats and
caps; sauces namely, barbeque sauces. SERVICES: Operation of
a restaurant and bar. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARBEQUE et GRILL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chapeaux et casquettes; sauces,
nommément sauces barbecue. SERVICES: Exploitation d’un
restaurant et d’un bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,035,896. 1999/11/12. PRIME RESTAURANT LICENSING
INC., Emerald Business Centre, Suite 600, 10 Kingsbridge
Garden Circle, Mississauga, ONTARIO, L5R3K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The applicant confirms that the mark is not lined for colour.

The right to the exclusive use of the words BARBEQUE and
GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, hats and
caps; sauces namely, barbeque sauces. SERVICES: Operation of
a restaurant and bar. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le requérant confirme que la marque n’est pas hachurée pour la
couleur.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARBEQUE et GRILL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chapeaux et casquettes; sauces,
nommément sauces barbecue. SERVICES: Exploitation d’un
restaurant et d’un bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,035,897. 1999/11/12. PRIME RESTAURANT LICENSING
INC., Emerald Business Centre, Suite 600, 10 Kingsbridge
Garden Circle, Mississauga, ONTARIO, L5R3K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The applicant confirms that the mark is not lined for colour.

The right to the exclusive use of the words BARBEQUE and
GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, hats and
caps; sauces namely, barbeque sauces. SERVICES: Operation of
a restaurant and bar. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le requérant confirme que la marque n’est pas hachurée pour la
couleur.

Le droit à l’usage exclusif des mots BARBEQUE et GRILL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chapeaux et casquettes; sauces,
nommément sauces barbecue. SERVICES: Exploitation d’un
restaurant et d’un bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,823. 1999/11/19. SALTON, INC., 550 Business Center
Drive, Mt. Prospect, Illinois, 60056, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

JUICEWOMAN 
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WARES: Electric kitchen appliances, namely electric juice
extractors and blenders; prerecorded video tapes; prerecorded
audio tapes; printed and electronic publications, namely product
operation manuals, recipe booklets, books and guides, all in the
field of food preparation, health, diet and nutrition. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Petits appareils de cuisine électriques,
nommément centrifugeuses et mélangeurs électriques; bandes
vidéo préenregistrées; bandes audio préenregistrées;
publications imprimées et électroniques, nommément manuels
d’exploitation de produits, livres, guides et livrets de recettes, tous
dans le domaine de la préparation d’aliments, de la santé, du
régime alimentaire et de la nutrition. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,037,860. 1999/11/29. OWENS-CORNING CANADA INC., 3450
McNicoll Avenue, Toronto, ONTARIO, M1V1Z5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

Two perspectives of the trade-mark are shown in the drawing. The
trade-mark consists of the colour pink applied to the whole of the
visible surface of the particular attic rafter vent shown in the
drawing.

WARES: Extruded polystyrene attic rafter vents for use as a
component of an insulation system. Used in CANADA since at
least as early as June 30, 1994 on wares.

Le dessin montre deux perspectives de la marque de commerce.
Celle-ci comprend la couleur rose appliquée à la totalité de la
surface visible de l’évent des chevrons de l’entretoit particulier
représenté sur le dessin.

MARCHANDISES: Évents de chevrons d’entretoit en polystyrène
extrudé, à utiliser comme élément d’un système d’isolation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1994 en liaison avec les marchandises.

1,038,157. 1999/12/02. International Truck and Engine
Corporation, P.O. Box 1488, 4201 Winfield Road, Warrenville,
Illinois 60555, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: International combustion engines and parts thereof;
motor vehicles, namely trucks, buses, vehicle chassis; engines for
land vehicles; and repair parts for all of the foregoing. SERVICES:
Dealerships in the field of trucks or buses or repair parts for
vehicles; repair and maintenance services for trucks, buses,
vehicles chassis, and engines for land vehicles. Priority Filing
Date: October 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/805,495 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 27, 2001 under No. 2,511,869 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA21262

MARCHANDISES: Moteurs à combustion internationaux et
pièces connexes; véhicules automobiles, nommément camions,
autobus, châssis de véhicules; moteurs pour véhicules terrestres;
et pièces de rechange pour tous les articles susmentionnés.
SERVICES: Concessionnaires dans le domaine des camions ou
des autobus ou des pièces de rechange pour véhicules; services
de réparation et d’entretien de camions, d’autobus, de châssis de
véhicules et de moteurs pour véhicules terrestres. Date de priorité
de production: 15 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/805,495 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 novembre 2001
sous le No. 2,511,869 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA21262 
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1,039,150. 1999/12/10. MARLYN RENNIE trading as THE
GENUINE ARTICLE, 223 Queen Street, Port Perry, ONTARIO,
L9L1B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE GENUINE ARTICLE 
The right to the exclusive use of the word ARTICLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring antique and new home
and garden items including furniture, collectibles, decorative
housewares and hardware, gifts and accessories, lamps, ceiling
fixtures, wall hangings, window frames, door frames, iron
sculptures. Used in CANADA since at least as early as August
1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ARTICLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail d’articles de
maison et de jardin modernes et anciens et, notamment, de
meubles, d’objets de collection, d’articles et de matériel de
décoration de maison, de cadeaux et d’accessoires, de lampes,
de plafonniers, de décorations murales, de cadres de fenêtre, de
cadres de porte, de sculptures de fer forgé. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1995 en liaison avec
les services.

1,039,994. 1999/12/16. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD., a
legal entity, 6-22-7, Minami-oi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TOUR PREMIUM 
The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Golf balls, golf clubs, golf gloves, golf club head covers,
golf bags and golf club cases. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Balles de golf, bâtons de golf, gants de golf,
housses de bâton de golf, sacs de golf et étuis de bâtons de golf.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,840. 1999/12/23. THE INTERNATIONAL SCHOLARSHIP
FOUNDATION, 50 Burnhamthorpe Road West, Suite 1500,
Mississauga, ONTARIO, L4B4A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PROTÉGÉ EDUCATION SAVINGS 
PLAN 

The right to the exclusive use of the words EDUCATION
SAVINGS PLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Print publications, namely, stationary, namely
letterhead, envelopes, labels, certificates, note pads, scratch
pads; business cards, prospectuses, application forms,
promotional brochures, training books, pamphlets and manuals,
education assistance agreements. SERVICES: Financial,
investment, and business services, namely, services to provide a
means by which to save for a future post-secondary education by
sponsoring and administering education savings plans; providing
and investment plan trustee and depository, and an investment
vehicle, namely, mortgages, and mortgage-backed securities
where the mortgages are insured under the National Housing Act
(Canada), treasury bills, bonds, debentures, short-term notes, and
Guaranteed Investment Certificates, corporate debt securities and
registered education savings plans (RESP’s); investment
counseling services, insurance protection for the plan, plan
administration services, namely providing record keeping, issuing
statements, and effecting plan registration with the federal
government. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EDUCATION SAVINGS PLAN
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
papeterie, nommément papier à en-tête, enveloppes, étiquettes,
certificats, blocs-notes; cartes d’affaires, prospectus, formulaires
de demande, brochures promotionnelles, livres, dépliants et
manuels de formation, ententes d’aide à l’éducation. SERVICES:
Services financiers, d’investissement et d’affaires, nommément
services permettant d’économiser pour des études post-
secondaires en parrainant et gérant des régimes d’épargne-
étude; fourniture d’un fiduciaire et d’un dépositaire de plan
d’investissement et d’un moyen d’investissement, nommément
hypothèques et titres hypothécaires où les hypothèques sont
garanties en vertu de la Loi nationale sur l’habitation (Canada),
bons du trésor, obligations, débentures, billets à court terme et
certificats de placements garantis, titres du secteur privé et
régimes enregistrés d’épargne-étude (REEE); services de
conseils en placement, garantie du régime, services administratifs
relatifs au régime, nommément fourniture de tenue de dossiers,
émission de relevés et enregistrement du régime auprès du
gouvernement fédéral. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,112. 1999/12/29. Bridges.com Inc., 7B - 1404 Hunter
Court, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X6E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

BRIDGES.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Teaching and learning resource materials relating to
career and life skills development namely: teaching and learning
resource materials relating to career and life skills development
published on CD-Rom, including articles, news, lesson plans,
teaching activity guides and worksheets and teaching resource
reviews; printed teaching and learning resource materials relating
to career and life skills development; newsletters. SERVICES:
Educational services relating to career and life skills development;
educational services relating to instruction and counselling in the
area of career and life skills development; providing instructional
support to teachers and counsellors in the area of career and life
skills development in the nature of information and advice, articles,
news, lesson plans, student activity guides and worksheets and
teaching resource reviews; providing via the Internet information
and educational resources in the nature of advice, articles, news,
lesson plans, student activity guides and worksheets, teaching
resource reviews and links to other Internet information sources,
all relating to career and life skills development, educational
opportunities and labour market; consulting services relating to
instruction and counselling in the area of career and life skills
development and design and development of career development
resources and learning systems. Used in CANADA since at least
as early as December 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ressources d’enseignement et
d’apprentissage ayant trait au développement de compétences
professionnelles et de dynamique de la vie, nommément :
ressources d’enseignement et d’apprentissage ayant trait au
développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie publiées sur CD-ROM, y compris articles,
nouvelles, plans de leçon, guides d’activités d’enseignement et
brochures et revues de ressources d’enseignement; ressources
d’enseignement et d’apprentissage imprimées ayant trait au
développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie; bulletins. SERVICES: Services éducatifs
ayant trait au développement de compétences professionnelles et
de dynamique de la vie; services éducatifs ayant trait à
l’enseignement et au counselling dans le domaine du
développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie; fourniture de support d’enseignement aux
enseignants et aux conseillers dans le domaine du
développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie sous forme d’informations et de conseils,
d’articles, de nouvelles, de plans de leçon, de guides d’activités et
de feuilles de travail pour étudiants et de revues de ressources
d’enseignement; fourniture, au moyen d’Internet, d’informations et
de ressources pédagogiques sous forme de conseils, d’articles,
de nouvelles, de plans de leçon, de guides d’activités et de feuilles
de travail pour étudiants et de revues de ressources
d’enseignement et de liaisons à d’autres sources d’informations
Internet, ayant tous trait au développement de compétences
professionnelles et de dynamique de la vie, aux possibilités
éducatives et au marché du travail; services de consultation ayant
trait à l’enseignement et au counselling dans le domaine du

développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie et conception et développement de
ressources et de systèmes d’apprentissage de développement de
compétences professionnelles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,113. 1999/12/29. Bridges.com Inc., 7B - 1404 Hunter
Court, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X6E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

BRIDGES 
WARES: Teaching and learning resource materials relating to
career and life skills development namely: teaching and learning
resource materials relating to career and life skills development
published on CD-Rom, including articles, news, lesson plans,
teaching activity guides and worksheets and teaching resource
reviews; printed teaching and learning resource materials relating
to career and life skills development; newsletters. SERVICES:
Educational services relating to career and life skills development;
educational services relating to instruction and counselling in the
area of career and life skills development; providing instructional
support to teachers and counsellors in the area of career and life
skills development in the nature of information and advice, articles,
news, lesson plans, student activity guides and worksheets and
teaching resource reviews; providing via the Internet information
and educational resources in the nature of advice, articles, news,
lesson plans, student activity guides and worksheets, teaching
resource reviews and links to other Internet information sources,
all relating to career and life skills development, educational
opportunities and labour market; consulting services relating to
instruction and counselling in the area of career and life skills
development and design and development of career development
resources and learning systems. Used in CANADA since at least
as early as October 17, 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ressources d’enseignement et
d’apprentissage ayant trait au développement de compétences
professionnelles et de dynamique de la vie, nommément :
ressources d’enseignement et d’apprentissage ayant trait au
développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie publiées sur CD-ROM, y compris articles,
nouvelles, plans de leçon, guides d’activités d’enseignement et
brochures et revues de ressources d’enseignement; ressources
d’enseignement et d’apprentissage imprimées ayant trait au
développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie; bulletins. SERVICES: Services éducatifs
ayant trait au développement de compétences professionnelles et
de dynamique de la vie; services éducatifs ayant trait à
l’enseignement et au counselling dans le domaine du
développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie; fourniture de support d’enseignement aux 
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enseignants et aux conseillers dans le domaine du
développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie sous forme d’informations et de conseils,
d’articles, de nouvelles, de plans de leçon, de guides d’activités et
de feuilles de travail pour étudiants et de revues de ressources
d’enseignement; fourniture, au moyen d’Internet, d’informations et
de ressources pédagogiques sous forme de conseils, d’articles,
de nouvelles, de plans de leçon, de guides d’activités et de feuilles
de travail pour étudiants et de revues de ressources
d’enseignement et de liaisons à d’autres sources d’informations
Internet, ayant tous trait au développement de compétences
professionnelles et de dynamique de la vie, aux possibilités
éducatives et au marché du travail; services de consultation ayant
trait à l’enseignement et au counselling dans le domaine du
développement de compétences professionnelles et de
dynamique de la vie et conception et développement de
ressources et de systèmes d’apprentissage de développement de
compétences professionnelles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 17 octobre 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,228. 1999/12/29. Valmet Automation Inc., Tulppatie 1,
00880 Helsinki, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NELES 
WARES: Machines namely machines for the manufacture and
processing of mechanical and chemical pulp, cellulose, paper,
paperboard, tissue and non-woven webs; web heaters and
moisturizers; pistons, pumps, fans; power operated blowers for
use in the process industry; mechanically operated and pneumatic
actuators; positioners; and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); valves (parts of machines), clappet for
valves (parts of machines); electric actuators, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision) apparatus and
instruments namely testing machines and testing units for testing
and measuring the quality and properties of paper, paperboard,
tissue and pulp; pre-recorded audio, video, data and compact
discs; discs for computers (blank, floppy and hard); computer
software for computer programs for controlling actuators;
computer programs for controlling, regulating and monitoring the
operation, condition and runnability of paper, pulp, paperboard,
tissue, wood-based sheet and board manufacturing and
processing machines; computer programs for controlling,
regulating and monitoring the operation, condition and runnability
of crushers, generators and valves; computer programs for
monitoring, controlling and regulating of industrial process,
industrial process control software for monitoring of valves and
controlling, monitoring and regulating industrial process
machines, namely, wood processing machines; data processing
equipment and computers; digital valve controllers and regulators;
electric, hydraulic and pneumatic actuators and their control
devices for valve adjusting, controlling and regulating; electric,
hydraulic and pneumatic measuring instruments and controllers
for valve adjusting, controlling and regulating; apparatus for

heating namely heat recovery machines, apparatus for steam
generating namely generators, turbines and condensors,
apparatus for refrigerating namely air-cooling machines,
apparatus for drying and ventilating namely dryers and ventilators
for machines for producing and converting wood-based sheets
and boards, pulp, paper, paperboard, tissue and non-woven;
water supply and sanitary apparatus namely air purifiers, water
purifiers, water treatment machines; level controlling valves in
tanks. Priority Filing Date: June 29, 1999, Country: FINLAND,
Application No: T199902175 in association with the same kind of
wares. Used in FINLAND on wares. Registered in or for
FINLAND on July 05, 2000 under No. 218260 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines, nommément machines pour la
fabrication et la transformation de la pâte mécanique et chimique,
de la cellulose, du papier, du carton, du papier ménager et des
bandes non tissées; réchauffe-bandes et humidificateurs; pistons,
pompes, ventilateurs; ventilateurs électriques pour utilisation dans
l’industrie de transformation; vérins mécaniques et pneumatiques;
positionneurs; et machines-outils; moteurs (sauf pour véhicules
terrestres); robinets (pièces de machines), clapets pour robinets
(pièces de machines); vérins électriques, appareils et instruments
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
vérification (supervision), nommément machines et dispositifs
pour l’essai et la mesure de la qualité et des propriétés du papier,
du carton, du papier ménager et de la pâte; disques audio, vidéo,
de données et compacts préenregistrés; disques pour ordinateurs
(vierges, souples et durs); logiciels pour programmes
informatiques pour commander des vérins; programmes
informatiques pour commander, régulariser et surveiller
l’exploitation, l’état et le fonctionnement des machines de
fabrication et de transformation du papier, de la pâte, du carton,
du papier ménager, des feuilles et des panneaux à base de bois;
programmes informatiques pour commander, régulariser et
surveiller l’exploitation, l’état et le fonctionnement des broyeurs,
des génératrices et des robinets; programmes informatiques pour
surveiller, commander et régulariser les procédés industriels,
logiciels de contrôle de procédé industriel pour surveiller les
robinets et commander, surveiller et régulariser les machines de
procédés industriels, nommément machines de transformation du
bois; équipement de traitement de données et ordinateurs;
contrôleurs et régulateurs de robinets numériques; vérins
électriques, hydrauliques et pneumatiques et leurs dispositifs de
commande pour régler, commander et régulariser les robinets;
instruments de mesure électriques, hydrauliques et pneumatiques
et contrôleurs pour régler, commander et régulariser les robinets;
appareils pour le chauffage, nommément machines de
récupération de la chaleur, appareils pour la production de vapeur,
nommément générateurs, turbines et condenseurs, appareils de
réfrigération, nommément machines de refroidissement à air,
appareils pour le séchage et la ventilation, nommément séchoirs
et ventilateurs pour machines de produire et transformer des
feuilles et des panneaux à base de bois, de la pâte, du papier, du
carton, du papier ménager et du non-tissé; appareils
d’alimentation en eau et appareils sanitaires, nommément
assainisseurs d’air, purificateurs d’eau, machines de traitement
d’eau; robinets régulateurs de niveau dans des réservoirs. Date
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de priorité de production: 29 juin 1999, pays: FINLANDE,
demande no: T199902175 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FINLANDE le 05 juillet
2000 sous le No. 218260 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,404. 2000/01/04. MIMRAN GROUP INC., 2 St. Clair
Avenue West, Suite 801, Toronto, ONTARIO, M4V1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

SHI ALFRED SUNG 
Consent to use the name ALFRED SUNG is of record.

WARES: Perfume, eau de perfume, eau de toilette, body lotion,
body cream, bath and shower gel, bath oil, foam bath, bath salts,
body soap and body powder. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le consentement d’ALFRED SUNG à l’emploi de son nom a été
déposé.

MARCHANDISES: Parfum, eau de parfum, eau de toilette, lotion
corporelle, crème corporelle, gel pour le bain et la douche, huile
pour le bain, bain moussant, sels de bain, savon corporel et
poudre corporelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,574. 2000/01/05. ABRY Partners, LLC, 18 Newbury Street,
Boston, Massachusetts 02116, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ABRY PARTNERS 
The right to the exclusive use of the word PARTNERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, venture capital and
private equity investment services in the fields of communications,
telecommunications, broadcasting and media. Used in CANADA
since at least as early as March 1989 on services. Priority Filing
Date: July 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/744,650 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
16, 2001 under No. 2,420,799 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARTNERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’investissement de capitaux à risque et de capitaux propres dans
le domaine des communications, des télécommunications, de la
télé- et de la radiodiffusion et des média. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1989 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 07 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/744,650 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No.
2,420,799 en liaison avec les services.

1,041,961. 2000/01/10. U-Wash A Pet, a legal entity, 103-4910
Roblin Boulevard, Winnipeg, MANITOBA, R3R0G7 
 

The right to the exclusive use of the words U-WASH A PET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Self-service pet washing and grooming facility, a
pet store, the sale of pet food, pet supplies and accessories. (2)
Basic home-grooming classes, washing and bathing assistance
for the physically or sight challenged. Used in CANADA since
June 12, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots U-WASH A PET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Installation libre-service de lavage et de toilettage
d’animaux de compagnie, animalerie, vente d’aliments pour
animaux de compagnie, fournitures et accessoires pour animaux
de compagnie. (2) Cours élémentaires de toilettage à domicile,
assistance au lavage et au bain pour les personnes handicapées
ou mal voyantes. Employée au CANADA depuis 12 juin 1999 en
liaison avec les services.

1,042,379. 2000/01/13. American Health and Nutrition Inc., 3990
Varsity Dr., Ann Arbor, MI 48108, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KAREN MAHON, HILTON WHOLE GRAIN
MILLERS, RR#2, STAFFA, ONTARIO, N0K1Y0 

THE ORGANIC GARDEN 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaged grains for eating such as wheat, rice, kamut
and oats and processed edible seeds. Used in CANADA since
1999 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales emballées prêtes à manger, comme
le blé, le riz, le kamut et l’avoine ainsi que graines comestibles
transformées. Employée au CANADA depuis 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,042,706. 2000/01/18. The Sunrider Corporation doing business
as Sunrider International, 1625 Abalone Avenue, Torrance
California, 90501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of CHEN’S is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Herbal extract sauces; body and hand soaps; articles for
personal and beauty care, namely, body, face, eye, hand,
moisturizing and cleansing creams, lotions, gels, scrubs, oils,
powders, splashes, balms, facial cleaning and moisturizing
masks; articles for hair care, namely, shampoo, conditioner, tonic,
creme rinse, cream, styling glaze, spray, mousse, gel; shaving
cream, foam, gel; after shave lotion; body shampoo. Used in
CANADA since August 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CHEN’S en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces d’extraits d’herbes; savons pour le
corps et les mains; articles d’hygiène corporelle et de soins de
beauté, nommément crèmes, lotions, gels, désincrustants, huiles,
poudres, solutions de lavage, baumes hydratants et nettoyants
pour le corps, le visage, les yeux, les mains, masques nettoyants
et hydratants; produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, tonique, crème de rinçage, crème, vernis coiffant,
aérosol, mousse, gel; crème à raser, mousse, gel; lotion après-
rasage; shampoing corporel. Employée au CANADA depuis août
1993 en liaison avec les marchandises.

1,042,925. 2000/01/18. HORTILUX SCHREDER B.V., Groote
Noort 11, 2681 DJ Monster, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PL LIGHT SYSTEMS 
The right to the exclusive use of LIGHT SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Greenhouse lights and lighting fixtures. Used in
CANADA since at least as early as July 1981 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LIGHT SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes et appareils d’éclairage pour serres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1981
en liaison avec les marchandises.

1,045,188. 2000/02/04. PCI TECHNOLOGIES INC., 501
Clements Road W., Unit 1, Ajax, ONTARIO, L1S7H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER LLP), 130 ADELAIDE ST.
WEST, SUITE 701, TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 
 

The right to the exclusive use of the words TECHNOLOGIES and
INFORMATION NETWORKS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Equipment for telecommunications industry namely:
splitting/combining networks, bandpass filters, noise filters for
fibre optic systems, band rejection filters, channel deletion filters,
lowpass filters, highpass filters, distribution filter and test signal
generators. Used in CANADA since at least as early as May 01,
1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNOLOGIES et
INFORMATION NETWORKS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement pour l’industrie des
télécommunications, nommément réseaux séparateurs/
combinateurs, filtres passe-bande, filtres antiparasites pour
systèmes à fibres optiques, filtres coupe-bande, filtres de radiation
des canaux, filtres passe-bas, filtres passe-haut, distribution de
filtres et de générateurs de signaux d’essai. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,046,003. 2000/02/10. A. Y. McDonald Mfg. Co. (an Iowa
corporation), 4800 Chavenelle Road, Dubuque, Iowa, 5200,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: Water works valves, fittings, high pressure gas valves
and gas cocks. Used in CANADA since at least as early as 1980
on wares. Priority Filing Date: November 10, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/846,285 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 14, 2000 under No.
2,404,043 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.
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MARCHANDISES: Robinets d’aqueducs, raccords, soupapes de
gaz à pression élevée et robinets de gaz. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/846,285 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
novembre 2000 sous le No. 2,404,043 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,046,406. 2000/02/02. Zabel Industries International, Ltd.
(Kentucky corp.), P.O. Box 1520, 6244 Old LaGrange Road,
Crestwood, Kentucky 40014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

The right to the exclusive use of the words ENVIRONMENTAL
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information regarding environmental
technology and onsite wastewater by means of global computer
network. Used in CANADA since at least as early as December
1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENVIRONMENTAL
TECHNOLOG Y en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture d’information sur les technologies
environnementales et les eaux usées du site au moyen du réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1990 en liaison avec les services.

1,046,407. 2000/02/02. Zabel Industries International, Ltd.
(Kentucky corp.), P.O. Box 1520, 6244 Old LaGrange Road,
Crestwood, Kentucky 40014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

ZABEL ENVIRONMENTAL 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the words ENVIRONMENTAL
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Effluent discharge systems; wastewater filters; filtering
accessories, namely integrated risers, lids, basins, adapters and
pump vaults for septic tanks and onsite wastewater systems;
filtered pump vaults; pump systems and components therefor;
effluent flow dividers; effluent flow directors. SERVICES:
Providing information regarding environmental technology and
onsite wastewater by means of global computer network. Used in
CANADA since at least as early as December 1990 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENVIRONMENTAL
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de rejet d’effluents; filtres d’eaux
d’égout; accessoires de filtrage, nommément colonnes montantes
intégrées, couvercles, cuvettes, adaptateurs et alvéoles à pompes
pour fosses septiques et systèmes d’eaux d’égout sur place;
alvéoles à pompes filtrées; systèmes de pompes et composants
connexes; séparateurs de débit d’effluents; directeurs de débit
d’effluents. SERVICES: Fourniture d’informations portant sur les
technologies environnementales et les eaux d’égout sur place au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1990 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,046,819. 2000/02/07. MEAD JOHNSON & COMPANY, a legal
entity, 2400 West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana, 47121-
0001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUBDUE PLUS 
WARES: Nutritional supplement for patients with impaired
gastrointestinal function, fluid restrictions and increased caloric
needs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif pour patients souffrant de
désordres gastro-intestinaux, de restrictions liquidiennes et ayant
des besoins caloriques accrus. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,047,296. 2000/02/18. Eoffice.ca Inc., 15 Bold Street, Hamilton,
ONTARIO, L8P1T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LINDA M. WRIGHT, 452 LOCUST STREET,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S1V1 
 

The right to the exclusive use of the letter E and the words OFFICE
and MAGAZINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely magazines and brochures
directed to the business application of the internet; electronic
publications directed to the business application of the internet.
SERVICES: Providing information and advertising services
relating to the businesses of others; selling of advertising space to
the specifications of others within the context of printed and
electronic publications; web page design; web site hosting. Used
in CANADA since at least as early as December 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre E et des mots OFFICE et
MAGAZINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément magazines et
brochures portant sur l’application commerciale d’Internet;
publications électroniques portant sur l’application commerciale
d’Internet. SERVICES: Fourniture de services d’information et de
publicité ayant trait aux entreprises de tiers; vente d’espaces
publicitaires conformes aux spécifications de tiers dans le
contexte de publications imprimées et électroniques; conception
de pages Web; hébergement de sites Web. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,047,813. 2000/02/23. FLYNN PRODUCE LTD., 1143 Haultain
Court, Mississauga, ONTARIO, L4W2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

The trade-mark is two dimensional.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark
comprises four peppers, each of a different colour, arranged in a
two-by-two matrix in the following order (from left to right); a yellow
pepper beside a green pepper, which are above a red pepper
beside an orange pepper.

The right to the exclusive use of a representation of a pepper in
respect of the wares produce, namely peppers is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Produce, namely peppers. Used in CANADA since at
least as early as 1999 on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque comprend quatre piments,
chacun d’une couleur différente, formant une matrice de deux par
deux dans l’ordre suivant (de gauche à droite); un piment jaune à
côté d’un piment vert, situés au-dessus d’un piment rouge à côté
d’un piment orange.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation d’un piment en
rapport avec les marchandises fruits et légumes frais,
nommément piments en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais, nommément piments.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,048,786. 2000/03/02. NINTENDO OF AMERICA INC., 4820 -
150th Avenue N.E., Redmond, Washington 98052, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GAME BOY ADVANCE 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Adapters for connecting video game machines to
communications devices, namely telephones, cellular telephones,
PCS telephones, wireless telephones and pagers; computer
programs and computer software for connectivity between
computer game machines/video game machines and
communications devices, namely telephones, cellular telephones,
PCS telephones, wireless telephones and pagers; computer
game programs; computer peripherals, computer software for
operating computer peripherals, operating system software for
operating computer modems and software for enabling the
interconnection of computers via telephone, cable and the
Internet; interface device between video game machine and
cellular telephones, telephones, cellular telephones, PCS
telephones, wireless telephones and pagers; photographic
camera; video camera; video game machine connectable to
cellular phones, PCS telephones, wireless telephones and
pagers; video game machine accessories, namely power cord
adapters, auxiliary lights, joysticks and electronic controller pads;
video game software. (2) Hand-held video game machine;
adapters for connecting video game machines to communications
devices, namely telephones, cellular telephones, PCS
telephones, wireless telephones and pagers; computer programs
and computer software for connectivity between computer game
machines/video game machines and communications devices,
namely telephones, cellular telephones, PCS telephones, wireless
telephones and pagers; electronic game programs; SERVICES:
Television programs in the field of children’s entertainment;
providing electronic games accessed network wide by network
users, accessed from a global computer network and accessed by
a telecommunications network; providing on-line access to
educational services and information regarding electronic game
programs, electronic game products, and electronically
transmitted news and information regarding entertainment topics;
providing computer/video game programs that are downloadable
from a global computer network or a telecommunications network;
providing electronic game samples, news, hints and other
electronic game information through a global computer network or
a telecommunications network. Priority Filing Date: September
02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/790,905 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; September 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
790,906 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; September 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
790,985 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Adaptateurs pour la connexion de
machines de jeux vidéo aux dispositifs de communications,
nommément téléphones, téléphones cellulaires, téléphones SCP,
téléphones sans fil et téléavertisseurs; programmes informatiques
et logiciels de connectivité entre machines de jeux informatiques/
machines de jeux vidéo et dispositifs de communications,
nommément téléphones, téléphones cellulaires, téléphones SCP,
téléphones sans fil et téléavertisseurs; ludiciels; périphériques,

logiciels pour l’exploitation de périphériques, logiciels de système
d’exploitation pour l’exploitation de modems et de logiciels qui
permettent l’interconnexion d’ordinateurs au moyen du téléphone,
du câble et d’Internet; dispositif d’interface entre des machines de
jeux vidéo et des téléphones cellulaires, téléphones, téléphones
cellulaires, téléphones SCP, téléphones sans fil et
téléavertisseurs; appareils photographiques; caméras vidéo;
machines de jeux vidéo pour connexion à des téléphones
cellulaires, téléphones SCP, téléphones sans fil et
téléavertisseurs; accessoires de machines de jeux vidéo,
nommément adaptateurs de cordons d’alimentation, lampes
auxiliaires, manettes de jeu; et claviers électroniques de
commande. (2) Machines de jeux vidéo à main; adaptateurs pour
la connexion de machines de jeux vidéo à des dispositifs de
communications, nommément téléphones, téléphones cellulaires,
téléphones SCP, téléphones sans fil et téléavertisseurs;
programmes informatiques et logiciels pour permettre la
connexion entre machines de jeux informatiques/machines de
jeux vidéo et dispositifs de communications, nommément
téléphones, téléphones cellulaires, téléphones SCP, téléphones
sans fil et téléavertisseurs; programmes de jeux électroniques.
SERVICES: Émissions de télévision dans le domaine du
divertissement pour enfants; fourniture de jeux électroniques
contactés dans tout le réseau par les utilisateurs du réseau,
contactés à partir d’un réseau informatique mondial et contactés à
partir d’un réseau de télécommunications; fourniture d’accès en
ligne à des services éducatifs et informations connexes aux
programmes de jeux électroniques, produits de jeux
électroniques, et nouvelles et informations transmises
électroniquement portant sur des sujets de divertissement;
fourniture de programmes de jeux d’ordinateur/vidéo
téléchargeables à partir d’un réseau informatique mondial ou d’un
réseau de télécommunications; fourniture d’échantillons, de
nouvelles et d’astuces de jeux électroniques et d’autres
informations de jeux électroniques au moyen d’un réseau
informatique mondial ou d’un réseau de télécommunications.
Date de priorité de production: 02 septembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/790,905 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services; 02 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/790,906 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services; 02 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/790,985 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,048,879. 2000/03/01. MAJOR LEAGUE SOCCER, LLC, 110
East 42nd Street, 10th Floor, New York, New York 10017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of SAN JOSE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Wearing apparel, namely T-shirts, shirts, shorts,
pants, jackets, sweatshirts, hats, sweaters and footwear, namely
shoes, sneakers and cleats; (2) Action balls (rubber); toy-size
soccer and official-size soccer balls; articulated and non-
articulated toy figures; baby multiple activity toys; baby rattles;
balloons; bean bags; bears (stuffed toy); bendable figures in all
sizes and materials; dolls and doll fashions in all sizes and
materials; plush toys; toy vehicles; play sets, namely, soccer
activity sets, soccer nets and goalie equipment; action figures and
action figure accessories; model kits namely bicycles, tricycles,
unicycles, skateboards and scooter kits; role-playing toys, namely
walkie-talkies, and Halloween costumes and masks; sidewalk
chalk; radio-controlled, remote-controlled and racing vehicles and
kid-sized ride-on and ride-ins; puzzles; wind-up toys; table-top
games, namely a table game in which the ball is moved by
manipulating rods to which small figures of players are attached;
handheld games, namely handheld video games; card games;
role-playing games; board games; and video games. SERVICES:
Entertainment services, namely, organizing, conducting and
staging professional soccer games and exhibitions; production of
radio and television programs in the nature of professional soccer
games and exhibitions; and fan club services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif SAN JOSE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, chemises, shorts, pantalons, vestes, pulls d’entraînement,
chapeaux, chandails et articles chaussants, nommément
chaussures, espadrilles et chaussures à crampons. (2) Balles (en
caoutchouc); ballons de soccer format jouet et format officiel;
personnages jouets articulés et non articulés; jouets multi-
activités pour bébés; hochets pour bébés; ballons; sacs de fèves;
ours (jouets en peluche); personnages pliables de toutes tailles et 

matériaux; poupées et poupées mode de toutes tailles et
matériaux; jouets en peluche; véhicules-jouets; ensembles de
jeux, nommément ensembles pour jouer au soccer, filets de
soccer et équipement de gardien de but; figurines d’action et
accessoires connexes; maquettes à assembler, nommément
bicyclettes, tricycles, unicycles, planches à roulettes et
nécessaires de construction de scooters; jouets pour jeux de rôle,
nommément walkies-talkies, et costumes et masques pour
l’Halloween; craies pour le trottoir; véhicules de course radio-
commandés et télécommandés dimensionnés pour les enfants,
sur lesquels et dans lesquels ils peuvent se promener; casse-tête;
jouets mécaniques; jeux sur table, nommément un jeu sur table
dans lequel une bille est déplacée à l’aide de tiges manipulatrices
sur lesquelles sont fixés de petits personnages de joueurs; jeux
portatifs, nommément jeux vidéo de poche; jeux de cartes; jeux de
rôle; jeux de table; et jeux vidéo. SERVICES: Services de
divertissement, nommément organisation et tenue de parties de
soccer professionnel et d’expositions; production d’émissions de
radio et de télévision sous forme de parties de soccer
professionnel et d’expositions; et services de fan club. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,049,460. 2000/03/03. CLARIANT AG, Rothausstrasse 61, CH-
4132 Muttenz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CESA 
WARES: (1) Chemical products for use in the plastics industry;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics. (2) Paints;
varnishes; lacquers; colorants. (3) Goods made of plastics (semi-
processed) namely masterbatches for use in the plastics industry.
Priority Filing Date: November 08, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 10043/1999 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie des matières plastiques; résines artificielles non
transformées; matières plastiques non transformées. (2)
Peintures; vernis; laques; colorants. (3) Marchandises en
matières plastiques (semi-transformées), nommément mélanges
maîtres pour utilisation dans l’industrie des matières plastiques.
Date de priorité de production: 08 novembre 1999, pays: SUISSE,
demande no: 10043/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,049,896. 2000/03/08. NIPPON ZEON CO., LTD., a corporation
of Japan, No. 6-1 Marunouchi 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The two horizontal bars claimed in the subject trade-mark are
depicted in the colour blue, with the diagonal bar being depicted in
the colour green. The colours blue and green are features of the
trade-mark.

WARES: Chemicals used in industry and science, namely
chemicals used as material for synthesizing solvents and/or
catalysts, chemicals used as material for synthesizing
pharmaceutical preparations, and chemicals used as material for
synthesizing aromatics (fragrances); chemicals used in
photography; unprocessed artificial resins namely condensational
plastics and polymerization plastics; unprocessed plastics to be
formed into panels, sheets, films, pipes, belts and rods; rubber for
general industrial use, namely, acrylic rubber, silicon rubber,
styrene-butadiene rubber, nitryle rubber, butyl rubber and
fluororubber; plastics in extruded form for general industrial use;
electrical insulators, namely films, sheets and panels made of
plastics or rubber. Proposed Use in CANADA on wares.

Les deux barres horizontales revendiquées pour la marque de
commerce en question sont en bleu, et la barre diagonale est en
vert. Les couleurs bleue et verte sont des caractéristiques de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie et
les sciences, nommément produits chimiques utilisés comme
matières pour synthétiser des solvants et/ou des catalyseurs,
produits chimiques utilisés comme matières pour synthétiser des
préparations pharmaceutiques, et produits chimiques utilisés
comme matières pour synthétiser des parfums; produits
chimiques utilisés en photographie; résines artificielles non
transformées, nommément matières plastiques de condensation
et matières plastiques de polymérisation; matières plastiques non
transformées pour la fabrication de panneaux, de feuilles, de films,
de tuyaux, de courroies et de tiges; caoutchouc pour utilisations
industrielles générales, nommément caoutchouc acrylique,

caoutchouc silicone, caoutchouc butadiène-styrène, caoutchouc
de nitrile, caoutchouc butyle et caoutchouc fluoré; matières
plastiques sous forme extrudée pour utilisations industrielles
générales; isolateurs électriques, nommément films, feuilles et
panneaux en plastique ou en caoutchouc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,992. 2000/03/09. Essential Phytosterolins, Inc., 6
Commerce Court, Acton, ONTARIO, L7J2X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Food supplements, nutritional supplements, natural
health products and dietary supplements, namely, preparations
combining various vitamins, minerals and co-factors;
nutraceuticals, namely, preparations made of vitamins and
minerals for use as dietary supplements, food supplements and
nutritional supplements. SERVICES: Sales of food supplements,
dietary supplements, nutritional supplements, pharmaceutical
products, functional foods, natural health products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, suppléments
nutritifs, produits naturels pour la santé et suppléments
diététiques, nommément préparations composées de diverses
vitamines, minéraux et co-facteurs combinés; nutraceutiques,
nommément préparations de vitamines et de minéraux pour
utilisation comme suppléments diététiques, suppléments
alimentaires et suppléments nutritifs. SERVICES: Ventes de
suppléments alimentaires, suppléments diététiques, suppléments
nutritifs, produits pharmaceutiques, aliments fonctionnels,
produits naturels pour la santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,387. 2000/03/13. COOLEY GROUP HOLDINGS, INC., 50
Esten Avenue, Pawtucket, Rhode Island, 02860, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

COOLMESH 
WARES: (1) Polyester coated mesh fabrics. (2) Polyester coated
mesh fabric for use in connection with the manufacture of signs
and banners. Used in CANADA since at least as early as January
17, 2000 on wares (1). Priority Filing Date: September 13, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
797,116 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on February 12, 2002 under
No. 2,537,626 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Tissus mailles enduits de polyester. (2)
Tissus mailles enduits de polyester pour utilisation dans la
fabrication d’enseignes et de bannières. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 17 janvier 2000 en liaison avec
les marchandises (1). Date de priorité de production: 13
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/797,116 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 février 2002 sous le No. 2,537,626 en liaison
avec les marchandises (2).

1,051,361. 2000/03/20. Neuron Therapeutics, Inc., 81 Great
Valley Parkway, Great Valley Corporate Center, Malvern,
Pennsylvania 19355, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

REVOXYN 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations used in the treatment of
stroke and other diseases and injuries of the central nervous
system and ischemia, namely synthetic cerebrospinal fluid imbued
with oxygen administered to the brains of patients suffering from
stroke, traumatic brain injuries or ischemic brain or spinal cord
disorders. (2) Medical devices for use in the treatment of stroke,
other diseases and injuries of the central nervous system and
ischemia, namely drug conditioning devices used to oxygenate,
cool, and deliver drugs at defined flowrates and pressures,
ventriculostomy catheters and lumbar catheters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques utilisées
pour le traitement d’accidents cérébrovasculaires et d’autres
maladies et blessures du système nerveux central et de
l’ischémie, nommément liquide céphalorachidien synthétique
oxygéné administré au cerveau de patients souffrant d’accidents
cérébrovasculaires, de traumatismes cérébraux ou de troubles
ischémiques du cerveau ou de la moelle épinière. (2) Dispositifs
médicaux utilisées pour le traitement d’accidents
cérébrovasculaires et d’autres maladies et blessures du système
nerveux central et d’ischémie, nommément dispositifs de
conditionnement de médicament utilisés pour oxygéner, rafraîchir
et administrer des médicaments à des pressions et à des débits
définis, cathéters de ventriculostomie et cathéters lombaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,730. 2000/05/05. Multexport inc., 1122 Villeray no.107,
Montréal, QUÉBEC, H2R1J6 

WHITEBERG 

MARCHANDISES: Eau, bière, glace, spiritueux nommément :
vodka, rhum, scotch, anisette, eaux de vie, cognac, gin, tequila,
aquavit, schnapps, whisky, vermouth, porto, calvados, vins, thé,
verres, affiches, chandails, et tous matériel promotionel
nommément : sous-verres, verres, t-shirts, casquettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Water, beer, ice, spirits, namely: vodka, rum, scotch,
anisette, eaux de vie, cognac, gin, tequila, aquavie, schnapps,
whiskey, vermouth, port, calvados, wines, tea, glasses, posters,
sweaters, and all types of promotional material, namely: coasters,
glasses, T-shirts, caps. Proposed Use in CANADA on wares.

1,051,931. 2000/03/23. Orlando Zelava, 73 Devonglen Drive,
Kitchener, ONTARIO, N2E1Z6 

EXPORT CONNECTIONS 
The right to the exclusive use of the words EXPORT and
CONNECTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer hardware; computer programs for use in
the field of communication services namely, interactive multimedia
news; wireless communications equipment and devices namely
satellite, cellular telephone and fax. (2) Computer software for
accessing the applicant’s global computer communication and
information network, related guides and manuals thereof;
computer software and instructional manuals sold therewith,
computer software for providing multiple-user access to computer
networks; computer software for use in creating and designing
web sites. (3) Printed publications, namely magazine, newsletters,
newspaper advertisement, brochure, flyer and journal.
SERVICES: (1) Information technology and communication
services, namely website design, seminars and workshops to and
for individuals and exporting businesses; marketing services,
namely arrangement for market contacts, and development of
export marketing networks. (2) Telecommunication services
namely providing access to the Internet and to other computer
networks; information storage and retrieval in the fields of export,
import, general business, finance, news, information,
entertainment, and shopping services. (3) Management of a
computer applications network; dissemination of advertising
promoting the goods and services of others via an on-line
electronic communications network; consultation in the
development of communications services, distribution of computer
programs developed by others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXPORT et CONNECTIONS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; programmes
informatiques pour utilisation dans le domaine des services de
communications, nouvelles multimédia interactives; équipements
et dispositifs de communications sans fil, nommément satellite, 
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téléphone cellulaire et télécopieur. (2) Logiciels d’accès au réseau
mondial de communication et d’information du requérant, guides
et manuels connexes; logiciels et manuels d’instructions vendus
avec ces éléments, logiciels pour la fourniture d’accès multi-
utilisateurs à des réseaux d’ordinateurs; logiciels utilisés pour la
création et la conception de sites Web. (3) Publications
imprimées, nommément revues, bulletins, publicité de journaux,
brochures et circulaires. SERVICES: (1) Services de technologie
de l’information et de communication, nommément conception de
sites Web, séminaires et ateliers dirigés vers des personnes et
des commerces spécialisés dans l’exportation; services de
commercialisation, nommément préparation pour contacts de
marchés, et élaboration de réseaux de commercialisation
d’exportation. (2) Services de télécommunications, nommément
fourniture d’accès à Internet et à d’autres réseaux d’ordinateurs;
stockage et récupération d’informations dans le domaine de
l’exportation, de l’importation, du commerce en général, de la
finance, des nouvelles, des informations, du divertissement, et
services de magasinage. (3) Gestion d’un réseau d’applications
informatiques; diffusion de publicité pour la promotion des biens et
services de tiers au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne; consultation en matière d’élaboration de
services de communication, distribution de programmes
informatiques développés par des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,138. 2000/03/24. Spiritwood Forestry Ltd., Box 520, 13211
N. Victoria Rd., Summerland, BRITISH COLUMBIA, V0H1Z0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILES DAVISON MCCARTHY MCNIVEN LLP, 1600 BOW
VALLEY SQUARE II, 205 - 5 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P2V7 

EARTHLINKS 
WARES: Interlocking pieces of wood used to create containers
and borders for gardening and landscaping. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de bois à enclenchement utilisées
pour créer des contenants et des bordures pour le jardinage et
l’aménagement paysager. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,240. 2000/04/03. Karl GOUPIL, 321, Bon Pasteur - C.P.
381, Matane, QUÉBEC, G4W3N3 

 

La couleur est revendiquée comme l’une des caractéristiques de
la marque, descriptif ci-après: la lettre M est vert forêt avec un
contour rouge; le visage et les mains sont de couleur blanche et
les traits sont verts; le bâton de hockey est jaune au contour vert;
le ruban de la palette est de couleur verte.

Le droit à l’usage exclusif des mots SENIOR AA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels avec logo,
nommément, chandails, tee-shirts, porte clefs, crayons, rondelles,
casquettes, tasses, verres, coupes vent, drapeaux, sacs de sport,
mascottes, calendrier, posters, vestes polaire, autocollants, balles
de golf, ballons de baudruche. SERVICES: (1) Exploitation d’un
club de hockey avec ventes de services publicitaires avec logo de
commandites à des commanditaires potentiels, nommément, la
vente d’espaces publicitaires avec logo sur les bandes, sur les
murs, dans des panneaux lumineux de l’aréna, la vente
d’annonces publicitaires au micro pendant les matchs, la vente
d’espaces publicitaires de commanditaires sur l’équipement de
hockey, la vente d’encarts publicitaires de commanditaires dans
les programmes des matchs. (2) Exploitation d’un club de hockey
avec vente de billets d’entrée aux spectateurs, nommément, la
vente de sièges numérotés dans la section privilège (section
spéciale comprenant l’octroi d’un siège numéroté, service de
buffet, et consommations), la vente de billets d’admission
générale, la vente de billets de saison. Employée au CANADA
depuis 23 mars 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The colour is claimed as a feature of the mark, described as
follows: the letter M is forest green with a red border; the face and
the hands white and the features are green; the hockey stick is
yellow with a green border; the tape around the blade is green.
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The right to the exclusive use of the words SENIOR AA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items with logo, namely, sweaters, T-shirts,
key rings, pencils, plastic pucks, peak caps, cups, glasses,
windbreakers, flags, sports bags, mascots, calendar, posters,
fleece jackets, stickers, golf balls, balloons. SERVICES: (1)
Operation of a hockey club including advertising services using
the logo of potential sponsors, namely, the sale of advertising
space with logo on banners, on walls, on neon signs in the arena,
sale of advertising messages broadcase during the games, sale to
sponsors of advertising space on hockey equipment, sale of
advertising inserts in game programs. (2) Operation of a hockey
club with the sale of tickets to spectators, namely, the sale of
numbered seating in the V.I.P. section (special section with
numbered seats, buffet service and refreshments), sale of general
admission tickets, sale of season’s tickets. Used in CANADA
since March 23, 1999 on wares and on services.

1,052,463. 2000/03/29. Hamilton Hydro Electric Commission, 55
John Street North, Hamilton, ONTARIO, L8R3M8 
 

WARES: (1) Computer networking equipment, namely, computer
adapter cards, modems, routers, bridges, brouters, multi-station
access units, network interfaces, electronic switching devices,
chassis modules, racks, network management hardware, and
video conferencing hardware. (2) Computer networking software
namely software that allows computers and computer networking
equipment to switch data between multiple data sources and
destinations and software that allows for connectivity among
computers and the internet. (3) Printed matter, namely, brochures
and manuals. SERVICES: (1) Installation of computer systems,
computer networking systems and communications systems. (2)
Maintenance of computer systems, computer networking systems
and communications systems. (3) Engineering services in the field
of computer systems, computer networking systems and
communications systems. (4) Telecommunications services,
namely Internet access. (5) Computer and computer networking
services, namely providing access to the internet, hosting of
information accessible by means of the internet, electronic mail
services, and secure server services. (6) Design, development,
testing and deployment of computer software and hardware in the
fields of networking, inter-networking and telecommunications. (7)
Multimedia content services, namely, designing and hosting
websites for others, and programming home pages. (8)
Information content services, namely the provision of information
over the Internet. (9) Dissemination of advertising promoting the
goods and services of others via an on-line electronic
communications network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Équipement de réseautique, nommément
cartes de périphériques, modems, routeurs, ponts, ponts-
routeurs, unités d’accès multi-station, interfaces de réseau,
dispositifs de commutation électronique, modules de châssis,
supports, gestion de réseau matériel informatique, et matériel
informatique de vidéoconférence. (2) Logiciels de réseautique,
nommément logiciels qui permettent à des ordinateurs et à des
équipements de réseautique d’échanger des données entre des
sources de données et des destinations multiples et logiciels qui
permettent la connectivité entre ordinateurs et Internet. (3)
Imprimés, nommément brochures et manuels. SERVICES: (1)
Installation de systèmes informatiques, de systèmes de
réseautage d’ordinateurs et de systèmes de communications. (2)
Entretien de systèmes informatiques, de systèmes de réseautage
d’ordinateurs et de systèmes de communications. (3) Services
d’ingénierie dans le domaine des systèmes informatiques, des
systèmes de réseautage d’ordinateurs et des systèmes de
communications. (4) Services de télécommunication,
nommément accès à l’Internet. (5) Services d’ordinateur et de
réseautique, nommément fourniture d’accès à l’Internet,
hébergement d’informations accessibles par Internet, services de
courrier électronique, et services de serveur protégé. (6)
Conception, élaboration, essais et déploiement de logiciels et de
matériel informatique dans le domaine du réseautage, de
l’interréseautage et des télécommunications. (7) Services de
contenu multimédia, nommément conception et hébergement de
sites Web pour des tiers, et programmation de pages d’accueil. (8)
Services de contenu de l’information, nommément fourniture
d’information par Internet. (9) Diffusion de publicité pour la
promotion des biens et des services de tiers au moyen d’un
réseau de communications électroniques en ligne. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,052,698. 2000/03/28. MEDI-PHYSICS, INC. ALSO TRADING
AS NYCOMED AMERSHAM IMAGING, 101 Carnegie Center,
Princeton, New Jersey 08540-6231, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Computer software for nuclear cardiology, medical
imaging, laboratories, pharmacies, doctors, hospitals and medical
service providers that allows for analysis and cost comparison of
the key aspects of a myocardial perfusion imaging operation, and
manuals therefor. Used in CANADA since October 03, 1999 on
wares. Priority Filing Date: October 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/813,919 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 14, 2000 under No. 2,403,940 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la cardiologie nucléaire,
l’imagerie médicale, les laboratoires, les pharmacies, les
médecins, les hôpitaux et les fournisseurs de services médicaux,
permettant l’analyse et la comparaison des coûts des aspects
principaux d’une opération d’imagerie de perfusion myocardique,
et manuels connexes. Employée au CANADA depuis 03 octobre
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/813,919 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 novembre 2000 sous le No. 2,403,940 en
liaison avec les marchandises.

1,053,319. 2000/03/31. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE LIGHT IS BLUE 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
LIGHT apart from the trade-mark, in association with the wares
alcoholic brewery beverages, lighters, patio lights and pool table
lights.

WARES: (1) Alcoholic brewery beverages; posters; banners;
pennants; table tents; menu cards. (2) Wearing apparel for men
and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits; shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets;
dresses; gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; belt buckles;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands;
bandanas; bags namely, handbags, sport bags, cooler bags,
shoulder bags, golf bags, hockey bags, garment bags; towels and
aprons; tablecloths; drinking glasses, mugs, pitchers; plastic cups;
water bottles; condiment holders; coolers; playing cards; pens;
signs; banners; pennants; table tents; menu cards; key chains;
bottle openers; buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks;
dart boards; watches; ornamental pins; necklaces; sunglasses;
lighters, lanyards; tattoos; umbrellas; golf headcovers; golf tees;
golf balls; flying discs; chair; air mattresses; inflatable chairs and
boats; patio lights; pool table felts; pool cues; pool table lights;
stickers; stereos; portable bars, mini-fridges. Used in CANADA
since at least as early as March 23, 2000 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en
dehors de la marque de commerce, en association avec les
marchandises boissons alcooliques, briquets, lampes de patio et
lampes de table de billard.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcooliques; affiches; bannières;
fanions; cartes-chevalets; cartes de menu. (2) Vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement,
survêtements; costumes de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
maillots de bain; shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux,

vestes; robes; gants, serre-poignets, bas de réchauffement,
cravates, ceintures; boucles de ceinture; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles,
bandeaux; bandanas; sacs, nommément sacs à main, sacs de
sport, sacs isolants, sacs à bandoulière, sacs de golf, sacs de
hockey, sacs à vêtements; serviettes et tabliers; nappes; verres,
grosses tasses, pichets; tasses en plastique; bidons; contenants
à condiments; glacières; cartes à jouer; stylos; enseignes;
bannières; fanions; cartes-chevalets; cartes de menu; chaînes
porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-
verres; miroirs; horloges; cibles de fléchettes; montres;
épinglettes décoratives; colliers; lunettes de soleil; briquets,
cordons; tatouages; parapluies; housses de bâtons de golf; tés de
golf; balles de golf; disques volants; chaises; matelas
pneumatiques; chaises et bateaux gonflables; lampes de patio;
feutres de table de billard; queues de billard; lampes de table de
billard; autocollants; systèmes de son; bars portatifs, mini-
réfrigérateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 23 mars 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,053,320. 2000/03/31. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
LIGHT apart from the trade-mark, in association with the wares
alcoholic brewery beverages, lighters, patio lights and pool table
lights.

WARES: (1) Alcoholic brewery beverages; t-shirts; caps; sports
bags; cooler bags; plastic cups; banners; posters and coasters. (2)
Wearing apparel for men and women namely; sweatshirts, shirts
of all kinds; sweat pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski
jackets, ski pants, bathing suits; shorts, vests, sweaters, pants,
coats, jackets; dresses, gloves, wristbands, leg warmers, ties,
belts; belt buckles; headwear namely, hats, visors, ear muffs,
head bands; bandanas; bags namely, handbags, shoulder bags,
golf bags, hockey bags, garment bags; towels and aprons;
tablecloths; drinking glasses, mugs, pitchers; water bottles;
condiment holders; coolers; playing cards; pens; signs; pennants;
menu cards; table tents; key chains; bottles openers; buckets; tap
handles; mirrors; clocks; dart boards; watches; ornamental pins;
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necklaces; sunglasses; lighters, lanyards; tattoos; umbrellas; golf
headcovers; golf tees; golf balls; flying discs; chairs; air
mattresses; inflatable chairs and boats; patio lights; pool table
felts; pool cues; pool table lights; stickers; stereos; portable bars;
mini-fridges. Used in CANADA since at least as early as March
10, 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en
dehors de la marque de commerce, en association avec les
marchandises boissons alcooliques, briquets, lampes de patio et
lampes de table de billard.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcooliques; tee-shirts;
casquettes; sacs de sport; sacs isolants; tasses en plastique;
bannières; affiches et sous-verres. (2) Vêtements pour hommes et
femmes, nommément pulls d’entraînement, chemises de toutes
sortes; pantalons de survêtement, survêtements; costumes de
ski, vestes de ski, pantalons de ski, maillots de bain; shorts, gilets,
chandails, pantalons, manteaux, vestes; robes, gants, serre-
poignets, bas de réchauffement, cravates, ceintures; boucles de
ceinture; couvre-chefs, nommément chapeaux, visières, cache-
oreilles, bandeaux; bandanas; sacs, nommément sacs à main,
sacs à bandoulière, sacs de golf, sacs de hockey, sacs à
vêtements; serviettes et tabliers; nappes; verres, grosses tasses,
pichets; bidons; contenants à condiments; glacières; cartes à
jouer; stylos; enseignes; fanions; cartes de menu; cartes-
chevalets; chaînes porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de
robinet; miroirs; horloges; cibles de fléchettes; montres;
épinglettes décoratives; colliers; lunettes de soleil; briquets,
cordons; tatouages; parapluies; housses de bâtons de golf; tés de
golf; balles de golf; disques volants; chaises; matelas
pneumatiques; chaises et bateaux gonflables; lampes de patio;
feutres de table de billard; queues de billard; lampes de table de
billard; autocollants; systèmes de son; bars portatifs; mini-
réfrigérateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 10 mars 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,053,321. 2000/03/31. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
LIGHT apart from the trade-mark, in association with the wares
alcoholic brewery beverages, lighters, patio lights and pool table
lights. The applicant disclaims the right to the exclusive use of the
word LÉGÈRE apart from the trade-mark, in association with the
wares alcoholic brewery beverages only.

WARES: (1) Alcoholic brewery beverages. (2) Wearing apparel
for men and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all
kinds; sweat pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets,
ski pants, bathing suits; shorts, vests, sweaters, pants, coats,
jackets; dresses; gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; belt
buckles; headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head
bands; bandanas; bags namely, handbags, sport bags, cooler
bags, shoulder bags, golf bags, hockey bags, garment bags;
towels and aprons; tablecloths; drinking glasses, mugs, pitchers;
plastic cups; water bottles; condiment holders; coolers; playing
cards; pens; signs; banners; posters; pennants; table tents; menu
cards; key chains; bottle openers; buckets; tap handles; coasters;
mirrors; clocks; dart boards; watches; ornamental pins; necklaces;
sunglasses; lighters, lanyards; tattoos; umbrellas; golf
headcovers; golf tees; golf balls; flying discs; chair; air mattresses;
inflatable chairs and boats; patio lights; pool table felts; pool cues;
pool table lights; stickers; stereos; portable bars, mini-fridges.
Used in CANADA since at least as early as March 20, 2000 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en
dehors de la marque de commerce, en association avec les
marchandises boissons alcooliques, briquets, lampes de patio et
lampes de table de billard. Le requérant renonce au droit à l’usage
exclusif du mot LÉGÈRE en dehors de la marque de commerce,
en association avec les marchandises boissons alcooliques
seulement.

MARCHANDISES: (1) Boissons alcooliques. (2) Vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement,
survêtements; costumes de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
maillots de bain; shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux,
vestes; robes; gants, serre-poignets, bas de réchauffement,
cravates, ceintures; boucles de ceinture; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles,
bandeaux; bandanas; sacs, nommément sacs à main, sacs de
sport, sacs isolants, sacs à bandoulière, sacs de golf, sacs de
hockey, sacs à vêtements; serviettes et tabliers; nappes; verres,
grosses tasses, pichets; tasses en plastique; bidons; contenants
à condiments; glacières; cartes à jouer; stylos; enseignes;
bannières; fanions; cartes-chevalets; cartes de menu; chaînes
porte-clés; décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-
verres; miroirs; horloges; cibles de fléchettes; montres;
épinglettes décoratives; colliers; lunettes de soleil; briquets,
cordons; tatouages; parapluies; housses de bâtons de golf; tés de
golf; balles de golf; disques volants; chaises; matelas
pneumatiques; chaises et bateaux gonflables; lampes de patio;
feutres de table de billard; queues de billard; lampes de table de
billard; autocollants; systèmes de son; bars portatifs, mini-
réfrigérateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 20 mars 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,053,537. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
within the design of a marble are different shades of red, blue and
orange.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users online; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and
security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal
communications services, gateway services, ISDN services and
air time brokerage services; telephone communication services;
rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; travel agency services for

reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
October 08, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2210936 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs dans le dessin d’une bille ont
des teintes différentes de rouge, de bleu et d’orange.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
consommation et services, y compris la location et l’achat;
développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 08 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2210936 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,053,538. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
within the design of a marble are different shades of yellow.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users online; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and
security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal
communications services, gateway services, ISDN services and
air time brokerage services; telephone communication services;
rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; travel agency services for

reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
October 08, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2210933 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs dans le dessin d’une bille ont
des teintes différentes de jaune.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
consommation et services, y compris la location et l’achat;
développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 08 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2210933 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,053,539. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
within the design of a marble are different shades of green.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users online; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and
security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal
communications services, gateway services, ISDN services and
air time brokerage services; telephone communication services;
rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; travel agency services for

reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
October 08, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2210958 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs dans le dessin d’une bille ont
des teintes différentes de vert.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
consommation et services, y compris la location et l’achat;
développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 08 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2210958 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,053,540. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
within the design of a marble are different shades of blue, yellow
and green. The letters of the word MARBLES and the border are
black.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users online; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and
security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal
communications services, gateway services, ISDN services and
air time brokerage services; telephone communication services;
rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;

development of computer software; travel agency services for
reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
October 08, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2210954 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs dans le dessin d’une bille ont
des teintes différentes de bleu, de jaune et de vert. Les lettres du
mot MARBLES et la bordure sont noires.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
consommation et services, y compris la location et l’achat;
développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
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des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 08 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2210954 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,541. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
within the design of a marble are different shades of red, blue, and
orange. The letters of the word MARBLES and the border are
black.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users online; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and
security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal
communications services, gateway services, ISDN services and
air time brokerage services; telephone communication services;

rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; travel agency services for
reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
October 08, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2210939 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs dans le dessin d’une bille ont
des teintes différentes de rouge, de bleu et d’orange. Les lettres
du mot MARBLES et la bordure sont noires.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
consommation et services, y compris la location et l’achat;
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développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 08 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2210939 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,542. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
within the design of a marble are different shades of yellow. The
letters of the word MARBLES and the border are black.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users online; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and
security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal
communications services, gateway services, ISDN services and

air time brokerage services; telephone communication services;
rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; travel agency services for
reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
October 08, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2210929 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs dans le dessin d’une bille ont
des teintes différentes de jaune. Les lettres du mot MARBLES et
la bordure sont noires.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
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consommation et services, y compris la location et l’achat;
développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 08 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2210929 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,543. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
within the design of a marble are different shades of green. The
letters of the word MARBLES and the border are black.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users online; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and
security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal

communications services, gateway services, ISDN services and
air time brokerage services; telephone communication services;
rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; travel agency services for
reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
October 08, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2210948 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs dans le dessin d’une bille ont
des teintes différentes de vert. Les lettres du mot MARBLES et la
bordure sont noires.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et



Vol. 49, No. 2483 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

29 mai 2002 46 May 29, 2002

financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
consommation et services, y compris la location et l’achat;
développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 08 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2210948 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,544. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
within the design of a marble are different shades of red, orange,
yellow and blue.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users online; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings
account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and

security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal
communications services, gateway services, ISDN services and
air time brokerage services; telephone communication services;
rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; travel agency services for
reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
December 17, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2217629 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs dans le dessin d’une bille ont
des teintes différentes de rouge, d’orange, de jaune et de bleu.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
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communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
consommation et services, y compris la location et l’achat;
développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 17 décembre 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2217629 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,545. 2000/04/03. HFC BANK PLC, North Street, Winkfield,
Windsor, Berkshire SL4 4TD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour as part of the trade mark. The colours
within the design of a marble are different shades of red, orange,
blue and yellow. The letters of the word MARBLES are black.

WARES: Encoded plastic cards; magnetic plastic cards; plastic
cards incorporating machine-readable codes; computer software
designed to provide additional levels of security for credit card
users online; data processing equipment; magnetic coded card
readers; advertising and promotional materials made of paper;
plastic cards (other than magnetic or encoded plastic cards or
those incorporating machine-readable codes) including bank
cards, cash cards, credit cards, cheque cards, debit cards and
charge cards; brochures; vouchers; cheques; cheque books.
SERVICES: Direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; market research; market studies; business management
organization advice; consulting and advising with partners in
respect of co-branding and other similar opportunities;
organization, operation and supervision of loyalty schemes and
incentive schemes; credit card, charge card, debit card, cash card
and payment systems services; insurance services; the provision
of loans including personal loans and instalment loans;
computerized banking services; bank account and savings

account services; bank account information services; banking
services for deposit taking, the transfer of funds from accounts,
electronic funds transfer; investment brokerage services and
security brokerage services; custom brokerage services; issuing
of travellers cheques; monetary exchange; factoring and
guarantee services; lease purchase financing; lending against
security; financing of mortgages and sureties; real estate agency
services; pension planning and pension scheme services; pension
consultancy and pension investment management; issuing of
tokens of value; telecommunication services, namely personal
communications services, gateway services, ISDN services and
air time brokerage services; telephone communication services;
rental of telephones; travel agency services for arranging travel;
travel courier services; travel guide and travel information
services; research in the field of consumer and financial affairs
and the provision of information in the field of consumer and
financial affairs; provision of information relating to consumer
goods and services including the location and purchase of same;
development of computer software; travel agency services for
reserving accommodation; including the provision of all the
aforementioned services via the internet. Priority Filing Date:
December 17, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2217563 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique la couleur comme faisant partie de la
marque de commerce. Les couleurs dans le dessin d’une bille ont
des teintes différentes de rouge, d’orange, de jaune et de bleu.
Les lettres du mot MARBLES sont noires.

MARCHANDISES: Cartes de plastique encodées; cartes de
plastique encodées incorporant des codes lisibles par une
machine; logiciels conçus pour fournir un niveau de sécurité
supplémentaire pour les utilisateurs de cartes de crédit en ligne;
équipement de traitement de données; lecteurs de cartes
magnétiques codées; matériel de publicité et de promotion en
papier; cartes de plastique (autres que les cartes de plastique
magnétiques ou encodées, ou incorporant des codes lisibles par
une machine), y compris les cartes bancaires, les cartes de crédit,
les cartes-chèques, les cartes de débit et les cartes de paiement;
brochures; bons d’échange; chèques; chéquiers. SERVICES:
Publicité postale; diffusion de matériel publicitaire; études de
marché; conseil en organisation de gestion des affaires;
consultation et conseils avec des partenaires en liaison avec des
comarques et autres occasions similaires; organisation,
exploitation et supervision de programmes de fidélité, incitatifs;
cartes de crédit, cartes de paiement, cartes de débit, cartes et
systèmes de paiement; services d’assurances; fourniture de
prêts, y compris de prêts personnels et de prêts à tempérament;
services bancaires informatisés; comptes bancaires et services
de comptes d’épargne; services d’information de comptes
bancaires; services bancaires pour dépôt, transfert de fonds de
comptes, transfert électronique de fonds, services de courtage de
placements et services de courtage en valeurs; services de
courtage en douanes; émission de chèques de voyage; marché
monétaire; affacturage et services de garantie; financement de
contrat bail-achat; prêts contre titres; financement d’hypothèques
et cautions; services d’agence immobilière; planification de
retraite et services de régime de retraite; conseil pour la retraite et
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gestion de placements pour la retraite; émission de jetons de
valeurs; services de télécommunications, nommément services
de communications personnelles, services de passerelle, services
RNIS et temps d’antenne pour services de courtage; services de
communication téléphonique; location de téléphones; services
d’agence de voyage pour organisation de voyages et réservation
d’hébergement; services de messagerie en voyage; guide de
voyage et services d’information de voyage; recherche dans les
domaines des affaires de consommation et financières; fourniture
d’information dans les domaines des affaires de consommation et
financières; fourniture d’informations ayant trait aux biens de
consommation et services, y compris la location et l’achat;
développement de logiciels informatiques; services d’agence de
voyage pour la réservation d’hébergement; y compris la fourniture
des services susmentionnés au moyen d’Internet. Date de priorité
de production: 17 décembre 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2217563 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,549. 2000/04/03. Delta Corporate Identity, Inc. (a Delaware
corporation), 1030 Delta Blvd., Atlanta, Georgia, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SKYMILES 
SERVICES: Transportation services, namely transportation of
passengers, property and cargo by air; storage services, namely,
air cargo storage and handling services; travel services, namely,
arranging tours, cruises and other travel packages; travel agency
and booking services, namely making reservations and bookings
for transportation and providing online facilities for purchase of
travel services; frequent traveler bonus programs. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport, nommément transport de
passagers, de biens et de fret par air; services d’entreposage,
nommément services d’entreposage et de manutention de fret
aérien; services de voyage, nommément organisation de circuits
touristiques, croisières et autres voyages tout compris; services
d’agence de voyage et de réservation, nommément services de
réservation (y compris de place dans des moyens de transport) et
fourniture d’installations en ligne pour l’achat de services de
voyage; programmes bonis pour grand voyageur. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,053,674. 2000/04/05. Komex International Ltd., Suite 100, 4500
- 16th Avenue N.W., Clagary, ALBERTA, T3B0M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280,
STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

LIABILITY ENGINE 

The right to the exclusive use of the words LIABILITY and
ENGINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely providing a computer
model that calculates environmental liabilities of oil and gas
properties. Used in CANADA since January 30, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIABILITY et ENGINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture d’un
modèle informatique permettant d’évaluer les responsabilités
environnementales des exploitations pétrolières et gazières.
Employée au CANADA depuis 30 janvier 1996 en liaison avec les
services.

1,053,924. 2000/04/06. REALAGE INC., a corporation of the
state of Delaware, 11468 Sorrento Valley Road, San Diego,
California 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

REALAGE 
WARES: Vitamin and mineral supplements. SERVICES:
Counselling in the field of health maintenance namely, assessing
physiological impact of dietary and lifestyle choices. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 13,
1999 under No. 2,239,846 on wares; UNITED STATES OF
AMERICA on January 04, 2000 under No. 2,305,201 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux.
SERVICES: Counselling dans le domaine des soins de santé,
nommément évaluation de l’impact physiologique de choix
diététiques et de style de vie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 avril 1999 sous le No. 2,239,846 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
janvier 2000 sous le No. 2,305,201 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,071. 2000/04/07. CROWNHILL PACKAGING LTD., a
company incorporated pursuant to the laws of the Province of
Ontario, 6681 Excelsior Court, Mississauga, ONTARIO, L5T2C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL A. CARLI, (RIGOBON, CARLI), SUITE 501, 3700
STEELES AVE. W., WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L8K8 
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SERVICES: (1) Production, warehousing, distribution and sale of
corrugated cardboard boxes and cartons; plastic bags; adhesive
tapes; package strapping; pallet wrapping; impact-resilient bags
and styrofoam packaging materials. (2) Design and development
of customized protective packaging for computer and automotive
parts. (3) Washing and degreasing of reusable containers. (4)
Assembly of small automotive parts. Used in CANADA since at
least as early as November 03, 1986 on services.

SERVICES: (1) Production, entreposage, distribution et vente de
boîtes en carton ondulé et de cartons; sacs de plastique; rubans
adhésifs; feuillards d’emballage; banderolage des palettes; sacs
résistant aux chocs et matériaux d’emballage en styromousse. (2)
Conception et développement d’emballages de protection
personnalisés pour ordinateur et pièces d’automobile. (3) Lavage
et dégraissage de contenants réutilisables. (4) Montage de petites
pièces d’automobile. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 novembre 1986 en liaison avec les services.

1,054,506. 2000/04/07. CHRISTOPHER P. PUSKAS AND
DENNIS A. MCPHEE, 75 Balsam Avenue North, Hamilton,
ONTARIO, L8L8C1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

KNIGHTHOOD 
WARES: Neck guards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Protège-cou. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,562. 2000/04/17. S.I.F.I. S.p.A., Via Ercole Patti, 36,
Lavinaio (CT), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 

ADRUSEN 
WARES: Dietetic supplements namely vitamins in the form of
capsules and tablets for ophthalmic purposes. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on May 25, 1993 under No.
597617 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
vitamines sous forme de capsules et de comprimés à des fins
ophtalmiques. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 25 mai 1993
sous le No. 597617 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,695. 2000/06/07. MEHRDAD SHAH MOHAMMADI
NAZARI, 125 WEST 3rd Street, NORTH VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7P3B7 

 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN, DONAIR
and the eleven-pointed maple leaf is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Food namely donair sauces, donair meat and chicken,
falafel. SERVICES: Fast food restaurant specializing in donair and
pizzas. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, DONAIR et le
feuille d’érable à onze pointes en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments, nommément sauces, viande et
poulet pour donairs, falafel. SERVICES: Restaurant à service
rapide spécialisé dans les donairs et la pizza. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,055,037. 2000/04/14. Servicestars.com Corp., c/o Suite 1900,
333 7th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SERVICESTARS 
SERVICES: Research and investigative services aimed at
evaluating and ranking the quality of service and business
practices of others; the certification and recommendation to others
of businesses and service providers which meet or exceed
standards of excellence prescribed by the trade-mark owner; the
provision to others via a global computer network of information
relating to the quality of service and business practices of others;
the operation of a website available via a global computer network
to facilitate the conducting of business between customers
browsing the website and the businesses and service providers
listed or described on such website. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de recherche et d’enquête orientés sur
l’évaluation et le classement de la qualité du service et des
pratiques commerciales de tiers; certification et recommandation
à des tiers de commerces et fournisseurs de services respectant
au minimum les normes d’excellence prescrites par le titulaire de
la marque de commerce; fourniture à des tiers au moyen d’un
réseau informatique mondial de renseignements ayant trait à la
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qualité du service et des pratiques commerciales de tiers;
exploitation d’un site Web accessible au moyen d’un réseau
informatique mondial pour faciliter les affaires entre les clients
furetant sur le site Web et les entreprises ainsi que les
fournisseurs de services mentionnés ou décrits sur ledit site Web.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,055,250. 2000/04/17. RESORTS ATLANTIC MARKETING
COUNCIL, c/o White Point Beach Resort, White Point Beach,
Queen’s County, NOVA SCOTIA, B0T1G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GREG STEPHENS,
(THE LAW OFFICE OF GREG STEPHENS), 200 ADELAIDE
STREET WEST, SUITE 500, TORONTO, ONTARIO, M5H1W7 

RESORTS ATLANTIC 
The right to the exclusive use of the word RESORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing services, namely the advertising and
promoting of the interests of individual resort members who
operate full service hotel, resort, conference, accommodation,
food and beverage services and in increasing awareness of the
group of resorts as a whole. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément
publicité et promotion des intérêts de chaque membre d’un lieu de
villégiature exploitant un hôtel, offrant des services de lieu de
villégiature, de conférence, d’hébergement, de restaurant, et
augmentation de la sensibilisation de l’ensemble des lieux de
villégiature comme un tout. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,055,915. 2000/04/19. NSE, INC., a Georgia corporation, 3460
Preston Ridge Road, Suite 1000, Atlanta, Georgia 30005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Computer software development services and
related consultation services; and distributorship services in the
field of computer programs. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 16, 1996 under No. 1,987,057 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de développement de logiciels et services
de consultation connexes; services de distribution dans le
domaine des programmes informatiques. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 juillet 1996 sous
le No. 1,987,057 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,916. 2000/04/19. Steam Whistle Brewing Inc., The
Roundhouse, 255 Bremner Blvd., Toronto, ONTARIO, M5V3M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the words STEAM and BREWED
in association with brewed alcoholic beverages, namely beer is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Drinking glasses. (2) Wearing apparel for men and
women, namely T-shirts, sweatshirts, hats, caps; posters; key
chains; bottle openers. (3) Brewed alcoholic beverages, namely
beer; tap handles; coasters; ornamental pins; kegs; bottles; paper
cups; wearing apparel for men and women, namely overalls, work
boots. (4) Shopping bags. (5) Wearing apparel for men and
women, namely shirts of all kinds, sweat pants, sweat suits, track
suits, ski suits, ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests,
sweaters, pants, coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers,
ties, belts, suspenders, headwear, namely visors, ear muffs, head
bands; bags namely, handbags, sports bags, cooler bags,
shoulder bags; plastic cups; playing cards; pens; signs; banners;
buckets; mirrors; clocks; watches; sunglasses; lighters; umbrellas;
beer holders; mugs. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on wares (1); December 1999 on wares (2); March
2000 on wares (3); April 19, 2000 on wares (4). Proposed Use in
CANADA on wares (5).
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Le droit à l’usage exclusif de des mots STEAM et BREWED en
association avec boisson alcoolisées brassées, nommément
bière en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Verres. (2) Vêtements pour hommes et
femmes, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, chapeaux,
casquettes; affiches; chaînes porte-clés; décapsuleurs. (3)
Boissons alcoolisées brassées, nommément bière; poignées de
robinet; sous-verres; épinglettes décoratives; tonnelets;
bouteilles; gobelets en papier; vêtements pour hommes et
femmes, nommément salopettes, bottes de travail. (4) Sacs à
provisions. (5) Vêtements pour hommes et femmes, nommément
chemises de toutes sortes, pantalons de survêtement,
survêtements, costumes de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux,
vestes, gants, serre-poignets, bas de réchauffement, cravates,
ceintures, bretelles, couvre-chefs, nommément visières, cache-
oreilles, bandeaux; sacs, nommément sacs à main, sacs de sport,
sacs isolants, sacs à bandoulière; tasses en plastique; cartes à
jouer; stylos; enseignes; bannières; seaux; miroirs; horloges;
montres; lunettes de soleil; briquets; parapluies; contenants à
bière; grosses tasses. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les marchandises (1);
décembre 1999 en liaison avec les marchandises (2); mars 2000
en liaison avec les marchandises (3); 19 avril 2000 en liaison avec
les marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (5).

1,055,958. 2000/04/20. CBS Broadcasting, Inc., 51 West 52nd
Street, New York, NY 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

60 MINUTES 
SERVICES: Television news program series. Used in CANADA
since at least as early as September 24, 1968 on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 23, 1993 under No.
1,784,514 on services.

SERVICES: Séries de programmes d’information télévisée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
septembre 1968 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juillet 1993 sous
le No. 1,784,514 en liaison avec les services.

1,055,959. 2000/04/20. CBS Broadcasting, Inc., 51 West 52nd
Street, New york, NY 10019, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

SERVICES: Television news program series. Used in CANADA
since at least as early as September 24, 1968 on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 25, 1994 under
No. 1,860,073 on services.

SERVICES: Séries de programmes d’information télévisée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
septembre 1968 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 octobre 1994
sous le No. 1,860,073 en liaison avec les services.

1,056,304. 2000/04/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ARENDAL 
WARES: Corn seed, soybean seed, forage seed and vegetable
seed. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grains de maïs, de soja, de plantes
fourragères et de plantes potagères. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,056,306. 2000/04/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ANUVIK 
WARES: Corn seed, soybean seed, forage seed and vegetable
seed. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Grains de maïs, de soja, de plantes
fourragères et de plantes potagères. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,056,728. 2000/04/26. Menicon Co., Ltd., 21-19, Aoi 3-chome,
Naka-ku, Nagoya-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The letters M and F are white outlined in dark blue. The oval
background in dark orange. The oval background is intersected by
a diagonal line which is white and is outlined in yellow. Colour is
claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Convalescent homes, hospices, hospitals, medical
clinics, the provision of information relating to healthcare services,
physical examination and the provision of healthcare related
services, namely the operation and/or management of diagnostic
medical laboratories, specimen collection centres, diagnostic
medical services, pharmacies, medical offices, ophtalmological
clinic, medical centres and independent healthcare facilities.
Priority Filing Date: March 08, 2000, Country: JAPAN, Application
No: 2000-22112 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Les lettres M et F sont blanches, bordées de bleu foncé. L’ovale à
l’arrière-plan est orange foncé. L’ovale à l’arrière-plan est barré
d’une diagonale blanche bordée de jaune. Ces couleurs sont
revendiquées comme une caractéristique de la marque.

SERVICES: Maisons de convalescence, hospices, hôpitaux,
cliniques médicales, fourniture d’information ayant trait aux
services de soins de santé, aux examens médicaux et à la
fourniture de services liés aux soins de santé, nommément
l’exploitation et/ou la gestion de laboratoires de diagnostics
médicaux, de centres de prélèvement d’échantillons, de centres
de services de diagnostic, de pharmacies, de cabinets de
médecins, de cliniques ophtalmologiques, de centres médicaux et
d’installations de soins de santé indépendantes. Date de priorité
de production: 08 mars 2000, pays: JAPON, demande no: 2000-
22112 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,056,835. 2000/04/27. INFINEON TECHNOLOGIES AG, St.-
Martin-Straße 53, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word DSP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Integrated circuits, namely digital signal processors;
brochures and manuals providing technical support in respect
thereof. SERVICES: Development, generation and renting of data
processing programs. Priority Filing Date: December 10, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 78 228.1/09 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on January 19, 2000
under No. 399 78 228 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DSP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Circuits intégrés, nommément processeurs de
signaux numériques; brochures et manuels de soutien technique
connexes. SERVICES: Élaboration, mise sur pied et location de
programmes de traitement de données. Date de priorité de
production: 10 décembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 78 228.1/09 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 janvier
2000 sous le No. 399 78 228 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,057,622. 2000/05/03. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
ONN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word QUIT is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Scientific apparatus and instruments namely computers
and computer software for use in searching, for managing, and
providing healthcare information in the field of pharmaceuticals
and audio and video recording on diseases and medicines;
pharmaceutical preparations for treating and/or preventing
diseases and disorders of the central nervous system and to assist
in the cessation of use of tobacco products; anti-depressant
pharmaceutical preparations; printed publications namely
magazines, journals, newsletters and brochures in the
pharmaceutical and medical and disease management and
healthcare fields. SERVICES: Educational and training services
pertaining to the medical and pharmaceutical fields rendered by
classes, seminars and dissemination of materials; disease
management services namely providing patients and healthcare
providers with information on managing the case of patients with
specific diseases and on living with specific diseases; health and
pharmaceutical information services and health and
pharmaceutical consulting services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
nommément ordinateurs et logiciels utilisés pour la recherche, la
gestion et la fourniture d’informations de soins de santé dans le
domaine des produits pharmaceutiques et enregistrement audio
et vidéo portant sur les maladies et les remèdes; préparations
pharmaceutiques pour le traitement et/ou la prévention de
maladies et de troubles du système nerveux central et pour aider
à cesser l’utilisation de produits à base de tabac; préparations
pharmaceutiques antidépressives; publications imprimées,
nommément magazines, journaux, bulletins et brochures dans les
domaines pharmaceutiques et médicaux et du contrôle des
maladies et des soins de santé. SERVICES: Services éducatifs et
de formation ayant trait aux domaines médicaux et
pharmaceutiques fournis au moyen de classes, de séminaires et
de diffusion de matériel; services de contrôle des maladies,
nommément fourniture aux patients et aux fournisseurs de soins
de santé d’information portant sur la gestion de cas de patients
atteints de maladies spécifiques et sur la vie avec des maladies
spécifiques; services d’informations en matière de santé et de
produits pharmaceutiques et services de consultation en matière
de santé et de produits pharmaceutiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,057,672. 2000/05/04. MORDANT/CONVENTO - SOCIEDADE
VITICOLA, S.A., Quinta Do Convento, De São Pedro Das
Aguias, Tavora, 5120 Tabuaco, PORTUGAL Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wines, port
wine, eau-de-vie, brandies and liqueurs. Priority Filing Date: April
12, 2000, Country: PORTUGAL, Application No: 345.728 in
association with the same kind of wares. Used in PORTUGAL on
wares. Registered in or for PORTUGAL on November 24, 2000
under No. 345 728 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins, portos, eau-de-vie, cognac et liqueurs. Date de
priorité de production: 12 avril 2000, pays: PORTUGAL, demande
no: 345.728 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PORTUGAL en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour PORTUGAL le 24 novembre 2000 sous
le No. 345 728 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,702. 2000/05/05. THE PIG & WHISTLE
NEIGHBOURHOOD PUB LTD., Suite 100, 4103B Centre Street
N., Calgary, ALBERTA, T2E2Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREA RICCIO, (RICCIO
& COMPANY), SUITE 100, 4103B CENTRE STREET N.,
CALGARY, ALBERTA, T2E2Y6 

PIG & WHISTLE NEIGHBOURHOOD 
PUB 

The right to the exclusive use of the word PUB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: T-shirts, sweat shirts, jackets, hats, pens, golf balls, golf
towels, golf bags, key chains, beverage glassware and calendars.
SERVICES: Bar, restaurant and catering services. Used in
CANADA since April 15, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
chapeaux, stylos, balles de golf, serviettes de golf, sacs de golf,
chaînes porte-clés, verrerie pour boissons et calendriers.
SERVICES: Bar, restaurant et services de traiteur. Employée au
CANADA depuis 15 avril 1994 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,057,703. 2000/05/05. THE PIG & WHISTLE
NEIGHBOURHOOD PUB LTD., Suite 100, 4103B Centre Street
N., Calgary, ALBERTA, T2E2Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREA RICCIO, (RICCIO
& COMPANY), SUITE 100, 4103B CENTRE STREET N.,
CALGARY, ALBERTA, T2E2Y6 
 

The right to the exclusive use of the word PUB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: T-shirts, sweat shirts, jackets, hats, pens, golf balls, golf
towels, golf bags, key chains, beverage glassware and calendars.
SERVICES: Bar, restaurant and catering services. Used in
CANADA since April 15, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
chapeaux, stylos, balles de golf, serviettes de golf, sacs de golf,
chaînes porte-clés, verrerie pour boissons et calendriers.
SERVICES: Bar, restaurant et services de traiteur. Employée au
CANADA depuis 15 avril 1994 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,057,757. 2000/05/04. VISCO TECHNOLOGIES, INC., 15 East
Uwchlan Avenue, Suite 414, Exton, Pennsylvania 19341-1248,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

KENSEY CARDIOVASCULAR INJURY 
INDEX 

The right to the exclusive use of the words CARDIOVASCULAR
INJURY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and training services, namely,
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
field of medicine. Priority Filing Date: December 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
899,471 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARDIOVASCULAR INJURY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans le domaine de la médecine. Date de priorité de production:
09 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/899,471 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,758. 2000/05/04. VISCO TECHNOLOGIES, INC., 15 East
Uwchlan Avenue, Suite 414, Exton, Pennsylvania 19341-1248,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ATHEROSCLEROTIC INJURY INDEX 
The right to the exclusive use of the words ATHEROSCLEROTIC
INJURY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and training services, namely,
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
field of medicine. Priority Filing Date: December 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
899,472 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ATHEROSCLEROTIC
INJURY en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans le domaine de la médecine. Date de priorité de production:
09 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/899,472 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,057,759. 2000/05/04. VISCO TECHNOLOGIES, INC., 15 East
Uwchlan Avenue, Suite 414, Exton, Pennsylvania 19341-1248,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

KENSEY VISCOSITY INDEX 
The right to the exclusive use of the word VISCOSITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational and training services, namely,
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
field of medicine. Priority Filing Date: December 09, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
868,176 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISCOSITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
tenue de classes, de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans le domaine de la médecine. Date de priorité de production:
09 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/868,176 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,177. 2000/05/09. The Restaurant Company of Minnesota,
6075 Poplar Avenue, Suite 800, Memphis, Tennessee 38119-
4709, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PERKINS RESTAURANT & BAKERY 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
RESTAURANT & BAKERY apart from the trade-mark in respect
of services only. The applicant disclaims the right to the exclusive
use of the word BAKERY apart from the trade-mark in respect of
wares only.

WARES: Bakery products, namely, breads, including but not
limited to muffins; cakes, including but not limited to brownies;
cookies; pies and pastries. SERVICES: (1) Restaurant and bakery
and take-out services. (2) Restaurant services. Used in CANADA
since at least as early as January 10, 2000 on wares and on
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services (2). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 18, 2001 under No. 2,490,366 on wares
and on services (2).

Applicant is owner of registration No(s). TMA307,738

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
RESTAURANT & BAKERY en dehors de la marque de commerce
en liaison avec les services seulement. Le requérant renonce au
droit à l’usage exclusif du mot boulangerie en dehors de la marque
de commerce en liaison avec les marchandises seulement.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pains, y
compris muffins, mais sans s’y limiter; gâteaux, y compris carrés
au chocolat, mais sans s’y limiter; biscuits; tartes et pâtisseries.
SERVICES: (1) Restaurant et boulangerie ainsi que services de
mets à emporter. (2) Services de restauration. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 janvier 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001
sous le No. 2,490,366 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA307,738 

1,058,188. 2000/05/09. Organic Producers Association of
Manitoba Cooperative Inc., Box 929, 247 Wellington Street,
Virden, MANITOBA, R0M2C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MEIGHEN, HADDAD & CO.,
110 ELEVENTH STREET, P.O. BOX 22105, BRANDON,
MANITOBA, R7A6Y9 
Certification Mark/Marque de certification 

 

A circular design with the words’Certified Organic on the outside
perimeter of the circle, and the words ’Organic Producers
Association of Manitoba’ on the interior of the perimeter of the
circle, and a small circle centered in the design containing a leaf
and the acronym OPAM overlaid on the leaf.

The right to the exclusive use of CERTIFIED ORGANIC,
ORGANIC PRODUCERS ASSOCIATION OF MANITOBA and the
eleven-point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

The wares are produced in accordance with the standards for
production of organic foods and food products established and
defined by the Organic Producers Association of Manitoba
(standards on file).

WARES: (1) Food and food products namely, flour, meat,
vegetables and fruit. (2) Beverages namely fruit juices, malted
liquor, beer, distilled liquor wines, teas and coffee. (3) Dairy
products namely milk, cheese, butter. (4) Animal feed, fertilizers,
pesticides and herbicides. (5) Honey. (6) Maple syrup. Used in
CANADA since October 31, 1994 on wares.

Un dessin circulaire portant les mots Certified Organic sur le
pourtour du cercle, et les mots Organic Producers Association of
Manitoba à l’intérieur du pourtour du cercle, et un petit cercle au
centre du dessin contenant une feuille et l’acronyme OPAM
superposé sur la feuille.

Le droit à l’usage exclusif de CERTIFIED ORGANIC, ORGANIC
PRODUCERS ASSOCIATION OF MANITOBA et feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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Les marchandises sont produites conformément aux normes de
production d’aliments biologiques et de produits alimentaires
élaborées et définies par l’Organic Producers Association of
Manitoba (normes au dossier).

MARCHANDISES: (1) Aliments et produits alimentaires,
nommément farine, viande, légumes et fruits. (2) Boissons,
nommément jus de fruits, liqueurs maltées, bière, boissons
fortement alcoolisées, vins, thés et café. (3) Produits laitiers,
nommément lait, fromage, beurre. (4) Nourriture pour animaux,
engrais, pesticides et herbicides. (5) Miel. (6) Sirop d’érable.
Employée au CANADA depuis 31 octobre 1994 en liaison avec
les marchandises.

1,058,825. 2000/05/15. ROCKET NETWORK, INC., 53 Stillman
Street, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ROCKETSERVER 
WARES: Computer software used to record, compose, edit,
arrange, produce, manage, store, and transfer audio, visual and
audiovisual, text, data, and multimedia content over computer
networks. SERVICES: Broadcast and communication services,
namely providing access to computer networks for use in
recording, composing, editing, arranging, producing, managing,
storing, and transferring audio, visual, audiovisual, text data, and
multimedia content over computer networks; educational services,
namely classes, workshops and online seminars in the field of file
production and delivery; entertainment services, namely providing
virtual studio and recording studio services for others; and
providing entertainment programming in all subject fields via
computer networks for use in all fields of entertainment; the
provision of recording facilities; information services relating to
education, entertainment and recording. Priority Filing Date:
November 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/848,717 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour enregistrer, composer,
éditer, arranger, produire, gérer, stocker et transférer des
données audio, visuelles et audiovisuelles, des textes, des
données et du contenu multimédia par réseaux d’ordinateurs.
SERVICES: Services de diffusion et de communication,
nommément fourniture d’accès à des réseaux d’ordinateurs
utilisés pour l’enregistrement, la composition, l’édition,
l’organisation, la production, la gestion, la conservation et le
transfert de données audio, visuelles et audiovisuelles, de textes,
de données et de contenu multimédia par réseaux d’ordinateurs;
services éducatifs, nommément classes, ateliers et séminaires en
ligne dans le domaine de la production et de la livraison de
fichiers; services de divertissement, nommément fourniture de
services de studio virtuel et de studio d’enregistrement pour des
tiers; et fourniture de programmation de divertissement dans tous
les domaines au moyen de réseaux d’ordinateurs pour utilisation
dans tous les domaines du divertissement; fourniture

d’installations d’enregistrement; services d’information ayant trait
à l’éducation, au divertissement et à l’enregistrement. Date de
priorité de production: 15 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/848,717 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,058,865. 2000/05/10. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

POCKET SHEET 
The right to the exclusive use of the word POCKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Handheld personal computers, personal digital
assistants, personal computers, computer hardware components
and peripherals of these; computer operating system software to
operate hand held personal computers, personal digital assistants
and personal computers, printers for computers; software for a
personal computer for use in achieving data exchange between
the personal computer and a wristwatch, a digital camera or other
electronic apparatus and instruments; electronic calculators,
electronic personal organizers, digital cameras, printers for digital
cameras, LCD television sets, vehicle navigation systems,
namely, vehicle navigation system consisting of computer
software namely a database of map coordinates and locations, a
global positioning satellite receivers, electrical cable and manuals
all sold as a unit, electronic label printers, cellular telephones,
radio pagers, radios, compact disk players, MP3 (Motion Picture
Group 3) players compatible with MP3 format in the nature of
digital audio players, tape recorders. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POCKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs personnels à main, assistants
numériques personnels, ordinateurs personnels, composants de
matériel informatique et périphériques connexes; logiciels de
système d’exploitation pour ordinateurs personnels à main,
assistants numériques personnels et ordinateurs personnels,
imprimantes pour ordinateurs; logiciels pour ordinateur personnel
utilisé pour l’échange de données entre l’ordinateur personnel et
une montre-bracelet, un appareil photo numérique ou autres
appareils et instruments électroniques; calculatrices
électroniques, agendas électroniques personnels, caméras
numériques, imprimantes pour appareils photo numériques,
téléviseurs à affichage à cristaux liquides, systèmes de navigation
de véhicule, nommément système de navigation de véhicule
composé de logiciels, nommément une base de données
d’emplacements et de coordonnés de cartes, récepteur de signal
satellite d’un système mondial de localisation, câbles électriques
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et manuels, tous vendus comme un tout, imprimantes d’étiquettes
électroniques, téléphones cellulaires, radiomessageurs,
appareils-radio, lecteurs de disques compacts, lecteurs de MP3
(film cinématographique groupe 3) compatibles au format MP3
sous forme de lecteurs audionumériques, magnétophones.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,887. 2000/05/11. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

IMAGEMOVER 
WARES: Application software for scanners. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’application pour lecteurs optiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,979. 2000/05/15. JORDAN CO. FOR MANUFACTURING
& MARKETING DEAD SEA PRODUCTS, P.O. Box 212307,
Amman 11121, JORDAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Cosmetics and beauty and body products, namely, bath
salts, mud masks, skin creams, skin soaps, skin lotions, gels and
haircare products, namely, shampoos and conditioners. Priority
Filing Date: November 24, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/858164 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, et produits de beauté et pour le
corps, nommément sels de bain, masques de boue, crèmes pour
la peau, savons pour la peau, lotions pour la peau, gels; et
produits capillaires, nommément shampoings et revitalisants.
Date de priorité de production: 24 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/858164 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,268. 2000/05/17. Zebrano Inc., 160 Bedford Road, Suite
302, Designer’s Walk, Toronto, ONTARIO, M5R2K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZEBRANO 
WARES: Printed publications namely magazines. SERVICES: (1)
On-line information and advisory services namely providing an on-
line database and web site featuring information in the field of
artistic design, commercial design, industrial design, architectural,
interior design, contracting, landscaping. (2) On-line consulting
services in the field of design, architectural, interior design,
contracting, landscape and garden design. (3) Consulting,
information and advisory services in the field of artistic design,
commercial design, industrial design, architectural, interior design,
contracting and landscaping. (4) On-line concierge services. (5)
Concierge services. (6) On-line travel agency services. (7) Travel
agency services. (8) On-line retail services in the field of clothing,
luggage, printed publications. (9) Retail store services featuring
furniture, luggage, printed publications, giftware, home
furnishings, household accessories, and art. (10) On-line referral
services relating to household and personal products. (11)
Referral services relating to household and personal products.
(12) On-line design services relating to furniture, giftware, home
furnishings, household accessories, and art. (13) Graphic design
services, industrial design services, interior design services,
architectural services. (14) Hotel services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines. SERVICES: (1) Services d’information et de conseils
en ligne, nommément fourniture de bases de données et de sites
web en ligne comportant des renseignements dans le domaine de
la conception artistique, de la conception commerciale, de la
conception industrielle, de l’architecture, de l’aménagement
intérieur, de la sous-traitance, de l’aménagement paysager. (2)
Services de consultation en ligne dans le domaine de la
conception, de l’architecture, de l’aménagement intérieur, de la
sous-traitance, de l’aménagement paysager et de la conception
de jardins. (3) Services de consultation, d’information et de
conseils dans le domaine de la conception artistique, de la
conception commerciale, de la conception industrielle, de
l’architecture, de l’aménagement intérieur, de la sous-traitance et
de l’aménagement paysager. (4) Services de conciergerie en
ligne. (5) Services de conciergerie. (6) Services d’agence de
voyage en ligne. (7) Services d’agence de voyage. (8) Services de
vente au détail en ligne dans le domaine des vêtements, de la
bagagerie, des publications imprimées. (9) Services de magasin
de détail offrant des meubles, de la bagagerie, des publications
imprimées, des articles cadeaux, des articles d’ameublement pour
la maison, des accessoires pour la maison et des oeuvres d’art.
(10) Services d’orientation en ligne ayant trait à des produits pour
la maison et des produits personnels. (11) Services d’orientation
ayant trait à des produits pour la maison et des produits
personnels. (12) Services de conception en ligne ayant trait à des
meubles, des articles cadeaux, des articles d’ameublement pour
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la maison, des accessoires pour la maison et des oeuvres d’art.
(13) Services de conception graphique, services de conception
industrielle, services d’aménagement intérieur, services
d’architecture. (14) Services d’hôtellerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,059,423. 2000/05/18. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JERGENS 
WARES: (1) Facial cleansers. (2) Skin cleansers. (3) Body
washes. (4) Moisturizers. (5) Creams, namely: body creams, cold
creams, and skin cleansing creams. (6) Lotions. namely: lotions
for the body, facial lotions and skin lotions. (7) Facial cream. (8)
Liquid soap. (9) Soaps, perfumes, toilet preparations, namely:
toilet soaps and toilet waters. Used in CANADA since at least as
early as 1928 on wares (9); 1957 on wares (7); 1987 on wares (8);
1995 on wares (6). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2),
(3), (4), (5).

MARCHANDISES: (1) Nettoyants pour le visage. (2) Nettoyants
pour la peau. (3) Solutions de lavage corporel. (4) Hydratants. (5)
Crèmes, nommément : crèmes corporelles, cold-creams et
crèmes nettoyantes pour la peau. (6) Lotions, nommément:
lotions corporelles, lotions pour le visage et lotions pour la peau.
(7) Crème pour le visage. (8) Savon liquide. (9) Savons, parfums,
préparations de toilette, nommément : savons de toilette et eaux
de toilette. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1928 en liaison avec les marchandises (9); 1957 en liaison avec
les marchandises (7); 1987 en liaison avec les marchandises (8);
1995 en liaison avec les marchandises (6). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5).

1,059,658. 2000/05/18. WESTMONT HOSPITALITY
MANAGEMENT LIMITED, 5090 Explorer drive, 7th Floor,
Mississauga, ONTARIO, L4W4T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARC THE.HOTEL 
The right to the exclusive use of the word HOTEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,059,990. 2000/05/23. HEALTH.COM PTY LTD, 38 Otterington
Grove, Ivanhoe, Victoria 3079, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

HOTHEALTH 
SERVICES: Information relating to health and medical records
provided on-line from a computer database or the Internet;
medical assistance services, namely emergency medical
assistance, medical counseling, providing medical information,
medical clinics, medical research and medical testing; leasing
time to a computer network and CD-ROM library which provides
health-related information. Used in AUSTRALIA on services.
Registered in or for AUSTRALIA on September 29, 1998 under
No. 774412 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Information ayant trait à la santé et aux dossiers
médicaux disponible en ligne à partir d’une base de données
informatisée ou de l’Internet; services d’aide médicale,
nommément aide médicale d’urgence, conseils médicaux,
fourniture de renseignements médicaux, cliniques médicales,
recherche médicale et essais médicaux; crédit-bail de temps
d’accès à un réseau informatique et à une discothèque de CD-
ROM offrant de l’information dans le domaine de la santé.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 29 septembre 1998
sous le No. 774412 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,060,038. 2000/05/23. THE ANTIOCH COMPANY, 888 Dayton
Street, Yellow Springs, Ohio 45387, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word SCRAPBOOK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, T-shirts. SERVICES: Home classes
for preparing photo scrapbook albums. Used in CANADA since at
least as early as December 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRAPBOOK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts.
SERVICES: Classes au foyer pour la préparation d’albums de
découpures de photos. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,060,159. 2000/05/25. Heritage Frozen Foods Ltd., 14515 - 124
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5L2B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESLIE R.
MEIKLEJOHN, 1250 WEBER CENTRE, 5555 CALGARY TRAIL
SOUTH, EDMONTON, ALBERTA, T6H5P9 

TriBites 
The right to the exclusive use of the word BITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A frozen food product for consumption alone as a snack
food or as a meal course and consisting mainly of a dumpling-like
substance with a variety of food centres. Used in CANADA since
November 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments surgelés pour consommation
individuelle comme collation ou comme repas et constitués
principalement de substances pâteuses fourrées de différents
aliments. Employée au CANADA depuis 01 novembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,060,187. 2000/05/19. MARK’S WORK WEARHOUSE LTD.,
1035 - 64th Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2H2J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

FULL CONTACT HOCKEY LEAGUE 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee mugs, shot glasses, drinking glasses, flat glass,
water bottles; bubble gum, bubble gum cards, trading cards,
hockey cards, buttons, caps, hats, gloves, hockey pucks, sponge
pucks, picture pucks, jackets, mitts, pennants, scarves, shirts,
jerseys, sleep wear, stickers, bumper stickers, toques, vests,
running shoes, jean shirts, t-shirts, neon t-shirts, shirts, muscle
shirts, crew neck shirts, cut off sleeve shirts, sweat pants, sweat
shorts, bunny jackets, v-neck sweaters, shorts, hockey t-shirts,
sweaters, pants, jackets, tank tops; badges, sew on crests, stick
on crests, hockey sticks, goalie sticks, hockey uniforms, hockey
jerseys, hockey pants, hockey gloves, socks; dolls, toy figures;
cardboard collector board, board games, opera glasses
(binoculars), sunglasses, paper weight holders, cartoon comic
books, magazines, greeting cards, autograph sets, lithographs,
posters, sport bags, wallets, towels, adhesive bandages, first aid
kits, bulletin boards, calculators, clocks, lamp shades, calendars,
collectors albums, cookbooks, cigarette lighters, toy flying discs,
hockey stick racks, stick handler, embroidered framed pictures,

magnets, neck warmers, oil dip stick cleaners, playing cards,
stained glass window ornaments, sun visor radios, sweat bands,
vinyl stickers, wood plaques, wristbands; infants’ and children’s
short sets, leisure suits, shorts, sweat shirts, turtlenecks; belts,
buckles, coasters, ear muffs, flags, inexpensive jewellery, namely
lapel pins, stick pins, pendants, charms, earrings, rings, tie tacks,
cuff links, leather bracelets, key fobs/key chains, foam fingers,
noise makers, place mats, towels, watches, phone cards, hip
pouches, knapsacks, license plate frames, miniature bells, money
clips, spoons, pens, pencils; bottle cap openers, skin soap, game
of hockey played with cards, radio earphones, videos, video
games, arcade and pin ball machines; snack foods, namely ice
cream, hot dogs, soft drinks, hamburgers, candy and popcorn.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chopes à café, verres de mesure à alcool,
verres, verre plat, bidons; gomme à claquer, cartes de gomme à
claquer, cartes à échanger, cartes de hockey, macarons,
casquettes, chapeaux, gants, rondelles de hockey, rondelles en
mousse, rondelles avec image, vestes, mitaines, fanions,
foulards, chemises, jerseys, vêtements de nuit, autocollants,
autocollants pour pare-chocs, tuques, gilets, chaussures de
course, chemises en denim, tee-shirts, tee-shirts au néon,
chemises, débardeurs, chemises à col montant, chemises à
manches coupées, pantalons de survêtement, shorts
d’entraînement, blousons courts, chandails à encolure en V,
shorts, tee-shirts de hockey, chandails, pantalons, vestes,
débardeurs; insignes, écussons à coudre, écussons à coller,
bâtons de hockey, bâtons de gardien de but, uniformes de hockey,
chandails de hockey, culottes de hockey, gants de hockey,
chaussettes; poupées, personnages jouets; tableau de
collectionneur en carton, jeux de table, jumelles de théâtre
(jumelles), lunettes de soleil, supports pour presse-papiers, livres
de contes illustrés, magazines, cartes de souhaits, jeux
d’autographes, lithographies, affiches, sacs de sport,
portefeuilles, serviettes, pansements adhésifs, trousses de
premiers soins, babillards, calculatrices, horloges, abat-jour,
calendriers, albums pour collectionneurs, livres de cuisine,
briquets, disques volants pour jouer, supports pour bâtons de
hockey, poignées pour bâtons, tableaux brodés, aimants, cache-
cols, essuie-jauge d’huile, cartes à jouer, ornements de fenêtre en
verre teinté, appareils radio à visière, bandeaux antisudation,
autocollants en vinyle, plaques en bois, serre-poignets;
ensembles de shorts pour bébés et enfants, costumes de détente,
shorts, pulls d’entraînement, chandails à col roulé; ceintures,
boucles, sous-verres, cache-oreilles, drapeaux, bijoux bon
marché, nommément épingles de revers, épinglettes, pendentifs,
breloques, boucles d’oreilles, bagues, fixe-cravates, boutons de
manchette, bracelets en cuir, porte-clés/chaînettes porte-clés,
doigts en mousse, bruiteurs, napperons, serviettes, montres,
télécartes, sacs banane, havresacs, supports de plaque
d’immatriculation, clochettes miniatures, pinces à billets, cuillères,
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stylos, crayons; décapsuleurs pour bouteilles, savon pour la peau,
jeu de hockey joué avec cartes, écouteurs radio, vidéos, jeux
vidéo, machines pour jeux d’arcade et billards électriques;
goûters, nommément crème glacée, hot-dogs, boissons
gazeuses, hamburgers, bonbons et maïs éclaté. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,313. 2000/05/24. STICHTING NEDERLANDSE
ALGEMENE KWALITEITSDIENST TUINBOUW
(NAKTUINBOUW), Sotaweg 22, 2371 GD Roelofarendsveen,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The word NAKTUINBOUW cannot be translated in English or
French since it is a coined word as provided by the applicant. The
syllable NAK comes from the first letters of the phrase
Nederlandse Algemene Kwaliteitsdienst, which is part of the name
of the applicant and the second syllable, TUINBOW translates to
horticulture.

The right to the exclusive use of the word NEDERLAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Seeds for agricultural purposes, namely, flower seeds,
vegetable seeds, fruit seeds, tree seeds and shrub seeds; live
plants and flowers; parts of plants; fresh fruits and vegetables;
plant propagation material, namely seeds, young plants and trees;
plant tissue cultures. SERVICES: Laboratory services, relating in
particular to seeds for agricultural purposes, namely, flower
seeds, vegetable seeds, fruit seeds, tree seeds and shrub seeds,
live plants and flowers; parts of plants; fresh fruits and vegetables,
plant propagation material, namely seeds, young plants and trees;
plant tissue culture; testing-, verification-, and certifying services in
the field of quality promotion and quality surveillance of seeds for
agricultural purposes, namely, flower seeds, vegetable seeds, fruit
seeds, tree seeds and shrub seeds, live plants and flowers; parts
of plants; fresh fruits and vegetables, plant propagation material,
namely seeds, young plants and trees; plant tissue culture;
services in the field of checking of standards, certification criteria
and evaluation guidelines; checking of systems for quality
promotion, quality surveillance and quality checking by therefor
required standards; checking of services, products and processes
by standards, certification criteria and evaluation guidelines; the
supervision on quality of services, products and processes of third

parties; providing third parties with certificates; drawing up and the
issuance of objective quality certificates. Priority Filing Date:
March 09, 2000, Country: BENELUX, Application No: 0959408 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in NETHERLANDS on wares and
on services. Registered in or for BENELUX on March 09, 2000
under No. 0668465 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le mot NAKTUINBOUW ne peut être traduit ni en anglais ni en
français, car il s’agit d’un mot inventé fourni par le requérant. La
syllable NAK provient de l’acronyme formé par les initiales des
mots Nederlandse Algemene Kwaliteitsdienst, lesquels font partie
du nom du requérant, et la syllable TUINBOUW se traduit par
horticulture.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEDERLAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graines utilisées à des fins agricoles,
nommément graines de fleurs, semences potagères, graines de
fruits, d’arbres et d’arbustes; plantes et fleurs vivantes; parties de
plantes; fruits et légumes frais; produits de multiplication des
végétaux, nommément graines, jeunes plantes et arbres; cultures
de tissus végétaux. SERVICES: Services de laboratoires
concernant en particulier les graines utilisées à des fins agricoles,
nommément les graines de fleurs, les semences potagères, les
graines de fruits, les graines d’arbres et d’arbustes, les plantes et
les fleurs vivantes; parties de plantes; fruits et légumes frais,
produits de multiplication des végétaux, nommément graines,
jeunes plantes et arbres; cultures de tissus végétaux; services
d’essai, de vérification et de certification dans le domaine de la
promotion et de la surveillance de la qualité des graines utilisées
à des fins agricoles, nommément, les graines de fleurs, les
semences potagères, les graines de fruits, les graines d’arbres et
d’arbustes, les plantes et les fleurs vivantes; parties de plantes;
fruits et légumes frais, produits de multiplication des végétaux,
nommément graines, jeunes plantes et arbres; cultures de tissus
végétaux; services dans le domaine de la vérification des normes,
des critères de certification et de l’évaluation des lignes
directrices; vérification de systèmes de promotion, de surveillance
et de vérification de la qualité au moyen des normes connexes
requises; vérification de services, de produits et de procédés au
moyen de normes, de critères de certification et de lignes
directrices d’évaluation; supervision de la qualité des services,
produits et procédés de tiers; fourniture à des tiers de certificats;
production et émission de certificats de qualité objectifs. Date de
priorité de production: 09 mars 2000, pays: BENELUX, demande
no: 0959408 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée: PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 09 mars 2000
sous le No. 0668465 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,060,321. 2000/05/24. Supreme Supplements Inc., Suite 102 -
400 North Rivermede Rd., Concord, ONTARIO, L4K3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PRO-BODY 
WARES: Sports nutritional supplements, namely, vitamins,
minerals, fatty acids, lecithin and food additives for nutritionally
complete meal supplements and meal replacements, food bars
and drink mixes; and performance enhancers, namely, vitamins,
minerals, fatty acids, lecithin and food additives for nutritionally
complete meal supplements and meal replacements, food bars
and drink mixes. Used in CANADA since at least July 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs pour les sportifs,
nommément vitamines, minéraux, acides gras, lécithine et additifs
alimentaires pour suppléments de repas et substituts de repas
nutritionnellement complets, barres alimentaires et préparations à
boissons; et optimiseurs de performance, nommément vitamines,
minéraux, acides gras, lécithine et additifs alimentaires pour
suppléments de repas et substituts de repas nutritionnellement
complets, barres alimentaires et préparations à boissons.
Employée au CANADA depuis au moins juillet 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,060,606. 2000/05/26. PAUL, WAYNE JOSEPH, trading as
BARTERVIEW, 646 Admirals Road, Suite 5, Victoria, BRITISH
COLUMBIA, V9A2N7 

BARTERVIEW 
SERVICES: (1) Barter service, namely operating a listings service
for individuals and companies who are wishing to contact each
other for the purpose of bartering their goods, services, or
inventories amongst each other. (2) Publishing services
(ELECTRONIC), namely publishing to the INTERNET, and on
webpages, and in internet databases, listings of individuals and
companies who are seeking one another for the purposes of
bartering their goods, services, or inventories amongst each other.
(3) Computer services, namely the administration and operation of
online searchable internet databases for use by individuals and
companies wishing to locate one another in order to barter their
goods, services, or inventories amongst each other. Used in
CANADA since May 10, 2000 on services.

SERVICES: (1) Service d’échange, nommément exploitation d’un
service de répertoires pour personnes et sociétés désirant
communiquer entre elles pour échanger marchandises, services
ou inventaires. (2) Services de publications (électroniques),
nommément publication sur l’Internet et sur des pages Web ainsi
que dans des bases de données se trouvant sur l’Internet, listes
de personnes et de sociétés se cherchant pour échanger entre
elles marchandises, services ou inventaires. (3) Services

d’informatique, nommément administration et exploitation de
bases de données en ligne se trouvant sur l’Internet pour
utilisation par des personnes et des sociétés désirant se localiser
pour échanger entre elles marchandises, services ou inventaires.
Employée au CANADA depuis 10 mai 2000 en liaison avec les
services.

1,060,607. 2000/05/26. PAUL, WAYNE JOSEPH, trading as
BARTERLOOK, 646 Admirals Road, Suite 5, Victoria, BRITISH
COLUMBIA, V9A2N7 

BARTERLOOK 
SERVICES: (1) Barter services, namely operating a listings
service for individuals and companies who are wishing to contact
each other for the purposes of bartering their goods, services, or
inventories amongst each other. (2) Publishing services
(ELECTRONIC), namely publishing to the INTERNET, and on
webpages, and in internet databases, listings of individuals and
companies who are seeking one another for the purposes of
bartering their goods, services, or inventories amongst each other.
(3) Computer services, namely the administration and operation of
online searchable internet databases for use by individuals and
companies wishing to locate one another in order to barter their
goods, services, or inventories amongst each other. Used in
CANADA since May 10, 2000 on services.

SERVICES: (1) Services d’échange, nommément exploitation
d’un service de répertoires pour personnes et sociétés désirant
communiquer entre elles pour échanger marchandises, services
ou inventaires. (2) Services de publications (électroniques),
nommément publication sur l’Internet et sur des pages Web ainsi
que dans des bases de données se trouvant sur l’Internet, listes
de personnes et de sociétés se cherchant pour échanger entre
elles marchandises, services ou inventaires. (3) Services
d’informatique, nommément administration et exploitation de
bases de données en ligne se trouvant sur l’Internet pour
utilisation par des personnes et des sociétés désirant se localiser
pour échanger entre elles marchandises, services ou inventaires.
Employée au CANADA depuis 10 mai 2000 en liaison avec les
services.

1,060,705. 2000/05/26. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

QWIK CABLE 
The right to the exclusive use of the word CABLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical catheters and related parts and fitting therefore,
namely, cables. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CABLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cathéters et pièces et accessoires connexes,
nommément câbles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,060,925. 2000/05/30. Thornberry Furniture, Ltd., a Michigan
corporation, 701 E. Savidge Road, Spring Lake, Michigan,
48436, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Office furniture. Priority Filing Date: November 30,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/871,323 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 19, 2002 under No.
2,541,339 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 30 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,323 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 février 2002 sous le No.
2,541,339 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,192. 2000/05/30. LOCUS PUBLISHING COMPANY, a
legal entity, 11F, No. 25, Sec. 4, Nan-King E. Road, Taipei,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

 

The drawing is lined for colour and colour is claimed as a
distinctive feature of the mark. In the trade mark, the square
background is blue, the words NET and BOOKS are white and the
word AND is yellow.

Transliteration, as provided by the applicant, of the Chinese
characters is WOANG, LUH, YEU and SHU. The translation, as
provided by the applicant, of the Chinsese characters is
NETWORK AND BOOK.

The right to the exclusive use of the words BOOKS, NET and the
Chinese characters representing the word BOOKS and the
Chinese characters representing the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, newsletters and magazines. SERVICES:
Promoting the goods and services of others by placing
advertisements and promotional displays in an electric site
accessed through computer networks; on-line retail services via a
global computer network, namely, magazines, newsletters, books,
multimedia products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La partie hachurée du dessin est en couleur et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique distincte de la marque.
Dans la marque de commerce, l’arrière-plan carré est bleu, les
mots NET et BOOKS sont blancs et le mot AND est jaune.

La translittération, telle que fournie par le requérant, des
caractères chinois est WOANG, LUH, YEU et SHU. La traduction,
telle que fournie par le requérant, des caractères chinois est
NETWORK AND BOOK.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOOKS, NET et les caractères
chinois qui se traduisent dans le mot BOOKS et les caractères
chinois qui se traduisent dans le mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Livres, bulletins et magazines. SERVICES:
Promotion des biens et des services de tiers par la mise en place
de publicités et d’affichages promotionnels sur un site électrique
accessible au moyen de réseaux informatiques; services de vente
au détail en ligne au moyen d’un réseau informatique mondial,
nommément magazines, bulletins, livres, produits multimédias.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,061,222. 2000/05/31. Sierra Entertainment, Inc. (a Delaware
corporation), 3060 139th Avenue S.E., Suite 500, Bellevue,
Washington, 98005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer game software and instruction manuals.
Used in CANADA since at least as early as October 29, 1999 on
wares. Priority Filing Date: December 20, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/878,489 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 17, 2000 under No. 2,396,081
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciels et manuels d’instruction. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 octobre 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 20
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/878,489 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2000 sous le No. 2,396,081 en liaison
avec les marchandises.

1,061,233. 2000/05/31. MANPOWER INC., 5301 North Ironwood
Road, Milwaukee, Wisconsin, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Assisting businesses in managing workforce
changes, including mergers, acquisitions, amalgamations, down
sizings, expansions, including management consultancy and
human resource management consultancy services, career
counselling services, career consultancy and employment out-
placement consultancy services for affected workers; professional
consultancy services relating to the development and
communication of business goals to a company’s employees with
a view to motivating the workforce to implement the business
mission; personnel change management; personnel evaluation
and testing. Priority Filing Date: March 13, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/942,256 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aide aux commerces en gestion des changements
ayant trait à la main-d’oeuvre, y compris les regroupements, les
acquisitions, les fusions, la réduction des effectifs, le
développement, y compris les services de consultation en gestion
et de consultation en gestion des ressources humaines, en
orientation professionnelle, en consultation professionnelle et en
consultation sur l’emploi et la réinsertion professionnelle pour
employés en affectation; services de consultation professionnelle
ayant trait au développement et à la communication des objectifs
d’une entreprise à ses employés en vue de motiver la main-
d’oeuvre à participer à la mission de ladite entreprise; gestion du
changement de personnel; évaluation et essais du personnel.
Date de priorité de production: 13 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/942,256 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,061,483. 2000/06/01. METRO-GOLDWYN-MAYER LION
CORP., 2500 Broadway Street, Santa Monica, California 90404-
3061, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MGM MEANS GREAT MOVIES 
The right to the exclusive use of GREAT MOVIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motion picture films; pre-recorded video cassettes; pre-
recorded audio and video tapes and pre-recorded video discs and
DVDs; sound recordings; computer software programs for
creating computer games and pre-recorded CD-ROMs; computer
games and computer game cartridges, cassettes, programs,
tapes and CD-ROMs; video and computer game cassettes and
cartridges adapted for use with television receivers; video output
game machines for use with television; computer hardware and
software for multimedia and interactive computer games
contained on cassettes, cartridges, tapes and CD-ROMs.
SERVICES: Entertainment services namely, production and
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distribution of theatrical motion pictures, television programs and
other audio, visual and audio-visual and multimedia works in and
on film, tape, video cassettes, video discs, audio tapes, compact
discs, DVDs and recorded and the provision of on-line software
and entertainment media. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de GREAT MOVIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques; vidéocassettes
préenregistrées; bandes audio et vidéo préenregistrées et
vidéodisques préenregistrés et DVD; enregistrements sonores;
programmes logiciels pour la création de jeux d’ordinateur et CD-
ROM préenregistrés; jeux d’ordinateur et cartouches de jeux
informatisés, cassettes, programmes, bandes et CD-ROM;
cassettes de jeux vidéo et informatisés et cartouches adaptées
pour utilisation avec des récepteurs de télévision; machines de
jeux vidéo pour utilisation avec des récepteurs de télévision;
matériel informatique et logiciels pour jeux d’ordinateur
multimédia et interactif sur cassettes, cartouches, bandes et CD-
ROM. SERVICES: Services de divertissement, nommément
production et distribution de films cinématographiques en salles,
d’émissions de télévision et d’autres oeuvres audio, visuelles et
audiovisuelles et multimédia sur films, rubans, cassettes vidéo,
vidéodisques, bandes sonores, disques compacts, DVD et
disques et fourniture de médias de divertissement et de logiciels
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,061,604. 2000/06/02. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 5650 Yonge Street, North York,
ONTARIO, M2M4G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

FOLLOW ME PLAN 
The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale of accident and sickness insurance. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente d’assurances-accident et d’assurances-
maladie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,061,660. 2000/07/12. KB HOLDINGS, INC., 2835 South Jones
Boulevard, Suite 8, Las Vegas, Nevada 89146, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WE GET TOYS 

The right to the exclusive use of the word TOYS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sales of toys, video games, computer software,
videos, and collectibles over a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 5 , 2001 under
No. 2,458,457 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOYS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes au détail de jouets, de jeux vidéo, de logiciels,
de vidéos et d’objets de collection sur le réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 5 juin 2001 sous le
No. 2,458,457 en liaison avec les services.

1,061,775. 2000/06/06. Michael Silbert, 69 Westwood Avenue,
Hamilton, ONTARIO, L8S2A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK ARTHUR KOCH, 866
MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO, L8M1L9 

TETRAPLEX 
WARES: (1) Servers, storage devices, switches and routers, used
to provide access to the internet or that is used in conjunction with
servers that provide access to intranets or to the internet. (2)
Software for use with servers that provide access to the internet or
for use with servers used in conjunction with servers that provide
access to intranets or to the internet. (3) Documents namely:
designs, manuals, training materials, demonstration programs,
tutorials and support documents related to computer hardware
and software. (4) Computer hardware. Computer software used in
training courses dealing with archiving, authoring and
dissemination of information. SERVICES: (1) The design,
implementation, customization and troubleshooting of servers
used to provide access to the internet or servers used in
conjunction with servers that provide access to intranets or the
internet. (2) The design, development, installation and
maintenance of software for use with servers that provide access
to the internet or with servers used in conjunction with servers that
provide access to intranets or to the internet. (3) The design,
development and modification of manuals, training materials and
support documents concerning the design, applicability and use of
hardware and software. (4) Consulting, training, educational and
administrative services related to the creation, dissemination,
processing or archiving of information in both print and electronic
form. (5) The installation and support of hardware to support
internet and intranet access. (6) Services for computer hardware
that provides access to the internet or that is used in conjunction
with servers that provide access to intranets or to the internet. (7)
Consulting services related to knowledge management, business 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2483

May 29, 2002 65 29 mai 2002

management, traditional and electronic commerce and computer
services. (8) Personnel services, namely: the identification,
screening, and selection of personnel for possible employment, on
a temporary or permanent basis, by others. (9) Computer
programming, computer consulting, business consulting,
providing of training and education in the field of business
computer hardware and computer software programs and
business management. Used in CANADA since at least as early
as April 01, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Serveurs, dispositifs de mise en mémoire,
interrupteurs et routeurs, utilisés pour donner accès à Internet ou
utilisés de concert avec des serveurs qui donnent accès à des
réseaux internes ou à Internet. (2) Logiciels pour utilisation avec
des serveurs qui donnent accès à Internet ou pour utilisation avec
des serveurs utilisés de concert avec des serveurs qui donnent
accès à des réseaux internes ou à Internet. (3) Documents,
nommément : dessins, manuels, matériels de formation,
programmes de démonstration, tutoriels et documents d’appui
concernant le matériel informatique et les logiciels. (4) Matériel
informatique. Logiciels utilisés dans des cours de formation
portant sur l’archivage, la création et la diffusion d’information.
SERVICES: (1) Conception, mise en oeuvre, personnalisation et
dépannage de serveurs utilisés pour donner accès à Internet ou
serveurs utilisés de concert avec des serveurs qui donnent accès
à des réseaux internes ou à Internet. (2) Conception, mise en
oeuvre, installation et entretien de logiciels pour utilisation avec
des serveurs qui donnent accès à Internet ou à des serveurs
utilisés de concert avec des serveurs qui donnent accès à des
réseaux internes ou à Internet. (3) Conception, mise en oeuvre et
modification de manuels, de matériel de formation et de
documents d’appui portant sur la conception, l’applicabilité et
l’utilisation de matériel informatique et de logiciels. (4)
Consultation, formation, services pédagogiques et administratifs
concernant la création, la diffusion, le traitement ou l’archivage
d’informations sous forme imprimée et électronique. (5)
Installation et support de matériel informatique pour l’accès à
Internet et à un intranet. (6) Services de matériel informatique qui
donne accès à Internet ou qui est utilisé de concert avec des
serveurs qui donnent accès à des réseaux internes ou à Internet.
(7) Services de consultation concernant la gestion des
connaissances, la gestion des affaires, le commerce
conventionnel et électronique et les services d’informatique. (8)
Services personnels, nommément : identification, filtrage, et
sélection de personnel pour emplois éventuels sur une base
temporaire ou permanente, par des tiers. (9) Programmation
informatique, conseils en matière d’informatique, conseils en
administration des affaires, fourniture de formation et
d’enseignement dans le domaine du matériel informatique et de
programmes logiciels d’entreprises et de la gestion des affaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,061,823. 2000/06/06. GROUPE BOCENOR INC., 274, rue
Duchesnay, C.P. 1000, Sainte-Marie de Beauce, QUÉBEC,
G6E3C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST,
BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

PORTES SILICA 
Le droit à l’usage exclusif des mots PORTES et SILICA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words PORTES and SILICA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Doors. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares.

1,061,935. 2000/06/05. Blackboard Inc., 1899 L Street, N.W.
Suite 500, Washington D.C. 20036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The trade-mark is two dimensional.

WARES: Computer software for the creation and delivery of
courses of instruction and other related information via a global
computer information network. SERVICES: Computer services,
namely, providing computer bulletin boards, message boards and
on-line facilities for real-time interaction with other computer users
concerning topics related to education and marketing and
distribution of educational content; providing access via a global
computer information network to indexes of information, sites, and
other resources available on computer networks related to
education. Used in CANADA since at least as early as August 09,
1998 on wares and on services. Priority Filing Date: December
03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/864057 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création et la diffusion de
cours et d’autres renseignements connexes au moyen d’un
réseau mondial d’information sur ordinateur. SERVICES:
Services d’informatique, nommément fourniture de babillards
électroniques et d’installations en ligne pour interaction en temps
réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs sur des sujets
concernant l’éducation, et commercialisation et distribution de
contenu pédagogique; fourniture d’accès, au moyen d’un réseau
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mondial d’information sur ordinateur, à des index d’information,
des sites, et d’autres ressources disponibles sur réseaux
d’ordinateurs concernant l’éducation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 09 août 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 03 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/864057 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,061,964. 2000/06/06. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.,
60th Avenue Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

AVAIL 
WARES: Medical devices, namely, medical catheters and parts
and fittings therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément cathéters
médicaux et pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,975. 2000/06/06. Firetrace Limited, 18 Winston Avenue,
Ipswich, Suffolk, IP4 3LF, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FIRETRACE 
WARES: Fire extinguishing equipment and apparatus and parts
and fittings therefor; temperature sensing devices, fire
extinguishing compositions. Used in CANADA since at least as
early as April 22, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Équipement et appareils d’extinction
d’incendie et pièces et accessoires connexes; dispositifs de
détection de température, préparations extinctrices. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 avril 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,062,286. 2000/06/05. TRANSCHEQ EXPRESS INC, Edificio
Banco Brasil, Calle Vira, Mendez 10, Panama, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

CITICRUISER 
SERVICES: Telecommunication of information namely, providing
travel and tour information over the internet and by telephone;
providing internet access to computer programmes for use in the
area of travel and tour reservations; electronic mail services;
telecommunication gateway services; travel arrangement namely
arranging tours and cruises; booking of seats for travel; escorting

and transport of travellers; travel reservation; transportation
information; tourist office services; travel guide services, namely
the provision of sightseeing tours; passenger transport; hotel and
ticket reservations; design, drawing and commission writing, all for
the compilation of web pages on the Internet; creating and
maintaining websites. Priority Filing Date: March 10, 2000,
Country: OHIM (EC), Application No: 1549963 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Télécommunication d’information, nommément
fourniture d’information sur des voyages et des circuits
touristiques par Internet et par téléphone; fourniture d’accès
Internet à des programmes informatiques pour utilisation dans le
domaine des réservations de voyages et de circuits touristiques;
services de courrier électronique; services de portails de
télécommunication; préparation de voyage, nommément
organisation de circuits touristiques et de croisières; réservation
de sièges pour des voyages; accompagnement et transport de
voyageurs; réservation de voyages; information sur les transports
; services d’agence de voyage; services de guides de voyage,
nommément la fourniture de circuits touristiques; transport de
passagers; réservations d’hôtel et de billets; établissement,
paiement et comptabilité des commissions, toutes en vue de la
création de pages Web sur Internet; création et entretien de sites
Web. Date de priorité de production: 10 mars 2000, pays: OHMI
(CE), demande no: 1549963 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,062,330. 2000/06/08. NEXSUS ENGINEERING GROUP INC.,
220 Duncan Mill Road, Suite 209, Toronto, ONTARIO, M3B3J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CALVIN GORDON MACPHERSON, (ACRI, MACPHERSON),
134 QUEEN STREET EAST, SUITE 200, BRAMPTON,
ONTARIO, L6V1B2 
 

The right to the exclusive use of the words ENGINEERING
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mechanical consulting engineering services. Used in
CANADA since March 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENGINEERING GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en génie mécanique.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1998 en liaison avec les
services.
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1,062,347. 2000/06/08. AXAIR AG, Talstrasse 35-37, 8808
Pfaffikon, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Ventilation, dust removal, heating, cooling, humidifying,
dehumidifying, air conditioning, air cleaning, air purifying, air
drying equipment and parts and accessories therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de ventilation, de dépoussiérage, de
chauffage, de refroidissement, d’humidification, de
déshumidification, de conditionnement de l’air, de nettoyage de
l’air, d’épuration de l’air, de dessiccation de l’air et pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,062,462. 2000/06/08. FREEPC INC., 16700 Bayview Avenue,
Newmarket, ONTARIO, L3X1W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MADAN CONSULTING INC./
CONSULTATION PAR MADAN INC., 19 - 2555 VICTORIA
PARK AVENUE, SUITE 350, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1T1A3 

FREEPC-POINTS 
SERVICES: Sponsor organizations pay a sales and marketing fee
to Freepc Inc. for acquiring new or continued business. Freepc
Inc. translates that paid fee directly into loyalty points. Loyalty
points are awarded to the consumer or business and redeemed for
free computers, accessories and wide variety of household and
personal goods and services. Used in CANADA since at least
December 28, 1999 on services.

SERVICES: Les organismes de parrainage paient des frais de
vente et de commercialisation à Freepc Inc. pour se lancer ou
demeurer en affaires. Freepc Inc. transforme directement ces frais
en points de fidélisation, lesquels sont accordés au
consommateur ou à l’entreprise qui peut les échanger sans frais
contre des ordinateurs, des accessoires et une vaste gamme de
biens et services ménagers et personnels. Employée au
CANADA depuis au moins 28 décembre 1999 en liaison avec les
services.

1,062,544. 2000/06/09. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

SPIN N GRIN SNAIL 

The right to the exclusive use of the words SPIN and SNAIL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPIN et SNAIL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,545. 2000/06/09. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

BABY TALK DISCOVERIES 
WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,546. 2000/06/09. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

FISHING FOR PHONICS 
The right to the exclusive use of the word PHONICS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHONICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,548. 2000/06/09. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

MR. SQUAWKY TALKY 
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WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,062,568. 2000/06/09. PricewaterhouseCoopers LLP, 77 King
Street West, Royal Trust Tower, 30th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5K1G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words WOMEN’S INITIATIVE
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing networking opportunities for business
women, namely organizing educational/social events where
women can form and enhance relationships which may be useful
in business, and providing educational services for business
women, namely, seminars and meetings relating to business
topics namely professional service offerings, e-business, the
economy, client development and retention, and how to balance
demands of work and home environment. Used in CANADA since
at least as early as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOMEN’S INITIATIVE
NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture d’occasions de réseautage pour femmes
d’affaires, nommément organisation d’événements éducatifs/
sociaux où les femmes peuvent créer et entretenir des relations
pouvant les aider en affaires, et fourniture de services éducatifs
pour femmes d’affaires, nommément séminaires et réunions
ayant trait aux affaires, nommément les offres de services
professionnels, les affaires électroniques, l’économie, le
développement et le maintien de la clientèle et l’équilibre entre le
travail et la vie privée. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les services.

1,062,569. 2000/06/09. Alphatex Industries Co., Ltd., 70 Mu 9,
Suksawad Rd., Bangkhru, Phrapadaeng, Samutprakam,
THAILAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Shirts (short and long sleeve), polo shirts, t-shirts, pants,
short pants, suits, jackets, undershirts, underwear, belts, shoes,
socks, neckties. Used in THAILAND on wares. Registered in or
for THAILAND on June 18, 1997 under No. 75955 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises (à manches courtes et à manches
longues), polos, tee-shirts, pantalons, pantalons courts,
costumes, vestes, gilets de corps, sous-vêtements, ceintures,
chaussures, chaussettes, cravates. Employée: THAÏLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
THAÏLANDE le 18 juin 1997 sous le No. 75955 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,062,601. 2000/06/09. Columbia Private Secondary School Inc.,
carrying on business as Columbia International College, 1033
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S1B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT
#1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

The English translation of the Chinese characters is: TOTAL
COMMUNICATION and the transliteration is: Quan Mian Jie Chu
Wu Jian, as provided by the applicant.

SERVICES: Operation of schools; providing educational services,
namely secondary, post-secondary and vocational training
programs. Used in CANADA since February 1996 on services.

La traduction anglaise du caractère chinois est : TOTAL
COMMUNICATION et sa translitération est : Quan Mian Jie Chu
Wu Jian, telles que fournies par le requérant.

SERVICES: Exploitation d’écoles; fourniture de services
éducatifs, nommément programmes de formation secondaires,
post-secondaires et professionnels. Employée au CANADA
depuis février 1996 en liaison avec les services.
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1,062,602. 2000/06/09. Columbia Private Secondary School Inc.,
carrying on business as Columbia International College, 1033
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S1B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT
#1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

The English translation of the Chinese characters is: TOTAL
DEVELOPMENT and the transliteration is: Quan Mian Shen Xin
Fa Zhan, as provided by the applicant.

SERVICES: Operation of schools; providing educational services,
namely secondary, post-secondary and vocational training
programs. Used in CANADA since October 1992 on services.

La traduction anglaise du caractère chinois est : TOTAL
COMMUNICATION et sa translitération est : Quan Mian Shen Xin
Fa Zhan, telles que fournies par le requérant.

SERVICES: Exploitation d’écoles; fourniture de services
éducatifs, nommément programmes de formation secondaires,
post-secondaires et professionnels. Employée au CANADA
depuis octobre 1992 en liaison avec les services.

1,062,604. 2000/06/09. Columbia Private Secondary School Inc.,
carrying on business as Columbia International College, 1033
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S1B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT
#1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

The English translation of the Chinese characters is: TOTAL
LIVING and the transliteration is: Quan Mian Sheng Huo Zhao Gu,
as provided by the applicant.

SERVICES: Operation of schools; providing educational services,
namely secondary, post-secondary and vocational training
programs. Used in CANADA since October 1992 on services.

La traduction anglaise du caractère chinois est : TOTAL LIVING et
sa translitération est : Quan Mian Sheng Huo Zhao Gu, telles que
fournies par le requérant.

SERVICES: Exploitation d’écoles; fourniture de services
éducatifs, nommément programmes de formation secondaires,
post-secondaires et professionnels. Employée au CANADA
depuis octobre 1992 en liaison avec les services.

1,062,605. 2000/06/09. Columbia Private Secondary School Inc.,
carrying on business as Columbia International College, 1033
Main Street West, Hamilton, ONTARIO, L8S1B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX 926, DEPOT
#1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

The translation in English of the Chinese characters is: TOTAL
LEARNING, and the transliteration of the mark is: Quan Mian Zhi
Li Kai Qi, as provided by the applicant.

SERVICES: Operation of schools; providing educational services,
namely secondary, post-secondary and vocational training
programs. Used in CANADA since October 1992 on services.

La traduction anglaise du caractère chinois est : TOTAL
LEARNING et la translitération de la marque est : Quan Mian Zhi
Li Kai Qi, telles que fournies par le requérant.

SERVICES: Exploitation d’écoles; fourniture de services
éducatifs, nommément programmes de formation secondaires,
post-secondaires et professionnels. Employée au CANADA
depuis octobre 1992 en liaison avec les services.

1,062,643. 2000/06/06. GREENPIPE INDUSTRIES LTD., Suite
800, 605 - 5th Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P3H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the words PIPE and PIPELINE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer programs for use in pipeline management,
excluding those program primarily for managing potable water
pipes. SERVICES: (1) Specialty pipeline services, namely,
complete design and construction of pipelines and the design of
multiphase pipelines, pipeline crossings and dense phase
pipelines. (2) Pipeline engineering procurement and pipeline
construction services. (3) Pipeline consulting services. (4)
Software maintenance services. (5) Training services, namely,
training in the operation and use of developed software. (6) Data
acquisition and interpretation services, data management
services and risk assessment. (7) Services of excavation and
repair of pipelines. (8) Service of providing certification of pipeline
integrity, namely, reviewing existing pipeline systems for code and
regulatory standards; but excluding all services relating to pipe
primarily for the distribution of potable water to commercial or
residential users. (9) Services of providing a variety of pipeline
integrity services, namely, GIS mapping systems, namely,
facilitating the maintenance of pipeline integrity by providing a
model of the pipeline system and geo-referencing specific pipeline
assets; inspection of corrosion for code violation, database design
for pipelines, namely, custom design of a database relating to all
aspects of a pipeline, from initial project concept through design,
construction, operation and ultimate abandonment; pipeline
coating surveys, watercourse crossing inspections, pipeline depth
of cover surveys and investigative work related to corrosion of
pipelines, repair of pipeline defects and lowering of existing
pipelines; but excluding all services relating to pipe primarily for
the distribution of potable water to commercial or residential users.
Used in CANADA since at least May 03, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIPE et PIPELINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateur prévus pour la
gestion des canalisations, excluant les programmes prévus
principalement pour la gestion de conduites d’eau potable.
SERVICES: (1) Services de pipelines spéciaux, nommément
conception et construction de pipelines et conception de pipelines
multiphases, traverses de pipelines et pipelines pour phase quasi
liquide. (2) Services d’approvisionnement technique et de
construction de pipelines. (3) Services de consultation dans le
domaine des pipelines. (4) Services d’entretien de logiciels. (5)
Services de formation, nommément formation dans l’exploitation
et l’utilisation de logiciels existants. (6) Services d’acquisition et
d’interprétation de données, services de gestion de données et
d’évaluation des risques. (7) Services d’excavation et de
réparation de pipelines. (8) Service de certification en matière
d’intégrité des canalisations, nommément examen des systèmes
de pipelines existants en vue de vérifier la conformité aux normes
du code et de la réglementation; mais excluant tous les services
ayant trait aux conduites servant principalement à la distribution
d’eau potable aux utilisateurs commerciaux ou résidentiels. (9)
Services de prestation de divers services de détermination de
l’intégrité des pipelines, nommément cartographie GIS,
nommément facilitation de l’entretien de l’intégrité des
canalisations par la fourniture d’un modèle de système de pipeline
et le géocodage d’actifs de pipelines particuliers; inspection de la
corrosion pour violation du code, gestion de base de données
pour pipelines, nommément conception spéciale d’une base de

données ayant trait à tous les aspects d’un pipeline, du concept de
projet initial jusqu’à la conception, la construction, l’exploitation et
l’abandon ultime; évaluation du revêtement, inspections à la
traverse de cours d’eau, examen de la profondeur
d’enfouissement des pipelines et travaux d’étude ayant trait à la
corrosion des pipelines, réparation de défectuosités de pipelines
et abaissement des pipelines existants; mais excluant tous les
services ayant trait aux conduites servant principalement à la
distribution d’eau potable aux utilisateurs commerciaux ou
résidentiels. Employée au CANADA depuis au moins 03 mai
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,062,991. 2000/06/12. KODANSHA LTD., 12-21 Otowa 2-
chome, Bunkyo-ku, Tokyo 112, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CARDCAPTORS 
WARES: Paper and related paper products, namely stickers, gift
wrap, posters, wall banners, greeting cards, paper gift bags, photo
albums, colouring and activity books, fold-out books, calendars,
activity tablets, children’s books, collector books for trading cards,
collectible sticker albums, clothing for children and adults, namely
knit tops, t-shirts, sweatshirts, tank tops, rain jackets, rain sets
consisting of rain slickers, rain jackets, ponchos, umbrellas and
rain boots, caps, kerchiefs, hats, backpacks, knapsacks, cloth
bags, lunch boxes, lunch kits, luggage, wallets, purses, umbrellas,
key chains, zipper pulls, costumes, accessory items for dress-up,
namely necklaces, bracelets, pins, earrings and finger rings, trays,
money boxes, waste bins, sand pails, tissue box covers, toys,
namely dolls, action figures, toy vehicles, play sets and related
accessories namely miniature character figurines and character-
themed community play pieces, soft toys, puppets, bean bags,
squeak toys, musical toys, role-playing toys namely character
figurines, toy communicators, namely walkie talkies, batons,
masks, video games, watches and clocks, jigsaw puzzle clocks,
craft and activity sets namely painting sets for children, crayons,
crayon sets, arts and crafts paint kits, drawing toys, pre-recorded
tapes, cassettes, CDs, videos and DVDs. SERVICES: The
services of producing and distributing an animated television
series, feature films and CDs, DVDs, tapes and cassettes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier et articles en papier connexes,
nommément autocollants, emballages cadeaux, affiches,
bannières, cartes de souhaits, sacs-cadeaux en papier, albums à
photos, livres à colorier et livres d’activités, livres repliables,
calendriers, blocs d’activités, livres pour enfants, livres pour
collectionneurs de cartes à échanger, albums à autocollants de
collection, vêtements pour enfants et adultes, nommément hauts
en tricot, tee-shirts, pulls d’entraînement, débardeurs, vestes de
pluie, ensembles de pluie comportant cirés, vestes de pluie,
ponchos, parapluies et bottes de pluie, casquettes, mouchoirs de
tête, chapeaux, sacs à dos, havresacs, sacs de toile, boîtes-
repas, trousses-repas, bagagerie, portefeuilles, bourses,
parapluies, chaînes porte-clés, tirettes de fermeture à glissière,
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costumes, articles pour parures, nommément colliers, bracelets,
épingles, boucles d’oreilles et bagues pour doigts, plateaux,
tirelires, boîtes à détritus, seaux à sable, couvre-boîtes de
mouchoirs, jouets, nommément poupées, figurines d’action,
véhicules-jouets, ensembles de jeux et accessoires connexes,
nommément personnages sous forme de figurines miniatures et
pièces de jeu collectif inspirées de personnages, jouets en matière
souple, marionnettes, sacs à fèves, jouets sonores, jouets
musicaux, jouets pour jeux de rôle, nommément personnages
sous forme de figurines, émetteurs-jouets, nommément talkie-
walkies, baguettes, masques, jeux vidéo, montres et horloges,
horloges casse-tête, nécessaires d’artisanat et d’activités,
nommément nécessaires de peinture pour enfants, crayons à
dessiner, ensembles de crayons, nécessaires de peinture pour
artisanat, trousses à dessiner pour enfants, bandes
préenregistrées, cassettes, disques compacts, vidéos et DVD.
SERVICES: Services de production et de distribution de séries
d’émissions d’animation pour la télévision, de longs métrages et
de disques compacts, de DVD, de bandes et de cassettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,063,001. 2000/06/12. Freiremar, S.A., Muelle de Ribera,
parcelas 2 y 3, 35008-, Las Palmas, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY
& ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Fresh, frozen and preserved fish, seafood and
cephalopods. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on wares.

MARCHANDISES: Poisson, fruits de mer et céphalopodes frais,
surgelés et en boîte. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,063,042. 2000/06/13. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CLIP MOTION 
The right to the exclusive use of the word CLIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic still cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils-photos électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,214. 2000/06/13. Biopharmacopae Design International
Inc., 350 Franquet Street, Sainte Foy, QUEBEC, G1P4P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

FASCTRACK 
SERVICES: Screening plant extracts for developing therapeutic
substances. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Criblage d’extraits de plantes en vue de l’élaboration
de substances thérapeutiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,063,228. 2000/06/13. Biopharmacopae Design International
Inc., 350 Franquet Street, Sainte-Foy, QUEBEC, G1P4P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

MOLECULOMICS 
SERVICES: Processing plants for the purpose of generating
extracts for the specification of others. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Traitement de plantes dans le but d’obtenir des
extraits répondant aux exigences de tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,063,229. 2000/06/13. JAMES LAST PRODUCTIONS, L.L.C.,
14706 Main Street, Alachua, Florida 32615, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

HANS LAST 
WARES: Sound, image and data carriers, namely digital data
carriers recorded with sound and/or image data featuring musics,
songs, stories, and live musical performances recorded
magnetically; magnetic-optical and optical carriers for sound and/
or image and/or data, namely CDs, CD-ROMs, computer disks,
video and audio cassettes and video and audio recordings
featuring music, songs, stories, and live musical performances.
SERVICES: Film productions; sound productions, namely the
recording of CDs, audio cassettes, LPs and DVDs; video
productions and television productions; development and
structuring of digital sound and image carriers; live musical
performances; publication of printed matter in the nature of books
and magazines; organizing sporting, concert, theatre and
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entertainment events; electronic publication services, namely
publication of text and graphic word, image information and sound
information of others on sound and image data carriers and in
computer files featuring music, songs, stories, and live musical
performances. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Supports de son, d’images et de données,
nommément supports de données numériques enregistrés avec
des données sonores et/ou d’images, qui contiennent de la
musique, des chansons, des contes et des concerts en direct
enregistrés sur support magnétique; supports magnéto-optiques
et optiques pour son et/ou images et/ou données, nommément
disques compacts, disques CD-ROM, disquettes, vidéocassettes
et audiocassettes, et enregistrements vidéo et sonores contenant
de la musique, des chansons, des contes et des concerts en
direct. SERVICES: Productions cinématographiques; productions
sonores, nommément enregistrement de disques compacts,
d’audiocassettes, de disques de courte durée et disques DVD;
productions vidéo et productions télévisées; mise au point et
structuration de supports sonores et d’images numériques;
concerts en direct; publication d’imprimés sous forme de livres et
de revues; organisation d’événements sportifs, de concerts, de
pièces de théâtre et de spectacles; services de publication
électronique, nommément publication de textes et de graphiques,
de données d’images et de données sonores de tiers sur des
supports de données sonores et de données d’images, et dans
des fichiers informatiques contenant de la musique, des
chansons, des contes et des concerts en direct. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,063,264. 2000/06/14. AUREMA PTY. LIMITED, Level 2, 79
Myrtle Street, Chippendale NSW 2008, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SHAREEXTRA 
WARES: Software and associated user manuals and
documentation for scheduling and allocating system resources for
applications or users, and collections thereof, on departmental-
level computer servers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, et manuels de l’utilisateur et
documentation associés pour la planification et l’affectation des
ressources de système destinées à des applications ou aux
utilisateurs, et leurs regroupements, sur des serveurs
départementaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,265. 2000/06/14. AUREMA PTY. LIMITED, Level 2, 79
Myrtle Street, Chippendale NSW 2008, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SHAREEXPRESS 

WARES: Software and associated user manuals and
documentation for scheduling and allocating applications or users,
and collections thereof, on workgroup computer servers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, et manuels de l’utilisateur et
documentation associés pour la planification et l’affectation des
ressources de système destinées à des applications ou aux
utilisateurs, et leurs regroupements, sur des serveurs de groupes
de travail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,063,321. 2000/06/14. THE RICE BOX, a Partnership, 1030
Harvey Avenue, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y8S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347
LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

THE RICE BOX 
The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Chinese food restaurant and take-out and delivery
service. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Restaurant de cuisine chinoise avec service de mets
à emporter et de livraison. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,063,324. 2000/06/14. Pro 1 Nutrition Inc., 22736 28th Ave.,
Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Z3B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK, WILSON,
800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

HAMMER BAR 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nutritional bars, namely, protein bars, soy bars, herbal
bars; t-shirts, hats, stickers, jackets, vehicle decals, posters, iron-
ons, mugs, pens, screen savers and note books. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barres nutritionnelles, nommément barres de
protéines, barres de soja, barres d’herbes; tee-shirts, chapeaux,
autocollants, vestes, décalcomanies pour véhicules, affiches,
décalques au fer chaud, grosses tasses, stylos, économiseurs
d’écran et cahiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,063,380. 2000/06/15. Americanas.com Comércio Electrônico
S/A, Av. Presidente Juscelino Kubitcheck, 1830, Torre1, 3×
andar, Sao Paulo, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AMERICANAS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Auxiliary services in the trade of products making use
of virtual means on the internet, namely, promoting the sale of
goods and services of others through a global computer network
by electronic means; the bringing together for the benefit of others
of a variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a general merchandise website.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services auxiliaires dans le commerce des produits
utilisant des moyens virtuels sur l’Internet, nommément promotion
de la vente de biens et services de tiers au moyen d’un réseau
informatique mondial en utilisant l’électronique; convergence au
profit de tiers d’un grand nombre de marchandises pour que les
clients les voient et les achètent à partir d’un site Web de
marchandises de nature générale. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,063,384. 2000/06/15. Skyreach Equipment Ltd., c/o 3400,
10180-101 Street, Edmonton, ALBERTA, T5J4W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DARLENE W. SCOTT, (FRASER MILNER CASGRAIN), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 
 

The lettering is black. The basket design appearing above the
letter Y is yellow. Colour is claimed as an integral feature of the
trademark.

WARES: General commercial and rental equipment, namely
aerial lift platforms and manlift equipment, power generation
equipment, self-propelled scaffolds, and skid steers, namely self-
propelled earth moving trucks. SERVICES: Selling and renting
general commercial and rental equipment, namely aerial lift
platforms and manlift equipment, power generation equipment,
self-propelled scaffolds, and skid steers, namely self-propelled
earth moving trucks. Used in CANADA since at least as early as
1978 on wares and on services.

Le lettrage est noir. Le dessin du panier au dessus de la lettre Y
est jaune. La couleur est revendiquée comme caractéristique
intégrale de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Équipement commercial et de location
générale, nommément plates-formes élévatrices et équipement à
nacelle, groupes électrogènes, systèmes d’échafaudages
autotractés; et équipements à direction à glissement, nommément
engins de terrassement automoteurs. SERVICES: Vente et
location d’équipement commercial et de location générale,
nommément plates-formes élévatrices et équipement à nacelle,
groupes électrogènes, systèmes d’échafaudages autotractés; et
équipements à direction à glissement, nommément engins de
terrassement automoteurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,063,516. 2000/06/15. SPRINGTOWN DEVELOPMENTS
LIMITED, 1415 Bonhill Road, Unit 1, Mississauga, ONTARIO,
L5T1R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

SPRINGTOWN BUSINESS PARKS 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS PARKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the leasing and
management of industrial and commercial buildings. Used in
CANADA since at least as early as 1983 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS PARKS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
location et la gestion de bâtiments industriels et commerciaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les services.

1,063,624. 2000/06/16. TOUGH TUBE MANUFACTURING LTD.,
23 Pittsford Close, Waterloo, ONTARIO, N2K1V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DARYL W. SCHNURR, P.O. BOX 2607, 18 WEBER STREET
WEST, KITCHENER, ONTARIO, N2H6N2 

MOUNT TRASHMORE 
SERVICES: Restaurant services and recreational services
namely the operation of a tube park, mini golf course and golf
driving range. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restauration et services de loisirs,
nommément exploitation d’un parc de toboggans, d’un terrain de
mini-golf et d’un terrain de pratique de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,063,658. 2000/06/16. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

STORE2DOOR 
SERVICES: Providing access to a computer database containing
current price and other shoppers’ information concerning
groceries and other consumer products and services available for
purchase; electronic bulletin board services providing access to
price and shopping information; shop-at-home services rendered
by telephone, facsimile and computer in the field of groceries and
other consumer products and services; and personal shopping
services; delivering groceries and other personal shopping items
by car, van, or truck. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à une base de données
informatisée contenant le cours des prix ainsi que d’autres
informations intéressant les consommateurs au regard de
produits d’épicerie et d’autres produits et services de
consommation offerts à la vente; services de babillard
électronique offrant accès à de l’information sur les prix et les
produits; services de téléachat par téléphone, par télécopieur et
par ordinateur dans le domaine de l’épicerie et d’autres produits et
services de consommation; service d’achat personnalisé; livraison
de l’épicerie et d’autres achats personnels en automobile, en
fourgonnette ou en camion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,063,852. 2000/06/19. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CYGANCE 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment and/or
prevention of the cytomegalovirus SMV-disease and CMV-retinitis
in HIV patients. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement et/ou la prévention de l’infection à Cytomégalovirus
(CMV) et de la rétinite à Cytomégalovirus chez les patients
infectés par le VIH. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,063,867. 2000/06/19. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SIT STILL 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, mousse capillaire, mousse coiffante, crème de mise
en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en aérosol. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,871. 2000/06/19. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

FEEL N’ CONTROL 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, mousse capillaire, mousse coiffante, crème de mise
en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en aérosol. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,063,874. 2000/06/19. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CLEAN SLATE 
WARES: Hair care products, namely, shampoo, conditioner, hair
mousse, styling foam, styling cream, styling gel and hair spray.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément shampoing,
revitalisant, mousse capillaire, mousse coiffante, crème de mise
en plis, gel coiffant et fixatif capillaire en aérosol. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,020. 2000/06/20. Cynthia Laroche, 167, 5ième Avenue,
Pincourt, QUEBEC, J7V5L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENIS TREMBLAY,
PROTECTIONS EQUINOX INTERNATIONAL INC., 4480, COTE
DE LIESSE, SUITE 224, VILLE MONT-ROYAL, QUEBEC,
H4N2R1 

CHADOLA 
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WARES: Reversible leatherette saddle back pocket system
adaptable to different chair backs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Système de poche de selle arrière en simili-
cuir réversible adaptable à différents dossiers de chaise. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,422. 2000/06/21. Quadramed Corporation, 22 Pelican
Way, San Rafael, CA, 94901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ENOVATION 
WARES: Computer software for management of patient records,
accounting and registration, clinical, heath care, information and
order management. SERVICES: (1) Consulting services on health
care issues. (2) Training services in the field of healthcare
information management systems. (3) Educational services,
namely, providing education on policies, procedures and
regulations on health care issues via classrooms and individual
one on one training. (4) Implementation services, namely,
installation of software, software fixes and updates, and project
management services, all relating to healthcare information
management systems. Used in CANADA since at least March 31,
1998 on wares and on services (1), (2), (3). Proposed Use in
CANADA on services (4).

MARCHANDISES: Logiciels destinés à la gestion des entités
suivantes : dossiers, comptabilité et enregistrement des patients,
soins cliniques, soins de santé, renseignements et gestion des
commandes. SERVICES: (1) Services de consultation en soins
de santé. (2) Services de formation dans le domaine de
l’information sur la gestion des soins de santé. (3) Services
éducatifs, nommément fourniture d’éducation sur les politiques,
procédures et règlements des soins de santé, au moyen de salles
de cours et de formation individuelle particulière. (4) Services de
mise en oeuvre, nommément installation de logiciels, corrections
et mises à jour de logiciels, et services de gestion de projets, tous
ayant trait aux systèmes de gestion d’information sur les soins de
santé. Employée au CANADA depuis au moins 31 mars 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1),
(2), (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services
(4).

1,064,529. 2000/06/22. 313 Bullrot, Sarl, L’Union (31240), 32
chemin de la Violette, Toulouse, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BULLROT 

WARES: Town shoes and athletic footwear, ski and football boots,
beach shoes, beach footwear; children’s footwear; infant
footwear, rain footwear; outdoor footwear; ski footwear; headgear,
namely caps, bonnets, hats; beachwear; casual clothing and
casual wear; ski wear; headsquares, scarves, swimming suits,
bathrobes, hosiery, undergarments, underpants, belts, socks, ties,
shirts, tights, gloves, waistcoats, raincoats, dresses, trousers,
coats, overcoats, parkas, sweaters, tee-shirts, sport suits,
greatcoats; notebooks, address books, covers of book, folders,
filing cases, pencils, pencil sharpeners, erasers, envelopes, glues,
rulers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures de ville et chaussures
d’athlétisme, bottes de ski et chaussures de football, souliers de
plage, articles chaussants de plage; chaussures pour enfants;
chaussures pour bébés, articles chaussants pour la pluie;
chaussures d’extérieur; articles chaussants pour le ski; coiffures,
nommément casquettes, bonnets, chapeaux; vêtements de plage;
vêtements de sport et vêtements de loisirs; vêtements de ski;
foulards carrés, foulards, maillots de bain, robes de chambre,
bonneterie, sous-vêtements, caleçons, ceintures, chaussettes,
cravates, chemises, collants, gants, gilets, imperméables, robes,
pantalons, manteaux, paletots, parkas, chandails, tee-shirts,
costumes sport, capotes; cahiers, carnets d’adresses,
couvertures de livres, chemises, meubles-classeurs, crayons,
taille-crayons, gommes à effacer, enveloppes, colles, règles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,546. 2000/06/22. LANTIS EYEWEAR CORPORATION,
461 Fifth Avenue, New York, New York, 10017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

LANTIS EYEWEAR 
The right to the exclusive use of the word EYEWEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eyewear, namely eyeglasses, sun glasses, optical
frames, magnifiers and readers, eyewear cases and cords. Used
in CANADA since at least as early as 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, montures de lunettes, loupes et lecteurs, étuis
et cordonnets pour articles de lunetterie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.
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1,064,580. 2000/06/22. DIFA COOPER S.p.A., Via Milano 160,
21042 Caronno Pertusella (Varese), ITALY 

POL 
WARES: Cosmetics for the care of the skin, namely skin lotion,
skin moisturizer, skin cleanser; pharmaceutical preparations for
the care of the skin, namely mediated skin lotion and medicated
body lotion, medicated skin cleanser. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on February 21, 1991 under No.
621492 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques de soins de la peau,
nommément lotion, hydratant, nettoyant; préparations
pharmaceutiques de soins de la peau, nommément lotion
médicamenteuse pour la peau et lotion médicamenteuse pour le
corps, nettoyant médicamenteux pour la peau. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 21 février 1991 sous le No. 621492 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,064,619. 2000/06/23. Engine X Equity Management Group Inc.,
36 Toronto Street, Suite 850, Toronto, ONTARIO, M5C2C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HENRY G. BLUMBERG, (BLUMBERG SEGAL LLP), 1202 - 390
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

ENGINE X 
The right to the exclusive use of the word ENGINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management consulting and market research
services related to digital media design services, news
aggregation and publishing services. (2) computer network
consulting services related to the transfer of data, audio and video
by telecommunications carriers, Internet service providers and
application service providers. (3) graphic design of the user
interface and software programming for Web sites, information
and network technology. Used in CANADA since October 30,
1996 on services (1); March 31, 1997 on services (2); February
28, 1998 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de conseil en gestion et d’études de
marché concernant les services de conception de médias
numériques, la concentration des nouvelles et les services de
publication. (2) Services de consultation en réseautage
informatique concernant le transfert de données audio et vidéo par
des entreprises de télécommunications, des fournisseurs de
services Internet et des fournisseurs de services d’application. (3)
Conception graphique de l’interface avec l’usager et
programmation de logiciels pour sites Web, renseignements et
technologie du réseautage. Employée au CANADA depuis 30
octobre 1996 en liaison avec les services (1); 31 mars 1997 en
liaison avec les services (2); 28 février 1998 en liaison avec les
services (3).

1,064,707. 2000/06/27. Smokin’ Records Inc., 175 Dunvegan
Road, Toronto, ONTARIO, M5P2P1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET,
SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

SMOKIN’ RECORDS 
The right to the exclusive use of RECORDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely Overalls, sweaters, pants, shorts,
T-shirts, sweat shirts, sport shirts, tank tops, jeans, vests, jackets,
hats, caps; buckles. (2) Sound and/or video recordings, all in the
form of records, tapes, compact discs, cassettes, lasers-discs,
video discs, video tapes, digital compact discs and CD ROMs. (3)
Publications, namely, catalogs, magazines, newsletters and
books. (4) Printed matter, namely, address books, anniversary
books, appointment books, art paper, art pictures, art
reproductions, autograph books, banners, binders, bookmarks,
bumper stickers, adhesive stickers, decals, crests, emblems, iron-
on decals, and gift wraps; greeting cards, posts cards, daily
planners, index cards, note pads, note paper, sketch pads, writing
pads, desk top organizers, pencils and pens; read-along books.
(5) Buttons, namely ornamental and novelty. (6) Souvenir items,
namely booklets, souvenir albums, key chains, key tabs, guitar
picks, concert tour programs, photographs, pamphlets, artistsÊ
biographical material, posters and song book folios. (7) Lyrics and
poetry in printed form, namely inserts in pre-recorded cassettes
and pre-recorded CDs. SERVICES: (1) Entertainment services,
namely, operation of a business for the production and recording
of pre-recorded phonograph records, audio tapes, compact discs,
video discs, video cassettes, and audio visual recordings, namely
music videos. (2) Association services, namely, promoting the
interests of musical artists in the music industry, promoting the
sale of musical recordings of musical artists through television
interviews, television commercials, press releases, press articles,
press advertisements, radio interviews, and placing radio
advertisements, and acting as a booking agent for artists in the
musical field. (3) Management of recording artists and
personalities, including the rendering of advice and counseling for
and in the entertainment business. (4) Providing recorded and live
entertainment namely, concerts, showcases, club engagements
and television programs. (5) Publication of sheet music and folios
in all formats including printed and computer formats. (6) Sale,
distribution and development of sound and video recordings. (7)
Production of musical entertainment services by vocal and/or
instrumental groups. (8) Production of sound and/or video
recordings. (9) Copyright management. (10) Music publishing
services and management. (11) Operation of a website on the
world wide web offering pre-recorded music for sale and providing
information on music. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de RECORDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément salopettes,
chandails, pantalons, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement,
chemises sport, débardeurs, jeans, gilets, vestes, chapeaux,
casquettes; boucles. (2) Enregistrements sonores et/ou vidéo,
tous sous forme de microsillons, de bandes, de disques compacts,
de cassettes, de disques laser, de vidéodisques, de bandes
magnétoscopiques, de disques compacts numériques et de
disques CD-ROM. (3) Publications, nommément catalogues,
revues, bulletins et livres. (4) Imprimés, nommément carnets
d’adresses, livres d’anniversaire, carnets de rendez-vous, papier
pour artiste, images artistiques, reproductions d’art, carnets
d’autographes, bannières, reliures, signets, autocollants pour
pare-chocs, autocollants adhésifs, décalcomanies, écussons,
emblèmes, décalcomanies appliquées au fer chaud et
emballages-cadeaux; cartes de souhaits, cartes postales,
agendas quotidiens, fiches, blocs-notes, papier à notes, tablettes
à croquis, blocs-correspondance, classeurs de bureau, crayons et
stylos; ensembles livre-cassette. (5) Macarons, nommément
macarons décoratifs et de fantaisie. (6) Souvenirs, nommément
livrets, albums-souvenirs, chaînettes porte-clés, étiquettes pour
clés, médiators, programmes de circuits de concerts,
photographies, dépliants, biographies d’artistes, affiches et
feuillets de livres de chants. (7) Paroles et poésie sous forme
imprimée, nommément encarts accompagnant des cassettes
préenregistrées et des disques compacts préenregistrés.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la production et
l’enregistrement de disques microsillons, de bandes sonores, de
disques compacts, de vidéodisques, de vidéocassettes
enregistré, et d’enregistrements audiovisuels, nommément
vidéoclips. (2) Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts des artistes musicaux dans l’industrie
musicale, promotion de vente d’enregistrements de musique
d’artistes musicaux, au moyen d’entrevues télévisées, de
messages publicitaires télévisées, de communiqués, d’articles de
presse, d’annonces publicitaires de presse, d’entrevues
radiophoniques, et placement d’annonces publicitaires
radiophoniques et fonctions d’impresario pour artistes dans le
domaine musical. (3) Gestion d’artistes exécutants et de
personnalités, y compris fourniture de conseils, et conseils pour
l’industrie du spectacle. (4) Fourniture de divertissement
enregistré et en direct, nommément concerts, vitrines
d’exposition, engagements dans des boîtes de nuit et émissions
télévisées. (5) Publication de feuilles et feuillets de musique de
tous les formats, y compris formats imprimés et informatisés.. (6)
Vente, distribution et élaboration d’enregistrements sonores et
vidéo. (7) Production de services de divertissement musical par
des groupes vocaux et/ou instrumentaux. (8) Production
d’enregistrements sonores et/ou vidéo. (9) Gestion de droits
d’auteur. (10) Services et gestion d’édition musicale. (11)
Exploitation d’un site Web sur le World Wide Web qui fournit de la
musique préenregistrée pour la vente et qui fournit de l’information
sur la musique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,948. 2000/06/27. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CVTC 
WARES: Electric power cables, electric instrumentation cables,
and electric control cables. Used in CANADA since at least as
early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Câbles électriques, câbles d’instruments
électriques et câbles de commande électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,064,949. 2000/06/27. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky 41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CHTC 
WARES: Electric power cables, electric instrumentation cables
and electric control cables. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on wares.

MARCHANDISES: Câbles électriques, câbles d’instruments
électriques et câbles de commande électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,064,952. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

NATURAL GAS ENERGY. SOLUTIONS 
FOR BUSINESS 

The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY and BUSINESS is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: Natural gas energy. SERVICES: (1) Delivery of natural
gas energy via pipelines and trucks; providing awareness and
consultation of the usage and conservation of natural gas energy
and associated applications and products (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for retail, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; creating, retaining and sustaining awareness of
and the promotion of measures on energy efficiency regarding fuel
consumption, including consumption of natural gas energy for
retail, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; providing awareness of natural gas energy as an
alternative energy source for retail, residential, commercial,
industrial, agricultural and institutional use; providing awareness
of natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) as integral parts of business, personal,
lifestyle and environmental choices for retail, residential,
commercial, industrial, agricultural and institutional use; providing
presentations to retailers which are designed to advertise and
promote the use of natural gas energy and associated applications
and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers,
clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes. (2) Providing awareness of the training of the use and
conservation of natural gas energy and associated applications
and products (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for commercial,
industrial and agricultural use; providing awareness of the
education of the use and conservation of natural gas energy and
associated applications and products (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for

cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for commercial and industrial use. (3) Storage of, and
transportation via pipeline and trucks, of natural gas energy;
providing awareness and consultation regarding the usage of
natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for charitable use; providing awareness
of the training of the use and conservation of natural gas energy
and associated applications and products (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for retail, charitable, residential and institutional use; providing
awareness of the education of the use and conservation of natural
gas energy and associated applications and products (namely,
ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers,
clothes washers, fireplace inserts, namely heat exchangers,
artificial gas embers and artificial electrical embers, furnaces,
water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas and
electric powered campfires and camp-stoves, barbecues, space
heaters, lighting units, water treatment units, air handlers and
conditioners for cooling and heat generation, and heat recovery
ventilation units) for retail, charitable, agricultural and institutional
use; creating, retaining and sustaining awareness of measures on
energy efficiency regarding fuel consumption of natural gas
energy for charitable use; providing awareness of natural gas
energy as an alternative energy source for charitable use;
providing awareness of natural gas energy and charitable use;
providing awareness of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) as integral parts of
business, personal, lifestyle and environmental choices for
charitable use; providing retail and trade show floor plans to
retailers which are designed to advertise and promote the use of
natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
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processes, as a fuel for vehicular transportation, and in heating,
cooling and drying; providing displays to retailers which ar
designed to advertise and promote the use of natural gas energy
and associated applications and wares (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in industrial and manufacturing processes, as a fuel for vehicular
transportation and in heating, cooling and drying; providing
presentations to retailers which are designed to advertise and
promote the use of natural gas energy and associated applications
and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers,
clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) as a fuel for vehicular transportation and
in heating, cooling and drying. (4) Providing awareness and
consultation of the usage of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for wholesale use;
providing awareness and consultation regarding the use and
conservation of natural gas energy and associated applications
and products (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for wholesale and
charitable use; providing awareness of the training of the use and
conservation of natural gas energy and associated applications
and products (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for wholesale use;
providing awareness of the education of the use and conservation
of natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas

and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for wholesale and residential use;
providing awareness of natural gas energy and associated
applications and products as integral parts of business, personal,
lifestyle and environmental choices for wholesale use; providing
retail and trade show floor plans to retailers which are designed to
advertise and promote the use of natural gas energy and
associated applications and wares (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in the co-generation of alternative fuels and in cooking and
lighting; providing displays to retailers which are designed to
advertise and promote the use of natural gas energy and
associated applications and wares (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in co-generation of alternative fuels and in cooking and lighting;
providing presentations to retailers which are design to advertise
and promote the use of natural gas energy and associated
applications and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) in co-generation of
alternative fuels and in cooking and lighting. Used in CANADA
since August 1999 on wares and on services (1); September 1999
on services (2); January 2000 on services (3). Proposed Use in
CANADA on services (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY et
BUSINESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: (1) Livraison de gaz
naturel au moyen de pipelines et de camions; sensibilisation et
consultation concernant l’utilisation et la conservation du gaz
naturel et les applications et les produits connexes (nommément
fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
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refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole et pour établissements et vente au détail;
suscitation, maintien et soutien de la sensibilisation aux mesures
sur l’efficacité énergétique concernant la consommation de
carburant, y compris la consommation de gaz naturel pour usages
résidentiel, commercial, industriel, agricole et pour établissements
et vente au détail, et promotion de ces mesures; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour usages résidentiel, commercial, industriel, agricole et pour
établissements et vente au détail; sensibilisation concernant le
gaz naturel et les applications et les produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante
des choix dans les domaines commerciaux, personnels,
environnementaux et des styles de vie, et pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole et pour établissements et vente au
détail; fourniture de présentations aux détaillants conçues pour
publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication. (2) Sensibilisation concernant la formation sur
l’utilisation et la conservation du gaz naturel et des applications et
des produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables de
cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour usages commercial, industriel et agricole; sensibilisation à
l’éducation sur l’utilisation et la conservation du gaz naturel et des
applications et des produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs

indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) pour usages commercial et industriel.
(3) Stockage de gaz naturel et transport au moyen de pipelines et
de camions; sensibilisation et consultation concernant l’utilisation
du gaz naturel et des applications et des produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de bienfaisance;
sensibilisation concernant la formation sur l’utilisation du gaz
naturel et sa conservation, et des applications et des produits
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de bienfaisance
et de vente au détail, et pour établissements et résidences;
sensibilisation à l’éducation sur l’utilisation du gaz naturel et sa
conservation, et des applications et des produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de bienfaisance
et de vente au détail, et pour établissements et usage agricole;
suscitation, maintien et soutien de la sensibilisation aux mesures
sur l’efficacité énergétique concernant la consommation de gaz
naturel à des fins de bienfaisance; sensibilisation concernant le
gaz naturel comme source d’énergie de substitution à des fins de
bienfaisance; sensibilisation concernant le gaz naturel et son
utilisation à des fins de bienfaisance; sensibilisation concernant le
gaz naturel et les applications et les produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
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ventilateurs-récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante
des choix dans les domaines commerciaux, personnels,
environnementaux et des styles de vie, et pour utilisation à des
fins de bienfaisance; fourniture de plans d’aménagement de
surfaces pour la vente au détail et les salons professionnels aux
détaillants, conçus pour publiciser et promouvoir l’utilisation du
gaz naturel et des applications et des marchandises connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans les procédés
industriels et de fabrication, comme carburant pour le transport
par véhicules, et pour le chauffage, le refroidissement et le
séchage; fourniture de présentoirs aux détaillants, conçus pour
publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, comme carburant pour le transport par véhicules, et
pour le chauffage, le refroidissement et le séchage; fourniture de
présentations aux détaillants, conçues pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
comme carburant pour le transport par véhicules, et pour le
chauffage, le refroidissement et le séchage. (4) Sensibilisation et
consultation concernant l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-

récupérateurs de chaleur) à des fins de vente en gros;
sensibilisation et consultation concernant l’utilisation du gaz
naturel et sa conservation, et des applications et des produits
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de bienfaisance
et de vente en gros; sensibilisation concernant la formation sur
l’utilisation du gaz naturel et sa conservation, et des applications
et des produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à
des fins de vente en gros; sensibilisation à l’éducation sur
l’utilisation du gaz naturel et sa conservation, et des applications
et des produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour usage résidentiel et à des fins de vente en gros;
sensibilisation concernant le gaz naturel et les applications et les
produits connexes faisant partie intégrante des choix dans les
domaines commerciaux, personnels, environnementaux et des
styles de vie à des fins de vente en gros; fourniture de plans
d’aménagement de surfaces pour la vente au détail et les salons
professionnels aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans la cogénération avec des combustibles de substitution, et
pour la cuisson et l’éclairage; fourniture de présentoirs aux
détaillants, conçus pour publiciser et promouvoir l’utilisation du
gaz naturel et des applications et des marchandises connexes
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(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans la cogénération avec
des combustibles de substitution, et pour la cuisson et l’éclairage;
fourniture de présentations aux détaillants, conçus pour publiciser
et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans la cogénération avec des combustibles de substitution, et
pour la cuisson et l’éclairage. Employée au CANADA depuis août
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1); septembre 1999 en liaison avec les services (2);
janvier 2000 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (4).

1,064,953. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

NATURAL GAS ENERGY. SOLUTIONS 
FOR COMMUNITY 

The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural gas energy. SERVICES: (1) Transportation,
delivery, sale, marketing, and usage of natural gas energy and
associated applications, products and services for retail,
charitable, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; advertising, promotion and consultation
regarding the use of natural gas energy and associated
applications, products and services for retail, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use; advertising and promoting the education and awareness of
the use and conservation of natural gas energy and associated
applications, products and services for retail, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use; the advertising and promotion of natural gas energy as an
alternative energy source for retail, residential, commercial,
industrial, agricultural and institutional use; the advertising and
promotion of natural gas energy and associated applications,
products and services as integral parts of business, personal,

lifestyle and environmental choices for retail, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use. (2) Storage of natural gas energy; providing awareness and
consultation regarding the use and conservation of natural gas
energy and associated applications and products (namely, ovens,
stove, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for wholesale use; providing awareness of and consultation with
respect to the training in the use and conservation of natural gas
energy and associated applications and products (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for retail, wholesale, charitable, residential, commercial, industrial,
agricultural and institutional use; providing education on the use
and conservation of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for wholesale use;
creating, retaining and sustaining awareness of energy efficiency
with respect to fuel consumption, including consumption of natural
gas energy for retail, wholesale, charitable, residential,
commercial, industrial, agricultural and institutional use; providing
awareness of natural gas energy as an alternative energy source
for wholesale and charitable use; providing awareness of natural
gas energy and associated applications and products (namely
ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers,
clothes washers, fireplace inserts, namely heat exchangers,
artificial gas embers and artificial electrical embers, furnaces,
water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas and
electric powered campfires and camp-stoves, barbecues, space
heaters, lighting units, water treatment units, air handlers and
conditioners for cooling and heat generation, and heat recovery
ventilation units) as integral parts of business, personal, lifestyle
and environmental choices for wholesale use; providing retail and
trade show floor plans for use by retailers which are designed to
advertise and promote the use of natural gas energy and
associated application and wares (namely ovens, stoves, cooktop
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) in industrial and
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manufacturing processes, in co-generation of alternative fuels, as
a fuel for vehicular transportation, in heating, cooling, drying,
cooking, and lighting; providing displays for use by retailers which
are designed to advertise and promote the use of natural gas
energy and associated applications and wares (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in industrial and manufacturing processes, in co-generation of
alternative fuels, as a fuel for vehicular transportation, in heating,
cooling, drying, cooking, and lighting; providing presentations for
use by retailers which are designed to advertise and promote the
use of natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for
vehicular transportation, in heating, cooling, drying, cooking, and
lighting. Used in CANADA since October 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: (1) Transport,
livraison, vente, commercialisation et utilisation du gaz naturel, et
applications, produits et services connexes, pour usages
résidentiel, commercial, industriel, agricole, pour établissements,
vente au détail et fins de bienfaisance; publicité, promotion et
consultation concernant l’utilisation du gaz naturel et des
applications, produits et services connexes pour usages
résidentiel, commercial, industriel, agricole, pour établissements,
vente au détail et fins de bienfaisance; publicité et promotion de
l’éducation et de la sensibilisation concernant l’utilisation du gaz
naturel, et sa conservation, et des applications, produits et
services connexes pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole, pour établissements, vente au détail et fins de
bienfaisance; publicité et promotion du gaz naturel comme source
d’énergie de substitution pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole, et pour établissements et vente au détail;
publicité et promotion du gaz naturel et des applications, produits
et services connexes faisant partie intégrante des choix dans les
domaines commerciaux, personnels, environnementaux et des
styles de vie pour usages résidentiel, commercial, industriel,
agricole, pour établissements, vente au détail et fins de
bienfaisance. (2) Stockage de gaz naturel; sensibilisation et
consultation concernant l’utilisation du gaz naturel et sa
conservation, et des applications et des produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises

artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de vente en gros;
sensibilisation et consultation concernant la formation sur
l’utilisation du gaz naturel et sa conservation, et des applications
et des produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour usages résidentiel, commercial, industriel, agricole, et pour
établissements, vente au détail, vente en gros et fins de
bienfaisance; fourniture d’éducation sur l’utilisation du gaz naturel
et sa conservation, et des applications et des produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de vente en gros;
suscitation, maintien et soutien de la sensibilisation à l’efficacité
énergétique concernant la consommation de carburant, y compris
la consommation de gaz naturel pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour fins de vente en gros et de bienfaisance; sensibilisation
concernant le gaz naturel et les applications et les produits
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante
des choix dans les domaines commerciaux, personnels,
environnementaux et des styles de vie, et pour la vente en gros;
fourniture de plans d’aménagement de surfaces pour la vente au
détail et les salons professionnels aux détaillants, conçus pour
publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours, 
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cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage; fourniture de présentoirs aux détaillants, conçus pour
publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage; fourniture de présentations aux détaillants, conçues
pour publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage. Employée au CANADA depuis octobre 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,064,955. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

 

The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY and BUSINESS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Natural gas energy. SERVICES: (1) Delivery of natural
gas energy via pipelines and trucks; providing awareness and
consultation of the usage and conservation of natural gas energy
and associated applications and products (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for retail, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; creating, retaining and sustaining awareness of
and the promotion of measures on energy efficiency regarding fuel
consumption, including consumption of natural gas energy for
retail, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; providing awareness of natural gas energy as an
alternative energy source for retail, residential, commercial,
industrial, agricultural and institutional use; providing awareness
of natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) as integral parts of business, personal,
lifestyle and environmental choices for retail, residential,
commercial, industrial, agricultural and institutional use; providing
presentations to retailers which are designed to advertise and
promote the use of natural gas energy and associated applications
and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, 
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clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes. (2) Providing awareness of the training of the use and
conservation of natural gas energy and associated applications
and products (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for commercial,
industrial and agricultural use; providing awareness of the
education of the use and conservation of natural gas energy and
associated applications and products (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for commercial and industrial use. (3) Storage of, and
transportation via pipeline and trucks, of natural gas energy;
providing awareness and consultation regarding the usage of
natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for charitable use; providing aeareness
of the training of the use and conservation of natural gas energy
and associated applications and products (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for retail, charitable, residential and institutional use; providing
awareness of the education of the use and conservation of natural
gas energy and associated applications and products (namely,
ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers,
clothes washers, fireplace inserts, namely heat exchangers,
artificial gas embers and artificial electrical embers, furnaces,
water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas and
electric powered campfires and camp-stoves, barbecues, space
heaters, lighting units, water treatment units, air handlers and
conditioners for cooling and heat generation, and heat recovery
ventilation units) for retail, charitable, agricultural and institutional

use; creating, retaining and sustaining awareness of measures on
energy efficiency regarding fuel consumption of natural gas
energy for charitable use; providing awareness of natural gas
energy as an alternative energy source for charitable use;
providing awareness of natural gas energy and charitable use;
providing awareness of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) as integral parts of
business, personal, lifestyle and environmental choices for
charitable use; providing retail and trade show floor plans to
retailers which are designed to advertise and promote the use of
natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, as a fuel for vehicular transportation, and in heating,
cooling and drying; providing displays to retailers which ar
designed to advertise and promote the use of natural gas energy
and associated applications and wares (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in industrial and manufacturing processes, as a fuel for vehicular
transportation and in heating, cooling and drying; providing
presentations to retailers which are designed to advertise and
promote the use of natural gas energy and associated applications
and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers,
clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) as a fuel for vehicular transportation and
in heating, cooling and drying. (4) Providing awareness and
consultation of the usage of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for wholesale use;
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providing awareness and consultation regarding the use adn
conservation of natural gas energy and associated applications
and products (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for wholesale and
charitable use; providing awareness of the training of the use and
conservation of natural gas energy and associated applications
and products (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for wholesale use;
providing awareness of the education of the use and conservation
of natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for wholesale and residential use;
providing awareness of natural gas energy and associated
applications and products as integral parts of business, personal,
lifestyle and environmental choices for wholesale use; providing
retail and trade show floor plans to retailers which are designed to
advertise and promote the use of natural gas energy and
associated applications and wares (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electricla embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in the co-generation of alternative fuels and in cooking and
lighting; providing displays to retailers which are designed to
advertise and promote the use of natural gas energy and
associated applications and wares (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in co-generation of alternative fuels and in cooking and lighting;
providing presentations to retailers which are design to advertise
and promote the use of natural gas energy and associated
applications and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,

namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) in co-generation of
alternative fuels and in cooking and lighting. Used in CANADA
since August 1999 on wares and on services (1); September 1999
on services (2); January 2000 on services (3). Proposed Use in
CANADA on services (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY et
BUSINESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: (1) Livraison de gaz
naturel au moyen de pipelines et de camions; sensibilisation et
consultation concernant l’utilisation et la conservation du gaz
naturel et les applications et les produits connexes (nommément
fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole et pour établissements et vente au détail;
suscitation, maintien et soutien de la sensibilisation aux mesures
sur l’efficacité énergétique concernant la consommation de
carburant, y compris la consommation de gaz naturel pour usages
résidentiel, commercial, industriel, agricole et pour établissements
et vente au détail, et promotion de ces mesures; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour usages résidentiel, commercial, industriel, agricole et pour
établissements et vente au détail; sensibilisation concernant le
gaz naturel et les applications et les produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante
des choix dans les domaines commerciaux, personnels,
environnementaux et des styles de vie, et pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole et pour établissements et vente au
détail; fourniture de présentations aux détaillants conçues pour
publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
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de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication. (2) Sensibilisation concernant la formation sur
l’utilisation et la conservation du gaz naturel et des applications et
des produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables de
cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour usages commercial, industriel et agricole; sensibilisation à
l’éducation sur l’utilisation et la conservation du gaz naturel et des
applications et des produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) pour usages commercial et industriel.
(3) Stockage de gaz naturel et transport au moyen de pipelines et
de camions; sensibilisation et consultation concernant l’utilisation
du gaz naturel et des applications et des produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de bienfaisance;
sensibilisation concernant la formation sur l’utilisation du gaz
naturel et sa conservation, et des applications et des produits
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de bienfaisance
et de vente au détail, et pour établissements et résidences;
sensibilisation à l’éducation sur l’utilisation du gaz naturel et sa
conservation, et des applications et des produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,

sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de bienfaisance
et de vente au détail, et pour établissements et usage agricole;
suscitation, maintien et soutien de la sensibilisation aux mesures
sur l’efficacité énergétique concernant la consommation de gaz
naturel à des fins de bienfaisance; sensibilisation concernant le
gaz naturel comme source d’énergie de substitution à des fins de
bienfaisance; sensibilisation concernant le gaz naturel et son
utilisation à des fins de bienfaisance; sensibilisation concernant le
gaz naturel et les applications et les produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante
des choix dans les domaines commerciaux, personnels,
environnementaux et des styles de vie, et pour utilisation à des
fins de bienfaisance; fourniture de plans d’aménagement de
surfaces pour la vente au détail et les salons professionnels aux
détaillants, conçus pour publiciser et promouvoir l’utilisation du
gaz naturel et des applications et des marchandises connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans les procédés
industriels et de fabrication, comme carburant pour le transport
par véhicules, et pour le chauffage, le refroidissement et le
séchage; fourniture de présentoirs aux détaillants, conçus pour
publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, comme carburant pour le transport par véhicules, et
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pour le chauffage, le refroidissement et le séchage; fourniture de
présentations aux détaillants, conçues pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
comme carburant pour le transport par véhicules, et pour le
chauffage, le refroidissement et le séchage. (4) Sensibilisation et
consultation concernant l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) à des fins de vente en gros;
sensibilisation et consultation concernant l’utilisation du gaz
naturel et sa conservation, et des applications et des produits
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de bienfaisance
et de vente en gros; sensibilisation concernant la formation sur
l’utilisation du gaz naturel et sa conservation, et des applications
et des produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à
des fins de vente en gros; sensibilisation à l’éducation sur
l’utilisation du gaz naturel et sa conservation, et des applications
et des produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz

et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour usage résidentiel et à des fins de vente en gros;
sensibilisation concernant le gaz naturel et les applications et les
produits connexes faisant partie intégrante des choix dans les
domaines commerciaux, personnels, environnementaux et des
styles de vie à des fins de vente en gros; fourniture de plans
d’aménagement de surfaces pour la vente au détail et les salons
professionnels aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans la cogénération avec des combustibles de substitution, et
pour la cuisson et l’éclairage; fourniture de présentoirs aux
détaillants, conçus pour publiciser et promouvoir l’utilisation du
gaz naturel et des applications et des marchandises connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans la cogénération avec
des combustibles de substitution, et pour la cuisson et l’éclairage;
fourniture de présentations aux détaillants, conçus pour publiciser
et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans la cogénération avec des combustibles de substitution, et
pour la cuisson et l’éclairage. Employée au CANADA depuis août
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1); septembre 1999 en liaison avec les services (2);
janvier 2000 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (4).
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1,064,956. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural gas energy. SERVICES: Storage of, and
transportation and delivery via pipelines and trucks of, natural gas
energy; providing awareness and consultation regarding the
usage of, conservation of, and training and education regarding,
natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural, and institutional
use; creating, retaining and sustaining awareness of measures
relating to enery efficiency regarding fuel consumption, including
consumption of natural gas energy for retail, wholesale,
charitable, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; providing awareness of natural gas energy as an
alternative energy source for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use; providing awareness of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop,
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) as integral parts of
business, personal, lifestyle and environmental choices for retail,
wholesale, charitable, residential, commercial, industrial,

agricultural and institutional use; providing retail and trade show
floor plans for use by retailers and which are designed to advertise
and promote the use of natural gas energy and associated
applications and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) in industrial and
manufacturing processes, in co-generation of alternative fuels, as
a fuel for vehicular transportation, in heating, cooling, drying,
cooking, and lighting; providing display for use by retailers which
are designed to advertise and promote the use of natural gas
energy and associated applications and wares (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in industrial and manufacturing processes, in co-generation of
alternative fuels, as a fuel for vehicular transportation, in heating,
cooling, drying, cooking, and lighting; providing presentations for
use by retailers which are designed to advertise and promote the
use of natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for
vehicular transportation, in heating, cooling, drying, cooking, and
lighting. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: Stockage de gaz
naturel, et transport et livraison au moyen de pipelines et de
camions; sensibilisation et consultation concernant l’utilisation du
gaz naturel et sa conservation, les applications et les produits
connexes, et la formation et l’éducation dans ce domaine
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au 
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détail, vente en gros et fins de bienfaisance; suscitation, maintien
et soutien de la sensibilisation aux mesures ayant trait à l’efficacité
énergétique concernant la consommation de carburant, y compris
la consommation de gaz naturel pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour usages résidentiel, commercial, industriel, agricole, et pour
établissements, vente au détail, vente en gros et fins de
bienfaisance; sensibilisation concernant le gaz naturel et les
applications et les produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante des choix dans
les domaines commerciaux, personnels, environnementaux et
des styles de vie, et pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole, et pour établissements, vente au détail, vente
en gros et fins de bienfaisance; fourniture de plans
d’aménagement de surfaces pour la vente au détail et les salons
professionnels aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans les procédés industriels et de fabrication, dans la
cogénération avec les combustibles de substitution, comme
carburant pour le transport par véhicules, pour le chauffage, le
refroidissement, le séchage, la cuisson et l’éclairage; fourniture de
présentoirs aux détaillants, conçus pour publiciser et promouvoir
l’utilisation du gaz naturel et des applications et des marchandises
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans les procédés
industriels et de fabrication, dans la cogénération avec les
combustibles de substitution, comme carburant pour le transport
par véhicules, pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la
cuisson et l’éclairage; fourniture de présentations aux détaillants,
conçues pour publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel

et des applications et des marchandises connexes (nommément
fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,959. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural gas energy. SERVICES: (1) Transportation,
delivery, sale, marketing, and usage of natural gas energy and
associated applications, products and services for retail,
charitable, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; advertising, promotion and consultation
regarding the use of natural gas energy and associated
applications, products and services for retail, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use; advertising and promoting the education and awareness of
the use and conservation of natural gas energy and associated
applications, products and services for retail, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use; the advertising and promotion of natural gas energy as an
alternative energy source for retail, residential, commercial,
industrial, agricultural and institutional use; the advertising and
promotion of natural gas energy and associated applications,
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products and services as integral parts of business, personal,
lifestyle and environmental choices for retail, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use. (2) Storage of natural gas energy; providing awareness and
consultation regarding the use and conservation of natural gas
energy and associated applications and products (namely, ovens,
stove, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditoners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for wholesale use; providing awareness of and consultation with
respect to the training in the use and conservation of natural gas
energy and associated applications and products (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for retail, wholesale, charitable, residential, commercial, industrial,
agricultural and institutional use; providing education on the use
and conservation of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for wholesale use;
creating, retaining and sustaining awareness of energy efficiency
with respect to fuel consumption, including comsumption of
natural gas energy for retail, wholesale, charitable, residential,
commercial, industrial, agricultural and institutional use; providing
awareness of natural gas energy as an alternative energy source
for wholesale and charitable use; providing awareness of natural
gas energy and associated applications and products (namely
ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers,
clothes washers, fireplace inserts, namely heat exchanters,
artificial gas embers and artificial electrical embers, furnaces,
water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas and
electric powered campfires and camp-stoves, barbecues, space
heaters, lighting units, water treatment units, air handlers and
conditioners for cooling and heat generation, and heat recovery
ventilation units) as integral parts of business, personal, lifestyle
and environmental choices for wholesale use; providing retail and
trade show floor plans for use by retailers which are designed to
advertise and promote the use of natural gas energy and
associated application and wares (namely ovens, stoves, cooktop
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-sotves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat

generation, and heat recovery ventilation units) in industrial and
manufacturing processes, in co-generation of alternative fuels, as
a fuel for vehicular transportation, in heating, cooling, drying,
cooking, and lighting; providing displays for use by retailers which
are designed to advertise and promote the use of natural gas
energy and associated applications and wares (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in industrial and manufacturing processes, in co-generation of
alternative fuels, as a fuel for vehicular transportation, in heating,
cooling, drying, cooking, and lighting; providing presentations for
use by retailers which are designed to advertise and promote the
use of natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for
vehicular transportation, in heating, cooling, drying, cooking, and
lighting. Used in CANADA since October 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: (1) Transport,
livraison, vente, commercialisation et utilisation du gaz naturel, et
applications, produits et services connexes, pour usages
résidentiel, commercial, industriel, agricole, pour établissements,
vente au détail et fins de bienfaisance; publicité, promotion et
consultation concernant l’utilisation du gaz naturel et des
applications, produits et services connexes pour usages
résidentiel, commercial, industriel, agricole, pour établissements,
vente au détail et fins de bienfaisance; publicité et promotion de
l’éducation et de la sensibilisation concernant l’utilisation du gaz
naturel, et sa conservation, et des applications, produits et
services connexes pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole, pour établissements, vente au détail et fins de
bienfaisance; publicité et promotion du gaz naturel comme source
d’énergie de substitution pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole, et pour établissements et vente au détail;
publicité et promotion du gaz naturel et des applications, produits
et services connexes faisant partie intégrante des choix dans les
domaines commerciaux, personnels, environnementaux et des
styles de vie pour usages résidentiel, commercial, industriel,
agricole, pour établissements, vente au détail et fins de
bienfaisance. (2) Stockage de gaz naturel; sensibilisation et
consultation concernant l’utilisation du gaz naturel et sa
conservation, et des applications et des produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
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échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de vente en gros;
sensibilisation et consultation concernant la formation sur
l’utilisation du gaz naturel et sa conservation, et des applications
et des produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour usages résidentiel, commercial, industriel, agricole, et pour
établissements, vente au détail, vente en gros et fins de
bienfaisance; fourniture d’éducation sur l’utilisation du gaz naturel
et sa conservation, et des applications et des produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) à des fins de vente en gros;
suscitation, maintien et soutien de la sensibilisation à l’efficacité
énergétique concernant la consommation de carburant, y compris
la consommation de gaz naturel pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour fins de vente en gros et de bienfaisance; sensibilisation
concernant le gaz naturel et les applications et les produits
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante
des choix dans les domaines commerciaux, personnels,
environnementaux et des styles de vie, et pour la vente en gros;
fourniture de plans d’aménagement de surfaces pour la vente au
détail et les salons professionnels aux détaillants, conçus pour
publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,

lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage; fourniture de présentoirs aux détaillants, conçus pour
publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage; fourniture de présentations aux détaillants, conçues
pour publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage. Employée au CANADA depuis octobre 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,064,962. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
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Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
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The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural gas energy. SERVICES: Storage of, and
transportation and delivery via pipelines and trucks of, natural gas
energy; providing awareness and consultation regarding the
usage of, conservation of, and training and education regarding,
natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural, and institutional
use; creating, retaining and sustaining awareness of measures
relating to enery efficiency regarding fuel consumption, including
consumption of natural gas energy for retail, wholesale,
charitable, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; providing awareness of natural gas energy as an
alternative energy source for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use; providing awareness of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop,
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) as integral parts of
business, personal, lifestyle and environmental choices for retail,
wholesale, charitable, residential, commercial, industrial,
agricultural and institutional use; providing retail and trade show
floor plans for use by retailers and which are designed to advertise
and promote the use of natural gas energy and associated
applications and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) in industrial and
manufacturing processes, in co-generation of alternative fuels, as
a fuel for vehicular transportation, in heating, cooling, drying,
cooking, and lighting; providing display for use by retailers which
are designed to advertise and promote the use of natural gas
energy and associated applications and wares (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in industrial and manufacturing processes, in co-generation of

alternative fuels, as a fuel for vehicular transportation, in heating,
cooling, drying, cooking, and lighting; providing presentations for
use by retailers which are designed to advertise and promote the
use of natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for
vehicular transportation, in heating, cooling, drying, cooking, and
lighting. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: Stockage de gaz
naturel, et transport et livraison au moyen de pipelines et de
camions; sensibilisation et consultation concernant l’utilisation du
gaz naturel et sa conservation, les applications et les produits
connexes, et la formation et l’éducation dans ce domaine
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; suscitation, maintien
et soutien de la sensibilisation aux mesures ayant trait à l’efficacité
énergétique concernant la consommation de carburant, y compris
la consommation de gaz naturel pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour usages résidentiel, commercial, industriel, agricole, et pour
établissements, vente au détail, vente en gros et fins de
bienfaisance; sensibilisation concernant le gaz naturel et les
applications et les produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante des choix dans
les domaines commerciaux, personnels, environnementaux et
des styles de vie, et pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole, et pour établissements, vente au détail, vente 
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en gros et fins de bienfaisance; fourniture de plans
d’aménagement de surfaces pour la vente au détail et les salons
professionnels aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans les procédés industriels et de fabrication, dans la
cogénération avec les combustibles de substitution, comme
carburant pour le transport par véhicules, pour le chauffage, le
refroidissement, le séchage, la cuisson et l’éclairage; fourniture de
présentoirs aux détaillants, conçus pour publiciser et promouvoir
l’utilisation du gaz naturel et des applications et des marchandises
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans les procédés
industriels et de fabrication, dans la cogénération avec les
combustibles de substitution, comme carburant pour le transport
par véhicules, pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la
cuisson et l’éclairage; fourniture de présentations aux détaillants,
conçues pour publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel
et des applications et des marchandises connexes (nommément
fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,963. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

 

The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY and INDUSTRY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Natural gas energy. SERVICES: Storage of, and
transportation and delivery via pipelines and trucks of, natural gas
energy; providing awareness and consultation regarding the
usage of, conservation of, and training and education regarding,
natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural, and institutional
use; creating, retaining and sustaining awareness of measures
relating to enery efficiency regarding fuel consumption, including
consumption of natural gas energy for retail, wholesale,
charitable, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; providing awareness of natural gas energy as an
alternative energy source for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use; providing awareness of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop,
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) as integral parts of
business, personal, lifestyle and environmental choices for retail,
wholesale, charitable, residential, commercial, industrial,
agricultural and institutional use; providing retail and trade show
floor plans for use by retailers and which are designed to advertise
and promote the use of natural gas energy and associated
applications and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges, 
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dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) in industrial and
manufacturing processes, in co-generation of alternative fuels, as
a fuel for vehicular transportation, in heating, cooling, drying,
cooking, and lighting; providing display for use by retailers which
are designed to advertise and promote the use of natural gas
energy and associated applications and wares (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in industrial and manufacturing processes, in co-generation of
alternative fuels, as a fuel for vehicular transportation, in heating,
cooling, drying, cooking, and lighting; providing presentations for
use by retailers which are designed to advertise and promote the
use of natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for
vehicular transportation, in heating, cooling, drying, cooking, and
lighting. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY et
INDUSTRY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: Stockage de gaz
naturel, et transport et livraison au moyen de pipelines et de
camions; sensibilisation et consultation concernant l’utilisation du
gaz naturel et sa conservation, les applications et les produits
connexes, et la formation et l’éducation dans ce domaine
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; suscitation, maintien
et soutien de la sensibilisation aux mesures ayant trait à l’efficacité
énergétique concernant la consommation de carburant, y compris
la consommation de gaz naturel pour usages résidentiel,

commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour usages résidentiel, commercial, industriel, agricole, et pour
établissements, vente au détail, vente en gros et fins de
bienfaisance; sensibilisation concernant le gaz naturel et les
applications et les produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante des choix dans
les domaines commerciaux, personnels, environnementaux et
des styles de vie, et pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole, et pour établissements, vente au détail, vente
en gros et fins de bienfaisance; fourniture de plans
d’aménagement de surfaces pour la vente au détail et les salons
professionnels aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans les procédés industriels et de fabrication, dans la
cogénération avec les combustibles de substitution, comme
carburant pour le transport par véhicules, pour le chauffage, le
refroidissement, le séchage, la cuisson et l’éclairage; fourniture de
présentoirs aux détaillants, conçus pour publiciser et promouvoir
l’utilisation du gaz naturel et des applications et des marchandises
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans les procédés
industriels et de fabrication, dans la cogénération avec les
combustibles de substitution, comme carburant pour le transport
par véhicules, pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la
cuisson et l’éclairage; fourniture de présentations aux détaillants,
conçues pour publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel
et des applications et des marchandises connexes (nommément
fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, 
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lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,064,964. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

NATURAL GAS ENERGY. SOLUTIONS 
FOR LIFE 

The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural gas energy. SERVICES: (1) Providing retail and
trade show floor plans to retailers which are designed to advertise
and promote the use of natural gas energy and associated
applications and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) in heating, drying,
cooking, and lighting; providing displays to retailers which are
designed to advertise and promote the use of natural gas energy
and associated applications and wares (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas ans electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in lighting; providing presentation to retailers which are designed
to advertise and promote the use of natural gas energy and
associated applications and wares (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in heating drying, cooking, and lighting. (2) Delivery via pipelines

and trucks of natural gas energy; providing awareness of and
consultation regarding the use and conservation of natural gas
energy and associated applications and products (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for retail, residential, charitable, commercial and industrial use;
providing awareness of the training and education regarding the
use and conservation of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) for retail,
commercial and industrial use; providing awareness of the training
regarding the use and conservation of natural gas energy and
associated applications and products (namely, ovens, stoves,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for residential use; creating, retaining and sustaining awareness of
measures relating to energy efficiency regarding fuel
consumption, including consumption of natural gas energy for
retail, residential, commercial and industrial use; providing
awareness of natural gas energy as an alternative energy source
for retail, residential, commercial and industrial use; providing
awareness of natural gas energy and associated applications and
products (namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers,
clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) as integral parts of business, personal,
lifestyle and environmental choices for retail, charitable,
residential, commercial and industrial use; providing displays to
retailers which are designed to advertise and promote the use of
natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in heating, drying, and cooking. (3)
Transportation of natural gas energy via pipelines and trucks;
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providing awareness of the education on the use and conservation
of natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, aritificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for residential use. (4) Providing
awareness of and consultation on the usage and conservation of
natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
sapce heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
for cooling and heat generation, and heat recovery ventilation
units) for wholesale, agricultural and institutional use; storage of
natural gas energy; providing awareness of the training and
education regarding the use and conservation of natural gas
energy and associated applications and products (namely, ovens,
cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers,
fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers
and artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water
coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, sapce heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
for wholesale, charitable, agricultural and institutional use;
creating, retaining and sustaining awareness of measures relating
to energy efficiency regarding fuel consumption, including
consumption of natural gas energy for wholesale, charitable,
agricultural and institutional use; providing awareness of natural
gas energy as an alternative energy source for wholesale,
charitable, agricultural and institutional use; providing awareness
of natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, aritificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) as integral parts of business, personal
lifestyle and environmental choices for wholesale, agricultural and
institutional use; providing retail and trade show floor plans to
retailers which are designed to advertise and promote the use of
natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for

vehicular transportation and in cooling; providing displays to
retailers which are designed to advertise and promote the use of
natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for
vehicular transportation and in cooling; providing presentations to
retailers which are designed to advertise and promote the use of
natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for
vehicular transportation and in cooling. Used in CANADA since
July 1999 on services (1); September 1999 on services (2);
December 1999 on services (3). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (4).

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: (1) Fourniture de
plans d’aménagement de surfaces pour la vente au détail et les
salons professionnels aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour le chauffage, le séchage, la cuisson et l’éclairage; fourniture
de présentoirs aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour l’éclairage; fourniture de présentations aux détaillants,
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conçues pour publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel
et des applications et des marchandises connexes (nommément
fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) pour le chauffage, le séchage, la
cuisson et l’éclairage. (2) Livraison de gaz naturel au moyen de
pipelines et de camions; sensibilisation et consultation concernant
l’utilisation et la conservation du gaz naturel et les applications et
les produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables de
cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour usages résidentiel, commercial et industriel, et pour vente au
détail et fins de bienfaisance; sensibilisation à la formation et à
l’éducation concernant l’utilisation et la conservation du gaz
naturel et des applications et des produits connexes (nommément
fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) pour usages commercial et industriel et
pour la vente au détail; sensibilisation concernant la formation sur
l’utilisation et la conservation du gaz naturel et des applications et
des produits connexes (nommément fours, cuisinières, tables de
cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour usage résidentiel; suscitation, maintien et soutien de la
sensibilisation aux mesures sur l’efficacité énergétique
concernant la consommation de carburant, y compris la
consommation de gaz naturel pour usages résidentiel,
commercial et industriel, et pour la vente au détail; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour usages résidentiel, commercial et industriel, et pour la vente
au détail; sensibilisation concernant le gaz naturel et les

applications et les produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante des choix dans
les domaines commerciaux, personnels, environnementaux et
des styles de vie, et pour usages résidentiel, commercial et
industriel, et pour vente au détail et fins de bienfaisance; fourniture
de présentoirs aux détaillants conçues pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
pour le chauffage, le séchage et la cuisson. (3) Transport du gaz
naturel au moyen de pipelines et de camions; sensibilisation à
l’éducation sur l’utilisation du gaz naturel et sa conservation, et
des applications et des produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) pour usage résidentiel. (4)
Sensibilisation et consultation concernant l’utilisation du gaz
naturel et sa conservation, et des applications et des produits
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) pour la vente en gros, l’agriculture et les
établissements; stockage du gaz naturel; sensibilisation à la
formation et à l’éducation sur l’utilisation du gaz naturel et sa
conservation, et des applications et des produits connexes
(nommément fours, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
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d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) à des fins de bienfaisance et de vente
en gros, et pour établissements et usage agricole; suscitation,
maintien et soutien de la sensibilisation aux mesures sur
l’efficacité énergétique concernant la consommation de carburant,
y compris la consommation de gaz naturel à des fins de vente en
gros, de bienfaisance, pour établissements et usage agricole;
sensibilisation concernant le gaz naturel comme source d’énergie
de substitution à des fins de vente en gros, de bienfaisance, pour
établissements et usage agricole; sensibilisation concernant le
gaz naturel et les applications et les produits connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante
des choix dans les domaines commerciaux, personnels,
environnementaux et des styles de vie, et pour vente en gros,
usage agricole et établissements; fourniture de plans
d’aménagement de surfaces pour la vente au détail et les salons
professionnels aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans les procédés industriels et de fabrication, pour la
cogénération avec des combustibles de substitution, comme
carburant pour le transport par véhicules, et pour le
refroidissement; fourniture de présentoirs aux détaillants, conçus
pour publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des
applications et des marchandises connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, pour la cogénération avec des combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules, et

pour le refroidissement; fourniture de présentations aux
détaillants, conçues pour publiciser et promouvoir l’utilisation du
gaz naturel et des applications et des marchandises connexes
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,
refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans les procédés
industriels et de fabrication, pour la cogénération avec des
combustibles de substitution, comme carburant pour le transport
par véhicules, et pour le refroidissement. Employée au CANADA
depuis juillet 1999 en liaison avec les services (1); septembre
1999 en liaison avec les services (2); décembre 1999 en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (4).

1,064,966. 2000/06/27. UNION GAS LIMITED, a legal entity, 50
Keil Drive, P.O. Box 2001, Chatham, ONTARIO, N7M5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

NATURAL GAS ENERGY. SOLUTIONS 
FOR INDUSTRY 

The right to the exclusive use of the words NATURAL GAS
ENERGY and INDUSTRY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Natural gas energy. SERVICES: Storage of, and
transportation and delivery via pipelines and trucks of, natural gas
energy; providing awareness and consultation regarding the
usage of, conservation of, and training and education regarding,
natural gas energy and associated applications and products
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural, and institutional
use; creating, retaining and sustaining awareness of measures
relating to enery efficiency regarding fuel consumption, including
consumption of natural gas energy for retail, wholesale,
charitable, residential, commercial, industrial, agricultural and
institutional use; providing awareness of natural gas energy as an
alternative energy source for retail, wholesale, charitable,
residential, commercial, industrial, agricultural and institutional
use; providing awareness of natural gas energy and associated
applications and products (namely, ovens, stoves, cooktop,
ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace
inserts, namely heat exchangers, artificial gas embers and
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artificial electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers,
outdoor cooking grills, gas and electric powered campfires and
camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water
treatment units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) as integral parts of
business, personal, lifestyle and environmental choices for retail,
wholesale, charitable, residential, commercial, industrial,
agricultural and institutional use; providing retail and trade show
floor plans for use by retailers and which are designed to advertise
and promote the use of natural gas energy and associated
applications and wares (namely, ovens, stoves, cooktop ranges,
dishwashers, clothes dryers, clothes washers, fireplace inserts,
namely heat exchangers, artificial gas embers and artificial
electrical embers, furnaces, water heaters, water coolers, outdoor
cooking grills, gas and electric powered campfires and camp-
stoves, barbecues, space heaters, lighting units, water treatment
units, air handlers and conditioners for cooling and heat
generation, and heat recovery ventilation units) in industrial and
manufacturing processes, in co-generation of alternative fuels, as
a fuel for vehicular transportation, in heating, cooling, drying,
cooking, and lighting; providing display for use by retailers which
are designed to advertise and promote the use of natural gas
energy and associated applications and wares (namely, ovens,
stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes dryers, clothes
washers, fireplace inserts, namely heat exchangers, artificial gas
embers and artificial electrical embers, furnaces, water heaters,
water coolers, outdoor cooking grills, gas and electric powered
campfires and camp-stoves, barbecues, space heaters, lighting
units, water treatment units, air handlers and conditioners for
cooling and heat generation, and heat recovery ventilation units)
in industrial and manufacturing processes, in co-generation of
alternative fuels, as a fuel for vehicular transportation, in heating,
cooling, drying, cooking, and lighting; providing presentations for
use by retailers which are designed to advertise and promote the
use of natural gas energy and associated applications and wares
(namely, ovens, stoves, cooktop ranges, dishwashers, clothes
dryers, clothes washers, fireplace inserts, namely heat
exchangers, artificial gas embers and artificial electrical embers,
furnaces, water heaters, water coolers, outdoor cooking grills, gas
and electric powered campfires and camp-stoves, barbecues,
space heaters, lighting units, water treatment units, air handlers
and conditioners for cooling and heat generation, and heat
recovery ventilation units) in industrial and manufacturing
processes, in co-generation of alternative fuels, as a fuel for
vehicular transportation, in heating, cooling, drying, cooking, and
lighting. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL GAS ENERGY et
INDUSTRY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Gaz naturel. SERVICES: Stockage de gaz
naturel, et transport et livraison au moyen de pipelines et de
camions; sensibilisation et consultation concernant l’utilisation du
gaz naturel et sa conservation, les applications et les produits
connexes, et la formation et l’éducation dans ce domaine
(nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle,
sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables, nommément
échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et braises
artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau,

refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de
camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues,
radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; suscitation, maintien
et soutien de la sensibilisation aux mesures ayant trait à l’efficacité
énergétique concernant la consommation de carburant, y compris
la consommation de gaz naturel pour usages résidentiel,
commercial, industriel, agricole, et pour établissements, vente au
détail, vente en gros et fins de bienfaisance; sensibilisation
concernant le gaz naturel comme source d’énergie de substitution
pour usages résidentiel, commercial, industriel, agricole, et pour
établissements, vente au détail, vente en gros et fins de
bienfaisance; sensibilisation concernant le gaz naturel et les
applications et les produits connexes (nommément fours,
cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) faisant partie intégrante des choix dans
les domaines commerciaux, personnels, environnementaux et
des styles de vie, et pour usages résidentiel, commercial,
industriel, agricole, et pour établissements, vente au détail, vente
en gros et fins de bienfaisance; fourniture de plans
d’aménagement de surfaces pour la vente au détail et les salons
professionnels aux détaillants, conçus pour publiciser et
promouvoir l’utilisation du gaz naturel et des applications et des
marchandises connexes (nommément fours, cuisinières, tables
de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers
encastrables, nommément échangeurs de chaleur, braises
artificielles à gaz et braises artificielles électriques, générateurs
d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la
cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds de camping à gaz
et électriques, barbecues, radiateurs indépendants, appareils
d’éclairage, appareils de traitement d’eau, appareils de traitement
d’air et conditionneurs d’air pour le refroidissement et la
production de chaleur, et ventilateurs-récupérateurs de chaleur)
dans les procédés industriels et de fabrication, dans la
cogénération avec les combustibles de substitution, comme
carburant pour le transport par véhicules, pour le chauffage, le
refroidissement, le séchage, la cuisson et l’éclairage; fourniture de
présentoirs aux détaillants, conçus pour publiciser et promouvoir
l’utilisation du gaz naturel et des applications et des marchandises
connexes (nommément fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-
vaisselle, sécheuses, lessiveuses, foyers encastrables,
nommément échangeurs de chaleur, braises artificielles à gaz et
braises artificielles électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-
eau, refroidisseurs d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux
de camp et réchauds de camping à gaz et électriques, barbecues, 
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radiateurs indépendants, appareils d’éclairage, appareils de
traitement d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs
d’air pour le refroidissement et la production de chaleur, et
ventilateurs-récupérateurs de chaleur) dans les procédés
industriels et de fabrication, dans la cogénération avec les
combustibles de substitution, comme carburant pour le transport
par véhicules, pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la
cuisson et l’éclairage; fourniture de présentations aux détaillants,
conçues pour publiciser et promouvoir l’utilisation du gaz naturel
et des applications et des marchandises connexes (nommément
fours, cuisinières, tables de cuisson, lave-vaisselle, sécheuses,
lessiveuses, foyers encastrables, nommément échangeurs de
chaleur, braises artificielles à gaz et braises artificielles
électriques, générateurs d’air chaud, chauffe-eau, refroidisseurs
d’eau, grils pour la cuisson à l’extérieur, feux de camp et réchauds
de camping à gaz et électriques, barbecues, radiateurs
indépendants, appareils d’éclairage, appareils de traitement
d’eau, appareils de traitement d’air et conditionneurs d’air pour le
refroidissement et la production de chaleur, et ventilateurs-
récupérateurs de chaleur) dans les procédés industriels et de
fabrication, dans la cogénération avec les combustibles de
substitution, comme carburant pour le transport par véhicules,
pour le chauffage, le refroidissement, le séchage, la cuisson et
l’éclairage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,065,009. 2000/06/23. EURO-PRO CORPORATION, 4400 Bois
Franc, Saint-Laurent, QUEBEC, H4S1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

FANTOM STEALTH 
WARES: Vacuum cleaners and parts and accessories therefor
namely: bulbs, belts, extension hoses, filters, instructional videos,
instructional manuals, order forms for spare parts, crevice tools,
floor nozzles, upholstery brushes, pet hair cleaning tools and tool
holsters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs et pièces connexes, et
accessoires d’aspirateur, nommément ampoules, courroies,
prolongateurs de tuyau souple, filtres, vidéos éducatifs, manuels
d’instruction, formulaires de commande pour pièces de rechange,
suceurs plats, becs pour le plancher, brosses à meubles
rembourrés, outils de nettoyage du pelage des animaux de
compagnie et étuis à outils. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,048. 2000/06/28. THIBIERGE ET COMAR société
anonyme, 118, rue de Tocqueville, 75017 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CROMÁTICA 

MARCHANDISES: Papier et carton (à l’exclusion des papiers
peints), nommément papier à écrire, papier à dessin, papier pour
l’emballage, papier de soie, papier à copier, papier calque, papier
parfumé, papier lumineux, papier réactif, carton pour l’emballage,
fiche cartonnée, tous les produits précités pouvant se présenter
en feuilles ou en bobines, enveloppes en papier, enveloppes en
carton, destinés à l’impression, papier transparent et/ou
translucide; fonds de tableaux, abat-jour, lampadaires, luminaires,
photophores, guirlandes lumineuses, éléments décoratifs
comportant une source lumineuse émettant de la lumière qui
traverse un papier transparent et/ou translucide, de préférence de
couleur; bijoux comportant un élément en papier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Paper and paperboard (excluding wallpapers), namely
notepaper, drawing paper, paper for packaging, tissue paper,
copy paper, tracing paper, scented paper, luminous paper, test
paper, paperboard for packaging, file cards, all of which products
are available in sheets or in rolls, envelopes made of paper,
envelopes made of paperboard, intended for printing, transparent
and/or translucent paper; funds de tableaux, lampshades, lights,
light fixtures, hurricane lamps, decorative strings of lights,
decorations containing a light source emitting light through
transparent and/or translucent paper, preferably coloured;
jewellery with a component made of paper. Used in CANADA
since at least as early as July 1999 on wares.

1,065,087. 2000/06/27. KODAK POLYCHROME GRAPHICS
LLC, 401 Merritt 7, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRONEG 
WARES: Processing chemicals for printing plates; printing plates.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques de traitement pour
plaques d’imprimerie; plaques d’imprimerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,109. 2000/06/27. NAVIGATION TECHNOLOGIES
CORPORATION, 10400 West Higgins Road, Rosemont, IL,
60018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

NAVTECH ON BOARD 
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WARES: Computer software for land navigation for use in
navigation by business, travelers and other end user; prerecorded
disks, tapes, CD-ROMs and other data carriers containing
geographic databases for use by businesses, travelers and other
end users. Used in CANADA since at least as early as October
1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 11, 2000 under No. 2,307,541 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de navigation terrestre à utiliser en
navigation par les entreprises, les voyageurs et autres utilisateurs;
disques, bandes, disques CD-ROM préenregistrés et autres
supports de données contenant des bases de données
géographiques utilisables par les entreprises, les voyageurs et
autres utilisateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que octobre 1999 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,307,541 en liaison
avec les marchandises.

1,065,141. 2000/06/28. SLAZENGERS LIMITED, Maxfli Court,
Riverside Way, Camberley, Surrey GU15 3YL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

HYDRO GUARD 
WARES: Balls for use in sport namely, tennis balls. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on November 10, 2000 under No. 2,205,071 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles pour utilisation dans les sports,
nommément balles de tennis. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 10 novembre 2000 sous le No. 2,205,071 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,065,192. 2000/06/28. WALTER MARTIN LAWRENCE
HERBST, doing business as DIVER411.COM, 5 Gardentree
Street, Toronto, ONTARIO, M1E2E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 

DIVER411 
SERVICES: (1) Providing information on charter boat services,
providing information on dive shops, providing information on
resorts, providing information on dive clubs, providing information
on manufacturers of scuba diving equipment, providing
information on books and magazines on scuba diving. (2)
Providing of general information on scuba diving. (3) Providing
information and listings of scuba diving locations. (4) Operation of
a retail and wholesale business on the world wide web for the sale

of scuba diving and related equipment of others, and the
displaying of an electronic magazine on the world wide web in the
field of scuba diving. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 1999 on services (1); April 16, 2000 on services (2).
Used in CANADA since at least June 26, 2000 on services (3).
Proposed Use in CANADA on services (4).

SERVICES: (1) Fourniture d’information sur les services de
location de bateaux, fourniture d’information sur les boutiques de
plongée, fourniture d’information sur les lieux de villégiature,
fourniture d’information sur les clubs de plongée, fourniture
d’information sur les fabricants de matériel de plongée sous-
marine, fourniture d’information sur les livres et les magazines de
plongée sous-marine. (2) Fourniture d’information d’ordre général
sur la plongée sous-marine. (3) Fourniture d’information et de
listes d’endroits où pratiquer la plongée sous-marine. (4)
Exploitation d’une entreprise de vente au détail et en gros de tiers
sur le Web pour la vente d’équipement de plongée sous-marine et
d’équipement connexe, et la présentation d’un magazine
électronique sur le Web dans le domaine de la plongée sous-
marine. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 décembre 1999 en liaison avec les services (1); 16 avril 2000
en liaison avec les services (2). Employée au CANADA depuis au
moins 26 juin 2000 en liaison avec les services (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (4).

1,065,216. 2000/06/28. Supreme Supplements Inc., Suite 102 -
400 North Rivermede Rd., Concord, ONTARIO, L4K3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IGNITION 
WARES: Sports nutritional supplements and performance
enhancers, namely, energy supplements in the form of capsules,
powders, liquids, pills and herbal-based food and meal
supplements and nutritional supplements, proteins,
carbohydrates, fats, vitamins, minerals and fatty acids. Used in
CANADA since at least July 1998 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs et optimiseurs de
performance pour sportifs, nommément suppléments
énergétiques sous forme de capsules, de poudres, de liquides, de
pilules et d’aliments à base d’herbes, et de suppléments de repas
et de suppléments nutritifs, de protéines, de glucides, de corps
gras, de vitamines, de minéraux et d’acides gras. Employée au
CANADA depuis au moins juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,065,337. 2000/06/29. QWEST CYBER.SOLUTIONS LLC.,
1899 Wynkoop, 3rd Floor, Denver, Colorado 80202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ULTIMATE FREEDOM 
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SERVICES: Computer services, namely providing application
service provider services for management and hosting of business
application software of customers on computer servers, namely
providing management of business application software, namely
implementing and maintaining software, providing customers with
remote access to software and providing technical support
services, namely troubleshooting of business application software
and hardware problems via telephone, electronic mail, computer
and other electronic means and in person. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
services de fournisseur de services applicatifs pour la gestion et
l’hébergement de logiciels d’application d’affaires de clients sur
des serveurs, nommément fourniture de gestion de logiciels
d’application d’affaires, nommément mise en oeuvre et entretien
de logiciels, fourniture aux clients d’accès à distance aux logiciels
et fourniture de services de soutien technique, nommément
dépannage de logiciels d’application d’affaires et de résolution de
problèmes relatifs au matériel informatique par téléphone, par
courrier électronique, par ordinateur, par d’autres moyens
électroniques et en personne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,065,375. 2000/06/23. JO-ANNE RAYNES, 27 Heathdale Road,
Toronto, ONTARIO, M6C1M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

GROOMING TO WIN 
SERVICES: Financial services, namely the provision of business
expertise in the fields of marketing, finance, commercialization,
technology transfer, company building, manufacturing and the
management of human resources. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 2000 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture
d’expertise d’affaires dans le domaine de la mercatique, des
finances, de la commercialisation, du transfert de technologie, de
la création d’entreprise, de la fabrication et de la gestion de
ressources humaines. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison avec les services.

1,065,444. 2000/07/04. Fia Pagnello, carrying on business as Fia
A. Pagnello Creative Corp., 11 Midland Ave, Scarborough,
ONTARIO, M1N3Z5 

Francafia 
WARES: A fortune telling game. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jeu de prédiction de l’avenir. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,065,487. 2000/06/28. DIEPHARMEX, une société de droit
suisse, 2, quai Gustave Ador, CH-1207 Genève, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

KALCIKIDZ 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et médicinaux,
nommément pastilles, gélules, gommes à mâcher, solutions,
comprimés, pour le traitement des carences en calcium chez les
humains; produits diététiques et compléments nutritionnels pour
une alimentation particulière, sous forme de pastilles, gélules,
gommes à mâcher, bonbons, solutions, comprimés, pour l’apport
de calcium chez les humains; produits de confiserie nommément
bonbons et gomme à mâcher, enrichis de calcium. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 06 juin 1997 sous le No. 446.672 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals and medicinal products, namely cough
drops, gelcaps, chewing gum, solutions, tablets, for the treatment
of calcium deficiencies in humans; diet products and nutritional
supplements for a specific diet, in the form of drops, gelcaps,
chewing gum, candies, solutions, tablets, for to supply calcium to
humans; confectionery products, namely candies and chewing
gum, enriched in calcium. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on June 06, 1997 under No.
446.672 on wares.

1,065,518. 2000/06/29. The Real Yorkshire Pudding Company
Limited, Coulman Road Industrial Estate, Thorne, Doncaster,
DN8 5JS, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

THE REAL YORKSHIRE PUDDING 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the words YORKSHIRE
PUDDING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food, namely yorkshire puddings. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots YORKSHIRE PUDDING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments, nommément puddings Yorkshire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,065,670. 2000/06/30. Path 1 Network Technologies Inc., 3636
Nobel Drive, Suite 275, San Diego, California 92122, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TRUECIRCUIT 
WARES: Computer network equipment, namely, routers,
switches, hubs and expansion cards; network related appliances,
namely, network microphones and loudspeakers, network digital
video interfaces and video monitors, network digital video
cameras, network intercoms, network alternating current power
controllers, network storage controllers, network sensors, network
environmental monitors and controllers, network telephone
answering machines, network multimedia interfaces and
gateways, network telephone interfaces, network to network
gateways, and network electronic whiteboards; virtual reality
interfaces; video game software and hardware; network video
conferencing equipment, namely, network interfaces, video
cameras, video displays, speakers, microphones, and telephonic
interfaces; equipment used to connect personal computers and
multimedia appliances into networks, and to connect networks to
each other, namely media stream conditioners used to condition
multimedia video and audio streams for transmission over wide-
area digital communication networks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Équipement de réseau informatique,
nommément routeurs, commutateurs, concentrateurs et cartes
d’extension; appareils de réseau, nommément microphones et
haut-parleurs de réseau, interfaces vidéonumériques et moniteurs
vidéo de réseau, caméras vidéonumériques de réseau,
interphones de réseau, régulateurs d’alimentation c. a. de réseau,
contrôleurs de stockage de réseau, capteurs de réseau,
moniteurs et contrôleurs d’environnement de réseau, répondeurs
téléphoniques de réseau, interfaces et passerelles multimédias de
réseau, interfaces téléphoniques de réseau, passerelles inter-
réseaux et tableaux blancs électroniques de réseau; interfaces de
réalité virtuelle; logiciels et matériel informatique de jeux vidéo;
équipement de vidéoconférence de réseau, nommément
interfaces réseau, caméras vidéo, écrans vidéo, haut-parleurs,
microphones et interfaces téléphoniques; équipement utilisé pour
raccorder des ordinateurs personnels et des appareils
multimédias à des réseaux, et pour interconnecter des réseaux,
nommément dispositifs de conditionnement de trains de médias,
utilisés pour conditionner des trains multimédias vidéo et audio à
transmettre sur des réseaux de communications numériques
étendus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,065,901. 2000/07/05. WORLD KITCHEN, INC., One Pyrex
Place, Elmira, NY 14902-1555, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WORLD KITCHEN 
The right to the exclusive use of the word KITCHEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electric household appliances, namely blenders,
coffee grinders, can openers, mixers, egg beaters, electric knives,
food processors, pasta makers, bread machines, juicers, hand
mixers, stand mixers, and electric woks. (2) Kitchen knives,
namely, steak knives, utility knives, sandwich knives, carving
knives, and paring knives, sold separately or together with a
hardwood block knife holder, cutlery and accessories therefor,
namely, knife holders, knife sharpening steels and shears. (3)
Electric irons and vacuums (including uprights, canisters and
electric brooms). (4) Coffee makers, coffee pots, warming trays,
microwave ovens, toasters, toaster ovens, kettles, steamers, deep
fryers, frying pans, waffle irons, griddles, hot pots, electric skillets,
slow cookers, indoor grills, fans (including ceiling, floor, and
window fan), and pressure cookers. (5) Dinnerware, ovenware,
bakeware, tableware, namely, plates, bowls, cups, and storage
containers formed of glass, glass-ceramic, ceramic, plastic and/or
crystalline material produced from glass by heat treatment thereof,
and covers, namely lids used for dinnerware, ovenware,
bakeware, tableware and storage containers, heating/cooling
pads, namely hot-cold packs, replacement parts therefor, and
food recipe booklets sold therewith; metal cooking utensils -
namely, sauce pans, sauce pots, frying pans, double boilers,
skillets, omelette pans, Dutch ovens, stock pots, casseroles,
mixing bowls, fondue pans, chafing dishes, poachers, steamers,
buffet pots, kettles, tea kettles, coffee percolators, drip coffee
makers, and flame sets comprising a tray, stand and alcohol
burner for use with such utensils; salad spinners; thermally
insulated containers/carriers for food and/or beverages and a
piece of glass or glass ceramic cookware, namely casseroles,
dishes, bowls, or pots, or bakeware, sold as a unit; kitchen tools
and utensils, namely spatulas, turners, scrapers, garlic presses,
peelers, slicers, can openers, bag clips, tongs, basters, cooking
thermometers, corn holders, corn strippers, egg slicers, egg
separators, basting/pastry brushes, pastry decorating
accessories, meat tenderizers, steamers, whisks, sifters, biscuit/
cookie cutters, graters/choppers, ice cream/cookie scoops,
splatter screens, egg poachers, jar openers, measuring cups and
spoons, stainless steel odor absorbers, dish and pot brushes,
magnets, timers, barbecue tools, burner bibs, burner covers,
cheese slicers, pastry blenders, cooking forks, cooking spoons,
ladles, slotted spoons, spaghetti forks, hanging baskets, strainers,
drainers, shears, pie keepers and pie servers. Priority Filing Date:
January 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/896052 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KITCHEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Appareils ménagers électriques,
nommément mélangeurs, moulins à café, ouvre-boîtes,
mélangeurs, batteurs à oeufs, couteaux électriques, robots
culinaires, machines à pâtes alimentaires, robots boulanger,
presse-fruits, malaxeurs à main, malaxeurs sur socle et woks
électriques. (2) Couteaux de cuisine, nommément couteaux
dentés, couteaux universels, couteaux à sandwich, couteaux à
découper, et couteaux à légumes, vendus séparément ou
ensemble avec un porte-couteaux en bois franc, coutellerie et
accessoires connexes, nommément porte-couteaux, affûteurs
pour couteaux en acier et cisailles. (3) Fers électriques et
aspirateurs (y compris aspirateurs-balais, aspirateurs traîneaux et
balais électriques). (4) Cafetières automatiques, cafetières,
plaques de réchauffement, fours à micro-ondes, grille-pain, grille-
pain fours, bouilloires, étuveuses, friteuses, poêles à frire,
gaufriers, plaques à frire, bouilloires, poêles électriques,
mijoteuses, barbecues d’intérieur, ventilateurs (y compris de
plafond, de plancher et de fenêtre), et autocuiseurs. (5) Articles de
table, vaisselle allant au four, ustensiles pour la cuisson,
ustensiles de table, nommément assiettes, bols, tasses, et
récipients de stockage en verre, vitrocéramique, céramique,
plastique et/ou matériau cristallin produit à partir du verre par
traitement thermique, et couvercles, nommément couvercles pour
articles de table, vaisselle allant au four, ustensiles pour la
cuisson, ustensiles de table et récipients de stockage, coussins
chauffants/de refroidissement, nommément compresses
chaudes-froides, pièces de rechange connexes, et livrets de
recettes vendus avec ceux-ci; ustensiles de cuisine en métal,
nommément casseroles, poêles à frire, bains-marie, poêles,
poêles à omelettes, faitouts, marmites, cocottes, bols à mélanger,
caquelons, plats-réchauds, pocheuses, étuveuses, marmites à
buffet, bouilloires, percolateurs à café, cafetières-filtres, et service
à fondue comprenant un plateau, un support et un brûleur à alcool
pour utilisation avec ces ustensiles; essoreuses à salade;
contenants thermiques pour aliments et/ou boissons et batterie de
cuisine en verre ou en vitrocéramique, nommément cocottes,
vaisselle, bols ou marmites, ou ustensiles pour la cuisson, vendus
comme un tout; ustensiles de cuisine, nommément spatules,
palettes, raclettes, presse-ail, peleuses, trancheuses, ouvre-
boîtes, agrafes de sacs, pinces, poires à jus, thermomètres de
cuisson, fourchettes à maïs, égrenoirs à maïs, coupe-oeufs,
séparateurs à oeufs, pinceaux de cuisine, accessoires de
décoration de pâtisserie, attendrisseurs à viande, étuveuses,
fouets, tamis, emporte-pièce, râpes/hachoirs, cuillères à crème
glacée/biscuits, grilles anti-éclaboussures, pocheuses, ouvre-
bocaux, tasses et cuillers à mesurer, absorbeurs d’odeurs en acier
inoxydable, brosses à vaisselle et à marmites, aimants,
chronomètres, ustensiles pour barbecue, protecteurs de cuvettes
pour brûleurs de cuisinière, couvercles pour brûleurs de
cuisinière, coupe-fromage, mélangeurs à pâtisserie, fourchettes à
cuisson, cuillères à cuisson, louches, cuillères à rainures,
fourchettes à spaghetti, corbeilles suspendues, crépines,
égouttoirs, cisailles, cloches à tarte et pelles à tarte. Date de
priorité de production: 13 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/896052 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,902. 2000/07/05. WORLD KITCHEN, INC., One Pyrex
Place, Elmira, NY 14902-1555, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word KITCHEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electric household appliances, namely blenders,
coffee grinders, can openers, mixers, egg beaters, electric knives,
food processors, pasta makers, bread machines, juicers, hand
mixers, stand mixers, and electric woks. (2) Kitchen knives,
namely, steak knives, utility knives, sandwich knives, carving
knives, and paring knives, sold separately or together with a
hardwood block knife holder, cutlery and accessories therefor,
namely, knife holders, knife sharpening steels and shears. (3)
Electric irons and vacuums (including uprights, canisters and
electric brooms). (4) Coffee makers, coffee pots, warming trays,
microwave ovens, toasters, toaster ovens, kettles, steamers, deep
fryers, frying pans, waffle irons, griddles, hot pots, electric skillets,
slow cookers, indoor grills, fans (including ceiling, floor, and
window fan), and pressure cookers. (5) Dinnerware, ovenware,
bakeware, tableware, namely, plates, bowls, cups, and storage
containers formed of glass, glass-ceramic, ceramic, plastic and/or
crystalline material produced from glass by heat treatment thereof,
and covers, namely lids used for dinnerware, ovenware,
bakeware, tableware and storage containers, heating/cooling
pads, namely hot-cold packs, replacement parts therefor, and
food recipe booklets sold therewith; metal cooking utensils -
namely, sauce pans, sauce pots, frying pans, double boilers,
skillets, omelette pans, Dutch ovens, stock pots, casseroles,
mixing bowls, fondue pans, chafing dishes, poachers, steamers,
buffet pots, kettles, tea kettles, coffee percolators, drip coffee
makers, and flame sets comprising a tray, stand and alcohol
burner for use with such utensils; salad spinners; thermally
insulated containers/carriers for food and/or beverages and a
piece of glass or glass ceramic cookware, namely casseroles,
dishes, bowls, or pots, or bakeware, sold as a unit; kitchen tools 
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and utensils, namely spatulas, turners, scrapers, garlic presses,
peelers, slicers, can openers, bag clips, tongs, basters, cooking
thermometers, corn holders, corn strippers, egg slicers, egg
separators, basting/pastry brushes, pastry decorating
accessories, meat tenderizers, steamers, whisks, sifters, biscuit/
cookie cutters, graters/choppers, ice cream/cookie scoops,
splatter screens, egg poachers, jar openers, measuring cups and
spoons, stainless steel odor absorbers, dish and pot brushes,
magnets, timers, barbecue tools, burner bibs, burner covers,
cheese slicers, pastry blenders, cooking forks, cooking spoons,
ladles, slotted spoons, spaghetti forks, hanging baskets, strainers,
drainers, shears, pie keepers and pie servers. Priority Filing Date:
January 13, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/896053 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KITCHEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils ménagers électriques,
nommément mélangeurs, moulins à café, ouvre-boîtes,
malaxeurs, batteurs à oeufs, couteaux électriques, robots
culinaires, machines à pâtes alimentaires, robots-boulangers,
presse-fruits, batteurs à main, batteurs sur pied et woks
électriques. (2) Couteaux de cuisine, nommément couteaux
dentés, couteaux universels, couteaux à sandwich, couteaux à
découper et couteaux à légumes, vendus séparément ou
ensemble dans un porte-couteaux en bois franc, coutellerie et
accessoires connexes, nommément supports à couteau, cisailles
et affûteurs à couteaux en acier. (3) Fers électriques et aspirateurs
(y compris aspirateurs-balais, aspirateurs à traîneau et balais
électriques). (4) Cafetières automatiques, cafetières, chauffe-
plats, fours à micro-ondes, grille-pain, grille-pain fours, bouilloires,
étuveuses, friteuses, poêles à frire, gaufriers, plaques à frire,
poêles électriques, mijoteuses, barbecues d’intérieur, ventilateurs
(y compris de plafond, de plancher et de fenêtre), et autocuiseurs.
(5) Articles de table, vaisselle allant au four, ustensiles pour la
cuisson, ustensiles de table, nommément assiettes, bols, tasses,
et récipients de stockage en verre, vitrocéramique, céramique,
plastique et/ou matériau cristallin produit à partir du verre par
traitement thermique, et couvercles, nommément couvercles pour
articles de table, vaisselle allant au four, ustensiles pour la
cuisson, ustensiles de table et récipients de stockage, coussins
chauffants/de refroidissement, nommément compresses
chaudes-froides, pièces de rechange connexes, et livrets de
recettes vendus avec ceux-ci; ustensiles de cuisine en métal,
nommément casseroles, poêles à frire, bains-marie, poêles,
poêles à omelettes, faitouts, marmites, cocottes, bols à mélanger,
caquelons, plats-réchauds, pocheuses, étuveuses, marmites à
buffet, bouilloires, percolateurs à café, cafetières-filtres, et service
à fondue comprenant un plateau, un support et un brûleur à alcool
pour utilisation avec ces ustensiles; essoreuses à salade;
contenants thermiques pour aliments et/ou boissons et batterie de
cuisine en verre ou en vitrocéramique, nommément cocottes,
vaisselle, bol, ou marmites, ou ustensiles pour la cuisson, vendus
comme un tout; ustensiles de cuisine, nommément spatules,
palettes, raclettes, presse-ail, peleuses, trancheuses, ouvre-
boîtes, agrafes de sacs, pinces, poires à jus, thermomètres de
cuisson, fourchettes à maïs, égrenoirs à maïs, coupe-oeufs,
séparateurs à oeufs, pinceaux de cuisine, accessoires de

décoration de pâtisserie, attendrisseurs à viande, étuveuses,
fouets, tamis, emporte-pièce, râpes/hachoirs, cuillères à crème
glacée/biscuits, grilles anti-éclaboussures, pocheuses, ouvre-
bocaux, tasses et cuillers à mesurer, absorbeurs d’odeurs en acier
inoxydable, brosses à vaisselle et à marmites, aimants,
chronomètres, ustensiles pour barbecue, protecteurs de cuvettes
pour brûleurs de cuisinière, couvercles pour brûleurs de
cuisinière, coupe-fromage, mélangeurs à pâtisserie, fourchettes à
cuisson, cuillères à cuisson, louches, cuillères à rainures,
fourchettes à spaghetti, corbeilles suspendues, crépines,
égouttoirs, cisailles, cloches à tarte et pelles à tarte. Date de
priorité de production: 13 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/896053 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,065,912. 2000/07/05. Merck & Co., Inc., One Merck Drive, P.O.
Box 100, Whitehouse Station, New Jersey 08889-0100, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OCUMETER 
WARES: Medicinal dispenser for ophthalmic use containing
medicines. Used in CANADA since at least as early as January
30, 1968 on wares.

MARCHANDISES: Distributeur médicinal pour utilisation
ophtalmique contenant des remèdes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 janvier 1968 en liaison avec
les marchandises.

1,065,932. 2000/07/06. NIEH CHUANG INDUSTRIAL CO., LTD.,
3F-2, No. 160, 6 Sec. MIN CHUAN E. ROAD, Taipei, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Hand tools, namely files, planes, putty knives, tape
knives, trowels, spatulas, pruning pincers, reaping hooks, plane
irons, knives for cutting tiles, sawtooth knives, and hand-operated
cutters. Used in CANADA since at least as early as January 05,
1998 on wares.
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MARCHANDISES: Outils à main, nommément limes, rabots,
couteaux à mastic, couteaux à ruban, truelles, spatules, pinces
d’émondage, faucilles, fers de rabots, couteaux pour découper
des carreaux, couteaux à dents de scie, et outils de coupe à main.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,065,950. 2000/06/28. Illycaffè S.p.A., 110, Via Flavia - I34147
Trieste, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The trade-mark is a two dimensional figure featuring a circular
shape surrounded by a circular line with a curved extension.

WARES: Automatic vending and coin or token operated machines
for dispensing coffee beverages; electric coffee brewers for
making coffee beverage; coffee. SERVICES: Services for bar,
cafeteria (coffee room), and restaurant. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La marque de commerce est une silhouette bidimensionnelle
contenant une forme circulaire entourée d’une ligne circulaire
avec rallonge courbée.

MARCHANDISES: Distributeurs automatiques et machines à
pièce de monnaie ou à jeton pour la distribution de boissons au
café; cafetières électriques pour la préparation de boissons au
café; café. SERVICES: Services pour bars, cafétéria (salons de
café) et restaurant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,065,971. 2000/07/05. Sylvan Learning Systems, Inc., 1000
Lancaster Street, Baltimore, Maryland 21202, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SUCCESS IS LEARNED 
WARES: Printed materials, namely educational texts, textbooks,
tests, and educational testing materials. SERVICES: Educational
services, namely, providing diagnostic testing and prescriptive
instruction on an individualized basis to students for reading and
math skills. Used in CANADA since at least as early as January
18, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément textes pédagogiques,
manuels, examens et documents relatifs aux examens.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de tests
diagnostiques et d’un enseignement normatif à des élèves sur une
base individuelle portant sur les compétences en lecture et en
mathématiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 18 janvier 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,066,090. 2000/07/07. The Phone Pages of Sweden AB, Västra
Hamngatan 21, S-4ll 17 Göteborg, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PHONEPAGES 
SERVICES: Telecommunications, namely, personal
communications services; providing access and user rights to
databases regarding interactive services, providing access to
electronic meeting venues and portals. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Télécommunications, nommément services de
communications personnelles; fourniture d’accès et de droit
d’usage pour des bases de données relatives à des services
interactifs, fourniture d’accès à des sites de réunion et à des
portails électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,066,129. 2000/07/10. MP3. com, Inc., 4790 Eastgate Mall, San
Diego, California 92121-1970, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

BEAM-IT 
WARES: Software for transmitting, modifying and utilizing data,
graphics, video and sound via a global computer network. Priority
Filing Date: January 10, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/893,157 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la transmission, la modification
et l’utilisation de données, de graphismes, de vidéo et de son, au
moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date de priorité de
production: 10 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/893,157 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,461. 2000/07/10. GILBERT VERGHESE, 6 Hoskin
Avenue, Suite 350, Toronto, ONTARIO, M5S1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRACKERCAM 
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WARES: Audio and videoconferencing equipment, namely
electronic cameras, microphones and camera pedestals; software
for image and sound processing; software for communication of
image and sound-based information; software for image and
sound-based surveillance, security, identification and recognition
of a subject; software for tracking a subject’s position within a
room; software for voice recognition; software for remote control
of the movement of cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Équipement audio et de vidéoconférence,
nommément caméras électroniques, microphones et socles de
caméra; logiciels de traitement d’images et de son; logiciels de
transmission d’information à base d’images et de son; logiciels
pour la surveillance, la sécurité, l’identification et la
reconnaissance à base d’images et de son d’un sujet; logiciels de
suivi de la position d’un sujet à l’intérieur d’une pièce; logiciels de
reconnaissance vocale; logiciels pour la télécommande de
mouvement des caméras. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,066,462. 2000/07/10. GILBERT VERGHESE, 6 Hoskin
Avenue, Suite 350, Toronto, ONTARIO, M5S1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRACKERPOD 
WARES: Audio and videoconferencing equipment, namely,
software-controlled camera pedestals, remote control devices for
electronic cameras and microphones, and computer hardware for
processing data relating to moving images, still images and sound;
software-based optical tracking robot for surveillance, security,
identification and recognition of a subject. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipements audio et de vidéoconférence,
nommément socles de caméra commandés par logiciels,
dispositifs de télécommande pour caméras et microphones
électroniques, et matériel informatique pour le traitement de
données ayant trait aux images en mouvement, aux images fixes
et au son; robot-traqueur optique commandé par logiciel pour la
surveillance, la sécurité, l’identification et la reconnaissance d’un
sujet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,539. 2000/07/11. Lara Technology, Inc., San Jose Bay
Center, 2nd Floor - 2570 North First Street, San Jose, CA,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LONG AND CAMERON,
SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3Z3 

LARA NETWORKS 
The right to the exclusive use of the word NETWORKS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware products and equipment related to
the search and storage of information on computer network
systems, namely content addressable memory and integrated
circuits and silicon-based memory devices, namely semi-
conductor memory chips. Priority Filing Date: February 10, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
917,002 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORKS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits et équipement de matériel
informatique ayant trait à la recherche et au stockage
d’information sur des systèmes de réseau informatique,
nommément mémoire à contenu adressable et circuits intégrés; et
dispositifs à mémoire au silicium, nommément puces de mémoire
à semiconducteurs. Date de priorité de production: 10 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
917,002 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,556. 2000/07/11. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

PRODURA 
WARES: Joint sealant to form gasketing in place for joints in
industrial applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mastic de jointoiement pour former des joints
d’étanchéité pour applications industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,605. 2000/07/11. Hans Schwarzkopf GmbH & Co. KG,
Hohenzollernring 127-129, 22763 Hamburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Hair care and styling preparations, namely hair foam,
hair wax, hair thermo protector, hair spray, hair lacquer and hair
gel. Priority Filing Date: February 03, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 07 776 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations capillaires et de mise en plis,
nommément mousse capillaire, cire capillaire, thermoprotecteur
capillaire, fixatif capillaire en aérosol, fixatif et gel capillaire. Date
de priorité de production: 03 février 2000, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 300 07 776 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,639. 2000/07/11. Manners Inc., 14 Fairview Drive,
Charlottetown, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A6H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARBARA E. SMITH, (STEWART MCKELVEY STIRLING
SCALES), P.O. BOX 2140, 65 GRAFTON STREET,
CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A8B9 
 

The right to the exclusive use of the words BEANZ and
ESPRESSO with respect to the wares and services and the words
ESPRESSO BAR with respect to the services is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Coffee beans, beverages, namely, coffee, cappuccino,
espresso, moccachino, tea, milk, chocolate milk and non-alcoholic
fruit drinks; plates; bowls; teapots; tea cups; coffee mugs; coffee
makers; sandwiches; sweets, namely, squares, cakes, cookies,
pies, puddings, muffins, salads, soups; t-shirts; ball caps;
sweaters; and sweatshirts. SERVICES: Café/Espresso Bar
services, catering and restaurant services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEANZ et ESPRESSO en ce
qui concerne les marchandises et services et des mots
ESPRESSO BAR en ce qui concerne les services en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grains de café, boissons, nommément café,
cappuccino, expresso, moccachino, thé, lait, lait au chocolat et
boissons aux fruits non alcoolisées; assiettes; bols; théières;
tasses à thé; chopes à café; cafetières automatiques;
sandwiches; sucreries, nommément carrés, gâteaux, biscuits,
tartes, crèmes-desserts, muffins, salades, soupes; tee-shirts;
casquettes de baseball; chandails; et pulls d’entraînement.
SERVICES: Services de bar café/expresso, traiteur et services de
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,066,642. 2000/07/11. KIDS CANCER CARE FOUNDATION
OF ALBERTA, 205, 609 - 14th Street N.W., Calgary, ALBERTA,
T2N2A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421
SEVEN AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional materials, namely, t-shirts, banners,
removable tattoos; printed materials, namely, brochures, resource
guides, pre-recorded video tapes/cassettes; and, information
material, namely, pamphlets. SERVICES: (1) Fundraising; namely
raising funds for the Kids Cancer Care Foundation by volunteers
shaving their heads in support of kids with cancer. (2) Raising
awareness and public support for kids with cancer by volunteers
shaving their heads to pay tribute to kids who have lost their hair
due to chemotherapy treatments. Used in CANADA since
February 01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de promotion, nommément tee-
shirts, bannières, tatouages temporaires; publications imprimées,
nommément brochures, guides de ressources, bandes
magnétoscopiques/vidéocassettes préenregistrées; et matériel
informatif, nommément dépliants. SERVICES: (1) Collecte de
fonds, nommément collecte de fonds pour la fondation Kids
Cancer Care Foundation par des bénévoles qui se rasent la tête
en solidarité avec les enfants atteints du cancer. (2)
Sensibilisation du public aux enfants atteints du cancer par des
bénévoles qui se rasent la tête pour rendre hommage aux enfants
ayant perdu leurs cheveux en raison de traitements de
chimiothérapie. Employée au CANADA depuis 01 février 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,066,645. 2000/07/12. Kenneth L. Gilmore and John A. Gilmore,
a Partnership, 21026 Nordhoff Street, Chatsworth, CA 91311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SOFTVIEW 
WARES: Vertical and horizontal window blinds and parts and
fittings therefor; roller shades and parts and fittings therefor; and
pleated shades and parts and fittings therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stores verticaux et horizontaux et pièces et
accessoires connexes; stores enroulables et pièces et
accessoires connexes; et stores plissés et pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,647. 2000/07/12. Wilhelmi Werke AG, Dr.-Hans-Wilhelmi-
Weg 1, 35633 Lahnau, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Acoustical panels for buildings, namely, sound
absorbing boards in the form of support boards essentially
consisting of metal and also containing one or more of the base
materials such as wood, wood chips and other base materials;
Acoustical panels for buildings, namely, sound absorbing boards
in the form of support boards essentially consisting of one or more
of the base materials such as wood, wood chips and other base
materials. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on October 10, 1997 under No. 39734727 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux acoustiques pour bâtiments,
nommément panneaux d’insonorisation sous forme de panneaux
de soutien composés essentiellement de métal et contenant
également un ou plusieurs matériaux de base tels que le bois, les
copeaux de bois et d’autres matériaux de base; panneaux
acoustiques pour bâtiments, nommément panneaux
d’insonorisation sous forme de panneaux de soutien composés
essentiellement de métal et contenant également un ou plusieurs
matériaux de base tels que le bois, les copeaux de bois et d’autres
matériaux de base. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 10
octobre 1997 sous le No. 39734727 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,066,799. 2000/07/12. TRIAM SANTE COMMUNICATIONS
INC./ TRIAM HEALTH COMMUNICATIONS INC., 512,
Champagneur, Outremont, QUÉBEC, H1V3P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DANIEL
LAFORTUNE, LAFORTUNE LEDUC, S.E.N.C., 329, OUEST
RUE DE LA COMMUNE, BUREAU 200, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y2E1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ.CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture par le biais de l’Internet et dans un
cadre interactif de: services de renseignements à caractère socio-
sanitaire. (2) Fourniture par le biais de l’Internet et dans un cadre
interactif de: services personnalisés de gestion de la santé. (3)
Fourniture par le biais de l’Internet et dans un cadre interactif de:
services de soutien à l’usage approprié des médicaments. (4)
Fourniture par le biais de l’Internet et dans un cadre interactif de:
services d’aide à la décision en matière de gestion des problèmes
de santé courants (selfcare aid services). (5) Fourniture par le
biais de l’Internet et dans un cadre interactif de: services d’accès
aux informations sanitaires à caractère thématique. (6) Fourniture
par le biais de l’Internet et dans un cadre interactif de: services de
préparation aux examens para-cliniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ.CA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of interactive Internet services in the
area of: health and social information. (2) Provision of interactive
Internet services in the area of: personalized health management.
(3) Provision of interactive Internet services in the area of:
appropriate use of medication. (4) Provision of interactive Internet
services in the area of: selfcare aid. (5) Provision of interactive
Internet services in the area of: access to health information by
subject area. (6) Provision of interactive Internet services in the
area of: preparation for para-clinical examinations. Proposed Use
in CANADA on services.

1,066,818. 2000/07/12. VIPdesk.com, Inc., a Delaware
corporation, 324 North Fairfax Street, Alexandria, Virginia 22314,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

VIPDESK.COM 
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The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Concierge and information services related to a
wide variety of subjects, namely home repair, shopping, gifts,
travel, restaurants, entertainment, fitness, personal finance,
sports and recreation, provided via telephone and electronic
communications networks. (2) Business information assistance
services related to accounting and finance, computer and
technical support, telecommunications, office products and
supplies provided via telephone and electronic communications
networks. Priority Filing Date: March 23, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/008,046 in association
with the same kind of services (1); March 23, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/008,047 in
association with the same kind of services (2). Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de concierge et d’information
concernant une vaste gamme de sujets, nommément les
réparations domestiques, le magasinage, les cadeaux, les
voyages, les restaurants, les divertissements, le conditionnement
physique, les finances personnelles, les sports et les loisirs,
fournis au moyen du téléphone et de réseaux de communication
électroniques. (2) Services d’assistance, dans le domaine des
renseignements d’affaires concernant la comptabilité et les
finances, le soutien technique et informatique, les
télécommunications, le matériel et les fournitures de bureau,
fournis au moyen du téléphone et de réseaux de communication
électroniques. Date de priorité de production: 23 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/008,046 en liaison
avec le même genre de services (1); 23 mars 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/008,047 en liaison avec le
même genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,066,921. 2000/07/13. COMNEON GMBH & CO. OHG,
Neutorgraben 1B, Nümberg, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COMNEON 
WARES: Communications software for connecting computer and
telecommunications networks. SERVICES: Consultancy for the
setting-up and operation of systems pertinent to data processing,
of data bases and of telecommunication networks; planning,
development and project-design of telecommunication and
information processing services and facilities, telecommunication
networks and pertinent tools; planning, consultancy, testing and
technical monitoring in the fields of system integration and product
integration of telecommunication networks and of data
processing; electronic services, namely collecting, storing,
translating, transmitting and distributing of data, information,

images, video-and audio sequences; development, generation
and renting of data processing programs. Priority Filing Date:
January 31, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 06
502.7/09 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de communications pour le
raccordement de réseaux de télématique et télécommunications.
SERVICES: Consultation pour l’établissement et l’exploitation de
systèmes ayant trait au traitement des données, des bases de
données et des réseaux de télécommunications; planification,
développement et conception de projets de services et
d’installations de traitement des télécommunications et de
l’information, de réseaux de télécommunications et d’outils
pertinents; planification, consultation, essais et contrôle technique
dans les domaines de l’intégration des systèmes, de l’intégration
des produits de réseaux de télécommunications et du traitement
des données; services électroniques, nommément collecte,
stockage, translation, transmission et distribution de données,
d’information, d’images, de séquences vidéo et audio;
élaboration, production et location de programmes de traitement
des données. Date de priorité de production: 31 janvier 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 06 502.7/09 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,066,922. 2000/07/13. AMICA MUTUAL INSURANCE
COMPANY, One Hundred Amica Way, Lincoln, RI 02865-1156,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AMICA 
SERVICES: (1) Underwriting insurance; and brokerage of
insurance and annuity contracts. (2) Underwriting life insurance.
(3) Underwriting fire and casualty insurance. Used in CANADA
since at least as early as January 20, 1999 on services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2), (3).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
26, 1958 under No. 666,397 on services (3); UNITED STATES OF
AMERICA on August 15, 1995 under No. 1,911,774 on services
(2).

SERVICES: (1) Souscription d’assurances; courtage de contrats
d’assurance et de rentes. (2) Souscription d’assurances-vie. (3)
Souscription d’assurances-vie et d’assurances-incendie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20
janvier 1999 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août
1958 sous le No. 666,397 en liaison avec les services (3); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 1995 sous le No. 1,911,774 en
liaison avec les services (2).
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1,066,983. 2000/07/12. UNIOR Kovaska industrija d.d., Kovaska
cesta 10, 3214 Zrece, SLOVENIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark and the drawing
is lined for the colours blue and grey.

WARES: tool boxes; tool chests; tool carriages; hand tools and
implements, namely wrenches, sockets, tool holders, tool
handles, ratchets, bits and adaptors, pincers, nippers, pliers,
shears, tube cutters, screwdrivers, reamers, levers, hammers,
mason’s hammers, riveting hammers; garden tools, namely
pruning shears and pruning knives. Priority Filing Date: January
17, 2000, Country: SLOVENIA, Application No: Z-200070040 in
association with the same kind of wares. Used in SLOVENIA on
wares. Registered in or for SLOVENIA on June 19, 2000 under
No. 200070040 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce et la partie hachurée du dessin est en bleu
et en gris.

MARCHANDISES: Boîtes à outils; coffres à outils; voiturettes à
outils; outils à main et accessoires, nommément clés pour la
mécanique, douilles, porte-outils, poignées à outils, clés à rochet,
lames et adaptateurs, tenailles, petites pinces, pinces, cisailles,
coupe-tubes, tournevis, alésoirs, leviers, marteaux, marteaux de
maçon, marteaux rivoirs; outils de jardinage, nommément cisailles
à émonder et émondeurs. Date de priorité de production: 17
janvier 2000, pays: SLOVÉNIE, demande no: Z-200070040 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SLOVÉNIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour SLOVÉNIE le 19 juin 2000 sous le No. 200070040 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,018. 2000/07/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ASSURANCE VOYAGEUR 
The right to the exclusive use of ASSURANCE and VOYAGEUR
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, namely underwritting of life,
health, accident and travel insurance; insurance administration
and insurance claim processing. Used in CANADA since at least
as early as June 28, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de ASSURANCE et VOYAGEUR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances, nommément souscription
d’assurances- vie, d’assurances-santé, d’assurances-accident et
d’assurances-voyage; administration d’assurances et traitement
des demandes d’indemnité. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 28 juin 2000 en liaison avec les services.

1,067,038. 2000/07/14. CU ELECTRONIC TRANSACTION
SERVICES INC., P.O. Box 3030 , 2055 Albert Street, Regina,
SASKATCHEWAN, S4P3G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Credit cards. SERVICES: Frequent shopper/loyalty
program involving the provision of incentives or rewards for the
use of credit cards and payment cards. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cartes de crédit. SERVICES: Programme
pour acheteurs fréquents/de fidélisation basé sur la fourniture
d’incitatifs ou de récompenses pour l’utilisation de cartes de crédit
et de cartes de paiement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,067,073. 2000/07/14. VEMAX MANAGEMENT, 209 - 15
INNOVATION BOULEVARD, SASKATOON, SASKATCHEWAN,
S7N2X8 

iBOS 
The right to the exclusive use of I is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: A software program, namely an infrastructure budget
optimization system used to facilitate management of public
sector infrastructure as well as modern asset management. The
program includes the following tools: a maintenance management
system, performance prediction technology and an asset register.
SERVICES: Management consulting services related to public
sector infrastructure, training in the use of software, software
development, implementation of software applications, business
process review and analysis, technical support offered by means
of an on-line web site and a telephone hot-line. Used in CANADA
since May 31, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de I en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme logiciel, nommément système
d’optimisation de budget d’infrastructure, utilisé pour faciliter la
gestion de l’infrastructure du secteur public, ainsi que la gestion
moderne de l’actif. Ce programme comprend les outils suivants :
système de gestion de la maintenance, technologie de prédiction
du rendement et registre de l’actif. SERVICES: Services de
consultation en gestion ayant trait à l’infrastructure du secteur
public, à la formation dans l’utilisation des logiciels, à l’élaboration
des logiciels, à la mise en oeuvre d’applications logicielles, à
l’examen et à l’analyse des procédés administratifs, au soutien
technique fournis au moyen d’un site Web en ligne et d’une ligne
rouge. Employée au CANADA depuis 31 mai 1994 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,067,087. 2000/07/18. Western Industrial Clay Products Ltd.,
724 East Sarcee St., Kamloops, BRITISH COLUMBIA, V2H1E7 

GARDEN TREASURE 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Organic Soil. (2) Lava Rock. (3) Peat Moss. (4) Bark
Mulch. (5) Landscape Rock. (6) Fertilizer. (7) Leonardite. (8)
Diatomaceous Earth. (9) Weed and Feed. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Terreau organique. (2) Pierres de lave. (3)
Mousse de tourbe. (4) Paillis d’écorce. (5) Roche d’aménagement
paysager. (6) Engrais. (7) Léonardite. (8) Terre à diatomées. (9)
Plantes nuisibles et alimentation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,122. 2000/07/14. SB Pharmco Puerto Rico Inc., State
Road No.172, Km 9.1/Bo. Certenejas, Cidra, Puerto Rico 00739,
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DIABETES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational materials, namely, pamphlets
relating to nutrition and diabetes. SERVICES: Healthcare
services, namely, educational seminars relating to nutrition and
diabetes. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIABETES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documents éducatifs imprimés, nommément
dépliants ayant trait à la nutrition et au diabète. SERVICES:
Services de soins de santé, nommément séminaires
pédagogiques ayant trait à la nutrition et au diabète. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,067,157. 2000/07/14. LENZING AKTIENGESELLSCHAFT,
Werkstrasse 2, A-4860 Lenzing, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LENZING MODAL 
WARES: Raw fibres; chemical fibres excluding those for textile
use; chemical fibres for textile use; yarns and threads for textile
use; woven fabrics, knitted fabrics, non-woven fabrics; household
and home textile articles, namely, towels, curtains, and bed linen,
tea towels, tablecloths, cushions, blankets, pillow-cases, fabrics in
the furniture industry, wallpaper, carpets; articles of outerclothing
for men, women and children, articles of underclothing, shirts,
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blouses, articles of sports clothing, articles of leisure clothing,
hosiery. Priority Filing Date: January 27, 2000, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 527/2000 in association with the
same kind of wares. Used in AUSTRIA on wares. Registered in
or for AUSTRIA on March 28, 2000 under No. 187,591 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibres brutes; fibres chimiques excluant les
fibres pour usage textile; fibres chimiques pour usage textile; fils
pour usage textile; tissus tissés, tricots, non tissés; articles textiles
ménagers et de maison, nommément serviettes, rideaux, et literie,
torchons à vaisselle, nappes, coussins, couvertures, taies
d’oreiller, tissus de l’industrie de l’ameublement, papier peint,
tapis; articles de vêtements de plein air pour hommes, dames et
enfants, articles de sous-vêtements, chemises, chemisiers,
articles de vêtements de sport, articles de vêtements de loisirs,
bonneterie. Date de priorité de production: 27 janvier 2000, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 527/2000 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: AUTRICHE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 28
mars 2000 sous le No. 187,591 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,164. 2000/07/14. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LEG DETAIL 
The right to the exclusive use of the word LEG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: hosiery. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonneterie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,067,227. 2000/07/14. Rody & Company Marketing Inc., 140
McLevin Ave., Unit 4, Scarborough, ONTARIO, M1B3V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

BEAUTY ZONE 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic brushes, cosmetic sponges, emery boards,
velour puffs, nail polish, nail polish remover, lip stick, eye shadow,
lip liners, lip gloss, mascara, make-up, namely eye make-up, eye
shadow, eye makeup remover, face powder, facial scrubs,
foundation makeup; facial cleansers, body cleansers, moisturizer
toners, fragrances, manicure tools, pedicure tools, soaps, shower
gels, foam bath, body wash, body spray, talc, bath salts, sponges,
loofa brushes and loofa sponges, bristle brushes, massaging
brushes, aromatherapy candles, bath salts, room sprays, namely

room deodorants and room fragrances; potpourri, gift sets
containing beauty care products and fragrances; shampoo,
conditioners, hair treatments, namely hair growth stimulants and
hair dyes; hair brushes and cosmetic brushes, combs, hair rollers,
clips, hair dryers, elastics, hair spray, hair gel, foam bath, wash
cloths, floating toys, sponges and mitts. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pinceaux de maquillage, éponges
cosmétiques, limes d’émeri, houppettes en velours, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles, crayons à lèvres, ombre à
paupières, crayons à lèvres, brillant à lèvres, fard à cils,
maquillage, nommément maquillage pour les yeux, ombre à
paupières, démaquillant pour les yeux, poudre faciale, exfoliants
pour le visage, fond de teint; nettoyants pour le visage, nettoyants
pour le corps, tonifiants hydratants, fragrances, nécessaires à
manucure, nécessaires à pédicure, savons, gels pour la douche,
bain moussant, produit de lavage corporel, vaporisateur corporel,
talc, sels de bain, éponges, brosses Luffa et éponges Luffa,
brosses en soies, brosses de massage, bougies d’aromathérapie,
sels de bain, vaporisateurs de pièces, nommément désodorisants
et parfums d’ambiance; pot-pourri, ensembles cadeau contenant
des produits de soin de beauté et des fragrances; shampoing,
conditionneurs, traitements capillaires, nommément produits pour
la repousse des cheveux et colorants capillaires; brosses à
cheveux et pinceaux de maquillage, peignes, bigoudis, pinces,
sèche-cheveux, élastiques, fixatif capillaire en aérosol, gel
capillaire, bain moussant, débarbouillettes, jouets flottants,
éponges et mitaines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,067,253. 2000/07/17. LABORATOIRE MEDIDOM S.A., 24,
avenue de Champel , CH-1206 Geneva, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLOCUR 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely ophthalmic
preparations for topical use in the treatment of glaucoma. Priority
Filing Date: January 21, 2000, Country: SWITZERLAND,
Application No: 11091/1999 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations ophtalmiques pour utilisation topique dans le
traitement du glaucome. Date de priorité de production: 21 janvier
2000, pays: SUISSE, demande no: 11091/1999 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,067,284. 2000/07/17. ONTARIO POWER GENERATION INC.,
700 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EVERGREEN FRIENDLY 
SERVICES: Production and generation of electrical energy from
environmentally friendly sources. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Production d’énergie électrique à partir de sources
respectueuses de l’environnement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,067,285. 2000/07/17. ONTARIO POWER GENERATION INC.,
700 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EVERGREEN PURE 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Production and generation of electrical energy from
environmentally friendly sources. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production d’énergie électrique à partir de sources
respectueuses de l’environnement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,067,286. 2000/07/17. ONTARIO POWER GENERATION INC.,
700 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5G1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EVERGREEN CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Production and generation of electrical energy from
environmentally friendly sources. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production d’énergie électrique à partir de sources
respectueuses de l’environnement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,067,295. 2000/07/17. Proforma Interiors Ltd., Unit 904, 1155
Homer Street, Homer Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B5T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

ALUGLASS 
WARES: Doors, roll-shutters and sliding track doors all for use in
kitchen cabinets, bathroom cabinets, wardrobes, walk-in closets,
shelving systems, office furniture, retail store display furniture;
doors, namely hinged and pocket doors for interior and exterior
applications, shower doors; furniture partitions and screens for
office partition systems and retail store display systems; metal
profile systems, namely, metal profiles for use as edge protectors
and as framing for furniture, shelving systems and stairway
systems. SERVICES: Manufacturing cabinet doors, roll-shutters,
sliding track hardware, interior and exterior doors, shower doors,
furniture, partitions, screens, and aluminium profile systems to the
specification of others. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Portes, volets roulants et portes coulissantes,
tous pour utilisation dans des armoires de cuisine, armoires de
salle de bain, garde-robes, penderies, systèmes d’étagères,
meubles de bureau, meubles présentoirs de magasin de détail;
portes, nommément portes à charnières et escamotables pour
applications intérieures et extérieures, portes de douche; cloisons
et écrans pour systèmes de division de bureau et systèmes de
présentation de magasin de détail; systèmes de profilés en métal,
nommément profilés en métal pour utilisation comme protecteurs
de bordures et carcasses de meubles, systèmes d’étagères et
systèmes d’escalier. SERVICES: Fabrication de portes
d’armoires, de volets roulants et de quincaillerie de coulissage, de
portes d’intérieur et d’extérieur, de portes de douche, de meubles,
de cloisons, de moustiquaires, et de systèmes de profilés en
aluminium conformément aux spécifications de tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,067,300. 2000/07/17. LION LICENSING, LTD., 1201 Market
Street, 17th Floor, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ANNE KLEIN 2 
WARES: (1) Eyeglass frames, sun glass frames, sunglasses,
non-prescription magnifying eyeglasses, eyeglass and sun glass
cases, eyeglass and sun glass chains and cords, parts for
eyeglasses and sunglasses, clip-on sun glasses, spectacles, eye 
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shades, goggles, shooting glasses, binoculars. (2) Jewelry and
costume jewelry. (3) Horological and chronometric instruments,
parts and accessories thereof, namely, watches, watch bands,
watch straps, watch bracelets, watch chains, watch cases; wall
clocks, table clocks, alarm clocks, clocks incorporating radios;
chronometers; chronographs. (4) Decorative items for the home
made of precious metal or coated therewith, namely, bowls,
platters, serving trays, chargers, jugs, plates, mugs, vases, cache
pots, ice buckets, canisters, cruets, pencil boxes, pencil cups,
letter openers, desk trays, serving trays, decorative trays,
candlesticks, candelabras, candle holders, candle rings, candle
snuffers, candle trays, decorative boxes, jewelry boxes, jewelry
cases, picture frames, decorative stands, decorative pedestals,
cigarette cases, cigarette boxes, cigarette holders, cigarette
lighters, ashtrays, nutcrackers, coffee pots, coffee services, tea
pots, tea services, tea balls, tea infusers, serviette rings, napkin
rings -all made of precious metal or coated therewith. (5) Works of
art made of precious metal or coated therewith, namely busts,
figurines, statues, statuettes, sculptures. (6) Handbags, shoulder
bags, evening bags, cosmetic bags (sold empty), cosmetic cases
(sold empty), cosmetic pouches (sold empty); grooming kits (sold
empty), leather shoulder belts, wallets, billfolds, credit card cases,
business card cases, key cases, key fobs, passport cases, coin
purses, coin/key purses, carry-all clutches, check book clutches,
clutch purses, general purpose purses, pouches, book bags, belt
bags, leather and textile shopping bags (sold empty), tote bags,
saddle bags, roll bags, sling bags, travel bags, overnight bags,
weekender bags, duffel bags, suit bags, garment bags for travel,
gym bags, athletic bags, beach bags, tie cases, waist packs, fanny
packs, backpacks, knapsacks, attaché cases, briefcases,
briefcase type portfolios, leather envelopes for carrying personal
papers, secretaries, namely personal organizers, satchels,
suitcases, luggage, trunks; umbrellas, beach umbrellas. (7) Coats,
fur coats, overcoats, trench coats, raincoats, anoraks, parkas,
blazers, jackets, cardigans, boleros, sport coats, wind resistant
jackets, fur stoles, suits, vests, dresses, caftans, evening gowns,
jumpers, skirts, pants, slacks, trousers, jeans, dungarees,
jumpsuits, overalls, coveralls, flight suits, jogging suits, sweat
pants, shorts, skorts, culottes, sweaters, pullovers, jerseys, shirts,
formal shirts, blouses, tunics, sweatshirts, t-shirts, halter tops,
tank tops, bodysuits, unitards, camisoles, chemises, undershirts,
slips, bustiers, garter belts, briefs, boxer shorts, bloomers,
underpants, panties, thermal underwear, lingerie, nightgowns,
night shirts, negligees, robes, pajamas, aprons, hosiery,
pantyhose, tights, knee high stockings, leg warmers, leggings,
socks, neckties, bow ties, ascots, pocket squares, handkerchiefs,
scarves, shawls, neckerchiefs, gloves, mittens, belts, sashes,
cummerbunds, swimwear, bathing suits, beach robes, sarongs,
ski suits, ski bibs, ski pants, ski gloves, thermal socks, golf shirts,
golf pants, golf shorts, tennis shirts, tennis pants, tennis shorts,
hats, caps, berets, shoes, boots, slippers, sandals, espadrilles,
sneakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Montures de lunettes, montures de
lunettes de soleil, lunettes de soleil, lunettes grossissantes sans
ordonnance, étuis à lunettes et à lunettes de soleil, chaînes et
cordons de lunettes et de lunettes de soleil, pièces pour lunettes
et lunettes de soleil, appliques solaires, lunettes, lunettes de soleil,
lunettes de sécurité, lunettes de tir, jumelles. (2) Bijoux et bijoux

de fantaisie. (3) Instruments d’horlogerie et de chronométrage,
pièces et accessoires connexes, nommément montres, bracelets
de montre, montres-bracelets, chaînes de montre, boîtiers de
montre; horloges murales, horloges de table, réveille-matin,
radios-réveils; chronomètres; chronographes. (4) Articles
décoratifs pour la maison en métal précieux ou recouverts de
métal précieux, nommément bols, plats de service, plateaux de
service, chargeurs, cruches, assiettes, grosses tasses, vases,
cache-pots, seaux à glace, boîtes de cuisine, burettes, boîtes à
crayons, tasses à crayons, ouvre-lettres, boîtes à courrier,
plateaux de service, plateaux décoratifs, chandeliers,
candélabres, bougeoirs, anneaux de bougie, éteignoirs de bougie,
plateaux de bougie, boîtes décoratives, boîtes à bijoux, écrins à
bijoux, cadres, supports décoratifs, piédestaux décoratifs, étuis à
cigarettes, coffrets à cigarettes, fume-cigarettes, briquets,
cendriers, casse-noix, cafetières, services à café, théières,
services à thé, boules à thé, passe-thé, anneaux à serviettes,
anneaux pour serviettes de papier, tous en métal précieux ou
recouverts de métal précieux. (5) Oeuvres d’art en métal précieux
ou recouvertes de métal précieux, nommément bustes, figurines,
statuettes, statuettes, sculptures. (6) Sacs à main, sacs à
bandoulière, sacs de sortie, sacs à cosmétiques (vendus vides),
étuis à cosmétiques (vendus vides), petits sacs à cosmétiques
(vendus vides); nécessaires de toilette (vendus vides), baudriers
de cuir, portefeuilles, porte-billets, porte-cartes de crédit, étuis
pour cartes d’affaires, étuis à clés, breloques porte-clés, étuis à
passeports, porte-monnaie, porte-monnaie/trousseau porte-clés,
pochettes fourre-tout, pinces à chéquiers, sacs-pochettes,
bourses tout usage, petits sacs, sacs pour livres, ceintures
bananes, sacs à provisions en cuir et en textile (vendus vides),
fourre-tout, sacoches de selle, sacs polochons, sacs à élingues,
sacs de voyage, valises de nuit, sacs pour fins de semaine, sacs
polochons, sacs à vêtements, sacs à vêtements de voyage, sacs
de sport, sacs d’athlétisme, sacs de plage, étuis à cravates,
sacoches de ceinture, sacs banane, sacs à dos, havresacs,
mallettes, porte-documents, portefeuilles de type porte-
documents, enveloppes de cuir pour le transport de documents
personnels, secrétaires, nommément classeurs à compartiments
personnels, porte-documents, valises, bagagerie, malles;
parapluies, parasols de plage. (7) Manteaux, manteaux de
fourrure, paletots, trench-coats, imperméables, anoraks, parkas,
blazers, vestes, cardigans, boléros, manteaux de sport, blousons
coupe-vent, étoles de fourrure, costumes, gilets, robes, cafetans,
robes du soir, chasubles, jupes, pantalons, pantalons sport, jeans,
salopettes, combinaisons-pantalons, salopettes, combinaisons,
combinaisons de vol, tenues de jogging, pantalons de
survêtement, shorts, jupes-culottes, culottes, chandails, pulls,
jerseys, chemises, chemises de ville, chemisiers, tuniques, pulls
d’entraînement, tee-shirts, corsages bain-de-soleil, débardeurs,
justaucorps, unitards, cache-corsets, combinaisons-culottes,
gilets de corps, combinaisons-jupons, bustiers, porte-jarretelles,
caleçons, caleçons boxeur, culottes bouffantes, caleçons,
culottes, sous-vêtements isolants, lingerie, robes de nuit,
chemises de nuit, déshabillés, peignoirs, pyjamas, tabliers,
bonneterie, bas-culottes, collants, bas allant jusqu’au genou, bas
de réchauffement, caleçons, chaussettes, cravates, noeuds
papillon, ascots, pochettes, mouchoirs, foulards, châles,
mouchoirs de cou, gants, mitaines, ceintures, ceintures-écharpes, 
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ceintures de smoking, maillots de bain, maillots de bain, peignoirs
de plage, sarongs, costumes de ski, dossards de ski, pantalons de
ski, gants de ski, chaussettes isolantes, polos de golf, pantalons
de golf, shorts de golf, chemises de tennis, pantalons de tennis,
shorts de tennis, chapeaux, casquettes, bérets, chaussures,
bottes, pantoufles, sandales, espadrilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,319. 2000/06/27. Amtec Manufacturing Inc., 6095 Ordan
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

LISTENING, OUTSIDE THE BOX 
The right to the exclusive use of the word LISTENING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Audio equipment, namely, loudspeakers and amplifiers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LISTENING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement audio, nommément haut-
parleurs et amplificateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,067,483. 2000/07/21. T&T Supermarket Inc., 21500 Gordon
Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6W1J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KOFFMAN
KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 
 

WARES: Dairy products, namely milk, cream, cheese, butter,
yogurt, frozen yogurt and ice cream; plants, namely living plants,
artificial plants, dried plants for herbal and medicinal purposes,
condiments namely relish, horseradish, mustard, mayonnaise,
vinegar; sauces, namely fruit sauces, cheese sauces, dessert
sauces, barbeque sauces, pasta sauces, gravies, oils, margarine,
shortening, lard, soups, powdered drink crystals, pudding,
frostings, gum, marshmallows, coffee, tea, Oriental teas, tea
leaves, herbal drinks, freezer pops, potato chips, popping corn,
artificial sweetener, gelatin, pectin, flour, cake mixes; pasta,
peanut butter, sandwich spread, jams, preserves, jellies, jerkies,
syrups, honey, cereals, cereal powders, granola bars, salad
dressings, mayonnaise, party dips, distilled water, soft drinks,
kitchen utensils, namely knives, forks, spoons, spatulas, ladles,
brushes, chopsticks, tongs, mashers, whisks, graters, can
openers, scissors, peelers, hand mixers, sifters and sieves; jars,

straws, aluminum foil, plastic wrappers, bags, namely grocery
bags, garbage bags, general purpose plastic bags, merchandise
bags, mesh shopping bags, papers bags, cleaning implements
namely scrubbing brushes, squeegees, sponges, mops, brooms,
scouring pads and dust pads; detergents, window cleansers,
ammonia, soap, namely deodorant soap, detergent soap, dish
soap, disinfectant soap, saddle soap, shaving soap, skin soap,
disinfectants, fabric softeners, bleach, floor wax, oven cleaner, rug
cleaner, furniture polish, car polish, shoe polish, paper products
namely disposable diapers, napkins, cups, plates, boxes, facial
tissue, toilet tissue; newspapers, magazines, pantyhose,
stockings, school and office supplies namely pens, pencils,
binders, folders and paper; insecticides, insect repellents, air
fresheners, lighter fuel, light bulbs, fire logs, matches, paraffin,
batteries, motor oil, cosmetics, toiletries and beauty aids namely
rouge, make-up, lipstick, creams, powders, mascara, eye liners,
nail polish, nail polish remover, hair sprays, shampoos,
conditioner, hair colouring, false eyelashes, false nails, petroleum
jelly, soap, deodorants, toothbrushes, toothpaste, razor blades,
shaving cream; gardening aids, namely fertilizer, grass seed, peat
moss and gardening tools; plants, tobacco products namely
cigarettes, cigars and tobacco. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément lait, crème,
fromage, beurre, yogourts, yogourts surgelés et crème glacée;
plantes, nommément plantes naturelles, plantes artificielles,
plantes séchées pour fins de phytothérapie et médicinales,
condiments, nommément relish, raifort, moutarde, mayonnaise,
vinaigre; sauces, nommément compotes de fruits, sauces au
fromage, sauces à dessert, sauces à barbecue, sauces pour
pâtes alimentaires, sauces au jus de viande, huiles, margarine,
shortening, saindoux, soupes, cristaux de boisson en poudre,
crèmes-desserts, glaçages, gomme, guimauves, café, thé, thés
orientaux, feuilles de thé, boissons aux herbes, sucettes glacées,
croustilles, maïs à éclater, édulcorant artificiel, gélatine, pectine,
farine, mélanges à gâteaux; pâtes alimentaires, beurre
d’arachide, tartinade à sandwich, confitures, conserves, gelées,
viandes séchées, sirops, miel, céréales, poudres de céréales,
barres granola, vinaigrettes, mayonnaise, trempettes, eau
distillée, boissons gazeuses; ustensiles de cuisine, nommément
couteaux, fourchettes, cuillères, spatules, louches, brosses,
baguettes à riz, pinces, pilons, fouets, râpes, ouvre-boîtes,
ciseaux, peleuses, mélangeurs à main, tamis et cribles; bocaux,
pailles, papier d’aluminium, matériaux d’enveloppement en
plastique; sacs, nommément sacs d’épicerie, sacs à ordures, sacs
tout usage en plastique, sacs fourre-tout, sacs-filets à provisions,
sacs en papier; articles de nettoyage, nommément brosses à
laver, raclettes, éponges, vadrouilles, balais, tampons à récurer et
chiffons à épousseter; détergents, nettoie-vitres, ammoniaque;
savon, nommément savon déodorant, détersif, détergent à
vaisselle, savon désinfectant, savon pour selle, savon à barbe,
savon pour la peau; désinfectants, assouplisseurs de tissus,
agent de blanchiment, cire à plancher, nettoyant à four, nettoyant
à tapis, polis à meubles, cire pour automobile, cirage à
chaussures; articles en papier, nommément couches jetables,
serviettes, tasses, assiettes, boîtes, mouchoirs de papier, papier
hygiénique; journaux, revues, bas-culottes, mi-chaussettes;
fournitures scolaires et de bureau, nommément stylos, crayons,
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reliures, chemises et papier; insecticides, insectifuges,
assainisseurs d’air, essence pour briquets, ampoules, bûches
pour foyer, allumettes, paraffine, batteries, huile à moteur,
cosmétiques, articles de toilette et produits de beauté,
nommément rouge à joues, maquillage, rouge à lèvres, crèmes,
poudres, fard à cils, eye-liner, vernis à ongles, dissolvant de vernis
à ongles, fixatifs, shampoings, revitalisants, colorants pour
cheveux, faux cils, faux ongles, pétrolatum, savon, déodorants,
brosses à dents, dentifrice, lames de rasoir, crème à raser;
accessoires de jardinage, nommément engrais, semences de
gazon, mousse de tourbe et outils de jardinage; plantes, produits
à base de tabac, nommément cigarettes, cigares et tabac. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,522. 2000/07/18. NORMAN JOHN CONNOR and HELEN
LOUISE CONNOR, doing business as THE WATER STOP, BOX
39, R.R. #2, Midland, ONTARIO, L4B4K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 
 

The right to the exclusive use of the words WATER, 24 HOUR and
PURE WATER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Water coolers. (2) Water, purified water, reverse
osmosis water, water cooler bottles, and water cooler bottle caps.
SERVICES: Rental of water coolers; the operation of a retail
business for the sale of water, water coolers, water cooler bottles,
and water cooler bottle caps; the operation of a retail business for
the rental of water coolers; bottling water; and dispensing water by
refilling the bottles and containers of others. Used in CANADA
since at least April 01, 2000 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER, 24 HOUR et PURE
WATER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Refroidisseurs d’eau. (2) Eau, eau purifiée,
eau obtenue par osmose inverse, bouteilles pour refroidisseurs
d’eau et bouchons de bouteilles pour refroidisseurs d’eau.
SERVICES: Location de refroidisseurs d’eau; exploitation d’un
commerce de détail pour la vente d’eau, de refroidisseurs d’eau,
de bouteilles pour refroidisseurs d’eau et de bouchons de
bouteilles pour refroidisseurs d’eau; exploitation d’un commerce

de détail pour la location de refroidisseurs d’eau; eau à
embouteiller; et distribution d’eau par le remplissage de bouteilles
et de contenants appartenant à des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins 01 avril 2000 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,067,523. 2000/07/18. NORMAN JOHN CONNOR and HELEN
LOUISE CONNOR, doing business as THE WATER STOP, BOX
39, R.R. #2, Midland, ONTARIO, L4B4K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 1491 HOLLYWELL
AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N4P2 
 

The right to the exclusive use of the words WATER, 24 HOUR and
PURE WATER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water, purified water, reverse osmosis water, purified
reverse osmosis water, water coolers, water cooler bottles, and
water cooler bottle caps. SERVICES: Rental of water coolers; the
operation of a retail business for the sale of water, water coolers,
water cooler bottles, and water cooler bottle caps; the operation of
a retail business for the rental of water coolers; bottling water; and
dispensing water by refilling the bottles and containers of others.
Used in CANADA since at least April 01, 2000 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER, 24 HOUR et PURE
WATER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau, eau purifiée, eau obtenue par osmose
inverse, eau purifiée par osmose inverse, refroidisseurs d’eau,
bouteilles pour refroidisseurs d’eau et bouchons de bouteilles
pour refroidisseurs d’eau. SERVICES: Location de refroidisseurs
d’eau; exploitation d’un commerce de détail pour la vente d’eau,
de refroidisseurs d’eau, de bouteilles pour refroidisseurs d’eau et
de bouchons de bouteilles pour refroidisseurs d’eau; exploitation
d’un commerce de détail pour la location de refroidisseurs d’eau;
eau à embouteiller; et distribution d’eau par le remplissage de
bouteilles et de contenants appartenant à des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins 01 avril 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,067,650. 2000/07/20. Hrycko & Associates Inc., The Valhalla
Executive Centre, 302 The East Mall, Suite 600, Etobicoke,
ONTARIO, M9B6C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KEEL COTTRELLE LLP, 36 TORONTO
STREET, SUITE 920, TORONTO, ONTARIO, M5C2C5 

DATA LAUNDERING 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Operation of a forensic and investigative accounting
firm: accounting services, accounting services (computerized),
accounting services (investigative), accounting services
(forensic). Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un cabinet d’enquête de
juricomptabilité : services de comptabilité, services de
comptabilité (informatisés), services de comptabilité (enquêtes),
services de comptabilité (juricomptabilité). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,067,653. 2000/07/20. Hrycko & Associates Inc., The Valhalla
Executive Centre, 302 The East Mall, Suite 600, Etobicoke,
ONTARIO, M9B6C7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KEEL COTTRELLE LLP, 36 TORONTO
STREET, SUITE 920, TORONTO, ONTARIO, M5C2C5 

WHEN YOU NEED PROOF 
The right to the exclusive use of the word PROOF is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a forensic and investigative accounting
firm: accounting services, accounting services (computerized),
accounting services (investigative), accounting services
(forensic). Used in CANADA since at least as early as November
01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROOF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un cabinet d’enquête de
juricomptabilité : services de comptabilité, services de
comptabilité (informatisés), services de comptabilité (enquêtes),
services de comptabilité (juricomptabilité). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1999 en
liaison avec les services.

1,067,834. 2000/07/17. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MONAIRE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’affections des voies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,067,835. 2000/07/17. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GmbH, Byk-Gulden-Str. 2, 78467 Konstanz, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MONNAIR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’affections des voies respiratoires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,058. 2000/07/24. Northern Group Retail Ltd., 100
Mainshep Road, Weston, ONTARIO, M9M1L5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NORTHERN
GROUP RETAIL LTD., C/O LAW DEPT., 100 MAINSHEP
ROAD, WESTON, ONTARIO, M9M1L5 

REFLECT JEANS 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pants, jackets, sweaters, t-shirts, sweatshirts, shirts,
socks and belts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pantalons, vestes, chandails, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises, chaussettes et ceintures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,095. 2000/07/26. Fiducial Triple Check, Inc. (a California
Corporation), c/o Fiducial, 450 Park Avenue, New York, NY,
10022-2605, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CENTURY SMALL BUSINESS 
SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the words SMALL BUSINESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Accounting and tax consultation services, payroll
preparation services; business appraisal; management and
consultation in the field of human factors engineering; business
management services; namely, providing outsource management
services to others in the field of management information systems,
management information system planning, design and
development for others; business consultation services in the field
of management information systems; financial valuation of
business entities; implementation and administration of employee
benefit plans; brokerage of bonds and insurance in the field of the
general liability for small businesses, liquor liability, special
events, prize indemnity, cargo, personal services, construction,
the solid waste industry and workers’ compensation; payroll tax
debiting services; consultation services in the field of
computerized management information systems. Proposed Use
in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots SMALL BUSINESS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en comptabilité et en
fiscalité, services de préparation de la paie; évaluation
d’entreprise; gestion et consultation dans le domaine du génie
industriel; services de gestion des entreprises; nommément
fourniture de services de gestion d’impartition à des tiers dans le
domaine de la gestion de systèmes d’information, planification de
la gestion de systèmes d’information, conception et
développement pour des tiers; services de consultation
commerciaux dans le domaine de la gestion de systèmes
d’information; évaluation financière d’entreprises; mise en oeuvre
et administration de régimes d’avantages sociaux des employés;
courtage d’obligations et d’assurance dans le domaine de la
responsabilité civile pour petits commerces, responsabilité
relative à la distribution de boisons alcoolisées, événements
spéciaux, indemnités, cargaison, services personnels,
construction, industrie des déchets solides et indemnisation des
travailleurs; services de prélèvement d’impôt à la source; services
de consultation dans le domaine de la gestion de systèmes
d’information informatisés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,068,152. 2000/07/21. MIROPA ROTORCRAFT INDUSTRIES
GMBH, 10 Heinrich-Hertz-Strasse, 54634, Bitburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HELION PROCOPTER 
WARES: Motors for aircrafts and helicopters; machine coupling
and transmission components for aircrafts and helicopters,
namely transmission belts for machines (power), transmission
fluid, and transmission gears for machines; agricultural
implements (other than hand-operated), namely means for aerial
and surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals by aircraft or by helicopter; vehicles, namely aircrafts
and helicopters. SERVICES: Building construction; repair, namely
repair of aircrafts and helicopters; installation services, namely re-
building, renovation and conversion of aircrafts and helicopters;
maintenance and cleaning of aircrafts and helicopters; services of
an airline company, namely transport of travellers and of goods
and work flights for third parties; transport, packaging and storage
of goods; air transport; rescue operations (transport) and
salvaging (transport); renting of aircrafts and of helicopters;
providing of training for pilots, aircraft staff and ground staff;
sporting activities namely space diving and parachuting from
aircrafts and helicopters; cultural activities, namely sightseeing
flights, flight shows and expositions of aircrafts and helicopters;
agricultural services, namely surface spreading of seeds and
fertilizers, aerial and surfacing spreading of chemicals; scientific
and industrial research, namely in the field of aviation; computer
programming; services of a computer programmer; professional
consultancy (non-business) in the field of data processing and
telecommunications; services in the field of data processing,
namely programming, adapting, updating, implementing and

maintaining of software, technical consultancy in the field of data
processing; fire-fighting; patent exploitation. Priority Filing Date:
January 21, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 04
172.1/12 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Moteurs pour aéronefs et hélicoptères;
composants d’accouplement et de transmission de machines pour
aéronefs et hélicoptères, nommément courroies de transmission
pour machines (à moteur), liquide pour transmission, et
engrenages de transmission pour machines; machines agricoles
(autres que manuelles), nommément dispositif pour l’épandage
aérien et de surface d’engrais et d’autres produits chimiques
agricoles au moyen d’aéronefs ou d’hélicoptères; véhicules,
nommément aéronefs et hélicoptères. SERVICES: Construction
de bâtiments; réparation, nommément réparation d’aéronefs et
d’hélicoptères; services d’installation, nommément remise à neuf,
rénovation et conversion d’aéronefs et d’hélicoptères; entretien et
nettoyage d’aéronefs et d’hélicoptères; services de compagnie
aérienne, nommément transport de voyageurs et de
marchandises et vols de travail pour tiers; transport, emballage et
entreposage de marchandises; transport aérien; opérations de
sauvetage (transport) et récupération (transport); location
d’aéronefs et d’hélicoptères; fourniture de formation pour pilotes,
personnel de bord et personnel au sol; activités sportives,
nommément sauts dans le vide et parachutage à partir d’aéronefs
et d’hélicoptères; activités culturelles, nommément excursions
aériennes, spectacles aériens et expositions d’aéronefs et
d’hélicoptères; services agricoles, nommément épandage en
surface de semences et d’engrais, épandage aérien et en surface
de produits chimiques; recherche scientifique et industrielle,
nommément dans le domaine de l’aviation; programmation
informatique; services d’un programmeur d’ordinateur;
consultation professionnelle (non commerciale) dans le domaine
du traitement des données et des télécommunications; services
dans le domaine du traitement des données, nommément
programmation, adaptation, mise à jour, mise en oeuvre et
entretien de logiciels, consultation technique dans le domaine du
traitement des données; de la lutte contre l’incendie; exploitation
de brevets. Date de priorité de production: 21 janvier 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 04 172.1/12 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,068,206. 2000/07/24. Respironics, Inc., 1501 Ardmore
Boulevard, Pittsburgh, Pennsylvania, 15221, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

RESPIRONICS MILLENNIUM 
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WARES: Oxygen concentrators. Used in CANADA since at least
as early as September 08, 1998 on wares. Priority Filing Date:
January 26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/903,541 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Concentrateurs d’oxygène. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 26
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
903,541 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,068,304. 2000/07/21. Wenger Corporation (A Corporation of
the State of Minnesota), 555 Park Drive, P.O. Box 448,
Owatonna, Minnesota 55060-0448, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 

UPPER DECK AUDIENCE SEATING 
The right to the exclusive use of AUDIENCE SEATING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Retractable, portable staging and bleacher. Priority
Filing Date: April 12, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/027,695 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de AUDIENCE SEATING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plate-forme de travail et banc-gradin
télescopiques et portables. Date de priorité de production: 12 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
027,695 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,068,306. 2000/07/21. ORCHID BIOSCIENCES, INC., 303
College Road East, Princeton, New Jersey 08540, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SNP-IT 
WARES: (1) Chemicals for use in clinical and genetic research,
assays, reagents for scientific or medical use and reagent kits for
scientific or medical use. (2) Computer software for genetic
diversity analysis in the field of genetic research and computer
hardware for use in genetic research, laboratory instruments and
apparatus, namely, reaction plates and detection plates.
SERVICES: Research, testing and screening services in the fields
of biology, genetics and therapeutics for genetic anomalies.
Priority Filing Date: April 07, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/021623 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques à utiliser dans la
recherche clinique et génétique, dosages, réactifs pour usage
scientifique ou médical, et trousses de réactifs pour usage
scientifique ou médical. (2) Logiciels pour l’analyse de la diversité
génétique dans le domaine de la recherche génétique, et matériel
informatique à utiliser en recherche génétique; instruments et
appareils de laboratoire, nommément plaques de réaction et
plaques de détection. SERVICES: Services de recherche,
d’essais et de criblage dans les domaines de la biologie, de la
génétique et de la thérapeutique, portant sur les anomalies
génétiques. Date de priorité de production: 07 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/021623 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,068,346. 2000/07/24. Charles Schwab & Co., Inc., 101
Montgomery Street, San Francisco, California, 94104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Financial tools and references, namely: computer
software and CD-ROMs for use in electronic trading of securities,
investing and financial planning, and for use in portfolio
management in the fields of finance and investment; and books,
brochures, reports, newsletters and periodicals relating to
investing. SERVICES: (1) Financial services, namely: electronic
and trader assisted investment brokerage services; investment
research, information and advisory services; investment portfolio
management services; retirement planning services; conducting
seminars and providing educational materials on investing in print
and via the internet; and providing stock quotes, alerts, and other
financial news via telecommunications and the internet; fund
transfer services; trust, corporate, and investment account
services; holding of securities and other investments in trust;
holding of deposits and extending credit; providing access via the
internet to account information; and margin account services. (2)
Bill payment services; credit card and debit card services; estate
and trust planning services; and insurance services. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).
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MARCHANDISES: Outils et références financiers, nommément :
logiciels et disques CD-ROM à utiliser dans le commerce
électronique de valeurs, l’investissement et la planification
financière, et à utiliser dans la gestion de portefeuille dans les
domaines des finances et des investissements; et livres,
brochures, rapports, bulletins et périodiques ayant trait aux
investissements. SERVICES: (1) Services financiers,
nommément services de courtage et d’investissement
électroniques et à l’aide d’un courtier; recherches
d’investissements, services d’information et de conseil; services
de gestion de portefeuilles de valeurs mobilières; services de
planification de retraite; tenue de séminaires et fourniture de
matériel éducatif imprimé sur les investissements et au moyen de
l’Internet; et fourniture de cotes d’actions, d’alertes et autres
nouvelles financières au moyen des télécommunications et de
l’Internet; services de transfert de fonds; services de fiducie, de
gestion et de comptes de placement; détention de valeurs et
autres investissements en fiducie; conservation de dépôts et
marges de crédit; fourniture d’accès au moyen de l’Internet aux
renseignements sur les comptes; et services de compte avec
marge de crédit. (2) Services de règlement des factures; services
de cartes de crédit et de cartes de débit; services de planification
de succession et de fiducie; et services d’assurances. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,068,489. 2000/07/28. ROY MARIE-ANTOINE, BERGERIE
MALVIBOIS, 1344, RTE 210 EST, SAWYERVILLE, QUÉBEC,
J0B3A0 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots AGNEAUX DE GRAIN DU
QUÉBEC ÉLEVÉS DANS LES CANTONS DE L’EST, SAVEUR,
FERME FAMILIALE, DEPUIS 1979 et LES BERGERIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agneaux en découpe nommément gigots-
épaules, côtelettes, filets, viande hachée. Employée au CANADA
depuis juin 2000 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words AGNEAUX DE GRAIN
DU QUÉBEC ÉLEVÉS DANS LES CANTONS DE L’EST,
SAVEUR, FERME FAMILIALE, DEPUIS 1979 and LES
BERGERIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cut lamb, namely legs/shoulders, chops, fillets, ground
meat. Used in CANADA since June 2000 on wares.

1,068,523. 2000/07/25. OKI ELECTRIC INDUSTRY CO., LTD., a
Japanese corporation, 7-12 Toranomon 1-chome, Minato-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FLEXLAMBDA 
WARES: Data transmission equipment, namely, computer
networking hardware for use in transmitting multiplexing or inverse
multiplexing data. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de transmission de données,
nommément logiciel de réseautique pour utilisation dans la
transmission de données de multiplexage ou de multiplexage
inverse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,068,685. 2000/07/26. GIBBON, une Société Anonyme de droit
Français, 16/20 Avenue de L’agent Sarre, 92700 Colombes,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

MARCHANDISES: Logiciels et progiciels pour la recherche
d’informations juridiques telles que loi, jurisprudence ou doctrine
destinées aux cabinets et services juridiques. SERVICES:
Publication de bases de données d’informations juridiques telles
que loi, jurisprudence et doctrine en ligne; location de temps
d’accès à des bases de données d’informations juridiques en
ligne. Employée au CANADA depuis au moins 1992 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 15 mars 1993
sous le No. 93 459 509 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Software and software packages for researching legal
information including legislation, jurisprudence and authors,
intended for use in law offices and by legal services. SERVICES:
Publication of legal information databases, such as online
legislation, jurisprudence and authorities; rental of access time to
online legal databases. Used in CANADA since at least 1992 on
wares and on services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on March 15, 1993 under
No. 93 459 509 on wares and on services.

1,068,738. 2000/07/27. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MEASURE-ALL 
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WARES: Kitchenware, namely, adjustable graduated containers.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on February 23, 1999
under No. 2,226,620 on wares.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément contenants
gradués ajustables. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous le No. 2,226,620 en
liaison avec les marchandises.

1,068,740. 2000/07/27. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

QUICK-STIR 
WARES: Kitchenware, namely, pitchers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 20, 1997 under No. 2,064,126 on
wares.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément pichets.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 mai 1997 sous le No. 2,064,126 en liaison
avec les marchandises.

1,068,742. 2000/07/27. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EASY ACCENT 
WARES: Kitchenware, namely, cake decorating sets comprising
decorating tips, decorating tubes and recipe booklets all sold
together in a unit. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 24, 1999 under No. 2,272,533 on wares.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément ensembles
pour la décoration des gâteaux comprenant des embouts et des
tubes de décoration ainsi que des livres de recettes, tous vendus
comme un tout. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août 1999 sous le No. 2,272,533 en
liaison avec les marchandises.

1,068,754. 2000/07/27. The Pampered Chef, Ltd., 350 South
Rohlwing Road, Addison, Illinois, 60101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SPOONERS 

WARES: Kitchenware, namely, serving utensils. Used in
CANADA since at least as early as March 1996 on wares.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément ustensiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises.

1,068,896. 2000/07/28. ARIANEX SYSTEMES, société
anonyme, 5, rue Bernard Gombert, 27300 Bernay, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ARIANEX SYSTEMES 
Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément: classeurs,
dossiers et fiches pour le classement de documents. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SYSTEMES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stationery, namely: binders, files and index cards for the
filing of documents. Proposed Use in CANADA on wares.

1,068,978. 2000/07/28. EMGAR ENTERPRISES LTD., Suite
1450 - 13401 108th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V3T5T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

SAMMY J. PEPPERS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
PEPPERS in association with hot sauces and condiments, apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely shirts, t-shirts, caps and hats. (2)
Food products, namely hot sauces and condiments. SERVICES:
Restaurant services; restaurant franchising services. Used in
CANADA since at least as early as May 1996 on services; March
1997 on wares (1); February 1999 on wares (2).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot PEPPERS
en rapport avec les sauces piquantes et les condiments, en
dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, casquettes et chapeaux. (2) Produits alimentaires,
nommément sauces piquantes et condiments. SERVICES:
Services de restauration; services de franchisage en restauration.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996
en liaison avec les services; mars 1997 en liaison avec les
marchandises (1); février 1999 en liaison avec les marchandises
(2).
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1,069,115. 2000/07/28. IGA Canada Limited, 304 The East Mall,
7th Floor, Toronto, ONTARIO, M9B6E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD A.
HIRSCH, (STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES),
PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959 UPPER WATER
STREET, P.O. BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

HEARTY CHOICE 
The right to the exclusive use of the words HEARTY and CHOICE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely bread and buns. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEARTY et CHOICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément pain et
brioches. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1990 en liaison avec les marchandises.

1,069,127. 2000/07/28. GENERAL TECHNOLOGIES, INC.,
13022 Trinity Drive, Stafford, Texas 77477, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ZERO VOID 
WARES: Non-metallic post-tensioning construction components,
namely, chairs, bolsters, ducts, seals for corrosion-protection
tubes, duct supports, anchors and duct couplers. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 02, 2001 under No.
2,419,048 on wares.

MARCHANDISES: Composants de construction de post-
contrainte non métalliques, nommément chaises, racinaux,
gaines, joints d’étanchéité pour tubes de protection anticorrosion,
supports de gaines, ancres et coupleurs de gaines. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous le No.
2,419,048 en liaison avec les marchandises.

1,069,130. 2000/07/28. MANOIR RICHELIEU LIMITED
PARTNERSHIP, 100 Wellington Street West, Suite 1600, P.O.
Box 40, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LE MANOIR RICHELIEU 
The right to the exclusive use of the word MANOIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services, including restaurant and bar services,
the provision of convention and meeting facilities, and travel
advisory and accommodation services, and health club services.
Used in CANADA since at least as early as 1899 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANOIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie, y compris services de
restaurant et bar, la fourniture d’installations pour congrès et
réunions, services consultatifs de voyage et d’hébergement et des
services de centre de culture physique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1899 en liaison avec les services.

1,069,425. 2000/08/07. NOVEXCO INC., 1805, Autoroute Laval
(440) Ouest, Laval, QUÉBEC, H7L3W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIERRE L.
LAMBERT, (LAMBERT CORMIER), 2550 BOULEVARD
DANIEL-JOHNSON, 7IEME ETAGE, VILLE DE LAVAL,
QUÉBEC, H7T2L1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BURO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre de distribution et de
commerces spécialisés dans la vente d’articles de bureau, de
papeterie, de mobilier et d’équipement de bureau et
d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 18 février 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BURO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a distribution centre and businesses
specializing in the sale of office supplies, stationery, office and
computer furniture and equipment. Used in CANADA since at
least as early as February 18, 2000 on services.

1,069,658. 2000/08/02. WRANGLER APPAREL CORP., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, Concord Plaza, 3411 Silverside Road, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

20X 
WARES: Eye-wear and accessories namely glasses and cases;
leather belts; bags made of fabric namely travel bags, athletic
bags, luggage and garment bags and bags for rodeo, hunting and
fishing equipment. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Lunetterie et accessoires, nommément verres
et étuis; ceintures de cuir; sacs fabriqués en tissu, nommément
sacs de voyage, sacs d’athlétisme, bagages et sacs à vêtements
et sacs pour rodéo, articles de chasse et de pêche. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,069,718. 2000/08/03. Intershoe, Inc. a New York Corporation,
57 Seaview Boulevard, Port Washington, New York 11050,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VIA SPIGA 
SPIGA means ear of wheat in Italian according to the applicant

WARES: Watches and jewelry. Proposed Use in CANADA on
wares.

SPIGA signifie épi de blé en italien selon le requérant.

MARCHANDISES: Montres et bijoux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,087. 2000/08/08. ROBERT A. STOFEGA, 353 Moore
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

FEARMASTERS 
WARES: Printed publications, namely books, magazines and
periodicals, pre-recorded audio and video tapes and cassettes;
and motion picture films. SERVICES: Entertainment services,
namely television and radio programs and the operation of a
website on the Internet providing the dissemination of information
relating to books, magazines, prerecorded audio and video tapes
and cassettes, motion pictures films and entertainment services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
magazines et périodiques, bandes et cassettes audio et vidéo
préenregistrées; et films cinématographiques. SERVICES:
Services de divertissement, nommément émissions de télévision
et de radio et exploitation d’un site Web sur l’Internet qui assure la
diffusion de renseignements ayant trait aux livres, aux magazines,
aux bandes et cassettes audio et vidéo préenregistrées, aux films
cinématographiques et aux services de divertissement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,070,150. 2000/08/08. SAFDIE & CO. INC., 7725 Devonshire
Road, Town of Mount Royal, QUEBEC, H4P2M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

SAFDIE 

WARES: Household linens, namely dish towels, tea towels,
kitchen towels, oven mitts, potholders, tablecloths, napkins,
placemats, tea cosies, hang up towels, aprons, scrub cloths, bath
towels, bath mats and beach towels. Used in CANADA since at
least 1956 on wares.

MARCHANDISES: Linge de maison, nommément linges à
vaisselle, torchons à vaisselle, serviettes de cuisine, gants de
cuisine, poignées, nappes, serviettes, napperons, cache-théière,
serviettes à accrocher, tabliers, chiffons à récurage, serviettes de
bain, tapis de bain et serviettes de plage. Employée au CANADA
depuis au moins 1956 en liaison avec les marchandises.

1,070,165. 2000/08/08. Capcom Co., Ltd., 3-1-3
Uchihiranomachi, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ONIMUSHA 
The English translation of ONIMUSHA is Intrepid warrior as
provided by the applicant.

WARES: (1) Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; video game cartridges; video game software
cartridges; computer game software. (2) CD-ROM players; DVD
players. (3) Exposed movie films; exposed slide films; records;
pre-recorded audio disks; pre-recorded video disks; pre-recorded
audio tapes; pre-recorded video tapes. (4) Notebooks; memo
pads; pens; pencils; stickers; erasers; pencil sharpeners; pencil
cases; staplers [office requisites]; writing papers; envelopes;
paperweights; non-calibrated rulers; paper coasters; paper mats;
posters; calendars; mounted or unmounted photographs;
postcards; playing cards; trading cards. (5) Books and magazines
featuring entertainment; comic books; video game strategy;
computer game instruction manual. (6) T-shirts, sweat shirts;
sweat pants; jerseys; shorts; jackets; coats; shirts; tank tops;
skirts; pants; sweaters; gloves; neckwear, namely, neckties,
scarves, neckerchiefs; belts; wrist bands; pajamas; bath robes;
night shirts; night gowns; underwear; Halloween costumes;
hosiery; socks; stockings; tights. (7) Swimwear; beachwear,
namely, bathing suits, bathing trunks, bathing caps, beach cover
ups. (8) Leotards; leg warmers. (9) Rainwear, namely, rain coats,
rain jackets, rain hats, rain boots, rain shoes. (10) Shoes; boots;
athletic shoes; beach shoes; sandals. (11) Caps; berets; hats;
knitted caps. (12) Games, namely, target games, board games,
card games, skill and action games. (13) Paddle ball games,
bagatelle games and pinball-type games; disk type toss toys;
musical toys. (14) Beach balls; basketballs; rubber balls; soft foam
balls. (15) Skateboards; roller skates; in-line skates; badminton
sets; bows and arrows; kites. (16) Mechanical action toys; toy
vehicles; toy scooters; toy rockets; toy model hobby craft kits;
radio controlled toys. (17) Ride-on toys; toy weapons; toy face
masks; toy bucket and shovel sets; tops of bandalor type; toy
spinning tops; toy balloons; bubble making wands and solution
sets; toy-make-up kits; dolls; toy action figures; jigsaw puzzles.
Proposed Use in CANADA on wares.
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La traduction en anglais de ONIMUSHA est Intrepid warrior telle
que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: (1) Machines de salles de jeux électroniques;
machines de salles de jeux vidéo; jeux vidéo pour le foyer; jeux
vidéo de poche; cartouches de jeux vidéo; cartouches de logiciels
de jeux vidéo; ludiciels. (2) Lecteurs de CD-ROM; lecteurs de
DVD. (3) Films cinématographiques impressionnés; diapositives
impressionnées; disques; disques acoustiques préenregistrés;
vidéodisques préenregistrés; bandes sonores préenregistrées;
bandes vidéo préenregistrées. (4) Cahiers; blocs-notes; stylos;
crayons; autocollants; gommes à effacer; taille-crayons; étuis à
crayons; agrafeuses [accessoires de bureau]; papier à écrire;
enveloppes; presse-papiers; règles non graduées; dessous de
verre en papier; napperons en papier; affiches; calendriers;
photographies montées ou non montées; cartes postales; cartes
à jouer; cartes à échanger. (5) Livres et magazines ayant trait à
l’industrie du divertissement; illustrés; statégies de jeux vidéo;
manuel d’instructions de jeux informatiques. (6) Tee-shirts, pulls
d’entraînement; pantalons de survêtement; jerseys; shorts;
vestes; manteaux; chemises; débardeurs; jupes; pantalons;
chandails; gants; cravates et cache-cols, nommément cravates,
foulards, mouchoirs de cou; ceintures; serre-poignets; pyjamas;
robes de chambre; chemises de nuit; robes de nuit; sous-
vêtements; costumes d’Halloween; bonneterie; chaussettes; mi-
chaussettes; collants. (7) Maillots de bain; vêtements de plage,
nommément maillots de bain, caleçons de bain, bonnets de bain,
cache-maillots de plage. (8) Léotards; bas de réchauffement. (9)
Vêtements imperméables, nommément imperméables, vestes de
pluie, chapeaux de pluie, bottes de pluie, chaussures de pluie.
(10) Chaussures; bottes; chaussures d’athlétisme; souliers de
plage; sandales. (11) Casquettes; bérets; chapeaux; casquettes
tricotées. (12) Jeux, nommément jeux de cible, jeux de table, jeux
de cartes, jeux d’adresse et d’action. (13) Jeux de paddle-ball,
jeux de billard anglais et jeux de type billard électrique; jouets à
lancer de type disque; jouets musicaux. (14) Ballons de plage;
ballons de basket-ball; balles de caoutchouc; balles de mousse.
(15) Planches à roulettes; patins à roulettes; patins à roues
alignées; jeux de badminton; arcs et flèches; cerfs-volants. (16)
Jouets d’action mécaniques; véhicules-jouets; scooters-jouets;
fusées jouets; trousses d’artisanat pour enfants; jouets
radiocommandés. (17) Jouets enfourchables; armes-jouets;
masques faciaux jouets; ensembles de pelle et seau jouets;
toupies de type Bandalor; toupies; ballonnets; ensembles de
baguettes à bulles et solution savonneuse; nécessaires de
maquillage jouets; poupées; figurines articulées; casse-tête.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,210. 2000/08/08. Romer Labs, Inc., a Missouri corporation,
1301 Stylemaster Drive, Union, Missouri 63084-1156, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ACCUTOX 

WARES: Mycotoxin test kit systems for agricultural and grain
products composed primarily of binding agents and chemical
reagents. Used in CANADA since at least as early as October
1997 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 17, 2001 under No. 2,444,106 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de trousses d’épreuves de
mycotoxines pour produits agricoles et céréaliers, composés
principalement d’agents liants et de réactifs chimiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le
No. 2,444,106 en liaison avec les marchandises.

1,070,211. 2000/08/08. Romer Labs, Inc., a Missouri corporation,
1301 Stylemaster Drive, Union, Missouri 63084-1156, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

AFFINITEST 
WARES: Mycotoxin test kit systems for agricultural and grain
products composed of columns and mills. Priority Filing Date:
April 27, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/036,592 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de trousse d’analyse de
mycotoxine pour produits céréaliers et agricoles composés de
colonnes et de moulins. Date de priorité de production: 27 avril
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
036,592 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,441. 2000/08/09. Nipponkoa Songai Hoken Kabushiki
Kaisha (NIPPONKOA Insurance Company, Limited), 7-3,
Kasumigaseki 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NIPPONKOA INSURANCE 
The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance brokerage, life insurance underwriting,
assessment of damage relating to property insurance contract,
property insurance underwriting, actuarial services for insurance
premium rates and loaning of funds and discounting of bills,
domestic exchange transaction, surety of debts and acceptance of 
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bills, loaning of securities, acquiring and assigning of credits,
safekeeping of securities, precious metals and other articles,
exchanging of money, acceptance of financial futures
transactions, underwriting of trust of money, securities, credits,
personal estate, land or fixtures thereon, or surface rights or land
leasing rights, acceptance of offering of bonds, foreign financial
exchange services, the provision of letters of credit. Priority Filing
Date: July 04, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-74385
in association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’assurances, souscription d’assurances-
vie, évaluation des dommages relatifs au contrat d’assurance de
biens, souscription d’assurance de biens, services d’actuariat
pour taux de prime d’assurance et prêts de fonds et escomptes de
traites, transaction d’échange de produits nationaux,
cautionnement de dettes et acceptation de traites, prêt de valeurs,
acquisition et attribution de crédits, garde de valeurs, métaux
précieux et autres articles, opération sur devises, acceptation de
transactions de contrats à terme de titres financiers, souscription
de deniers en fiducie, valeurs, crédits, biens personnels, terrain ou
agencements sur celui-ci, ou droits de superficie ou location de
droits de terrains, acceptation d’offre d’obligations, services
financiers d’opération sur devises, fourniture de lettres de crédit.
Date de priorité de production: 04 juillet 2000, pays: JAPON,
demande no: 2000-74385 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,070,542. 2000/08/10. Waters Instruments, Inc., 906 Fifth
Avenue East, Ellendale, Minnesota 56026, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE HORSE FENCE THAT MAKES 
SENSE 

The right to the exclusive use of the words HORSE FENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric fences, components therefore, namely, high
voltage/low current supplies, grounding rods and clamps, fence
wires and fence posts, line insulators, tensioners, connectors, and
clips and electric fence kits consisting primarily of said
components. Priority Filing Date: February 10, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/914,825 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HORSE FENCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Clôtures électriques, composants connexes,
nommément fournitures haute tension/basse intensité, tiges de
mise à la terre et brides de serrage, fils de clôture et poteaux de
clôture, isolateurs de lignes, tensionneurs, connecteurs, et pinces
et nécessaires de clôture électrique composés principalement des
composants susmentionnés. Date de priorité de production: 10
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
914,825 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,575. 2000/08/11. ALISON FRAYNE TRADING AS ALISON
PAISLEY, 55GIBSON AVE., KINGSTON, ONTARIO, K7L4R1 

WISE WOMAN 
The right to the exclusive use of the word WOMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Menstrual cycle kit which comprises a small
compartmentalized bag which can be closed with the following
items inside: menstrual cycle date and cycle phase counter;
menstrual diary, including a monthly date calendar; pill box; pen or
pencil; sanitary pad, pantyliner, tampon. SERVICES: Wholesale
and retail distribution of the above-mentioned product. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de cycle menstruel composée d’un
petit sac à compartiments qui peut être fermé tout en contenant
les articles suivant : compteur de dates du cycle menstruel et de
phases du cycle; agenda menstruel, y compris un calendrier de
dates mensuel; boîte à pilules; stylo ou crayon; serviette
hygiénique, protège-culotte, tampon. SERVICES: Vente en gros
et distribution au détail du produit susmentionné. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,070,661. 2000/08/10. Société Financière Grenco inc., 238,
Notre-Dame Sud, Thetford Mines, QUÉBEC, G6G1J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

MÉGABURO 
SERVICES: (1) Exploitation d’un magasin de vente au détail de
meubles, d’équipements et d’accessoires de bureau,
d’ordinateurs, d’imprimantes, de logiciels, de fournitures
informatiques, de livres, de matériel scolaire et d’accessoires de
papeterie; et service après-vente. (2) Exploitation d’un magasin
de vente en gros de meubles, d’équipements et d’accessoires de
bureau, d’ordinateurs, d’imprimantes, de logiciels, de fournitures 
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informatiques, de livres, de matériel scolaire et d’accessoires de
papeterie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1995 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Operation of a retail store selling office furniture,
equipment and accessories, computers, printers, software,
computer supplies, books, educational material and stationery,
and after-sales service. (2) Operation of a wholesale store selling
office furniture, equipment and accessories, computers, printers,
software, computer supplies, books, educational material and
stationery, and after-sales service. Used in CANADA since at
least as early as August 1995 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

1,070,725. 2000/08/10. PIZZA DONINI INC., 4555 Des Grandes
Prairies Blvd., Suite 30, St. Leonard, QUEBEC, H1R1A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LA PIZZERIA MAISON! 
The right to the exclusive use of the word MAISON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food and frozen food products, namely pizza.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAISON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et produits alimentaires surgelés,
nommément pizzas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,070,736. 2000/08/10. HOGE RAAD VOOR DIAMANT,
Hoveniersstraat 22, B-2018 ANTWERP, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words ANTWERP
CERTIFIED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Precious stones, namely diamonds. SERVICES: Quality
control in the field of precious stones and diamonds. Priority Filing
Date: April 26, 2000, Country: BELGIUM, Application No: 963253
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in BELGIUM on wares and on
services. Registered in or for BENELUX on April 26, 2000 under
No. 963253 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANTWERP CERTIFIED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pierres précieuses, nommément diamants.
SERVICES: Contrôle de la qualité dans le domaine des pierres
précieuses et des diamants. Date de priorité de production: 26
avril 2000, pays: BELGIQUE, demande no: 963253 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 26 avril 2000 sous le No. 963253 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,070,767. 2000/08/11. Trion Research GmbH, Frankfurter Ring
193A, D-80807 München, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

REMOVAB 
WARES: Pharmaceutical compositions containing antibodies for
tumor therapy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions pharmaceutiques contenant
des anticorps pour la thérapie de tumeurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,798. 2000/08/11. EIN ENGINEERING CO., LTD., Kouei
Building, 1-32-2, Nishi-Gotanda, Shinagawa-ku, Tokyo 141-0031,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EINWOOD 
WARES: Construction materials, namely composite lumber
comprising a mixture of wood flour and plastic. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
matériaux composites constitués d’un mélange de farine de bois
et de plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,811. 2000/08/11. CLUBLINK CORPORATION, 15675
Dufferin Street, King City, ONTARIO, L7B1K5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LE MAÎTRE 
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WARES: Golf equipment, namely, golf club covers, golf bags, golf
balls, tees, umbrellas, score cards; clothing, namely, shirts,
trousers, skirts, blouses, ties, sweat bands, shorts, socks, jackets,
jogging outfits, sweaters, gloves, hats and sunvisors. SERVICES:
Operation and management of a golf course and golf club; the
operation of recreation and health facilities, namely, clubs for
exercising, weightlifting, racket sports, skiing, swimming, sailing
and boating; the operation of accommodation facilities, namely,
hotels, inns and motels; real estate development and
management services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Équipement de golf, nommément housses de
bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf, tees, parapluies, cartes
de pointage; vêtements, nommément chemises, pantalons, jupes,
chemisiers, cravates, bandeaux antisudation, shorts, chaussettes,
vestes, tenues de jogging, chandails, gants, chapeaux et visières.
SERVICES: Exploitation et gestion d’un terrain de golf et d’un club
de golf; exploitation d’installations de loisir et de santé,
nommément clubs d’exercice, d’haltérophilie, de jeux de raquette,
de ski, de natation, de voile et de navigation de plaisance;
exploitation d’installations d’hébergement, nommément hôtels,
auberges et motels; services de développement et de gestion
dans le domaine de l’immobilier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,070,832. 2000/08/11. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.,
P.O. Box 250, 404 Main Street, Woodstock, ONTARIO, N4S7X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MILK NET 
The right to the exclusive use of the word MILK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dairy feed. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moulée laitière. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,070,869. 2000/08/11. Invensys Building Systems, Inc., 1354
Clifford Avenue, Loves Park, Illinois 61132, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DURADRIVE 
WARES: (1) Electromechanical damper actuators and valve
actuators for use in heating, venting and air-conditioning of
buildings. (2) Actuators for the control of valves. (3) Dampers for
use in heating, venting and air conditioning of buildings. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on June 26, 2001 under No.
2,464,643 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Actionneurs de registre
électromécaniques et actionneurs de robinet pour utilisation en
chauffage, ventilation et climatisation de bâtiments. (2)
Actionneurs pour commander des soupapes. (3) Registres pour
utilisation en chauffage, ventilation et climatisation de bâtiments.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000
en liaison avec les marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le
No. 2,464,643 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,070,928. 2000/08/14. THE TORONTO STOCK EXCHANGE
INC., Exchange Tower, 2 First Canadian Place, Toronto,
ONTARIO, M5X1J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLOBAL EQUITY MARKET 
The right to the exclusive use of the words EQUITY MARKET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a stock exchange and stock market for
trading in financial instruments and securities, analysis and
reporting of information relating to such trading, facilitation of on-
line trading of financial instruments and securities and on-line
financial information services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUITY MARKET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une bourse de valeurs et valeurs
mobilières pour le commerce dans des instruments financiers et
valeurs, analyse de l’information et rapport sur l’information
relatifs à ce commerce, assistance de commerce en ligne
d’instruments financiers et de valeurs et services d’information
financière en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,070,953. 2000/08/14. NEXTERA ENTERPRISES, INC., a
Delaware corporation, One Cranberry Hill, Lexington,
Massachusetts, 02173, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NEXTERA ENTERPRISES 
The right to the exclusive use of the word ENTERPRISES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books and printed training materials directed to
educating and/or training individuals and businesses in the fields
of business operations, and information and knowledge
management. SERVICES: Sale of computer hardware and
software; business research, advisory and educational services,
including providing research reports, subscription-based
information services, and the arranging and conducting of
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seminars, conferences, and workshops directed to the business
and technology community; business research; business
management consulting; human capital consulting services
directed to the improvement of and better utilization of the
personnel of businesses; human resources consulting; computer
hardware and software consulting related to management issues;
business consulting and research directed to commerce and
business conducted over a computer network; consulting and
research directed to computer hardware and software for use in
conducting commerce and business over a computer network;
computer hardware and software designing services directed to
the creation of sites on a computer network for the conduct of
commerce and business; consulting directed to human resources,
and sales and marketing personnel; consulting and research
services directed to the field of law and economics. Priority Filing
Date: February 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/923,886 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERPRISES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres et matériel didactique imprimé ayant
trait à l’éducation et/ou à la formation dispensées aux personnes
et aux entreprises dans le domaine des opérations commerciales
et de la gestion de l’information et des connaissances.
SERVICES: Vente de matériel informatique et de logiciels;
recherche commerciale, services consultatifs et éducatifs, y
compris la fourniture de rapports de recherche, de services
d’information par abonnement, et l’organisation et la tenue de
séminaires, de conférences et d’ateliers destinés à la
communauté des affaires et de la technologie; recherche
commerciale; services de consultation en gestion des affaires;
services de consultation sur le capital humain ayant trait à
l’amélioration et à l’utilisation optimale du personnel des
entreprises; consultation en ressources humaines; consultation
sur le matériel informatique et les logiciels concernant les
questions de gestion; conseils en administration des affaires et
recherche ayant trait au commerce et aux affaires effectués sur un
réseau informatique; consultation et recherches ayant trait au
matériel informatique et aux logiciels pour utilisation dans
l’exploitation d’un commerce et d’une entreprise sur un réseau
informatique; services de conception de matériel informatique et
de logiciels ayant trait à la création de sites sur un réseau
informatique pour l’exploitation d’un commerce et d’une
entreprise; consultation ayant trait aux ressources humaines et au
personnel de vente et de mise en marché; services de
consultation et de recherche ayant trait au domaine du droit et de
l’économie. Date de priorité de production: 22 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/923,886 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,071,297. 2000/08/16. Andrew Corporation, 10500 West 153rd
Street, Orland Park, Illinois 60462, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

ANDREW INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing specialized training courses, classes,
seminars and conferences to customers worldwide who require
assistance with fitting cables and connectors or on any aspect of
transmission line installation and testing. Used in CANADA since
at least as early as January 24, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de cours de formation spécialisés, de
cours, de séminaires et de conférences à des clients à travers le
monde qui ont besoin d’assistance sur des câbles de
raccordement et des connecteurs ou sur tout aspect concernant
l’installation d’une ligne de transmission et de son essai.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24
janvier 1996 en liaison avec les services.

1,071,326. 2000/08/16. PONNDORF GERÄTETECHNIK GMBH,
Leipziger Straße 374, D-34123 Kassel, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

PONNDORF 
WARES: Pumps, namely hose pumps, peristaltic pumps, positive
displacement pumps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes, nommément pompes à tuyaux,
pompes péristaltiques, pompes volumétriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,071,373. 2000/08/16. Mills Paint Sales Ltd., 8380 River Road,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

RICHCRAFT 
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WARES: Anti-corrosive, protective and decorative coatings and
surface compounds for interior, exterior, marine, residential,
commercial and industrial applications namely: paints, varnishes,
enamels, lacquers, stains, primers, sealers and undercoats. Used
in CANADA since at least as early as 1965 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements et composés de surface
anticorrosifs, protecteurs et décoratifs pour applications
d’intérieur, d’extérieur, marines, aux bâtiments résidentiels, aux
bâtiments commerciaux et industriels, nommément : peintures,
vernis, peintures émail, vernis-laques, teintures, appr êts, bouche-
pores, sous-couches. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1965 en liaison avec les marchandises.

1,071,491. 2000/08/17. THE NATIONAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

NATIONAL LIFE 
The right to the exclusive use of the word LIFE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as June 23, 1899 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 23 juin 1899 en liaison avec les
services.

1,071,494. 2000/08/17. THE NATIONAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA, 522 University Avenue, Toronto,
ONTARIO, M5G1Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

LA NATIONALE VIE 
The right to the exclusive use of the word VIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as 1905 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1905 en liaison avec les services.

1,071,556. 2000/08/17. HandySoft Corp., a Korean Company,
1707-2 Seocho-dong, Seocho-gu, Seoul 137-070, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

ABLECLICK 
SERVICES: Publicity agency services; advertising agency
services; advertising services relating to public relations for
business; rental of advertising space; dissemination of advertising
via an on-line electronic communications network; electronic
billboard advertising; direct mail advertising; placing
advertisements for others; preparing advertisements for others;
promoting goods and services by preparing and placing
advertisements in an electronic magazine accessed through a
global computer network; business information services, namely
computer information storage and retrieval in the field of business;
commercial information agency services; computer database and
statistical services, namely systemization of information into
computer databases and providing statistical information in the
field of business; data communications services, namely
computer-aided transmission of messages and images; wireless
communications services, namely cellular telephone
communication and satellite transmission; electronic mail
services, namely electronic store-and-forward messaging;
electronic communications by computer terminals. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence d’information publicitaire; services
d’agence de publicité; services de publicité relatifs aux relations
publiques pour l’entreprise; location d’espace publicitaire;
diffusion de publicité au moyen d’un réseau électronique de
communications en direct; publicité par babillard électronique;
publicité postale; insertion d’annonces publicitaires pour des tiers;
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers; promotion de
biens et de services par la préparation et l’insertion d’annonces
publicitaires dans un magazine électronique accessible au moyen
d’un réseau informatique mondial; services de renseignements
commerciaux, nommément stockage et récupération
d’information d’ordinateur dans le domaine de l’entreprise;
services d’agence d’information commerciale; services de base
de données informatisées et de statistiques, nommément
systématisation de l’information dans des bases de données
informatisées et fourniture de renseignements statistiques dans le
domaine de l’entreprise; service de transmission de données,
nommément transmission assistée par ordinateur de messages et 
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d’images; services de communications sans fil, nommément
communication par téléphone cellulaire et transmission par
satellite; services de courrier électronique, nommément
messagerie électronique de stockage et retransmission;
communications électroniques par terminaux informatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,071,827. 2000/08/21. SmithKline Beecham p.l.c., New
Horizons Court, Brentford, Middlesex TW8 9EP, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MAX ACTIVE 
WARES: Toothbrushes, toothpicks, dental floss. Priority Filing
Date: June 20, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
001714682 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
June 13, 2001 under No. 1714682 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents, cure-dents, soie dentaire.
Date de priorité de production: 20 juin 2000, pays: OHMI (CE),
demande no: 001714682 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 13 juin
2001 sous le No. 1714682 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,072,306. 2000/09/11. Official Starter LLC (a Delaware limited
liability company), 1800 Moler Road, Columbus, Ohio 43207,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LOOK FOR THE STAR! 
WARES: Socks and hosiery for men, ladies, girls, boys, infants
and toddlers. Used in CANADA since at least as early as 1983 on
wares.

MARCHANDISES: Chaussettes et bonneterie pour hommes,
femmes, filles, garçons, nouveaux-nés et enfants qui
commencent à marcher. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises.

1,072,317. 2000/08/24. PARKWOOD COMPUTER SERVICES
INC., 150 Pinebush Road, P.O. Box 880, Cambridge, ONTARIO,
N1R5X9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PAYWEB 

SERVICES: Payroll services, namely, the transmission of payroll
information via the Internet. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de paye, nommément transmission par
Internet d’information relative à la paye. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,072,347. 2000/08/24. ONTARIO SOCIETY FOR THE
PREVENTION OF CRUELTY TO ANIMALS, 16586 Woodbine
Avenue, RR3, Newmarket, ONTARIO, L3Y4W1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ANIMALS’ VOICE 
The right to the exclusive use of the words ANIMALS’ and VOICE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely magazines and
newsletters. Used in CANADA since at least as early as 1960 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANIMALS’ et VOICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines et bulletins. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1960 en liaison avec les marchandises.

1,072,407. 2000/08/25. Murtfeldt Kunststoffe GmbH & Co. KG,
Hesslingsweg 14-16, 44309 Dortmund, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SMART MATE 
The right to the exclusive use of the word SMART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chain and belt tensioners for use in machines employing
power transmitting belts or chains; automatic chain and belt
tensioners for use in machines employing power transmitting belts
or chains; parts for all the aforesaid goods. Priority Filing Date:
July 07, 2000, Country: GERMANY, Application No: 300 50 406.3/
07 in association with the same kind of wares. Used in GERMANY
on wares. Registered in or for GERMANY on July 07, 2000 under
No. 300 50 406.3 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Chaînes et tendeurs de courroies pour
utilisation dans des machines utilisant des courroies ou des
chaînes de transmission d’énergie; tendeurs de chaînes et de
courroies automatiques pour machines utilisant des courroies ou
des chaînes de transmission d’énergie; pièces pour tous les
articles ci-dessus. Date de priorité de production: 07 juillet 2000,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 50 406.3/07 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 07 juillet 2000 sous le No. 300 50 406.3 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,072,447. 2000/08/30. Point Grey Research Inc., 305 - 1847
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1Y6 

DRAGONFLY 
WARES: Video cameras; digital light sensitive video input and
storage devices, namely, CCD (Charge-Coupled Device) or
CMOS (Complementary Metal Oxide Semiconductor) cameras,
which transfer digital video and image data over devices such as,
IEEE1394 (Institute of Electrical and Electronics Standard 1394),
USB (Universal Serial Bus) and ethernet interfaces, to recording
devices such as hard drives, floppy and compact disks and
memory chips; video input devices for computers, namely,
devices that capture frames from video signals and stores them as
digital images; digital and analogue imaging cameras and
software for computer imaging uses; computer and video
hardware, namely, light to electricity converting devices such as
CCD (Charge-Coupled Device) and CMOS (Complementary
Metal Oxide Semiconductor) cameras, and any camera that has
computer imaging capabilities, and software, for creating and
capturing still and video images; computer software for acquiring,
capturing, creating, manipulating, converting, transferring,
presenting and storing still and video images; computer hardware
and software used and associated with 3-D range sensing,
namely, for object dimensioning, object classification, object
tracking, and motion control; computer hardware and software
associated with 3-D digitization, namely, for 3-D modeling, virtual
reality, animation and photorealistic rendering; computer
hardware and software for capturing and processing of images
associated with video surveillance; and instructional manuals sold
as a unit therewith. SERVICES: Research and development in the
fields of machine vision, 3-D range sensing, 3-D modeling and
virtual reality, and video surveillance. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Caméras vidéo; dispositifs d’entrée et de mise
en mémoire d’images vidéo par traitement numérique de la
lumière, nommément caméras CCD (à dispositif de couplage de
charge) ou caméras CMOS (à semiconducteurs complémentaires
à l’oxyde de métal), qui transfèrent les images vidéo numériques
et les données d’images de dispositifs tels que IEEE1394 (norme
1394 de l’Institute of Electrical and Electronics Engineers), USB
(bus de série universel) et les interfaces Ethernet sur des
dispositifs d’enregistrement tels que les unités de disque dur, les
disques souples, les disques compacts et les puces de mémoire;
dispositifs d’entrée vidéo pour ordinateurs, nommément

dispositifs qui saisissent les cadres des signaux vidéo et qui les
enregistrent sous forme d’images numériques; caméras
d’imagerie numérique et analogique et logiciels pour l’utilisation
des images par ordinateur; matériel informatique pour ordinateur
et vidéo, nommément dispositifs pour transformer la lumière en
électricité comme les caméras CCD (à dispositif de couplage de
charge) et les caméras CMOS (à semiconducteurs
complémentaires à l’oxyde de métal), et toute caméra pouvant
traiter des images par ordinateur, et logiciels pour la création et la
saisie d’images fixes et d’images vidéo; logiciels pour l’acquisition,
la saisie, la création, la manipulation, la transformation, le
transfert, la présentation et la conservation d’images fixes et
d’images vidéo; matériel informatique et logiciels reliés à la
capture d’images volumétriques, nommément pour le
dimensionnement, la classification et le repérage d’objets, et le
contrôle du mouvement; matériel informatique et logiciels reliés à
la numérisation volumétrique, nommément pour la modélisation
tridimensionnelle, la réalité virtuelle, l’animation et le rendu
photographique réaliste; matériel informatique et logiciels pour la
saisie et le traitement d’images reliées à la surveillance vidéo; et
manuels d’instruction vendus comme un tout avec ce matériel.
SERVICES: Recherche et développement dans le domaine de la
vision artificielle, de la capture d’images volumétriques, de la
modélisation tridimensionnelle, de la réalité virtuelle et de la
surveillance vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,072,471. 2000/08/23. FOX 40 INTERNATIONAL INC., 20
Warrington Street, Hamilton, ONTARIO, L8E3V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

CMG 
WARES: Whistles. Used in CANADA since January 09, 2000 on
wares.

MARCHANDISES: Sifflets. Employée au CANADA depuis 09
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,072,725. 2000/08/28. Asbach GmbH, Taunusstrasse 1-3,
65385 Rüdesheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ASBACH 
WARES: (1) Alcoholic beverages, namely brandy; chocolates and
pralines filled with brandy. (2) Brandy. Used in CANADA since at
least as early as March 1955 on wares (1). Used in GERMANY on
wares (2). Registered in or for GERMANY on March 27, 2000
under No. 30101 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées, nommément
brandy; chocolats et pralines remplis de brandy. (2) Brandy.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1955
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 27 mars 2000 sous le No. 30101 en liaison avec
les marchandises (2).

1,072,764. 2000/08/29. EXPERT TRAVEL FINANCIAL
SECURITY (E.T.F.S.) INC., 73 Queen Street, Lennoxville,
QUEBEC, J1M1J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG,
SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

GEOSTAR 
SERVICES: Services of development, sales and administration of
travel insurance products namely emergency medical health,
assistance services, trip cancellation, accidental death and
dismemberment, baggage loss and collision damage waiver
insurance policies. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de développement, de ventes et
d’administration de produits d’assurance voyage, nommément
soins médicaux d’urgence, services d’aide, annulation de voyage,
mort accidentelle et mutilation, polices d’assurance d’abandon de
recours pour perte de bagages et collision. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,072,771. 2000/08/29. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

CELERUS 
WARES: Plastic gaskets used to seal fluid lines. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Joints d’étanchéité en plastique utilisés pour
sceller des conduites pour fluides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,072,800. 2000/08/30. Ben Kukkee, 182 Grace Street, Toronto,
ONTARIO, M6G3A6 

MAZEMINTZ 
WARES: Highly potent pellet shaped breath mint which is
dispensed from a small plastic maze that is approximately 5cm X
8cm X .5cm. SERVICES: Manufacture, wholesale and distribution
of the above-mentioned wares. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Menthe pour l’haleine très efficace en forme
de bille pouvant être distribuée d’un petit labyrinthe en plastique
d’environ 5 cm X 8 cm X 0,5 cm. SERVICES: Fabrication, vente
en gros et distribution des marchandises susmentionnées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,072,974. 2000/08/30. CGC Inc., P.O. Box 4034, Terminal A,
Toronto, ONTARIO, M5W1K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

WARES: Interior finishing products namely drywall compounds,
texturing finishes, paper tapes, paper trims, plaster, paints. Used
in CANADA since at least as early as 1995 on wares.

MARCHANDISES: Produits de finition intérieure, nommément
composés pour cloisons sèches, produits de finition à texturation,
bandes de papier, garnitures en papier, plâtre, peintures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises.

1,073,009. 2000/08/29. Software Aktiengesellschaft,
Uhlandstrasse 12, 64297 Darmstadt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

In4motion 
WARES: Software, namely computer e-commerce software to
allow users to perform electronic business transactions via mobile
products namely cellular telephones, laptops, notebooks.
SERVICES: Computer software design for others, maintenance of
computer software, updating of computer software, consultancy in
the field of computers, computer systems analysis, computer
programming. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels destinés au
commerce électronique pour permettre aux utilisateurs d’effectuer
des transactions commerciales électroniques au moyen
d’appareils mobiles, nommément téléphones cellulaires,
ordinateurs portatifs et carnets électroniques. SERVICES:
Conception de logiciels pour des tiers, maintenance de logiciels,
mise à niveau de logiciels, services de consultation dans le
domaine des ordinateurs, de l’analyse de systèmes informatiques
et de la programmation informatique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,098. 2000/08/31. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

HYBREX 
WARES: Data processing programs for use in the development
and analysis of simulations of the flow of molten metal in steel
industry processes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes de traitement des données
utilisés pour l’élaboration et l’analyse de simulations du débit de
métal liquide dans les procédés de l’industrie sidérurgique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,073,135. 2000/09/01. L’Institut Canadien de Recherches en
Génie Forestier, 580 boul. St-Jean, Pointe-Claire, QUÉBEC,
H9R3J9 

MultiDAT 
Le droit à l’usage exclusif du mot MULTI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme d’enregistreurs électroniques servant
à surveiller le fonctionnement des équipements mobiles. Ces
enregistreurs peuvent être reliés à plusieurs senseurs et
optionnellement à un récepteur GPS. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MULTI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Line of electronic recording devices for monitoring the
operation of mobile equipment. These recorders can be linked to
several sensors and to a GPS receiver. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,073,155. 2000/08/28. MANUEL NABEIRO SILVEIRA, LDA.,
Zona Industrial lote 12 e 13, 7370 Campo Maior, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the word CAFÉS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as
September 14, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 14 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,073,161. 2000/08/29. LES TOURBES NIROM PEAT MOSS
INC., 111 rue des Équipements, Rivière-du-Loup, QUÉBEC,
G5R3Z1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

NITROMIX 
MARCHANDISES: Substrat de culture à base de tourbe de
sphaigne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: Sphagnum peat-based culture medium. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on wares.

1,073,230. 2000/09/01. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

IMINA 
As provided by the applicant, the word IMINA is a Zulu word
meaning IT IS I.
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WARES: (1) Hair care preparations, namely, anti-dandruff
shampoo and conditioner, shampoo, conditioner, hairspray, gel,
pommade, mousse, oil moisturizer crème and spray, beeswax,
relaxer, setting lotion, colorants, highlight kit, hair coloring
mascara; skin care preparations, namely, cleansers, lotions,
moisturizers, facial cloths, body mask creams and lotions, fade
creams, body wash, body oils, shaving cream, bath oils and bath
salts. (2) Candles. (3) Hair care tools and appliances, namely, hair
dryers, curling irons, flat irons. (4) Shower caps. (5) Hair
accessories, namely, satin caps, wave caps, non-electric curlers,
bobby pins, straws, locking devices. Proposed Use in CANADA
on wares.

Tel que fourni par le requérant, le mot IMINA est un mot zoulou
ayant la signification anglaise IT IS I.

MARCHANDISES: (1) Préparations de soins capillaires,
nommément shampoings et revitalisants antipelliculaires,
shampoing, revitalisants, fixatifs, gel, pommade, mousse, huile
hydratante, crème et vaporisateur, cire d’abeille, produit pour
relaxer, lotion de mise en plis, colorants, trousse de brillant pour
cheveux, fard colorant pour cheveux; préparations pour soins de
la peau, nommément nettoyants, lotions, hydratants, chiffons pour
le visage, crèmes-masques et lotions pour le corps, crèmes pour
le visage, produit de lavage corporel, huiles corporelles, crème à
raser, huiles de bain et sels de bain. (2) Bougies. (3) Outils et
appareils pour les soins des cheveux, nommément sèche-
cheveux, fers à friser, fers à repasser. (4) Bonnets de douche. (5)
Accessoires pour cheveux, nommément bonnets en satin,
bonnets de bain, bigoudis non électriques, épingles à cheveux,
pailles, dispositif de verrouillage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,073,397. 2000/09/01. ELECTRONIC ARTS INC., a Delaware
Corporation, 209 Redwood Shores Parkway, Redwood City,
California 94065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

WARES: Computer game software and related instruction
manuals sold together as a unit and downloadable computer
game software. SERVICES: Providing on-line computer games,
multi-player matching services, and on-line entertainment in the
nature of tournaments, fantasy sports leagues, game shows;
providing on-line information in the field of computer gaming
entertainment; computerized on-line search and ordering services
for merchandise related to computer game software; membership
services, namely, operation and maintenance of a membership
organization for retail discounts, promotions, and order tracking;

providing on-line chat rooms for transmission of messages among
computer users concerning topics of entertainment, sports and
computer games; providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
topics of entertainment, sports and computer games; technical
information and support in the fields of computer game software,
computer game hardware and on-line computer games;
advertising services, namely promoting the goods and services of
others by placing advertisements in electronic sites accessed
through computer networks and placing promotional displays in
electronic sites. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Ludiciel et manuels d’instructions connexes
vendus comme un tout et ludiciel téléchargeable. SERVICES:
Fourniture en ligne de ludiciels, services de jumelage de plusieurs
joueurs et services de divertissement en ligne sous forme de
tournois, de ligues sportives fictives et de jeux-questionnaires;
fourniture en ligne de renseignements dans le domaine du
divertissement à l’aide de jeux informatiques; services de
recherche en ligne informatisée et de commande pour les
marchandises reliées aux ludiciels; services d’affiliation,
nommément exploitation et maintenance d’une association
mutuelle pour des escomptes à la vente au détail, des promotions
et le suivi des commandes; fourniture en ligne de bavardoirs pour
l’échange de messages entre les utilisateurs d’ordinateurs sur des
sujets reliés au divertissement, aux sports et aux jeux
informatiques; fourniture en ligne de babillards électroniques pour
l’échange de messages entre les utilisateurs d’ordinateurs sur des
sujets reliés au divertissement, aux sports et aux jeux
informatiques; information technique et support dans le domaine
des ludiciels, du matériel pour jeux informatiques et des jeux
informatiques en ligne; services de publicité, nommément
promotion de biens et services de tiers par le placement de
publicités dans les sites électroniques accessibles par réseaux
d’ordinateurs et placement d’affichages promotionnels dans les
sites électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,615. 2000/09/01. HURTEAU & ASSOCIES INC., 21, rue
Paul Gauguin, Candiac, QUÉBEC, J5R3X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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Le requérant informe que la traduction exacte du mot italien
CUCINA en langue française est CUISINE.

MARCHANDISES: Savons, crème et lotions pour les mains, pot-
pourri, parfums d’ambiance et chandelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant advises that the exact translation of the Italian word
CUCINA into English is kitchen.

WARES: Soaps, creams and lotions for the hands, potpourri,
room fragrances and candles. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,073,660. 2000/09/06. BAIN DE SOLEIL COMPANY, INC., 4300
West Cypress Street, Suite 1060, Tampa, Florida 33607,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ORANGE GELÉE 
The right to the exclusive use of the words ORANGE and GELÉE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sun tan preparations and sunless tanning preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORANGE et GELÉE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage et préparations de
bronzage artificiel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,073,673. 2000/09/05. ELECTRONIC ARTS INC., a Delaware
Corporation, 209 Redwood Shores Parkway, Redwood City,
California, 94065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer game software and related instruction
manuals sold together as a unit and downloadable computer
game software. SERVICES: Providing on-line computer games,
multi-player matching services, and on-line entertainment in the
nature of tournaments, fantasy sports leagues, game shows;
providing on-line information in the field of computer gaming
entertainment; computerized on-line search and ordering services
for merchandise related to computer game software; membership
services, namely, operation and maintenance of a membership
organization for retail discounts, promotions, and order tracking;
providing on-line chat rooms for transmission of messages among
computer users concerning topics of entertainment, sports and
computer games; providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
topics of entertainment, sports and computer games; technical
information and support in the fields of computer game software,
computer game hardware and on-line computer games;
advertising services, namely promoting the goods and services of
others by placing advertisements in electronic sites accessed
through computer networks and placing promotional displays in
electronic sites. Priority Filing Date: June 16, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/071,654 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciel et manuels d’instructions connexes
vendus comme un tout et ludiciel téléchargeable. SERVICES:
Fourniture en ligne de ludiciels, services de jumelage de plusieurs
joueurs et services de divertissement en ligne sous forme de
tournois, de ligues sportives fictives et de jeux-questionnaires;
fourniture en ligne de renseignements dans le domaine du
divertissement à l’aide de jeux informatiques; services de
recherche en ligne informatisée et de commande pour les
marchandises reliées aux ludiciels; services d’affiliation,
nommément exploitation et maintenance d’une association
mutuelle pour des escomptes à la vente au détail, des promotions
et le suivi des commandes; fourniture en ligne de bavardoirs pour
l’échange de messages entre les utilisateurs d’ordinateurs sur des
sujets reliés au divertissement, aux sports et aux jeux
informatiques; fourniture en ligne de babillards électroniques pour
l’échange de messages entre les utilisateurs d’ordinateurs sur des
sujets reliés au divertissement, aux sports et aux jeux
informatiques; information technique et support dans le domaine
des ludiciels, du matériel pour jeux informatiques et des jeux
informatiques en ligne; services de publicité, nommément
promotion de biens et services de tiers par le placement de
publicités dans les sites électroniques accessibles par réseaux
d’ordinateurs et placement d’affichages promotionnels dans les
sites électroniques. Date de priorité de production: 16 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/071,654 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,073,674. 2000/09/05. ELECTRONIC ARTS INC., a Delaware
Corporation, 209 Redwood Shores Parkway, Redwood City,
California, 94065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer game software and related instruction
manuals sold together as a unit and downloadable computer
game software. SERVICES: Providing on-line computer games,
multi-player matching services, and on-line entertainment in the
nature of tournaments, fantasy sports leagues, game shows;
providing on-line information in the field of computer gaming
entertainment; computerized on-line search and ordering services
for merchandise related to computer game software; membership
services, namely, operation and maintenance of a membership
organization for retail discounts, promotions, and order tracking;
providing on-line chat rooms for transmission of messages among
computer users concerning topics of entertainment, sports and
computer games; providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
topics of entertainment, sports and computer games; technical
information and support in the fields of computer game software,
computer game hardware and on-line computer games;
advertising services, namely promoting the goods and services of
others by placing advertisements in electronic sites accessed
through computer networks and placing promotional displays in
electronic sites. Priority Filing Date: June 22, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/076,061 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ludiciel et manuels d’instructions connexes
vendus comme un tout et ludiciel téléchargeable. SERVICES:
Fourniture en ligne de ludiciels, services de jumelage de plusieurs
joueurs et services de divertissement en ligne sous forme de
tournois, de ligues sportives fictives et de jeux-questionnaires;
fourniture en ligne de renseignements dans le domaine du
divertissement à l’aide de jeux informatiques; services de

recherche en ligne informatisée et de commande pour les
marchandises reliées aux ludiciels; services d’affiliation,
nommément exploitation et maintenance d’une association
mutuelle pour des escomptes à la vente au détail, des promotions
et le suivi des commandes; fourniture en ligne de bavardoirs pour
l’échange de messages entre les utilisateurs d’ordinateurs sur des
sujets reliés au divertissement, aux sports et aux jeux
informatiques; fourniture en ligne de babillards électroniques pour
l’échange de messages entre les utilisateurs d’ordinateurs sur des
sujets reliés au divertissement, aux sports et aux jeux
informatiques; information technique et support dans le domaine
des ludiciels, du matériel pour jeux informatiques et des jeux
informatiques en ligne; services de publicité, nommément
promotion de biens et services de tiers par le placement de
publicités dans les sites électroniques accessibles par réseaux
d’ordinateurs et placement d’affichages promotionnels dans les
sites électroniques. Date de priorité de production: 22 juin 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/076,061 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,073,920. 2000/09/07. Roberto Arranz, Unit 209 - 5951 Balsam
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6M4C3 

THE REDUCTION SYSTEM 2000 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Astrology and numerology based guides for playing
lotteries and other games of chance namely calculators, books,
games, magazines, newsletters, websites, membership cards,
pre-recorded (ROM) C.D’s not containing software and pre-
recorded video-cassettes. SERVICES: Astrology and numerology
based telephone and website accessed guidance services for
playing lotteries and other games of chance, namely membership
- club and conducting seminars in the field of lotteries and other
games of chance. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guides basés sur l’astrologie et la
numérologie pour jouer à la loterie et à d’autres jeux de hasard,
nommément calculatrices, livres, jeux, magazines, bulletins, sites
Web, cartes de membre, CD préenregistrés (ROM) ne comportant
pas de logiciel et vidéocassettes préenregistrées. SERVICES:
Services de guidage à accès téléphonique ou par site Web basés
sur l’astrologie et la numérologie pour jouer à la loterie et à
d’autres jeux de hasard, nommément clubs de membres et tenue
de séminaires dans le domaine des loteries et des autres jeux de
hasard. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,073,926. 2000/09/07. Thomas M. Shelsky, 290 Fairchild Ave.,
Suite C, Chico, California, 95973, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

EARTH JUICE 
The right to the exclusive use of the word EARTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Liquid fertilizers. Used in CANADA since at least as
early as September 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EARTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais liquides. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,073,973. 2000/09/11. Alex P. Korn, trading as Target
Nutriceuticals, Suite 1112, 120 Shelborne Ave., Toronto,
ONTARIO, M6B2M7 

VITACARDIOMIN 
WARES: Neutraceutical formulation targeted to atherosclerosis,
in particular, to coronary heart disease. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation neutraceutique ciblée contre
l’athérosclérose, en particulier la coronaropathie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,018. 2000/09/06. HELENA RUBINSTEIN Societe en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honore, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SUN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Laits, gels et huiles de bronzage et après-
soleil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA217,388

The right to the exclusive use of the word SUN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tanning and after-sun milks, gels and oils. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA217,388 

1,074,136. 2000/09/18. Gunn Corporation, 1414 Bourcier
Crescent, Orleans, ONTARIO, K1E3K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200,
ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

Dakota 
WARES: (1) Sheet music. (2) Multimedia entertainment products,
namely, prerecorded musical entertainment and theatrical
entertainment on compact discs, digital video discs and magnetic
tapes. SERVICES: (1) Retail of sheet music. (2) Retail of
prerecorded music, video and multimedia entertainment products
on various storage media including but not limited to CD-ROMs
and DVDs. (3) Wholesale of sheet music. (4) Wholesale of
prerecorded music, video and multimedia entertainment products
on various storage media including but not limited to CD-ROMs
and DVDs. (5) Booking agency services for performing artists in
the fields of theatrical and musical entertainment. (6) Management
of performing artists. (7) Marketing services for performing artists
in the fields of theatrical and musical entertainment, namely, the
design and placement of advertisements and promotional material
in printed publications and dissemination of advertisement over
the Internet. (8) Promotional services for performing artists in the
fields of theatrical and musical entertainment, namely, placing
print advertising for artists in printed publications, placing
electronic advertising for artists on the Internet, placing radio and
television advertising for artists. (9) Creative design services for
others in the fields of Internet web sites, printed publications,
electronic publications, multimedia entertainment products,
motion picture film production, video production and multimedia
entertainment product production. (10) Operation of an Internet
web site offering information for performing artists in the fields of
booking agency services, management of performing artists,
marketing services and promotional services. (11) Operation of an
Internet web site offering information about creative design
services in the fields of Internet web sites, printed publications,
electronic publications, multimedia entertainment products,
motion picture film production, video production and multimedia
entertainment product production. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Feuille de musique. (2) Produits de
divertissement multimédias, nommément divertissement musical
et théâtral préenregistrés sur disques compacts, vidéodisques
numériques et bandes magnétiques. SERVICES: (1) Vente au
détail de feuilles de musique. (2) Vente au détail de musique
préenregistrée, de vidéos et de produits multimédias de
divertissement sur différents supports d’enregistrement, y compris
les CD-ROM et les DVD, sans s’y limiter. (3) Vente en gros de
feuilles de musique. (4) Vente en gros de musique préenregistrée,
de vidéos et de produits multimédias de divertissement sur
différents supports d’enregistrement, y compris les CD-ROM et
les DVD, sans s’y limiter. (5) Sercices de réservation pour artistes
de spectacle dans le domaine du divertissement théâtral et
musical. (6) Direction d’artistes de spectacle. (7) Services de
commercialisation pour artistes de spectacle dans le domaine du
divertissement théâtral et musical, nommément conception et
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publication de publicités et de matériel promotionnel dans des
publications imprimées et diffusion de publicité sur l’Internet. (8)
Services de promotion pour artistes de spectacle dans le domaine
du divertissement théâtral et musical, nommément publication de
publicité imprimée pour artistes dans des publications imprimées,
publication de publicité électronique pour artistes sur l’Internet,
publication de publicité pour artistes à la radio et à la télévision. (9)
Services de conception créative pour des tiers dans le domaine
des sites Web, publications imprimées, publications
électroniques, produits de divertissement multimédias, production
de films cinématographiques, production vidéo et de produits de
divertissement multimédia. (10) Exploitation d’un site Web offrant
des renseignements pour artistes de spectacle dans le domaine
des services de réservation, de la direction d’artistes de spectacle,
des services de commercialisation et des services de promotion.
(11) Exploitation d’un site Web offrant des renseignements sur
des services de conception créative dans le domaine des sites
Web, des publications imprimées, des publications électroniques,
des produits de divertissement multimédia, de la production de
films cinématographiques, de la production vidéo et de produits de
divertissement multimédia. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,074,137. 2000/09/18. Gunn Corporation, 1414 Bourcier
Crescent, Orleans, ONTARIO, K1E3K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GORDON
THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200,
ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 
 

The trademark depicts a young woman.

WARES: (1) Sheet music. (2) Multimedia entertainment products,
namely prerecorded musical entertainment and theatrical
entertainment on compact discs, digital video discs and magnetic
tapes. SERVICES: (1) Retail of sheet music. (2) Retail of
prerecorded music, video and multimedia entertainment products
on various storage media including but not limited to CD-ROMs
and DVDs. (3) Wholesale of sheet music. (4) Wholesale of
prerecorded music, video and multimedia entertainment products
on various storage media including but not limited to CD-ROMs
and DVDs. (5) Booking agency services for performing artists in
the fields of theatrical and musical entertainment. (6) Management
of performing artists. (7) Marketing services for performing artists
in the fields of theatrical and musical entertainment, namely, the
design and placement of advertisements and promotional material
in printed publications and dissemination of advertisement over
the Internet. (8) Promotional services for performing artists in the
fields of theatrical and musical entertainment, namely, placing

print advertising for artists in printed publications, placing
electronic advertisements for artists on the Internet, placing radio
and television advertisements for artists. (9) Creative design
services for others in the fields of Internet web sites, printed
publications, electronic publications, multimedia entertainment
products, motion picture film production, video production and
multimedia entertainment product production. (10) Operation of an
Internet web site offering information for performing artists in the
fields of booking agency services, management of performing
artists, marketing services and promotional services. (11)
Operation of an Internet web site offering information about
creative design services in the fields of Internet web sites, printed
publications, electronic publications, multimedia entertainment
products, motion picture film production, video production and
multimedia entertainment product production. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La marque de commerce décrit une jeune femme.

MARCHANDISES: (1) Feuilles de musique. (2) Produits de
divertissement multimédia, nommément divertissement musical et
théâtral préenregistré sur disques compacts, vidéodisques
numériques et bandes magnétiques. SERVICES: (1) Vente au
détail de feuilles de musique. (2) Vente au détail de musique
préenregistrée, de vidéos et de produits de divertissement
multimédia sur différents supports d’enregistrement, y compris les
CD-ROM et les DVD, sans s’y limiter. (3) Vente en gros of feuilles
de musique. (4) Vente en gros de musique préenregistrée, de
vidéos et de produits de divertissement multimédia sur différents
supports d’enregistrement, y compris les CD-ROM et les DVD,
sans s’y limiter. (5) Services d’agence de réservation pour artistes
de spectacle dans le domaine du divertissement théâtral et
musical. (6) Direction d’artistes de spectacle. (7) Services de
commercialisation pour artistes de spectacle dans le domaine du
divertissement théâtral et musical, nommément conception et
publication de publicités et de matériel promotionnel dans des
publications imprimées et diffusion de publicité sur l’Internet. (8)
Services de promotion pour artistes de spectacle dans le domaine
du divertissement théâtral et musical, nommément publication de
publicité imprimée pour artistes dans des publications imprimées,
publication de publicités électroniques pour artistes sur l’Internet,
diffusion de publicités pour artistes à la radio et à la télévision. (9)
Services de conception créative pour des tiers dans le domaine
des sites Web, des publications imprimées, des publications
électroniques, des produits de divertissement multimédia, de la
production de films cinématographiques, de la production vidéo et
de produits de divertissement multimédia. (10) Exploitation d’un
site Web offrant des renseignements pour artistes de spectacle
dans le domaine des services d’agence de réservation, de la
direction d’artistes de spectacle, des services de
commercialisation et des services de promotion. (11) Exploitation
d’un site Web offrant des renseignements sur les services de
conception créative dans le domaine des sites Web, des
publications imprimées, des publications électroniques, des
produits de divertissement multimédia, de la production de films
cinématographiques, de la production vidéo et de produits de
divertissement multimédia. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,074,223. 2000/09/11. R-THETA SALES INC., 2-130 Matheson
Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4Z1Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Operation of a business selling active and passive
electronic components, namely, heat sinks, capacitors, resistors
and transistors; advertising and promoting the wares of others
through the distribution of brochures and via the Internet.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
de composants électroniques actifs et passifs, nommément
dissipateurs de chaleur, condensateurs, résistances et
transistors; publicité et promotion de marchandises de tiers au
moyen de distribution de brochures et par Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,074,226. 2000/09/11. The Ice Gardens at York University Inc.,
989 Murray Ross Parkway, North York, ONTARIO, M3J3M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words PLACE TO PLAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, t-shirts, sweatshirts; novelties, namely
mugs; trophies. SERVICES: Hockey league services namely,
organization and management of a hockey league program, and
promotion of a hockey league program, by means of printed
publications, namely brochures and pamphlets, publications on
the world-wide web, and newspaper and radio advertisements.
Used in CANADA since at least as early as September 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLACE TO PLAY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement; nouveautés, nommément chopes; trophées.
SERVICES: Services de ligue de hockey, nommément
organisation et gestion du programme d’une ligue de hockey, et
promotion du programme d’une ligue de hockey au moyen de
publications imprimées, nommément brochures et prospectus,
publications sur le Web ainsi que publicités dans les journaux et à
la radio. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,074,273. 2000/09/08. PRESCRIPTIVES INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OIL CONTROL SPECIALIST 
The right to the exclusive use of the word OIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely oil-absorbing skin care creams,
lotions and gels. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément lotions, gels et
crèmes à absorption d’huile pour le soin de la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,643. 2000/09/13. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely
sweatshirts, t-shirts, shorts, vests, leather jackets; footwear,
namely running shoes and headgear, namely hats and caps.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, pour femmes et
enfants, nommément pulls d’entraînement, tee-shirts, shorts,
gilets, vestes de cuir; articles chaussants, nommément
chaussures de course; coiffures, nommément chapeaux et
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,074,644. 2000/09/13. Roots Canada Ltd., 1162 Caledonia Rd.,
Toronto, ONTARIO, M6A2W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

ROOTS ATHLETICS 
The right to the exclusive use of the word ATHLETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely
sweatshirts, pullovers, t-shirts, sweatpants, tank tops, shorts, polo
shirts, golf shirts, shirts, vests; nylon bags, nylon backpacks;
outerwear, namely melton jackets with leather sleeves; headgear,
namely hats and caps. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ATHLETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, pour femmes et
enfants, nommément pulls d’entraînement, pulls, tee-shirts,
pantalons de survêtement, débardeurs, shorts, polos, chemises
de golf, chemises, gilets; sacs en nylon, sacs à dos en nylon;
vêtements de plein air, nommément vestes de melton avec
manches en cuir; coiffures, nommément chapeaux et casquettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,074,764. 2000/09/13. ConstructionHub Inc., P.O. Box 3253,
1350 Dalhousie Place, Kamloops, BRITISH COLUMBIA,
V2C6B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

CONSTRUCTIONHUB 
SERVICES: Operation of a business to business vertical portal
web site for the construction industry. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise pour commercialiser un
portail vertical de site web pour l’industrie de la construction.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,074,787. 2000/09/14. Directed Electronics, Inc., 2560 Progress
Street, , Buena Vista, California, 92083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

VALET 

WARES: Vehicle security systems, namely remote control motor
vehicle anti-theft alarms and parts therefor, motor vehicle anti-
theft systems and parts therefor; motor vehicle remote control
systems and parts therefor, motor vehicle remote engine starter
systems and parts therefor, motor vehicle tracking devices and
parts therefor; motor vehicle security devices, namely remote
controlled power windows and sunroof closure modules, remote
controlled door locking systems, sirens, electronic vibration and
impact sensors, vehicle starter disabling circuitry, anti-theft alarms
sold separately, anti-theft alarms and remote controls therefor
sold as a unit. Used in CANADA since at least as early as May 24,
1989 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 06, 1992 under No. 1,721,572 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour automobiles,
nommément télécommande pour système d’alarme antivol pour
automobile et pièces connexes, système d’alarme antivol pour
automobiles et pièces connexes, systèmes de télécommande
pour véhicule automobile et pièces connexes, systèmes de
démarreur à distance pour automobiles et pièces connexes,
dispositifs de repérage d’automobiles et pièces connexes;
dispositifs de sécurité pour automobile, nommément
télécommande pour fermer les fenêtres et le toît ouvrant,
télécommande pour le verrouillage des portes, sirènes, vibration
électronique et capteurs d’impact, démarreur à distance qui
désactive les circuits, systèmes d’alarme antivol vendus
séparément, systèmes d’alarme antivol et télécommandes
connexes vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 24 mai 1989 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 octobre 1992 sous le No. 1,721,572 en liaison
avec les marchandises.

1,074,831. 2000/09/15. Essex Cottage Farms Ltd., 82 Galley
Ave., Toronto, ONTARIO, M6R1H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

KIBBLE BOOST’R 
The right to the exclusive use of KIBBLE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Animal food for dogs and cats. SERVICES: Retail and
wholesale of the said wares. Used in CANADA since August 26,
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de KIBBLE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens et chats. SERVICES:
Vente au détail et en gros des marchandises mentionnées.
Employée au CANADA depuis 26 août 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,074,890. 2000/09/18. Transmission Depot Inc., 126 Tycos
Drive, North York, ONTARIO, M6B1W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RONALD FLOM,
THE EDISON CENTRE, 2345 YONGE STREET, SUITE 712,
TORONTO, ONTARIO, M4P2E5 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The trade mark is the
colour purple in its entirety.

The right to the exclusive use of the words TRANSMISSION and
FOREIGN & DOMESTIC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale, service, maintenance and provision of auto
repair services generally and particularly the sale of new, used
and refurbished transmissions for use in motor vehicles. Used in
CANADA since 1993 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La marque de commerce est entièrement mauve.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSMISSION et FOREIGN
& DOMESTIC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Vente, service, maintenance et fourniture de services
de réparation automobile en général et, plus particulièrement,
vente de transmissions neuves, usagées ou réusinées à
destination de véhicules automobiles. Employée au CANADA
depuis 1993 en liaison avec les services.

1,074,893. 2000/09/18. Publimedia Communications Inc., Suite
200, 1140 Homer St., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2X6 

"Backbone" Magazine 
The right to the exclusive use of the word MAGAZINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines. SERVICES: Placement of third party
advertisements in magazines; inclusion of third party editorials in
magazines; operation of an Internet website providing on-line
access and subscriptions to magazines. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines. SERVICES: Placement de
publicités d’une tierce partie dans les magazines; inclusion des
éditoriaux d’une tierce partie dans les magazines; exploitation
d’un site Internet sur le Web, fourniture d’accès en ligne et
d’abonnements à des magazines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,074,909. 2000/09/12. The Dixie Group, Inc., 345 - B, Nowlin
Lane, Chattanooga, Tennessee 37421, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

COLORFIRST 
WARES: Carpets, carpet runners, carpet tiles, and mats. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on wares. Priority
Filing Date: March 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/006,075 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Tapis, protège-tapis, dalles de moquette et
carpettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 21 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/006,075 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,075,097. 2000/09/15. HILLERICH & BRADSBY CO., a legal
entity, 800 West Main Street, Louisville, Kentucky, 40202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AIR LINEA 
WARES: Baseball and softball bats, baseball and softball gloves,
batting gloves, bags specifically designed for baseball and softball
equipment. Priority Filing Date: March 17, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/003,031 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de baseball et de softball, gants de
baseball et de softball, gants de frappeur, sacs conçus
spécialement pour l’équipement de baseball et de softball. Date
de priorité de production: 17 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/003,031 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,075,281. 2000/09/18. Expert Travel Financial Security
(E.T.F.S.) Inc., 73 Queen Street, Lennoxville, QUEBEC, J1M1J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

GLOBETREK 
SERVICES: Development, sales and administration of travel
insurance products namely emergency medical health, assistance
services, trip cancellation, accidental death and dismemberment,
baggage loss and collision damage waiver insurance policies.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Développement, ventes et administration de produits
d’assurance voyage, nommément soins médicaux d’urgence,
services d’aide, annulation de voyage, mort accidentelle et
mutilation, polices d’assurance d’abandon de recours pour perte
de bagages et collision. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,075,511. 2000/09/14. HOUSTON NFL HOLDINGS, L.P., 711
Louisiana, 33rd Floor, Houston, Texas 77002-2716, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Posters, calendars, trading cards, series of books
relating to football, magazines relating to football, newsletters
relating to football, stickers, bumper stickers, credit cards without
magnetic coding, paper pennants and greeting cards; printed
tickets to sports games and events; non-magnetically coded
prepaid phone cards, rub on decorative transfers, note paper,
pictorial prints, picture postcards, art pictures, stationery, namely
binders and files, note pads, paperweights, stencils, labels, writing
paper, memo caddy, puffy stickers, stamp pads, pencil toppers,
pencil cases, envelopes, note books, book covers, portfolios, desk
sets namely tape dispensers, blotters, paper trays, address
books, personal organizers, diaries, business card holders, writing
and drawing implements, namely, markers, novelty pens, pens,
pencils, pen and pencil sets, and pencil sharpeners, erasers and
drawing rulers, stationery-type portfolios, photo albums,
scrapbook albums, ring binders, checkbook covers, tissue paper,
wrapping paper, playing cards, paper table cloths, paper napkins,
paper party hats, paper party invitations, paper gift cards; paper
gift bags, paper gift boxes, paper decorations, namely paper party
decorations, collectible cards; collectible card and memorabilia
holders, souvenir programs for sports events; men’s, women’s
and children’s clothing, namely, fleece tops and bottoms, caps, t-
shirts, sweatshirts, shorts, tank tops, jeans, sweaters, pants,
jackets, turtlenecks, jumpsuits, golf shirts, woven shirts, knit shirts,
jerseys, wristbands, warm up suits, swimwear, wind resistant
jackets, raincoats, parkas, ponchos, gloves, ties, suspenders,
cloth bibs, sleepwear, namely, robes, night shirts and pajamas,
mittens, knit hats and caps, scarves, aprons, headbands, ear
muffs and underwear; toys and sporting goods, namely, plush
toys, stuffed animals, play figures, golf balls, golf bags, golf clubs,
golf club covers, bowling balls, bowling bags, footballs, toy banks,
hand held unit for playing electronic games; hand held unit for
playing video games; board games relating to football, Christmas
tree ornaments, balloons, jigsaw puzzles, windsocks, kites, toy
trucks. (2) Posters, calendars, trading cards, series of books
relating to football, magazines relating to football, newsletters
relating to football, stickers, bumper stickers, credit cards without
magnetic coding, paper pennants and greeting cards; printed
tickets to sports games and events; non-magnetically coded

prepaid phone cards, rub on decorative transfers, note paper,
pictorial prints, picture postcards, art pictures, stationery, namely
binders and files, note pads, paperweights, stencils, labels, writing
paper, memo caddy, puffy stickers, stamp pads, pencil toppers,
pencil cases, envelopes, note books, book covers, portfolios, desk
sets namely tape dispensers, blotters, paper trays, address
books, personal organizers, diaries, business card holders, writing
and drawing implements, namely, markers, novelty pens, pens,
pencils, pen and pencil sets, and pencil sharpeners, erasers and
drawing rulers, stationery-type portfolios, photo albums,
scrapbook albums, ring binders, checkbook covers, tissue paper,
wrapping paper, playing cards, paper table cloths, paper napkins,
paper party hats, paper party invitations, paper gift cards; paper
gift bags, paper gift boxes, paper decorations, namely paper party
decorations, collectible cards; collectible card and memorabilia
holders, souvenir programs for sport events. (3) Men’s, women’s
and children’s clothing, namely, fleece tops and bottoms, caps, t-
shirts, sweatshirts, shorts, tank tops, jeans, sweaters, pants,
jackets, turtlenecks, jumpsuits, golf shirts, woven shirts, knit shirts,
jerseys, wristbands, warm up suits, swimwear, wind resistant
jackets, raincoats, parkas, ponchos, gloves, ties, suspenders,
cloth bibs, sleepwear, namely, robes, night shirts and pajamas,
mittens, knit hats and caps, scarves, aprons, headbands, ear
muffs and underwear. (4) Toys and sporting goods, namely, plush
toys, stuffed animals, play figures, golf balls, golf bags, golf clubs,
golf club covers, bowling balls, bowling bags, footballs, toy banks,
hand held unit for playing electronic games; hand held unit for
playing video games; board games relating to football, Christmas
tree ornaments, balloons, jigsaw puzzles, windsocks, kites, toy
trucks. SERVICES: (1) Education and entertainment services in
the nature of professional football games and exhibitions;
providing sports and entertainment information via a global
computer network or a commercial on-line service; arranging and
conducting athletic competitions, namely professional football
games and exhibitions; fan club services; entertainment services,
namely, musical and dance performances provided during
intervals at sports events; educational services, namely, physical
education programs; production of radio and television programs,
live shows featuring football games, exhibitions, competitions and
musical, comedy and dance performances; entertainment
services in the form of televised professional football exhibitions
and games. (2) Education and entertainment services in the
nature of professional football games and exhibitions; providing
sports and entertainment information via a global computer
network or a commercial on-line service; fan club services;
arranging and conducting athletic competitions; entertainment
services, namely, musical and dance performances provided
during intervals at sports events; educational services, namely,
physical education programs and courses of instruction regarding
the game of football; production of radio, television and cable
programs, organizing festivals featuring a variety of activities for
fans of a professional football team. Priority Filing Date: August
10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/107,049 in association with the same kind of wares (2);
August 10, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/107,047 in association with the same kind of
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wares (3); August 10, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/107,048 in association with the
same kind of wares (4); August 10, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/107,046 in association
with the same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Affiches, calendriers, cartes à échanger,
séries de livres ayant trait au football, revues ayant trait au
football, bulletins ayant trait au football, autocollants, autocollants
pour pare-chocs, cartes de crédit sans codage magnétique,
fanions en papier et cartes de souhaits; billets imprimés pour jeux
et événements sportifs; cartes téléphoniques à prépaiement et à
code non magnétique, décalcomanies décoratives applicables par
frottement, papier à notes, photographies artistiques, cartes
postales illustrées, images artistiques; articles de papeterie,
nommément reliures et dossiers, blocs-notes, presse-papiers,
pochoirs, étiquettes, papier à écrire, contenant pour notes de
service, autocollants en relief, tampons encreurs, embouts de
crayon, étuis à crayons, enveloppes, cahiers, couvre-livres,
portfolios; nécessaires de bureau, nommément dévidoirs de
ruban adhésif, buvards, plateaux en papier, carnets d’adresses,
agendas personnels, agendas, porte-cartes de visite; instruments
d’écriture et de dessin, nommément marqueurs, stylos de
fantaisie, stylos, crayons, ensembles de crayons et stylos, et taille-
crayons, gommes à effacer et règles non graduées; porte-
documents genre article de papeterie, albums à photos, albums
de découpures, reliures à anneaux, porte-chéquiers, papier-
mouchoir, papier d’emballage, cartes à jouer, nappes en papier,
serviettes de table en papier, chapeaux de fête en papier, cartes
d’invitation en papier, cartes en papier pour cadeaux; sacs-
cadeaux en papier, boîtes en papier pour cadeaux, décorations de
papier, nommément décorations en papier pour fêtes, cartes de
collection; supports pour cartes de collection et objets
commémoratifs, programmes commémoratifs pour événements
sportifs; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément hauts et bas molletonnés, casquettes, couvre-chefs,
tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, débardeurs, jeans,
chandails, pantalons, vestes, chandails à col roulé, combinaisons-
pantalons, polos de golf, chemises tissées, chemises en tricot,
jerseys, bracelets antisudoripares, survêtements, maillots de bain,
blousons coupe-vent, imperméables, parkas, ponchos, gants,
cravates, bretelles, bavettes en tissu; vêtements de nuit,
nommément peignoirs, chemises de nuit et pyjamas; mitaines,
chapeaux de tricot et casquettes, foulards, tabliers, bandeaux,
cache-oreilles et sous-vêtements; jouets et articles de sport,
nommément jouets en peluche, animaux rembourrés,
personnages-jouets, balles de golf, sacs de golf, bâtons de golf,
housses de bâtons de golf, boules de quille, sacs de quille, ballons
de football, tirelires, commande à main de jeux électroniques;
commande à main de jeux vidéo; jeux de table ayant trait au
football, décorations d’arbre de Noël, ballons, casse-tête,
manches à air, cerfs-volants, camions-jouets. (2) Affiches,
calendriers, cartes à échanger, séries de livres ayant trait au
football, revues ayant trait au football, bulletins ayant trait au
football, autocollants, autocollants pour pare-chocs, cartes de
crédit sans codage magnétique, fanions en papier et cartes de
souhaits; billets imprimés pour jeux et événements sportifs; cartes
téléphoniques à prépaiement et à code non magnétique,

décalcomanies décoratives applicables par frottement, papier à
notes, photographies artistiques, cartes postales illustrées,
images artistiques; articles de papeterie, nommément reliures et
dossiers, blocs-notes, presse-papiers, pochoirs, étiquettes, papier
à écrire, contenant pour notes de service, autocollants en relief,
tampons encreurs, embouts de crayon, étuis à crayons,
enveloppes, cahiers, couvre-livres, portfolios; nécessaires de
bureau, nommément dévidoirs de ruban adhésif, buvards,
plateaux en papier, carnets d’adresses, agendas personnels,
agendas, porte-cartes de visite; instruments d’écriture et de
dessin, nommément marqueurs, stylos de fantaisie, stylos,
crayons, ensembles de crayons et stylos, et taille-crayons,
gommes à effacer et règles non graduées; porte-documents
genre article de papeterie, albums à photos, albums de
découpures, reliures à anneaux, porte-chéquiers, papier-
mouchoir, papier d’emballage, cartes à jouer, nappes en papier,
serviettes de table en papier, chapeaux de fête en papier, cartes
d’invitation en papier, cartes en papier pour cadeaux; sacs-
cadeaux en papier, boîtes en papier pour cadeaux, décorations de
papier, nommément décorations en papier pour fêtes, cartes de
collection; supports pour cartes de collection et objets
commémoratifs, programmes commémoratifs pour événements
sportifs. (3) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément hauts et bas molletonnés, casquettes, couvre-chefs,
tee-shirts, pulls d’entraînement, shorts, débardeurs, jeans,
chandails, pantalons, vestes, chandails à col roulé, combinaisons-
pantalons, polos de golf, chemises tissées, chemises en tricot,
jerseys, bracelets antisudoripares, survêtements, maillots de bain,
blousons coupe-vent, imperméables, parkas, ponchos, gants,
cravates, bretelles, bavettes en tissu; vêtements de nuit,
nommément peignoirs, chemises de nuit et pyjamas; mitaines,
chapeaux de tricot et casquettes, foulards, tabliers, bandeaux,
cache-oreilles et sous-vêtements. (4) Jouets et articles de sport,
nommément jouets en peluche, animaux rembourrés,
personnages-jouets, balles de golf, sacs de golf, bâtons de golf,
housses de bâtons de golf, boules de quille, sacs de quille, ballons
de football, tirelires, commande à main de jeux électroniques;
commande à main de jeux vidéo; jeux de table ayant trait au
football, décorations d’arbre de Noël, ballons, casse-tête,
manches à air, cerfs-volants, camions-jouets. SERVICES: (1)
Services d’éducation et de divertissement sous forme de parties
et de démonstrations de football professionnel; fourniture
d’informations sur les sports et les divertissements au moyen d’un
réseau mondial d’informatique ou d’un service commercial en
ligne; organisation et tenue de concours sportifs, nommément
parties et démonstrations de football professionnel; services de
club de supporters; services de divertissement, nommément
concerts et spectacles de danse fournis lors des temps morts
d’événements sportifs; services éducatifs, nommément
programmes d’éducation physique; production d’émissions
radiophoniques et télévisées, de spectacles en direct présentant
des parties, des démonstrations, des concours de football, et des
concerts, des comédies et des spectacles de danse; services de
divertissement sous forme de démonstrations et de parties de
football professionnel télévisées. (2) Services d’éducation et de
divertissement sous forme de parties et de démonstrations de
football professionnel; fourniture d’information sur les sports et les
divertissements au moyen d’un réseau mondial d’informatique ou 
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d’un service commercial en ligne; services de fan-club;
organisation et tenue de compétitions d’athlétisme; services de
divertissement, nommément comédies musicales et spectacles
de danse se déroulant entre les périodes des événements
sportifs; services éducatifs, nommément programmes d’éducation
physique et cours d’enseignement du football; production
d’émissions radiodiffusées, télévisées et câblodiffusées,
organisation de festivals où se déroulent de nombreuses activités
destinées aux fans d’une équipe de football professionnel. Date
de priorité de production: 10 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/107,049 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 10 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/107,047 en liaison avec le même
genre de marchandises (3); 10 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/107,048 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 10 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/107,046 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,075,527. 2000/09/19. THIBIERGE ET COMAR société
anonyme, 118, rue de Tocqueville, 75017 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Papier et carton (à l’exclusion des papiers
peints), nommément papier à écrire, papier à dessin, papier pour
l’emballage, papier de soie, papier à copier, papier calque, papier
parfumé, papier lumineux, papier réactif, carton pour l’emballage,
fiche cartonnée, tous les produits précités pouvant se présenter
en feuilles ou en bobines, enveloppes en papier, enveloppes en
carton, destinés à l’impression, papier transparent et/ou
translucide; fonds de tableaux, abat-jour, lampadaires, luminaires,
photophores, guirlandes lumineuses, éléments décoratifs
comportant une source lumineuse émettant de la lumière qui
traverse un papier transparent et/ou translucide, de préférence de
couleur; bijoux comportant un élément en papier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Paper and paperboard (excluding wallpapers), namely
notepaper, drawing paper, paper for packaging, tissue paper,
copy paper, tracing paper, scented paper, luminous paper, test
paper, paperboard for packaging, file cards, all of which products
are available in sheets or in rolls, envelopes made of paper,
envelopes made of paperboard, intended for printing, transparent
and/or translucent paper; funds de tableaux, lampshades, lights,
light fixtures, hurricane lamps, decorative strings of lights,
decorations containing a light source emitting light through
transparent and/or translucent paper, preferably coloured;
jewellery with a component made of paper. Used in CANADA
since at least as early as July 1999 on wares.

1,075,586. 2000/10/24. LOWER MAINLAND AIRPORTLINK
LTD., 1140 - 1185 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C4A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C. ANTHONY WILSON, 1260
- 1188 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4A2 

AIRPORTLINK 
SERVICES: Transportation services, namely transportation of
passengers and goods by bus. Used in CANADA since at least as
early as August 1997 on services.

SERVICES: Services de transport, nommément transport de
passagers et de marchandises par autobus. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec
les services.

1,075,599. 2000/09/20. Terry Lovett, a U.S. citizen, 4050 W.
Chandler Avenue, Santa Ana, California, 92614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

T-BAGS 
WARES: Motorcycle travel bags. Used in CANADA since at least
as early as 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 09, 1993 under No. 1,803,260 on wares.

MARCHANDISES: Sacs de voyage pour motocyclette.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1993
sous le No. 1,803,260 en liaison avec les marchandises.

1,075,627. 2000/09/20. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION INC.,
400 Wright Street, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PREDATOR 
WARES: Vehicle security systems, namely: remote control motor
vehicle anti-theft alarms, motor vehicle anti-theft systems; motor
vehicle remote engine starter systems, motor vehicle tracking
devices, namely locating, tracking and security system comprised
of an antenna and radio transmitter to be placed in a vehicle; radar
detectors; automobile audio and video products namely: radios,
receivers, amplifiers, tuners, speakers, compact disc players,
DVD (digital versatile disc) recorders/players, liquid crystal
displays, video screens, televisions, video cassette recorders and
players. SERVICES: Sale and servicing of vehicle security
systems, namely: remote control motor vehicle anti-theft alarms,
motor vehicle anti-theft systems; motor vehicle remote engine
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starter systems namely vehicle locating, tracking and security
system comprised of an antenna and radio transmitter to be
placed in a vehicle, motor vehicle tracking devices; radar
detectors; automobile audio and video products namely: radios,
receivers, amplifiers, tuners, speakers, compact disc players,
DVD (digital versatile disc) recorders/players, liquid crystal
displays, video screens, televisions, video cassette recorders and
players. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour automobiles,
nommément : télécommande pour système d’alarme antivol pour
automobile, système d’alarme antivol pour automobiles; systèmes
de démarreur à distance pour automobiles, dispositifs de
repérage d’automobiles, nommément système de localisation, de
repérage et de sécurité composé d’une antenne et d’un émetteur
radio à placer dans un véhicule; détecteurs de radar; produits
audio et vidéo pour automobiles, nommément : appareils-radio,
récepteurs, amplificateurs, syntonisateurs, haut-parleurs, lecteurs
de disque compact, enregistreurs/lecteurs de disques numériques
polyvalents, affichages à cristaux liquides, écrans vidéo,
téléviseurs, appareils de lecture et d’enregistrement de cassettes
vidéo. SERVICES: Vente et entretien de systèmes de sécurité
pour automobiles, nommément : télécommande pour système
d’alarme antivol pour automobile, système d’alarme antivol pour
automobiles; systèmes de démarreur à distance pour
automobiles, dispositifs de repérage d’automobiles, nommément
système de localisation, de repérage et de sécurité composé
d’une antenne et d’un émetteur radio à placer dans un véhicule;
détecteurs de radar; produits audio et vidéo pour automobiles,
nommément : appareils-radio, récepteurs, amplificateurs,
syntonisateurs, haut-parleurs, lecteurs de disque compact,
enregistreurs/lecteurs de disques numériques polyvalents,
affichages à cristaux liquides, écrans vidéo, téléviseurs, appareils
de lecture et d’enregistrement de cassettes vidéo. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,075,694. 2000/09/21. WILFRID LAURIER UNIVERSITY, 75
University Avenue, Waterloo, ONTARIO, N2L3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOLDEN HAWKS 
WARES: Athletic clothing, namely T-shirts, sweat shirts, sweat
suits, hats, and shorts; fashion clothing, namely shirts, jackets,
and hats; posters, bumper stickers, decals, drinking mugs, lapel
pins, and buttons, seat cushions. SERVICES: Organizing and
presenting athletic tournaments and games; instruction in athletic
skills and games, and conducting camps for such instruction.
Used in CANADA since at least as early as 1961 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements d’exercice, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, survêtements, chapeaux et shorts;
vêtements mode, nommément chemises, vestes et chapeaux;
affiches, autocollants pour pare-chocs, décalcomanies, chopes
pour boire, épingles de revers et macarons, coussins de siège.
SERVICES: Organisation et présentation de jeux et de tournois
d’athlétisme; enseignement concernant les jeux et les habiletés
athlétiques, et organisation de camps pour ce type
d’enseignement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1961 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,076,337. 2000/09/20. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

FORABEC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases, treatment of asthma; medical apparatus and
instruments, namely inhalers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’affections des voies respiratoires, le traitement de
l’asthme; appareils et instruments médicaux, nommément
inhalateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,076,410. 2000/09/27. Quantum Research, Inc., an Arizona
corporation, 7975 North Hayden Road, Suite D-333, Scottsdale,
Arizona, 85258, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Colostrum/whey extract for use in the food, dietary
supplement, over-the-counter drug and pharmaceutical,
cosmetics, skin lotion and ointment, and personal hygiene
industries, and for the manufacturing of food products, dietary 
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supplements, over-the-counter drugs, pharmaceuticals,
cosmetics, skin lotions and ointments, and personal hygiene
cleaning preparations; dietary supplement containing colostrum/
whey extract dietary supplement; colostrum/whey extract for use
as a food extract. Used in CANADA since at least as early as
February 15, 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 12, 2002 under No. 2,548,025 on wares.

MARCHANDISES: Extraits de colostrum/lactosérum pour
utilisation dans les industries des aliments, suppléments
diététiques, médicaments et produits pharmaceutiques sans
ordonnance, cosmétiques, onguent et lotion pour la peau et de
l’hygiène personnelle, et pour la fabrication de produits
alimentaires, suppléments diététiques, médicaments sans
ordonnance, produits pharmaceutiques, cosmétiques, lotions
pour la peau et onguents, et préparations de nettoyage d’hygiène
personnelle; suppléments diététiques contenant des extraits de
colostrum/lactosérum; extraits de colostrum/lactosérum pour
utilisation en tant qu’extraits d’aliments. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 février 2000 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mars 2002 sous le No. 2,548,025 en
liaison avec les marchandises.

1,076,425. 2000/09/27. ASSET INC, 1551 The Queensway,
Toronto, ONTARIO, M8Z1T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

REPOHIGHWAY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for use in the financial services
industry, namely, software for receiving and processing personal
and commercial financial information; software for the recovery,
management and sale of security; software for providing credit
history information; software of customer profiling for financial
institutions; software for title, lien and securities registration and
searching; computer software for use in property appraisal,
recovery and liquidation; governing agencies, dealers or brokers;
computer software for generating financial and collection
documentation; software for payment processing; software for
filing and processing bankruptcy claims; software for analysis of
secured and unsecured transactions; software for providing and
retrieving creditor and debtor information; computer software for
the recordal and tracking of liens and security interests.
SERVICES: Paralegal services; insurance claims administration
services; insurance claims processing services; insurance
services; salvage services; legal research services; legal services;
leasing of vehicles; property liquidation services; property storage
and transportation services; bailiff services; lease-purchase

financing services; operation of an online database for the
registration and tracking of liens and security interests; operation
of an online database for the tracking of stolen moveable property;
operation of an Internet website featuring the sale of movable and
immovable property. Used in CANADA since at least as early as
November 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les industries
des services financiers, nommément logiciels pour la réception et
le traitement d’informations financières personnelles et
commerciales; logiciels pour le recouvrement, la gestion et la
vente de titres; logiciels pour la fourniture d’informations
d’antécédents en matière de crédit; logiciels de définition de profils
de clients pour établissements financiers; logiciels pour
l’enregistrement et la recherche de titres, de privilèges et de
valeurs; logiciels utilisés pour l’évaluation, le recouvrement et la
liquidation de biens; agences d’administration, contreparties ou
courtiers; logiciels pour l’élaboration de documentation financière
et de collecte; logiciels pour le traitement des paiements; logiciels
pour le dépôt et le traitement de réclamations de faillite; logiciels
pour l’analyse de transactions protégées et non protégées;
logiciels pour la fourniture et la récupération d’informations de
créanciers et de débiteurs; logiciels pour l’enregistrement et le
repérage de privilèges et de garanties. SERVICES: Services
parajuridiques; services d’administration des réclamations en
matière d’assurance; services de traitement des réclamations en
matière d’assurance; services d’assurances; services de
sauvetage; services de recherche juridique; services juridiques;
crédit-bail de véhicules; services de liquidation de biens; services
d’entreposage et de transport de biens; services d’huissiers;
services de financement bail-achat; exploitation d’une base de
données en ligne pour l’enregistrement et le repérage de
privilèges et de garanties; exploitation d’une base de données en
ligne pour le repérage de biens meubles volés; exploitation d’un
site Web Internet spécialisé dans la vente de biens meubles et
immeubles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,076,435. 2000/09/27. Béatrice Guermonprez, 241, boul. Cité-
des-Jeunes, Centre Asticou Bloc 1600, Hull, QUÉBEC, K1A0M7 

ELOQUIUM 
MARCHANDISES: Didacticiel multimédia interactif de révision et
apprentissage linguistique, présenté sous forme de jeu. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Multimedia interactive educational software for
language review and learning, presented in the form of a game.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,076,463. 2000/09/27. LEGACY HOTELS CORPORATION, 100
Wellington Street, West, Suite 1600, P.O. Box 40, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Hotel services, including restaurant and bar services,
the provision of convention and meeting facilities, travel advisory
and accommodation services, and health club services. Used in
CANADA since at least as early as 1929 on services.

SERVICES: Services d’hôtellerie, y compris services de
restaurant et bar, la fourniture d’installations pour congrès et
réunions, services consultatifs de voyage et d’hébergement et des
services de centre de culture physique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1929 en liaison avec les services.

1,076,476. 2000/06/29. NuBrands Inc., Suite 1060, 100 King
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PERSONAL TRAINER 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely soft drinks, milk,
sports beverages and water. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses, lait, boissons pour sportifs et eau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,686. 2000/09/28. Alexander Binzel Schweisstechnik GmbH
& Co. KG, Kiesacker 7-9, D-35418 Buseck, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ABITIG 
WARES: Electrical welding and cutting torches and parts thereof.
Priority Filing Date: May 08, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 34 675.1 in association with the same kind of
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on August 29, 2000 under No. 300 34 675.1 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chalumeaux soudeurs et coupeurs
électriques et pièces connexes. Date de priorité de production: 08
mai 2000, pays: ALLEMAGNE, demande no: 300 34 675.1 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 29 août 2000 sous le No. 300 34
675.1 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,701. 2000/09/29. LEONOR CARDOSO, 640 Wilton Grove
Road West, London, ONTARIO, N6N1N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: EUGENE MICHAEL
SAWCHUK, (BEECHIE, MADISON, SAWCHUK & SEABROOK),
439 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6B2P1 

D’AMORE WINE KIT 
The right to the exclusive use of the words WINE KIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine making kits. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINE KIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de vinification. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,076,706. 2000/09/29. Patrick J. Quinn Associates Ltd., D.J.
Dressel Associates Ltd., Grant D. Milligan Associates Ltd., and
Ben P. Burke Associates Ltd., trading as Quinn Dressel
Associates, 1246 Yonge Street, Suite 300, Toronto, ONTARIO,
M4T1W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BIRENBAUM STEINBERG LANDAU SAVIN &
COLRAINE, SUITE 1000, 33 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3H1 

QUINN DRESSEL ASSOCIATES 
The right to the exclusive use of the words QUINN and DRESSEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Structural design of building projects. (2) Due
diligence reviews of properties. (3) Expert witness services. (4)
Peer reviews of other engineers work. (5) Building restoration
designs and specifications. (6) Project management services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUINN et DRESSEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Conception des structures de projets de
construction. (2) Diligence raisonnable d’examen de propriétés.
(3) Services de témoin expert. (4) Examen du travail d’autres
ingénieurs par des pairs. (5) Conception et devis de restauration
de bâtiments. (6) Services de gestion de projets. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,076,707. 2000/09/29. Patrick J. Quinn Associates Ltd., D.J.
Dressel Associates Ltd., Grant D. Milligan Associates Ltd., and
Ben P. Burke Associates Ltd., trading as Quinn Dressel
Associates, 1246 Yonge Street, Suite 300, Toronto, ONTARIO,
M4T1W5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BIRENBAUM STEINBERG LANDAU SAVIN &
COLRAINE, SUITE 1000, 33 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3H1 
 

The trade-mark is comprised of four geometric figures. The outer
four figures are shaded in blue and the inner figure is shaded in
orange.

The right to the exclusive use of the words QUINN and DRESSEL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Structural design of building projects. (2)
Structural engineering services. (3) Due diligence reviews of
properties. (4) Expert witness services. (5) Peer reviews of other
engineers’ work. (6) Building restoration designs and
specifications. (7) Project management services. Proposed Use
in CANADA on services.

La marque de commerce est composée de quatre figures
géométriques. Les quatre figures extérieures sont ombrées en
bleu et la figure intérieure est ombrée en orange.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUINN et DRESSEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Conception des structures de projets de
construction. (2) Services d’ingénierie des structures. (3)
Diligence raisonnable d’examen de propriétés. (4) Services de
témoin expert. (5) Examen du travail d’autres ingénieurs par des
pairs. (6) Conception et devis de restauration de bâtiments. (7)
Services de gestion de projets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,076,708. 2000/09/29. Janice Mucalov, 1665 Ottawa Ave., West
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V2S2 

YOU AND THE LAW 
The right to the exclusive use of the word LAW is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely newspaper columns and
written articles for use by law firms in marketing literature either in
printed or on-line form. Used in CANADA since 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAW en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
chroniques de journal et articles pour utilisation par des sociétés
d’avocats dans les documents de commercialisation sous forme
imprimée ou en ligne. Employée au CANADA depuis 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,076,744. 2000/10/04. Les Industries Harnois Inc., 1044, rue
Principale, St-Thomas, Joliette, QUÉBEC, J0K3L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

ANCHORALL 
MARCHANDISES: Système de fixation pour ancrer différents
articles au sol nommément serres résidentielles, abris
temporaires et portatifs, abris de jardin, abris pare-insectes,
balançoires, tables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Attachment system for anchoring various articles to the
ground, namely residential greenhouses, temporary and portable
shelters, garden shelters, shelters against insects, swings, tables.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,076,885. 2000/09/27. KALESNIKOFF LUMBER COMPANY
LIMITED, 2090 - Hwy 3A, Castlegar, BRITISH COLUMBIA,
V1N3Z9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TAKE CARE OF THE LAND AND THE 
LAND WILL TAKE CARE OF YOU 

WARES: Milled wood, namely, lumber, dimensional lumber,
industrial lumber, shop lumber, vertical grain lumber, wood
timbers, wood posts, wood flooring, wood panelling, wood
decking, cants, crossarms, log home components, furniture stock,
laminating stock, musical instrument stock, pattern stock, railroad
ties and turning squares. Used in CANADA since at least as early
as 1988 on wares.

MARCHANDISES: Bois ouvré, nommément bois d’oeuvre, bois
de construction de dimensions courantes, bois débités industriels,
bois de menuiserie, bois d’oeuvre à grain vertical, bois écorcé,
poteaux de bois, parquets de bois, lambris de bois, platelage de
bois, chanlattes, traverses de poteaux, composants de maisons
de pièce sur pièce, bois d’ébénisterie, bois pour lamellés, bois
pour instruments de musique, stock de patrons, traverses de
chemin de fer et toises en onglet. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les marchandises.
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1,077,084. 2000/10/03. Blue Bird Dress of Toronto Limited, 79
Sheffield Street, Toronto, ONTARIO, M6M3E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN I. ZEILER,
(SWANICK & ASSOCIATES), 225 DUNCAN MILL ROAD, SUITE
101, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

DIVA 
SERVICES: The manufacture, distribution, sale at retail or
wholesale and rental of wedding gowns, wedding veils, wedding
headpieces and wedding gloves. Used in CANADA since at least
as early as August 20, 1999 on services.

SERVICES: Fabrication, distribution, vente au détail ou en gros et
location de robes de mariée, de voiles de mariée, de coiffes de
mariée et de gants de mariée. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 août 1999 en liaison avec les services.

1,077,092. 2000/10/03. Borden Ladner Gervais LLP, Scotia
Plaza, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

BE BOLD 
WARES: Printed publications, namely newsletters, magazine
periodicals, papers, books, brochures, pamphlets; electronically-
stored publications available over the Internet; educational
materials, namely course and seminar notes, brochures,
conference reports and papers, binders, folders; promotional
materials namely, brochures, pamphlets and executive
summaries; pre-recorded CD-ROMs containing educational
material in the fields of law, business, commerce and technology;
bags, namely, back packs, shoulder bags. SERVICES: Legal
services; business consulting services; alternative dispute
resolution services; intellectual property agency services; Intranet,
Internet and Extranet services, namely providing legal services
and education in legal issues by means of the Internet and by in-
house Intranet and firm-client Extranet connections; information
services relating to legal matters; provision of information
regarding current legal and business events; conducting
conferences and seminars respecting current issues; providing
conference services to others, namely hosting, organizing, and
managing conferences; providing educational seminars to others
whereby various speakers communicate information in the fields
of law, business, commerce and technology by lectures,
seminars, discussion groups, written materials and online global
networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, magazines périodiques, journaux, livres, brochures,
dépliants; publications électroniques disponibles sur Internet;
matériel éducatif, nommément notes de cours et de séminaires,
brochures, rapports et documents de conférences, reliures,
chemises; matériel de promotion, nommément brochures,
dépliants et résumés; CD-ROM préenregistrés contenant des
documents pédagogiques dans le domaine du droit, des affaires,
du commerce et de la technologie; sacs, nommément sacs à dos,

sacs à bandoulière. SERVICES: Services juridiques; services de
conseil commercial; services de solution de rechange au
règlement des conflits; services d’agence de propriété
intellectuelle; services Intranet, Internet et Extranet, nommément
fourniture de services juridiques et d’enseignement ayant trait aux
questions d’ordre juridique par l’intermédiaire d’Internet et par des
connexions Intranet internes et Extranet firme-client; services
d’information ayant trait à des questions de droit; fourniture
d’information ayant trait à des événements juridiques et
commerciaux courants; tenue de conférences et de séminaires en
matière d’affaires courantes; fourniture de services de conférence
à des tiers, nommément hébergement, organisation et gestion de
conférences; fourniture de séminaires pédagogiques à des tiers
où divers conférenciers communiquent de l’information dans le
domaine du droit, des affaires, du commerce et de la technologie
par le biais de causeries, de séminaires, de groupes de
discussion, de documents écrits et de réseaux mondiaux en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,077,099. 2000/10/03. THE INSTITUTE OF CERTIFIED
PROFESSIONAL ACCOUNTANTS OF ALBERTA, 102 - 10516 -
100 Avenue, Westlock, ALBERTA, T7P2J9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVIE LLP, 1400
CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
Certification Mark/Marque de certification 

PA 
The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are performed by
individuals having of the following defined standard. Candidates
must have successfully completed the following courses at a post
secondary institution. Level 1: Financial Accounting 1, Micro
Economics, Business Law, Financial Management, Level 2:
Financial Accounting 2, Management Accounting 1, Statistics,
Computerized Information Systems, Level 3: Financial Accounting
3, Accounting Information Systems, Management Accounting 2,
Macro Economics, Level 4: Public Speaking, Organizational
Behaviour, Advanced Financial Accounting, Auditing, Taxation,
Level 5: Accreditation. On completion of the above program,
candidates must successfully complete the mandatory
accreditation examinations in: Advanced Accounting, Advanced
Auditing, Advanced Taxation.

SERVICES: Third party accounting services. Used in CANADA
since before September 1997 on services.

L’utilisation de la marque de certification a pour objet d’indiquer
que les services avec lesquels elle est associée sont assurés par
des personnes ayant satisfait aux normes indiquées plus bas. Les
candidats doivent avoir terminé avec succès les cours mentionnés
ci-dessous dans un établissement d’enseignement
postsecondaire. Niveau 1 : comptabilité financière 1, micro
économie, droit commercial, gestion financière; niveau 2 :
comptabilité générale 2, comptabilité de gestion 1, statistiques,
systèmes d’information informatisés; niveau 3 : comptabilité
générale 3, systèmes d’information sur la comptabilité,
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comptabilité de gestion 2, macroéconomie; niveau 4 : art oratoire,
comportement organisationnel, comptabilité générale
approfondie, vérification, fiscalité; niveau 5 : agrément. Après
avoir terminé le programme ci-dessus, les candidats doivent
réussir les examens d’agrément obligatoires de : comptabilité
approfondie, vérification approfondie, fiscalité approfondie.

SERVICES: Services de comptabilité de tiers. Employée au
CANADA depuis avant septembre 1997 en liaison avec les
services.

1,077,139. 2000/09/26. British Columbia Lottery Corporation,
10760 Shellbridge Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6X3H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE.,
DUNCAN, BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 
 

Consent from the Western Canada Lottery Corporation is of
record.

The right to the exclusive use of BC is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Lottery tickets. SERVICES: Managing and conducting
lotteries. Used in CANADA since September 2000 on wares and
on services.

Le consentement de la Société de la loterie Western Canada a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif de BC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Billets de loterie. SERVICES: Gestion et
tenue de loteries. Employée au CANADA depuis septembre 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,077,193. 2000/10/02. METRO RICHELIEU INC., 11011,
boulevard Maurice-Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1600, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

LA FERME CARNAVAL 
MARCHANDISES: Produits et articles alimentaires et non
alimentaires qui peuvent être vendus dans un commerce
d’alimentation au détail, nommément: pain, crème glacée,
croustilles, oeufs, jus d’orange, jus de pamplemousse, fromage,
sirop, breuvages au chocolat, adoucisseur de tissus, fruits secs,
thé, mélasse, huile de soya, légumes en conserve, ketchup,
nettoyeur à vitres, jus de tomate, fruits en conserve, fèves au lard,
pâte de tomate, pâtes alimentaires, riz, confitures et marmelades,
boissons à saveur de fruits, fèves, gelées en poudre, moutarde,

jus de pomme, papier de toilette, sauce aux pommes, eau
minérale, miel, pois à soupe, papier d’aluminium, sacs à ordures,
mélanges à gâteaux, papiers mouchoirs, cure-oreilles, café,
sauces, nommément sauces à salade, sauces à dessert, sauces
aux tomates, sauces au vin, sauces forestière, sauce aux trois
poivres, sauces barbecue, sauces au poulet, sauces hot-chicken,
sauces pour poutine, soupes en conserve, farine, relish,
marinades, essuie-tout, chocolat, jus de légumes, eau de source,
beurre d’arachide, thon, serviette, sanitaires, biscuits, craquelins,
saumon, sauce pour spaghetti, céréales à déjeuner, cerises,
oignons, shortening, vinaigre, boeuf, mets surgelés, poisson,
boulangerie, nommément feuilletés, muffin anglais, croissants, et
bûches de Noël, et fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Food and non-food products and articles that can be
sold by a retail food business, namely: bread, ice cream, chips,
eggs, orange juice, grapefruit juice, cheese, syrup, chocolate
beverages, fabric softeners, dried fruit, tea, treacle, soya oil,
tinned vegetables, catsup, glass cleaner, tomato juice, canned
fruits, pork and beans, tomato paste, pasta, rice, jams and
marmalades, fruit-flavoured beverages, beans, jellies in powder
form, mustard, apple juice, toilet paper, apple sauce, mineral
water, honey, soup peas, foil wrap, garbage bags, cake mixes,
facial tissues, cotton swabs, coffee, sauces, namely salad
dressings, dessert sauces, tomato sauces, wine sauces,
forestiere sauce, three-pepper sauce, barbecue sauce, chicken
sauce, hot chicken sauce, sauce for poutine, tinned soups, flour,
relish, pickles, paper towels, chocolate, vegetable juice, spring
water, peanut butter, tuna, sanitary napkins, biscuits, crackers,
salmon, spaghetti sauce, breakfast cereal, cherries, onions,
shortening, vinegar, beef, quick-frozen dinners, fish, bakery,
namely puff pastries, English muffins, croissants, and Yule logs,
and cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,077,196. 2000/10/03. CIBC WORLD MARKETS INC, BCE
Place, P.O. Box 500, Toronto, ONTARIO, M5J2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INVEST IN A MIRACLE 
The right to the exclusive use of the word INVEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising services. Used in CANADA
since at least as early as 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les services.
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1,077,281. 2000/10/04. Hunes Inc. (Delaware, Corporation),
1013 Centre Road, Wilmington, Delaware, 19805-1297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TAPESTRIA 
WARES: Textile fabrics. Priority Filing Date: June 26, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
077508 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étoffes. Date de priorité de production: 26 juin
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
077508 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,077,337. 2000/09/29. Emobile Data Inc., Suite 220 - 10711
Cambie Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X3G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON LAW CORPORATION, SUITE 1401 -
1166 ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

SERVICE-LINK 
WARES: Computer software for use in Web-based dispatching,
scheduling and managing wireless, mobile field service work
forces and resources. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la répartition,
l’ordonnancement et la gestion sans fil d’effectifs et de ressources
de service mobile au moyen du Web. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,077,340. 2000/09/29. PERNOD RICARD, société anonyme,
142, boulevard Haussmann, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, C.P. 242, 800 PLACE-VICTORIA, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

CHÂTEAU DE LIGNÈRES 
MARCHANDISES: Cognac. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 21 juillet
1987 sous le No. 1,465,775 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cognac. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on July 21, 1987 under No. 1,465,775 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,077,341. 2000/09/29. LA ROCHE-POSAY LABORATOIRE
PHARMACEUTIQUE société anonyme, Avenue René Levayer,
86270 LA ROCHE-POSAY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

REMORPH 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage
nommément rouge à lèvres, ombres à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues;
shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles pour le corps. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28
septembre 2000 sous le No. 00 3 054 444 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; non-medicinal gels and salts for
bath and shower; personal soaps; personal deodorants;
cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and powders, for
the face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and
oils; make-up products namely lipstick, eye colour, pencils,
mascaras, nail polish, make-up foundation, blush; shampoo; gels,
foams, balms and products in aerosol form for hairstyling and hair
care; hairspray; colourants and products for removing the colour
from hair; products for curling and setting hair; essential oils for the
body. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on September 28, 2000 under No. 00 3 054 444 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,077,395. 2000/10/02. SNV INTERNATIONAL LTD., Suite 402,
1045 Howe Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
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SERVICES: Travel agency services, namely, travel booking
services, travel club services, travel guide services, travel
information services, transportation reservation and booking
services, arranging of cruises; tour operation services, namely,
arranging travel tours, arranging travel tours as a bonus program
for credit card customers, tour guide services, arranging
excursions for tourists, tourist agency services, conducting
sightseeing tours for others; travel agency services, namely,
making reservations and bookings for temporary lodging. Used in
CANADA since at least as early as November 1998 on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément services
de réservations pour voyages, services d’agence de voyages,
services de guides de voyages, services d’information de
voyages, services de réservation de transport et d’enregistrement,
organisation de croisières; services d’organisation de voyages,
nommément organisation de voyages, organisation de voyages
dans le cadre d’un programme de primes pour les clients de cartes
de crédit, services de visites guidées, organisation d’excursions
touristiques, services d’agence touristiques, circuits touristiques
effectués pour des tiers; services d’agence de voyages,
nommément préparation de réservations pour hébergement
temporaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1998 en liaison avec les services.

1,077,398. 2000/10/02. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

IT’S ANYTHING BUT VANILLA! 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée, lait glacé, glace à l’eau, sorbet,
yogourt surgelé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,489. 2000/10/04. YORKE TOWNE SUPPLIES LIMITED,
315 Progress Avenue, Toronto, ONTARIO, M1P2Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

YORKE TOWNE FLUID SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words YORKE and FLUID
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The wholesale sale of equipment used in association
with the industrial use and application of spray paint and fluid
paint, namely, guns, hoses, pumps, compressors, spray booths,
flat lines and powder equipment. Used in CANADA since at least
as early as June 1984 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots YORKE et FLUID SYSTEMS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente en gros d’équipement usagé pour l’utilisation
et l’application industrielle de peinture liquide et à pulvériser,
nommément pistolets, flexibles, pompes, compresseurs, cabine
de pistoletage, bancs d’application et équipement de
pulvérisation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1984 en liaison avec les services.

1,077,518. 2000/10/05. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Appliances for domestic use, namely, clothes washing
machines, dish washing machines, garbage disposers, and trash
compactors and parts and attachments therefor; electric motors
for machines; compressors for refrigerators and air conditioners;
and electrically driven pumps for clothes washing machines and
dishwashing machines; parts and attachments for all the above
goods; Appliances for domestic use; namely, electric cooking
oven, range and cooktop; gas cooking oven, range and cooktop;
exhaust hoods for use with all the above; microwave ovens for
cooking; refrigerator; freezer; combination refrigerator/freezer;
clothes drying machines; ice cube making machines; air
conditioning units; under sink mounted, electrically operated hot
water dispenser; ventilating fans, and water supply units for
dispensing cold water and ice from refrigerators and filtered water
from domestic water filtration units; and parts and attachments for
all of the above goods. SERVICES: Services for the installation,
inspection, maintenance and repair of clothes washing and drying
machines, dishwashers, refrigerators, freezers, combination
refrigerator/freezers, electric and gas ranges, ovens and surface
units, microwave ovens, microwave exhaust hoods, exhaust
hoods, air conditioners, garage disposers, trash compactors, ice
makers, water filtration units, ventilation fans, and compressors for
refrigeration and air conditioning. Priority Filing Date: October 03,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/028,701 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; October 03, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
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028,704 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services; October 03, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
028,700 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour emploi
domestique, nommément machines à laver, lave-vaisselles,
broyeurs de déchets, compacteurs d’ordures ménagères, et
pièces et équipements connexes; moteurs électriques pour
machines; compresseurs pour réfrigérateurs et climatiseurs; et
pompes à fonctionnement électrique pour machines à laver et
lave-vaisselles; pièces et équipement pour toutes les
marchandises ci-dessus; appareils pour emploi domestique,
nommément cuisinières, surfaces de cuisson, fours et fourneaux
de cuisine électriques; fours et surfaces de cuisson au gaz, hottes
d’aspiration pour utilisation avec les articles ci-dessus; fours à
micro-ondes pour la cuisson; réfrigérateurs; congélateurs;
combinaison réfrigérateur/congélateur; sécheuses à linge;
machines à glaçons; climatiseurs; distributeurs d’eau chaude
électriques montés sous un évier; ventilateurs d’aération, et unités
d’approvisionnement d’eau pour distribution d’eau froide et de
glaçons des réfrigérateurs et eau filtrée d’unités de filtration des
eaux domestiques; et pièces et fixations pour tous les articles
précédents. SERVICES: Services d’installation, d’inspection,
d’entretien et de réparation de laveuses et de sécheuses, de lave-
vaisselle, de réfrigérateurs, de congélateurs, de réfrigérateurs/
congélateurs combinés, de cuisinières électriques et à gaz, de
fours et de surfaces de cuisson, de fours à micro-ondes, de hottes
d’extraction pour fours à micro-ondes, de hottes d’extraction, de
climatiseurs, de broyeurs de déchets, de compacteurs d’ordures
ménagères, de machines à glaçons, d’appareils de filtration d’eau,
de ventilateurs d’aération, et de compresseurs pour la
réfrigération et la climatisation. Date de priorité de production: 03
octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/028,701 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services; 03 octobre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/028,704 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services; 03 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/028,700 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,077,613. 2000/10/04. ImClone Systems Incorporated, a
Delaware Corporation, 180 Varick Street, 6th Floor, New York,
New York 10014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ONCERB 

WARES: Pharmaceutical preparation, namely monoclonal
antibody for the treatment of cancer. Priority Filing Date: April 06,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/018923 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
anticorps monoclonal pour le traitement du cancer. Date de
priorité de production: 06 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/018923 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,077,697. 2000/10/05. MOULINEX S.A., 2, Rue de l’Industrie, F-
14123 CORMELLES LE ROYAL, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ULYSSE 
MARCHANDISES: Fers électriques à repasser le linge.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19 juin 1998 sous le No.
98/738251 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Electric irons for pressing clothing. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on June 19, 1998 under No.
98/738251 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,077,750. 2000/10/06. R. H. PHILLIPS, INC., 26836 Country
Road 12A, Esparto, California 95627, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word PHILLIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as March
1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHILLIPS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1989 en liaison avec les marchandises.



Vol. 49, No. 2483 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

29 mai 2002 156 May 29, 2002

1,077,830. 2000/10/06. LINEAR TRANSFER SYSTEMS LTD.,
75 Hooper Road, Barrie, ONTARIO, L4N9S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Heavy industrial equipment, namely machines for
moving work pieces through a multi-station press. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel industriel lourd, nommément
machines pour le déplacement de pièces de travail dans une
multi-presse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,831. 2000/10/06. LINEAR TRANSFER SYSTEMS LTD.,
75 Hooper Road, Barrie, ONTARIO, L4N9S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words TRANSFER SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Heavy industrial equipment, namely machines for
moving work pieces through a multi-station press. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSFER SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel industriel lourd, nommément
machines pour le déplacement de pièces de travail dans une
multi-presse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,923. 2000/10/06. Bandberg Holdings Limited, P.O. Box 11
- 209 Ellerslie, 68a Carbine Road, Mt Wellington, Auckland, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111
MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4H7 
 

WARES: Orthopedic support bandages, orthopedic support
slings, orthopedic belts and orthopedic braces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandages de maintien orthopédiques, attelles
orthopédiques, ceintures orthopédiques et supports
orthopédiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,077,974. 2000/10/10. CREDIT UNION CENTRAL OF
CANADA, 500 - 300 The East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SECURIS FINANCIAL SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the words FINANCIAL SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer program, namely, a pc accounting system
for use in bank/financial account management and services. Used
in CANADA since at least as early as January 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme informatisé, nommément un système de
comptabilité informatisé utilisé pour la gestion des comptes et des
services bancaires/financiers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services.
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1,078,162. 2000/10/11. INTERACTIVE INTELLIGENCE, INC. (a
corporation of the State of Indiana), 8909 Purdue Road, , Suite
300, Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computer telephony integration software; computer and
telecommunications software systems and tools used therewith,
for controlling, monitoring, analyzing, recording, providing
programming, interacting with and responding to voice or
electronic information; computer programs for combining and
integrating voice and data communications with computer
technologies; computer programs for controlling internal and
external communications (including voice and data) for a
computer system; computer programs for handling and integrating
voice and data communications and computer technologies,
namely, directory services, operator services, administrative
services, reporting services, answering services, call routing, call
distribution, outcalling services, voice response and customized,
customer specific applications; and instruction manuals sold
therewith. Used in CANADA since at least as early as October 09,
1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de couplage de la téléphonie et de
l’informatique; systèmes logiciels d’ordinateur et de
télécommunication et outils connexes, pour commander,
surveiller, analyser, enregistrer, fournir de la programmation,
interagir avec la voix ou à de l’information électronique et y
répondre; programmes informatiques pour combiner et intégrer
les communications téléphoniques et de données avec les
technologies informatiques; programmes informatiques pour
commander les communications internes et externes (y compris la
voix et les données) pour un système informatique; programmes
informatiques pour le traitement et l’intégration de
communications téléphoniques et de données et de technologies
informatiques, nommément services de répertoire, services de
téléphonistes, services administratifs, services de rapport,
répondeurs automatiques, acheminement d’appels, distribution
d’appels, services d’envoi de messages hors système, réponse
vocale et personnalisée, applications spécifiques aux clients; et
manuels d’entretien vendus avec. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 09 octobre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,078,375. 2000/10/11. BHD Chartered Accountants Inc., a
federal company under the laws of Canada, Suite 500 - 1441
Creekside Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BHD 
SERVICES: Public and chartered accounting services; auditing
services; tax planning and tax return preparation services;
financial information reporting services, bookkeeping services,
financial management services, personal tax and financial
planning, estate planning services; retirement planning and
retirement tax planning services; business advisory services;
financial management and planning; forensic accounting; litigation
support services namely all aspects of accounting and advisory
services in the context of litigation or as an expert witness, expert
advice on tax and accounting matters in the context of litigation or
as an expert witness, attestation to the financial impact of
business interruption, fraud and white collar crime on company
operations, financial estimates to support damage claims and/or
support positions in shareholder disputes, valuations of shares,
matrimonial assets and real estate disputes, and opinions on
technical issues related to accounting; management consulting,
information technology consulting; credit management consulting
services; acquisitions and mergers services namely consultation
on business and investment acquisitions and mergers, corporate
reorganizations, corporate finance and credit negotiations,
assistance with take-over bids, going public or private transactions
and assistance with financing arrangements, including pre-
acquisition services, post acquisition services, strategic planning,
market studies, business plans, identifying target companies,
business review and due diligence, business valuations, tax and
financial structuring, negotiating, post acquisition integration and
auditing services; business valuations; insurance investigations.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’experts comptables et agréés; services de
vérification; services de planification fiscale et de préparation de
déclarations de revenus; services d’établissement des rapports
d’information financière, services de tenue de livres, services de
gestion financière, planifications fiscale et financière personnelles,
services de planification successorale; services de planification de
la retraite et de planification fiscale pendant la retraite; services
consultatifs d’affaires; gestion financière et planification
financière; juricomptabilité; services de soutien judiciaire,
nommément tous les aspects des services de comptabilité et de
consultation dans le contexte des procédures ou comme témoin
expert, expert conseil en questions de fiscalité et en matière de
comptabilité dans le contexte des procédures ou comme témoin
expert, attestation des répercussions financières relatives à
l’interruption de l’entreprise, fraude et fraude commise par des
employés dans l’exploitation de la société, estimation financière
pour appuyer les réclamations en dommages-intérêts et/ou
appuyer les positions dans les litiges d’actionnaires, évaluations
des actions, litiges concernant des biens matrimoniaux et
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immobiliers et opinions sur des questions techniques concernant
la comptabilité; conseil en gestion, conseil en technologie de
l’information; services d’experts-conseils en gestion du crédit;
services d’acquisitions et de regroupements nommément
consultation sur l’entreprise et les investissements et les
regroupements, réorganisations de sociétés, négociations de
financement et de crédit des entreprises, assistance dans les
offres publiques d’achat, l’émission d’actions dans le public ou
l’opération de fermeture du capital et assistance avec les
mécanismes de financement, y compris des services de pré-
acquisition, des services de post-acquisition, planification
stratégique, études de marché, plans d’entreprise, identification
des sociétés cibles, analyse de l’entreprise et diligence
raisonnable, évaluations d’entreprises, structuration fiscale et
financière, négociation, services de vérification et d’intégration de
post-acquisition; évaluations d’entreprises; enquêtes
d’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,078,431. 2000/10/12. HYD-MECH GROUP LIMITED, a legal
entity, 1079 Parkinson Road, P.O. Box 1030, Woodstock,
ONTARIO, N4S8A4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Power saws and blades therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Scies mécaniques et lames connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,437. 2000/10/12. Michel Merheje & Cia. Ltda., Al. dos
Caiapós, 262, 06460-110 Barueri, Säo Paulo, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Nail adhesives, artificial nails, nail tips, nail buffing
preparations, nail care preparations, nail cream, nail enamel, nail
glitter, nail hardeners, nail polish, nail glue, nail polish remover,
nail strengthener and other nail care preparations; nail clippers,
nail buffers, nail files, nail nippers, tweezers, nail and cuticle
pushers, cuticle nippers, scissors and other manicure and
pedicure implements; trays for use in fingernail polishing; nail
brushes, eyebrow brushes and brushes for toiletries. SERVICES:
Retail stores, wholesale distributorships, mail order, mail order
catalogue and online ordering of nail care products; nail care
salons. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Adhésifs à ongles, faux ongles, pointes
d’ongle, préparations de polissage pour ongles, préparations de
soin des ongles, crème à ongles, vernis à ongles, brillant à ongles,
durcisseurs d’ongles, vernis à ongles, colle pour les ongles,
dissolvant de vernis à ongles, renforçateur pour les ongles et
autres préparations de soin des ongles; coupe-ongles, polissoirs
à ongles, limes à ongles, pinces à ongles, pincettes, repousse-
ongles et repousse-cuticules, pinces à cuticules, ciseaux et autres
instruments de manucure et de pédicure; plateaux utilisés pour le
polissage d’ongles de la main; brosses à ongles, brosses à
sourcils et brosses pour articles de toilette. SERVICES: Magasins
de détail, franchises de distribution de vente en gros, commande
par correspondance, catalogue de vente par la poste et
commandes en ligne de produits pour le soin des ongles; salons
pour le soin des ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,078,471. 2000/10/13. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRAFT CANADA INC., LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD
DRIVE, P.O. BOX 1200, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

KOOL POINTS 
The right to the exclusive use of the word POINTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soft drinks; soft drink mix; powders, syrups or
concentrates for use in preparation of soft drinks. SERVICES:
Merchandising service for inducing the purchasing public to buy
beverage products through a promotional gift redemption
program. Used in CANADA since at least as early as February
2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POINTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses; mélange pour boissons
gazeuses; poudres, sirops ou concentrés pour préparation de
boissons gazeuses. SERVICES: Service de marchandisage
visant à inciter les acheteurs du public à se procurer des boissons
grâce à un programme de remboursement promotionnel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,078,643. 2000/10/16. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, 1080 ch. St-Louis, C.P. 1907, succursale
Terminus, Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 

Industrielle Alliance Pacifique 
Assurance et Services Financiers 

Le droit à l’usage exclusif de ASSURANCE ET SERVICES
FINANCIERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Assurance vie individuelle et collective, souscription
de rentes individuelles et collectives enregistrées (REER) ou non.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 2000 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of ASSURANCE ET SERVICES
FINANCIERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Individual and group life insurance, underwriting of
individual and group annuities, both registered (RRSP) and non-
registered. Used in CANADA since September 01, 2000 on
services.

1,078,646. 2000/10/16. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, 1080 ch. St-Louis, C.P. 1907, succursale
Terminus, Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 

Industrielle Alliance Assurance et 
Services Financiers 

Le droit à l’usage exclusif de ASSURANCE ET SERVICES
FINANCIERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Assurance vie individuelle et collective, souscription
de rentes individuelles et collectives enregistrées (REER) ou non.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of ASSURANCE ET SERVICES
FINANCIERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Individual and group life insurance, underwriting of
individual and group annuities, both registered (RRSP) and non-
registered. Proposed Use in CANADA on services.

1,078,651. 2000/10/16. Era Clothing Inc. / Les Vetements Era
Inc., 9744 Meilleur Street, Montreal, QUEBEC, H2N2C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 
 

WARES: Men’s, ladies’, girls’ and boys’ T-shirts, jeans, pants,
jackets, coats, vests, shirts, jumpsuits, dresses, skirts, blouses,
shorts, sweat pants and sweat tops. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, jeans, pantalons, blousons,
manteaux, gilets, chemises, combinaisons-pantalons, robes,
jupes, chemisiers, shorts, pantalons de survêtements et hauts de
survêtements pour hommes, femmes, filles et garçons. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,078,712. 2000/10/13. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

OneWarranty 



Vol. 49, No. 2483 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

29 mai 2002 160 May 29, 2002

The right to the exclusive use of the word WARRANTY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing extended warranty programs of others on
products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WARRANTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de programmes de garantie prolongée sur
les produits de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,078,713. 2000/10/13. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

ONE WARRANTY 
The right to the exclusive use of the word WARRANTY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing extended warranty programs of others on
products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WARRANTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de programmes de garantie prolongée sur
les produits de tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,078,733. 2000/10/16. REFINADORA CATARINENSE S/A,
Estrada Geral s/n, Distrito de Pedra de Amolar, Municipio de
Ilhota, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

PORTOBELLO 
WARES: Sugar made of cane and sweeteners made of cane.
Used in BRAZIL on wares. Registered in or for BRAZIL on May
12, 1992 under No. 790356503 on wares.

MARCHANDISES: Sucre de canne et édulcorants fabriqués à
partir de canne. Employée: BRÉSIL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le 12 mai 1992
sous le No. 790356503 en liaison avec les marchandises.

1,078,736. 2000/10/16. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
7th Floor, Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FONDS LANDMARK 

The right to the exclusive use of the word FONDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment fund management and administration.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration et gestion de fonds de placement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,078,775. 2000/10/16. Jillian’s Entertainment Corporation, 1387
South Fourth Street, Louisville, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 
 

WARES: Belts; belt buckles; glassware, namely, drinking glasses,
beer mugs, coffee mugs, plates, and cups; ashtrays; drink
coasters; pennants; posters; key chains; pens; lighters; plush
toys. SERVICES: Restaurant, bar, nightclub, discotheque,
bowling alley, billiard club, and amusement arcade services;
entertainment services in the nature of presentation of live music
concerts. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ceintures; boucles de ceinture; verrerie,
nommément verres, chopes à bière, chopes à café, assiettes et
tasses; cendriers; sous-verres; fanions; affiches; chaînes porte-
clés; stylos; briquets; jouets en peluche. SERVICES: Services de
restaurant, bar, boîte de nuit, discothèque, salle de quilles, club de
billard et salle de jeux électroniques; services de divertissement
sous forme de présentation de concerts musicaux en direct.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2483

May 29, 2002 161 29 mai 2002

1,078,790. 2000/10/18. FERSTEN ORIGINALS INC., 9494 boul.
St-Laurent, Suite 700, Montreal, QUEBEC, H4N1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

FERSTEN WEAR 
The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Girls’ wearing apparel, namely shorts, shirts, t-shirts,
tank tops, sweatshirts, sweatpants, sweatsuits, sweaters,
jumpers, overalls, rompers, slacks, dresses, jackets, jeans, vests
and coats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour filles,
nommément shorts, chemises, tee-shirts, débardeurs, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
chandails, chasubles, salopettes, barboteuses, pantalons sport,
robes, vestes, jeans, gilets et manteaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,078,823. 2000/10/24. Corporate Mentoring Solutions Inc.,
11316 Ravenscroft Place, Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L5R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

MENTORING SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word MENTORING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Corporate group and individual training services in
the fields of human resources, executive development and
leadership. Used in CANADA since at least as early as November
01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENTORING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de formation aux employés d’entreprises en
groupe et individuellement dans le domaine des ressources
humaines, du perfectionnement des cadres et du leadership.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1995 en liaison avec les services.

1,079,021. 2000/10/17. Tow Hook Concepts, L.L.C., (Michigan
corporation), 1193 Sunningdale, Grosse Pointe Woods, Michigan
48236, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI,
SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W.,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

SAF-T-TOW 

WARES: Tow hook, tow bar, towing hitch and trailer hitch coupling
mounts and locks. Priority Filing Date: April 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/028,597 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crochet de remorquage, barre de
remorquage, attelage de remorquage et supports et verrous
d’arrimage pour attelages de remorquage. Date de priorité de
production: 18 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/028,597 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,260. 2000/10/18. DISTILLERIES MELVILLE LIMITÉE,
1860, boulevard Fortin, Chomedey, Laval, QUÉBEC, H7S1N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MEL KA 
MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément sambuca.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Alcoholic drinks, namely sambuca. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,079,295. 2000/10/19. FRONSAC INVESTMENT HOLDING
S.A., 32 rue Auguste Neyen, L-2233, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: (1) Eye-glasses and sun-glasses. (2) Calendars, books,
exercise books, plastic modelling materials, stationery, namely,
sketch books, diaries, pens, pencils, rulers, felt pens, colours,
pencil cases, document holders, paper, playing cards, photograph
frames, wishing cards, stationery adhesive tapes. (3) Leather
straps of shoulder bags, folding briefcases, shoulder bags,
gladstone bags, briefcases, portfolios, namely, stationery-type
portfolios, briefcase-type portfolios, suitcases, hand luggage, tote
bags, trunks, handbags, purses, key cases, wallets/billfolds,
wallets for keeping credit cards, passes and name cards.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes et lunettes de soleil. (2)
Calendriers, livres, cahiers d’exercices, matériaux de plastique à
modeler, papeterie, nommément carnets à croquis, agendas,
stylos, crayons, règles, stylos-feutres, couleurs, étuis à crayons,
porte-documents, papier, cartes à jouer, encadrements
photographiques, cartes de souhaits, rubans adhésifs de
papeterie. (3) Sangles en cuir de sacs à bandoulière, serviettes
pliantes, sacs à bandoulière, sacs Gladstone, porte-documents,
portefeuilles, nommément porte-documents genre article de
papeterie, portefeuilles de type porte-documents, valises,
bagagerie à main, fourre-tout, malles, sacs à main, bourses, étuis
à clés, portefeuilles, portefeuilles pour cartes de crédit, laissez-
passer et insignes porte-noms. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,079,308. 2000/10/19. General Electric Canada Inc., 2300
Meadowvale Blvd., Mississauga, ONTARIO, L5N5P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

RIPPLECOAT II 
WARES: Coils and bars for electrical rotating machines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bobines et barres pour machines électriques
tournantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,309. 2000/10/19. Polymer Source Inc., 771 Lajoie Street,
Dorval, QUEBEC, H9P1G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CRAIG WILSON AND
COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

POLYMER SOURCE 
The right to the exclusive use of the word POLYMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Raw polymers. SERVICES: Research and development
of raw polymers. Used in CANADA since August 18, 2000 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLYMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Polymères bruts. SERVICES: Recherche et
développement de polymères bruts. Employée au CANADA
depuis 18 août 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,079,326. 2000/10/19. VARIAGENICS, INC., a Delaware
Corporation, 60 Hampshire Street, Cambridge, Massachusetts
02139, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PROSNP 
SERVICES: Providing genetic information services, namely,
providing polymorphism variance and other genetic database
information to commercial and academic researchers and
industries for the research and development of new drugs and
drugs currently available, and the management and treatment of
diseases, disorders or dysfunctions; providing medical information
relating to the identification in a patient of genetic variations
affecting the safety, toxicity, or efficacy of drugs and the
development of pharmaceutical preparations whose mechanism
of action is related to said genetic variations in the management
and treatment of diseases, disorders, or dysfunctions. Priority
Filing Date: April 19, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/030,091 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de service de renseignements
génétiques, nommément fourniture de la variance du
polymorphisme et d’autres renseignements de banques de
données génétiques aux chercheurs de l’industrie et des
universités en vue de la recherche et du développement de
nouveaux médicaments et de médicaments actuellement
disponibles ainsi que de la gestion et du traitement de maladies,
de troubles ou de dysfonctionnements; fourniture de
renseignements médicaux ayant trait à l’identification chez un
patient d’une variation génétique affectant l’innocuité, la toxicité
ou l’efficacité de médicaments et à l’élaboration de préparations
pharmaceutiques dont le mécanisme d’action tienne compte
desdites variations génétiques dans la gestion et le traitement des
maladies, des troubles ou des dysfonctionnements. Date de
priorité de production: 19 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/030,091 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,079,343. 2000/11/20. KIRSTEN EASTWOOD AND
ELIZABETH BRIMS, A PARTNERSHIP CALLED DUET, 78
TYLER STREET, AURORA, ONTARIO, L4G2N2 

BOREDOM BUSTER 
WARES: Children’s travel activity kit intended to keep children
busy and happy while travelling. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Trousse d’activités de voyage pour enfants
conçue pour occuper et divertir les enfants en voyage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,355. 2000/10/20. Productions Marie Laberge inc., 5317,
rue Waverly, Montréal, QUÉBEC, H2T2X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DANIEL PAYETTE,
(BOIVIN PAYETTE), 200 AVENUE LAURIER, OUEST, BUREAU
475, MONTREAL, QUÉBEC, H2T2N8 

LE GOÛT DU BONHEUR 
MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, scénarios,
affiches, posters. SERVICES: Création de films et d’émissions de
télévision pour le compte de tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 septembre 2000 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

WARES: Printed goods, namely books, screenplays, poster-bills,
posters. SERVICES: Creation de television broadcasts and films
for third parties. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 2000 on wares. Proposed Use in CANADA on
services.

1,079,382. 2000/10/23. ACCESS PRODUCTS GROUP INC., 51
St. Antoine St. West., Montreal, QUEBEC, H2Z1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRY MINTZ, (KAUFMAN LARAMÉE), 800 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

The right to the exclusive use of the word CD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: CD storage rack systems and CD soft bag/tote carrier
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de rangement en étagère de
disques compacts et systèmes de sacs souples/fourre-tout pour
disques compacts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,079,439. 2000/10/19. ImClone Systems Incorporated, a
Delaware Corporation, 180 Varick Street, 6th Floor, New York,
New York 10014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Pharmaceutical preparations for treatment of cancer.
Priority Filing Date: April 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/033639 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. Date de priorité de production: 21 avril 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/033639 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,478. 2000/10/30. PRELCO INC., 94, boul. Cartier, Rivière-
du-Loup, QUÉBEC, G5R2M9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GASTON DESROSIERS,
(CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2 RUE SAINT-
GERMAIN EST, SUITE 400, EDIFICE TRUST GENERAL, CASE
POSTALE 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 

PREL-SECUR 
MARCHANDISES: Verre de sécurité, nommément vitrage pare-
balle tout en verre ou en verre et polycarbonate. SERVICES:
Services de fabrication et vente de verre de sécurité, nommément
vitrage pare-balle tout en verre ou en verre et polycarbonate.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1994 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Safety glass, namely bulletproof glass made entirely of
glass or made of glass and polycarbonate. SERVICES: Services
relating to the manufacturing and selling of safety glass, namely
bulletproof glass made entirely of glass or made of glass and
polycarbonate. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1994 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,079,481. 2000/10/30. SEALY CANADA LTD./LTÉE., 685
Warden Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1L3Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

POCKET REST 
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WARES: Mattresses and box springs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers à ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,510. 2000/10/19. COTE-RECO INC., 100, 12e avenue,
Deschaillons, QUÉBEC, G0S1G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COMFORTCARE 
MARCHANDISES: Chaussures, nommément souliers,
pantoufles, mules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Footwear, namely shoes, slippers, mules. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,079,527. 2000/10/20. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DE PARTOUT ... JUSQU’À VOUS 
SERVICES: Postal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services postaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,079,535. 2000/10/20. YM INC. (SALES), 50 Dufflaw Road,
Toronto, ONTARIO, M6A2W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: (1) Retail clothing store services. (2) Providing
information relating to fashion, culture and entertainment via the
internet. Used in CANADA since at least as early as December
1998 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de magasin de vêtements de vente au
détail. (2) Fourniture d’information relative à la mode, à la culture
et au divertissement au moyen d’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,079,544. 2000/10/20. Modern Houseware Imports Inc., 2300
Madison Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C4Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 
 

The applicant claims colour as a registrable feature of the
trademark, namely, the letters forming the word MODERN are
black, the @ symbol is black, the letters H, M, E comprising part
of the word home are black, the outline of a house which
represents the letter o in the word home is red, the crescent
encircling the letter m in the word MODERN is red, the border
across the top is red, the border across the bottom is red.

WARES: Picture frames. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique
enregistrable de la marque de commerce, nommément les lettres
formant le mot MODERN sont noires, le symbole est noir, les
lettres H, M et E qui forment une partie du mot HOME sont noires,
le contour d’une maison qui représente la lettre O dans le mot
HOME est rouge, le croissant qui encercle la lettre M dans le mot
MODERN est rouge, la bordure en travers du haut est rouge, de
même que la bordure en travers du bas.

MARCHANDISES: Cadres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,079,558. 2000/10/20. Waters Environmental Geosciences Ltd.,
P.O. Box 69, Lively, ONTARIO, P3Y1M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

SERVICES: Providing environmental consulting and engineering
services. Used in CANADA since at least as early as June 2000
on services.

SERVICES: Fourniture de services d’expert-conseil et
d’ingénierie en environnement. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les services.

1,079,588. 2000/10/20. LIVERTON HOTELS INTERNATIONAL
INC., 108 Chestnut Street, Toronto, ONTARIO, M5G1R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Hotel, restaurant and catering services. Used in
CANADA since at least as early as July 2000 on services.

SERVICES: Hôtel, restaurant et services de traiteur. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les services.

1,079,593. 2000/10/20. WELLA AKTIENGESELLSCHAFT,
Berliner Alle 65, 64274 Darmstadt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the words COLOR and
COSMETICS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, namely, preparations for
conditioning and maintaining the color of dyed hair, and
preparations for application to the skin and scalp to remove and to
prevent the penetration of hair coloring and hair dye. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLOR et COSMETICS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires,
nommément préparations pour le conditionnement et le maintien
de la couleur de cheveux teints, et préparations pour application à
la peau et au cuir chevelu pour enlever les colorants pour cheveux
et les teintures pour cheveux et pour prévenir leur pénétration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,605. 2000/10/20. PHARMACIA & UPJOHN S.A., a
Luxembourg Corporation, a legal entity, 52, Route d’Esch, L-
1470 Luxembourg, Grand Duchy, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIVINAX 
WARES: A veterinary pharmaceutical preparation, namely a
vaccine for use against A.I.D.S. in cats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique vétérinaire,
nommément vaccin contre le sida chez les chats. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,079,703. 2000/10/23. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

HOME FOR DINNER 
WARES: Game board; game board pieces, cards and equipment
all sold as a unit and played to encourage and support safety
awareness in the home, workplace, school and recreational
activities. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Planchette de jeu; éléments de planchette de
jeu, cartes et équipement, tous vendus comme un tout, et destinés
à promouvoir la sensibilisation en matière de sécurité à la maison,
au travail et à l’école pendant les activités récréatives. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,079,709. 2000/10/23. Vastera, Inc., 45025 Aviation Drive, Suite
200, Dulles, Virginia 20166, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

VASTERA 
SERVICES: Computer consultation and maintenance services in
the field of import and export software products. Used in CANADA
since at least as early as June 1998 on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 02, 1999 under No. 2,229,602
on services.

SERVICES: Services de conseils en informatique et d’entretien
d’ordinateur dans le domaine de l’importation et de l’exportation
de produits logiciels. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars
1999 sous le No. 2,229,602 en liaison avec les services.

1,079,712. 2000/10/23. Bayer Corporation (Indiana corporation),
100 Bayer Road, Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GAMINEX 
WARES: Immune serum globulin. Priority Filing Date: September
26, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/027,648 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Immunoglobuline sérique. Date de priorité de
production: 26 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/027,648 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,079,713. 2000/10/23. Bayer Corporation (Indiana corporation),
100 Bayer Road, Pittsburgh, Pennsylvania 15205, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GAMIGLOBIN 
WARES: Immune serum globulin. Priority Filing Date: October
19, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/031,375 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Immunoglobuline sérique. Date de priorité de
production: 19 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/031,375 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,741. 2000/10/23. DARCOR LIMITED, a legal entity, 7
Stafforshire Place, Toronto, ONTARIO, M8W1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DARCOR UNDERNEATH 
WARES: Castors and wheels. SERVICES: Operation of a
business selling castors and wheels. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Roulettes et roues. SERVICES: Exploitation
d’un commerce spécialisé dans la vente de roulettes et de roues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,079,766. 2000/10/23. ASTRAZENECA AB, S-151 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FULZAREL 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, urological system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
à utiliser dans le traitement des maladies et troubles du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
urinaire et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques de maîtrise de la douleur et
d’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,079,793. 2000/10/23. MANCINI LEATHER GOODS INC./
ARTICLES DE CUIR MANCINI INC., 380 McCaffrey Street, St-
Laurent, QUEBEC, H4T1N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2N2 
 

The right to the exclusive use of the words MANCINI and FINE
LEATHER GOODS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wallets, bags namely clutch bags, shoulder bags and
tote bags; purses and brief cases. (2) Luggage, attache cases,
sport bags, back-packs, belts, gloves and key-holders.
SERVICES: Services of the importation, distribution and sale at
wholesale of leather goods. Used in CANADA since at least 1992
on wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots MANCINI et FINE LEATHER
GOODS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Portefeuilles, sacs, nommément sacs-
pochettes, sacs à bandoulière et fourre-tout; bourses et porte-
documents. (2) Bagagerie, mallettes à documents, sacs de sport,
sacs à dos, ceintures, gants et porte-clés. SERVICES: Services
d’importation, de distribution et de vente en gros d’articles en cuir.
Employée au CANADA depuis au moins 1992 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,079,858. 2000/10/24. NEXIQ Technologies, Inc., 1155 Elm
Street, Manchester, New Hampshire, 03101, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NEXIQ 

WARES: Diagnostic equipment for the transportation industry,
namely, hardware and software. SERVICES: Providing vehicular
diagnostic and support services via terrestrial wireless technology
and global satellite technology. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de diagnostic pour l’industrie du
transport, nommément matériel informatique et logiciels.
SERVICES: Fourniture de services de diagnostic et de soutien de
véhicules au moyen de la technologie terrestre sans fil et de la
technologie de satellite mondiale. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,079,977. 2000/10/24. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

SERVICES: Banking services; financial services namely, the
operation of chequing and/or savings accounts, the provision of
loans, term deposits, bill payment services, the provision of drafts,
travellers cheques, money orders and account transfers;
mortgage services. Used in CANADA since at least as early as
October 02, 2000 on services.

SERVICES: Services bancaires; services financiers, nommément
l’exploitation de comptes chèques et/ou de comptes d’épargne, la
prestation de services de prêts, de dépôts à terme, de règlement
des factures, la prestation de services de traites, de chèques de
voyage, de mandats et de transferts de compte; services
hypothécaires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 octobre 2000 en liaison avec les services.

1,080,015. 2000/10/24. TOWERHILL DEVELOPMENT
CORPORATION, 65 Dundas Street West, Suite 440, Toronto,
ONTARIO, M5H2M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Property acquisition, sale, development and
management services. Used in CANADA since at least as early as
May 2000 on services.
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SERVICES: Services d’acquisition de biens, de vente de biens,
d’aménagement immobilier et de gestion immobilière. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison
avec les services.

1,080,184. 2000/10/26. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COUNTRY LIVING 
WARES: Garden clothes, shoes, hats, pants, coats and shirts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de jardinage, chaussures,
chapeaux, pantalons, manteaux et chemises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,242. 2000/10/24. CORRELATION TECHNOLOGIES INC.,
SUITE 101 - 2544 DOUGLAS ROAD, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA, V5C5W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 
 

WARES: Computer software for facilitating insurance claim
administration, monitoring, reporting, and database information.
SERVICES: (1) Operation of a business providing Internet
platform software to the insurance industry, for the purpose of
initiating, reporting, monitoring, and communicating claims
information through a web based claims portal; the operation of a
business providing insurance claim support services and
consultation on insurance claims. (2) Operation of a business
providing computer application support provider services. (3)
Operation of a business providing information via the global
computer network with respect to all aspects of insurance claims
processing, including the identity of the insurance carrier, the
identity of the service providers involved in the claims resolution,
namely, legal, independent adjusting, automotive repairs,
restoration, medical rehabilitation, contents replacement,
independent insurance brokers, rental cars, individual insured’s,
and/or any other persons or organization involved in the course of
the insurance claim. Used in CANADA since at least July 17, 2000
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour faciliter l’administration, la
surveillance, les rapports de demandes de réclamations
d’assurance ainsi que les informations de base de données.
SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
fourniture de logiciels de plate-forme Internet aux industries des
assurances, pour fins d’amorçage, de communication de rapport,
de surveillance, et de communication d’informations de
réclamations au moyen d’un portail de réclamations basé sur le
Web; exploitation d’un commerce spécialisé dans les services de
soutien de réclamations d’assurance et consultation en matière de
réclamations d’assurance. (2) Exploitation d’un commerce
spécialisé dans les services de fournisseur de soutien
d’applications d’ordinateur. (3) Exploitation d’un commerce
spécialisé dans la fourniture d’information au moyen du réseau
informatique mondial en ce qui concerne tous les aspects du
traitement des réclamations en matière d’assurance, y compris
l’identité de la société d’assurance, l’identité des fournisseurs de
services touchés dans la résolution des réclamations,
nommément règlement juridique indépendant, réparations
automobiles, restauration, réadaptation médicale, remplacement
de contenus, courtiers d’assurance indépendants, location
d’automobiles, les personnes assurées, et/ou toutes autres
personnes ou organisations touchées dans la résolution des
réclamations. Employée au CANADA depuis au moins 17 juillet
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,080,299. 2000/10/27. Petra Luz, 4319 St. Dominique, Montréal,
QUÉBEC, H2W2A9 
 

MARCHANDISES: Jewellery as earrings, rings, necklaces,
brooches, bracelets in gold, silver, platinum. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Bijoux tels que boucles d’oreilles, bagues, colliers,
bracelets en or, en argent et en platine. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,080,403. 2000/10/27. NVIDIA Corporation, a Delaware
corporation, 3535 Monroe Street, Santa Clara, California 95051,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Computer hardware, namely graphics processing units.
Used in CANADA since at least as early as March 27, 2000 on
wares. Priority Filing Date: April 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/036,678 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément unités de
traitement de graphiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 mars 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 27 avril 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/036,678 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,080,454. 2000/11/10. MARY CHAN, #207 - 669 WEST 7TH
AVE., VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5Z1B6 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters means Golden River in English.

SERVICES: Chinese fast food, restaurant, catering. Used in
CANADA since October 2000 on services.

La traduction telle que fourni par le requérant des caractères
chinois signifie en anglais Golden River.

SERVICES: Repas minute, restaurant et traiteur chinois.
Employée au CANADA depuis octobre 2000 en liaison avec les
services.

1,080,458. 2000/10/30. Centre d’intervention pour la revitalisation
des quartiers (CIRQ), une personne morale, 15, rue Mont-Royal
Ouest, suite 230, Montréal, QUÉBEC, H2T2R9 

Info-Site 

SERVICES: Info-site est un service d’information stratégique et
d’analyse de marché pour les entrepreneurs de la région
métropolitaine de Montréal. Il s’agit d’un service d’expert-conseil
fait sur mesure pour les entrepreneurs en phase de démarrage ou
en croissance, au niveau des entreprises de commerce de détail
et de services. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison
avec les services.

SERVICES: Info-site is a strategic market information and
analysis service for entrepreneurs in the metropolitan Montreal
area. It is a consulting service that is personalized for
entrepreneurs in the start-up or growth phase, in retail and service
businesses. Used in CANADA since 1995 on services.

1,080,471. 2000/10/30. Northland Properties Limited, 310 - 1755
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

SO MANY REASONS TO STAY 
SERVICES: Provision of hotel, motel and lodging services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’hôtel, de motel et
d’hébergement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,080,529. 2000/10/27. HugeSplash.com Inc., 27 Spruceside
Avenue, Hamilton, ONTARIO, L8P3Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARK ARTHUR
KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8M1L9 
 

SERVICES: Computer services, namely providing on-line facilities
for real time interaction with computer games, on-line computer
games, providing on-line bulletin board in field of computer
gaming, computer games on a global computer network, providing
multimedia games by means of a global computer network,
arranging and conducting competitions in the field of computer
games, provision of a web site accessible via global computer
networks containing on-line games and entertainment. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’installations en ligne pour interaction en temps réel avec des
jeux informatiques, des jeux informatiques en ligne, fourniture de
babillards en ligne dans le domaine de la pratique des jeux
informatiques, des jeux informatiques sur un réseau informatique
mondial, fourniture de jeux multimédias au moyen d’un réseau
informatique mondial, organisation et tenue de concours dans le
domaine des jeux informatiques, fourniture d’un site web
contenant des jeux et des divertissements en ligne accessibles au
moyen des réseaux informatiques mondiaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,080,530. 2000/10/27. HugeSplash.com Inc., 27 Spruceside
Avenue, Hamilton, ONTARIO, L8P3Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARK ARTHUR
KOCH, 866 MAIN STREET EAST, HAMILTON, ONTARIO,
L8M1L9 

HUGESPLASH.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely providing on-line facilities
for real time interaction with computer games, on-line computer
games, providing on-line bulletin board in field of computer
gaming, computer games on a global computer network, providing
multimedia games by means of a global computer network,
arranging and conducting competitions in the field of computer
games, provision of a web site accessible via global computer
networks containing on-line games and entertainment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture
d’installations en ligne pour interaction en temps réel avec des
jeux informatiques, des jeux informatiques en ligne, fourniture de
babillards en ligne dans le domaine de la pratique des jeux
informatiques, des jeux informatiques sur un réseau informatique
mondial, fourniture de jeux multimédias au moyen d’un réseau
informatique mondial, organisation et tenue de concours dans le
domaine des jeux informatiques, fourniture d’un site web
contenant des jeux et des divertissements en ligne accessibles au
moyen des réseaux informatiques mondiaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,080,610. 2000/11/06. New World Technologies Inc., Unit 7,
2337 Town Line Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V2T6G1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

RAD 

WARES: Pneumatic torque wrenches. Used in CANADA since
January 1996 on wares.

MARCHANDISES: Clés dynamométriques pneumatiques.
Employée au CANADA depuis janvier 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,080,674. 2000/10/30. CZT/ACN TRADEMARKS, L.L.C., a
Delaware limited liability company, 150 North Martingale Road,
Schaumburg, Illinois 60173, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACNIELSEN KNOWLEDGEWORKS 
SERVICES: Market research services, namely conducting,
analyzing, and reporting advanced modeling, consumer purchase
and promotion response behaviour, promotion execution, frequent
shopper customer behaviours, marketing and consumer purchase
and advertising research, loyalty marketing programs, retail store
performance analysis, customer loyalty analysis, product category
data mining, and promotion and incentives program analysis; and
consulting services in the area of building consumer loyalty and
program marketing. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’études de marchés, nommément de
conduite, d’analyse et de rapport d’études sur des modélisations
de pointe, sur le comportement de réponse du consommateur en
matière d’achat et de promotion, sur la mise en oeuvre des
promotions, sur le comportement d’achat des consommateurs
fréquents, sur la recherche en matière de commercialisation,
d’achats par les consommateurs et de publicité, sur les
programmes de commercialisation avec fidélisation, sur l’analyse
de rendement des magasins de détail, sur l’analyse de la
fidélisation de la clientèle, sur l’analyse en profondeur de données
relatives aux catégories de produit et sur l’analyse de programme
de promotion et d’incitation; services de consultation en matière
de fidélisation des consommateurs et de programme de
commercialisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,080,738. 2000/11/07. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

QUESTIONS.POSSIBILITIES.ANSWER
S. 
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WARES: Printed matter, namely brochures, pamphlets,
presentations, books and magazines for computer consulting
services. SERVICES: Computer consulting services. Priority
Filing Date: September 18, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/137766 in association with the
same kind of services; September 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/137766 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, dépliants,
présentations, livres et magazines pour services de conseils en
informatique. SERVICES: Services de conseils en informatique.
Date de priorité de production: 18 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/137766 en liaison avec le
même genre de services; 28 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/137766 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,080,747. 2000/10/27. LANCOME PARFUMS ET BEAUTE &
CIE Societe en nom collectif, 29, rue du Faubourg Saint-Honore,
75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NUTRIDHEA 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques nommément laits,
crèmes, gels, huiles et poudres pour le visage, le corps, les yeux
et les mains. Date de priorité de production: 23 juin 2000, pays:
FRANCE, demande no: 003 036 527 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 juin
2000 sous le No. 00 3036527 en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics namely milks, creams, gels, oils and
powders, for the face body, eyes and hands. Priority Filing Date:
June 23, 2000, Country: FRANCE, Application No: 003 036 527 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on June 23, 2000 under No.
00 3036527 on wares.

1,080,749. 2000/10/27. GRUPPO COVARRA, S.A. DE C.V. a
corporation organized and existing under the laws of the Estados
Unidos Mexicanos, 2836 Boulevard Adolfo Lopez Mateos,
Colonia Tizapan de San Angel, Ciudad de Mexico D.F.C.P.
01090, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

VITTORIO PIFFER 
WARES: Casual clothing, namely: jeans, shirts, sport shirts, sport
t-shirt, polo shirts, sweat shirts, sport shorts, bermuda shorts,
sport coats, slacks, sweaters, swim wear, jogging suits, warm-up
suits, parkas, jackets, windbreakers, duffle coats, rain coats,
trench coats, caps, neck ties, bow ties, belts, casual and sports
shoes for men, women and children, socks, men’s underwear,

pajamas; formal clothing, namely: dresses, tuxedos,
cummerbunds, tuxedo shirts, scarves, handkerchiefs, neckties,
ascot ties, bow ties, suspenders, vests, top coats, suits, dress
shirts, blazers, slacks, dress socks, over coats, dress shoes for
men, women and children, belts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements sport, nommément : jeans,
chemises, chemises sport, gaminets sport, polos, pulls
d’entraînement, shorts sport, bermudas, manteaux de sport,
pantalons sport, chandails, maillot de bain, tenues de jogging,
survêtements, parkas, vestes, blousons, duffel-coats,
imperméables, trench-coats, casquettes, cravates, noeuds
papillon, ceintures, souliers de marche et soulier sport pour
hommes, femmes et enfants, chaussettes, sous-vêtements pour
hommes, pyjamas; vêtements habillés, nommément : robes,
smokings, ceintures de smoking, chemises de smoking, foulards,
mouchoirs, cravates, cravates foulards, noeuds papillon,
bretelles, gilets, manteaux courts, costumes, chemises habillées,
blazers, pantalons sport, chaussettes élégantes, paletots, souliers
habillés pour hommes, femmes et enfants, ceintures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,855. 2000/10/31. SCHOLASTIC INC., 555 Broadway, New
York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LES DINONOUS 
WARES: Series of books for children. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Série de livres pour enfants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,924. 2000/10/30. Yves Veggie Cuisine Inc., 1638 Derwent
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M6R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KERFOOT,
CAMERON & COMPANY, 300 - 5687 YEW STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6M3Y2 

PARMAZANO 
WARES: Soy and vegetable based imitation cheese. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Simili-fromage à base de soja et de légumes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,080,970. 2000/10/31. KINETEK PHARMACEUTICALS INC.,
Suite 850, 1200 West 73rd Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6P6G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INTEGRIS 
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WARES: Computer software for accessing a genomic and
proteomic database for pharmaceutical and genomic research
and development. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’accès à une base de données
génomiques et protéomiques pour la recherche et le
développement pharmaceutiques et génomiques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,346. 2000/11/15. 1116133 ONTARIO INC. TRADING AS
NATURE’S OWN BAKERY, 11 IRISH LANE, BARRIE,
ONTARIO, L4M6H3 

EZEKIEL 
WARES: (1) Bakery products, namely Bread. (2) Cookies. (3)
Pasta. Used in CANADA since at least as early as March 01, 1999
on wares (1); April 12, 2000 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Produits de boulangerie, nommément
pain. (2) Biscuits. (3) Pâtes alimentaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises (1); 12 avril 2000 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(3).

1,081,564. 2000/11/06. Sleep Innovations, Inc. (New Jersey
corporation), 187 Route 36, Suite 201, West Long Branch, New
Jersey 07764, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SLEEP INNOVATIONS 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pillows and cushions. (2) Bedding, namely, mattress
pads. Used in CANADA since at least as early as March 11, 1997
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 29, 1998 under No. 2,213,871 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Oreillers et coussins. (2) Literie,
nommément couvre-matelas. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 mars 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998 sous le No. 2,213,871 en
liaison avec les marchandises.

1,081,707. 2000/11/06. GOGETR INC., 60, Nuttall Street,
Brampton, ONTARIO, L6S4V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 1
CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B1M2 

VISUALEYES 
WARES: Eyeglasses, eye glass frames, sunglasses. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, montures de lunettes, lunettes de
soleil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,861. 2000/11/07. FASTBALL DEVELOPMENT
CORPORATION, 14101 Aurora Avenue North, Bldg. C, Seattle,
Washington, 98133, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AS REAL AS IT GETS 
WARES: Athletic training simulators in the nature of an object
projection machine used for training in baseball, softball, tennis,
racquetball, cricket, and football. Priority Filing Date: May 08,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/042,798 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Simulateurs d’entraînement athlétique sous
forme d’une machine de lancement d’objets utilisée pour
l’entraînement au baseball, au softball, au tennis, au racquetball,
au cricket et au football. Date de priorité de production: 08 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
042,798 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,081,878. 2000/11/08. CREAVIS GESELLSCHAFT FÜR
TECHNOLOGIE UND INNOVATION MBH, Paul-Baumann-
Strasse 1, 45764 Marl, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SAM 
WARES: Microbiocidal additives for discouraging bacterial, algal,
and fungal growth, for use as such in water systems, especially in
process and cooling waters, and in paints, varnishes, lacquers,
plastics, coatings, and films; paints, varnishes, and lacquers that 
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discourage bacterial, algal, and fungal growth; coating
formulations that discourage bacterial, algal, and fungal growth:
for coating metal, glass, porcelain, plastics, wood, and concrete.
Priority Filing Date: September 26, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 71 770.9/01 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs microbicides pour entraver le
développement bactérien, des algues et fongique, à utiliser tesl
quels dans les systèmes d’adduction d’eau, en particulier dans le
traitement et le refroidissement des eaux, et dans les peintures,
vernis, vernis-laques, matières plastiques, revêtements et films;
peintures, vernis et laques qui entravent le développement
bactérien, des algues et fongique; formulations de revêtement qui
entravent le développement bactérien, des algues et fongique
pour le revêtement du métal, du verre, de la porcelaine, des
matières plastiques, du bois et du béton. Date de priorité de
production: 26 septembre 2000, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 300 71 770.9/01 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,081,900. 2000/11/08. WARNACO U.S., INC., 470 Wheelers
Farms Road, Milford, Connecticut 06460, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE BELLY BAND 
WARES: Intimate apparel and figure enhancing garments,
namely, bras, panties, underwear, underpants, undergarments,
underclothes, teddies, slips, sarongs, negligees, lingerie,
foundation garments, girdles, corsets, camisoles, bodyslips and
body suits, sleepwear and nightgowns. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-vêtements et vêtements mettant en
valeur la silhouette, nommément soutiens-gorge, culottes, sous-
vêtements, caleçons, sous-vêtements, sous-vêtements,
combinés-culottes, combinaisons-jupons, sarongs, déshabillés,
lingerie, sous-vêtements de maintien, gaines, corsets, cache-
corsets, chemises de corps et corsages-culottes, vêtements de
nuit et robes de nuit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,081,908. 2000/11/08. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, Suite 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

FUDGORAMA 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,082,030. 2000/11/09. PERI GMBH, Rudolf-Diesel-Strasse, D-
89264 Weissenhorn, Federal Republic of Germany, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

MULTIPROP 
WARES: Metal ceiling supports; non-metal ceiling supports.
Priority Filing Date: June 07, 2000, Country: GERMANY,
Application No: 300 43 052.3/19 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on June 07, 2000 under No. 300 43 052.3 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports de plafond métalliques et non
métalliques. Date de priorité de production: 07 juin 2000, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 300 43 052.3/19 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 07 juin 2000 sous le No. 300 43 052.3 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,082,207. 2000/11/09. Hallmark Hotels Limited, 45 Charles
Street East, Toronto, ONTARIO, M4Y1S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Design, construction, management and operation of
hotels, motels, railodges, airlodges, sealodges, shopping centres,
shopping plazas, community centres, multi-unit residential
apartment buildings and commercial multiple use buildings;
commercial cleaning. Used in CANADA since at least as early as
1966 on services.

SERVICES: Conception, construction, gestion et exploitation
d’hôtels, de motels, d’hébergements ferroviaires, aéroportuaires
et maritimes, de centres commerciaux, de centres d’achat, de
centres communautaires, d’immeubles d’appartements
résidentiels multiples, et de bâtiments commerciaux à usages
multiples; nettoyage commercial. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1966 en liaison avec les services.

1,082,214. 2000/11/10. GOBLECO INC., 804 Clearview
Crescent, London, ONTARIO, N6H4P7 

AUTOGRAPHICS 
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WARES: Decorative adhesive tapes for vehicles. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rubans adhésifs décoratifs pour véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,226. 2000/11/10. CORNELL-DUBILIER ELECTRONICS,
INC., 140 Technology Place, Liberty, South Carolina, 29657,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CDE 
WARES: Electrical capacitors. Used in CANADA since
September 15, 1983 on wares.

MARCHANDISES: Condensateurs électriques. Employée au
CANADA depuis 15 septembre 1983 en liaison avec les
marchandises.

1,082,279. 2000/11/17. A.M.H. CANADA LTÉE, 391, St-Jean-
Baptiste Est, Rimouski, QUÉBEC, G5L1Z2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARIE-CLAUDE
GOULET, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2, RUE
SAINT-GERMAIN EST, BUREAU 400, ÉDIFICE TRUST
GÉNÉRAL, C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 

COMPUSPOT 
MARCHANDISES: Soudeuses par points, à haute fréquence et
contrôlées par microprocesseur. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1995 en liaison avec les
marchandises.

WARES: High-frequency spot welders, controlled by a
microprocessor. Used in CANADA since at least as early as
September 1995 on wares.

1,082,298. 2000/11/09. 9023-1952 QUEBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1229 Chemin Hallé, Brigham, QUÉBEC, J0E1J0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LE SORCIER DE MISSISQUOI 
MARCHANDISES: Fromages. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,082,347. 2000/11/10. ITT INDUSTRIES, INC., 4 West Red Oak
Lane, White Plains, New York, 10604, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PRIME SAFE 

WARES: Pump seals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Joints de pompe. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,082,392. 2000/11/10. GAMMON REEL, INC., a legal entity,
1033 39th Street, Oakland, California, 94608, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GAMMAGNET 
WARES: Magnetic encasements for reels used in construction.
Priority Filing Date: September 26, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/135,484 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Étuis magnétiques pour bobines utilisées en
construction. Date de priorité de production: 26 septembre 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/135,484 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,400. 2000/11/10. Bahamas Distillers Limited, Burns House
Building, Independence Highway, P.O. Box N-4935, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

YER HO’ 
WARES: Distilled alcoholic beverages; t-shirts; cocktail napkins;
swizzle sticks; ashtrays; coasters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées; tee-shirts;
serviettes cocktail; bâtonnets à cocktail; cendriers; sous-verres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,553. 2000/11/14. BARCLAYS GLOBAL INVESTORS
CANADA LIMITED, BCE Place, 161 Bay Street, Suite 2500,
Toronto, ONTARIO, M5J2S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ilntR 
SERVICES: Operation, funding and management of mutual
funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation, financement et gestion de fonds
mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,082,557. 2000/11/14. BARCLAYS GLOBAL INVESTORS
CANADA LIMITED, BCE Place, 161 Bay Street, Suite 2500,
Toronto, ONTARIO, M5J2S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ilt 
SERVICES: Operation, funding and management of mutual
funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation, financement et gestion de fonds
mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,653. 2000/11/14. MASTER LOCK COMPANY (Delaware
corporation), 2600 North 32nd Street, Milwaukee, Wisconsin,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FORTRESS 
WARES: Household locks and padlocks. Used in CANADA since
at least as early as March 31, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Verrous et cadenas de maison. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,082,703. 2000/11/15. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, New Jersey 07962, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MANAGEABILITY 
SERVICES: Business consultation services in the field of
industrial management matters; management services for the
operation of refineries, plants, mills, petrochemical operations,
offshore oil platforms, energy companies and other industrial
operations; commercial and industrial management assistance.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation d’affaires dans le domaine
de la gestion industrielle; services de gestion de l’exploitation de
raffineries, d’usines de fabrication, d’usines de traitement,
d’installations pétrochimiques, de plates-formes pétrolières en
mer, de société du dommaine de l’énergie et d’autres exploitations
industrielles; aide à la gestion commerciale et industrielle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,741. 2000/11/21. 4260503 Manitoba Ltd., o/a The Crow
Bar, 501 Stalker Bay, Winnipeg, MANITOBA, R2G0C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

FOOD THAT ROCKS 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and lounge services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar-salon. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,082,753. 2000/11/14. CHIP Hospitality Limited Partnership,
The Burrard Building, Suite 1600, 1030 West Georgia Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E2Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

BOTANICA 
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,082,787. 2000/11/15. THE BACKCOURT CORPORATION,
160 Eglinton Avenue East, Suite 500, Toronto, ONTARIO,
M4P3B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WYNDFALL BUSINESS SOLUTIONS INC., 117
LYNDHURST AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5R2Z8 

LOOK 
WARES: Wet and dry cloths for cleaning spectacles, camera
lenses, mirrors and glass; glass cleaning preparations; and, pre-
moistened glass, plastic and surface cleaning towelettes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons de nettoyage humides et secs pour
lunettes, lentilles de caméras, miroirs et verre; préparations
nettoyantes pour verre; et serviettes humides pour le nettoyage du
verre, du plastique et d’autres surfaces. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,082,818. 2000/11/15. NATUS MEDICAL INC., 1501 Industrial
Road, San Carlos, California, 94070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NATUS 
WARES: Infant hearing screener and associated products,
namely, ear phones and electrodes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de dépistage de la surdité chez les
bébés et produits connexes, nommément écouteurs et électrodes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,931. 2000/11/16. MasterBrand Cabinets, Inc. (Indiana
corporation), One Aristokraft Square, Jasper, Indiana, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ORCHARD PARK 
WARES: Kitchen and bath cabinets. Used in CANADA since at
least as early as October 04, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Armoires de cuisine et de salle de bain.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,082,957. 2000/11/16. CONVERGE MEDICAL, INC., Suite 230,
7026 Koll Center Parkway, Pleasanton, California 94566,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CONVERGE 
WARES: Medical products, namely, anastomotic systems for use
in coronary and peripheral vascular bypass procedures. Priority
Filing Date: May 22, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/053,840 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément systèmes
anastomotiques pour utilisation dans les pontages coronariens et
vasculaires périphériques. Date de priorité de production: 22 mai
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
053,840 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,974. 2000/11/16. LVMH Specialty Retail Concepts, LLC,
One Front Street, San Francisco, California, 9411, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

SYNCHRONY 
WARES: Retail store services featuring watches and clocks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de magasin de détail offrant des
montres et des horloges. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,082,977. 2000/11/17. Living Expressions Inc., an Ontario
corporation, 1225 Kennedy Road, Scarborough, ONTARIO,
M1P4Y1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE
BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

LIVING EXPRESSIONS 
SERVICES: Retail store services, featuring furniture and home
furnishing items. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on services.

SERVICES: Service de magasin vente au détail offrant des
meubles et des articles d’ameublement domestiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en
liaison avec les services.

1,083,001. 2000/11/17. Raymond Fabi, 404, St-Henri, Suite 400,
Montréal, QUÉBEC, H3C2P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACQUES A. VACHON,
(VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-DAME NORD,
CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC, G6E3C7 

TON OF BRICKS 
SERVICES: (1) Services de production et de composition
musicale, nommément pour films, télévision, industrie du disque,
jeux vidéo, internet, CD-ROM (cédérom) et multimédia / Music
production and composition services, namely for films, television,
record industry, video games, internet, CD-ROM and multimedia.
(2) Studio d’enregistrement audio / Recording studio facility. (3)
Studio de musique / Music recording studio. (4) Studio de post-
production audio et multimédia / Audio and multimedia post-
production recording studio. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 octobre 1994 en liaison avec les
services.
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SERVICES: (1) Music production and composition services,
namely for films, television, record industry, video games, internet,
CD-ROM and multimedia / Services de production et de
composition musicale, nommément pour films, télévision,
industrie du disque, jeux vidéo, internet, CD-ROM (cédérom) et
multimédia. (2) Recording studio facility / Studio d’enregistrement
audio. (3) Music recording studio / Studio de musique. (4) Audio
and multimedia post-production recording studio / Studio de post-
production audio et multimédia. Used in CANADA since at least
as early as October 19, 1994 on services.

1,083,002. 2000/11/17. Raymond Fabi, 404, St-Henri, Suite 400,
Montréal, QUÉBEC, H3C2P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACQUES A. VACHON,
(VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-DAME NORD,
CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC, G6E3C7 

TONNE DE BRIQUES 
SERVICES: (1) Services de production et de composition
musicale, nommément pour films, télévision, industrie du disque,
jeux vidéo, internet, CD-ROM (cédérom) et multimédia / Music
production and composition services, namely for films, television,
record industry, video games, internet, CD-ROM and multimedia.
(2) Studio d’enregistrement audio / Recording studio facility. (3)
Studio de musique / Music recording studio. (4) Studio de post-
production audio et multimédia / Audio and multimedia post-
production recording studio. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 octobre 1994 en liaison avec les
services.

SERVICES: (1) Music production and composition services,
namely for films, television, record industry, video games, internet,
CD-ROM and multimedia / Services de production et de
composition musicale, nommément pour films, télévision,
industrie du disque, jeux vidéo, internet, CD-ROM (cédérom) et
multimédia. (2) Recording studio facility / Studio d’enregistrement
audio. (3) Music recording studio / Studio de musique. (4) Audio
and multimedia post-production recording studio / Studio de post-
production audio and multimedia. Used in CANADA since at least
as early as October 19, 1994 on services.

1,083,036. 2000/11/17. GREAT PLAINS SOFTWARE, INC.,
1701 S.W. 38th Street, Fargo, North Dakota 58103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GREAT PLAINS BDX 
WARES: Computer programs and software for business
management applications, namely accounting, consolidation of
business, billing, and financial information, and consolidation
processing; budgeting and generating business reports.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels pour
applications de gestion des affaires, nommément comptabilité,
consolidation d’entreprise, facturation et information financière, et
traitement de consolidation; budgétisation et élaboration de
rapports administratifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,064. 2000/11/17. BRAUN GmbH, Frankfurter Strasse 145,
D-61476 Kronberg im Taunus, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INDEPENDENT 
WARES: Hair care appliances, namely, curling irons, curling
brushes, styling combs and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils pour le soin des cheveux,
nommément fers à friser, brosses à friser, peignes de mise en plis
et pièces connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,083,144. 2000/11/17. SEARS, ROEBUCK & CO., Department
766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates 60719, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIEHARD SECURITY 
WARES: Automobile batteries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Batteries d’automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,150. 2000/11/17. E.S. ORIGINALS, INC., 450 West 33rd
Street, New York, N.Y. 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DYNAFLEX 
WARES: Footwear, namely, athletic shoes, sneakers, slippers,
boots and casual and dress shoes. Used in CANADA since at
least as early as October 10, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, espadrilles, pantoufles, bottes et souliers sport et de
ville. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
octobre 2000 en liaison avec les marchandises.
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1,083,188. 2000/11/17. NC AGRICULTURAL ENGINEERING
CO. LTD., a corporation of Northern Ireland, 2 Killyrudden Road,
Hamiltonsbawn, Richhill, County Armagh BT61 9SF,
NORTHERN, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LOW RATE SON OF A GUN 
WARES: Spraying machines, pumps and irrigators for agricultural
purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Arroseuses, pompes et irrigants à des fins
agricoles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,202. 2000/11/17. EQUIFAX CANADA INC., 110 Sheppard
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M2N6S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

QUICKMATCH 
SERVICES: Providing information on fraudulent credit
applications through an automated system aimed at preventing
losses resulting from such fraudulent applications. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information sur les demandes de crédit
frauduleuses au moyen d’un système automatisé destiné à éviter
les pertes dues aux dites demandes frauduleuses. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,083,207. 2000/11/17. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

HIPPODROME 
WARES: Cookies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,239. 2000/11/20. Da-Lite Screen Company, Inc. an Indiana
corporation, 3100 North Detroit Street, P.O. Box 137, Warsaw,
Indiana, 46581-0137, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

QUICK LINK 

WARES: Television ceiling or wall mount. Used in CANADA since
at least as early as January 2000 on wares. Priority Filing Date:
May 23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/053,422 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 31,
2001 under No. 2,473,437 on wares.

MARCHANDISES: Support mural ou de plafond pour la
télévision. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 23 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/053,422 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 juillet 2001 sous le No. 2,473,437 en liaison
avec les marchandises.

1,083,298. 2000/11/20. LARRY BERGLIND, Box 66022 Heritage
PO, Edmonton, ALBERTA, T6J6T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

W T B R 
SERVICES: Operation of a guest ranch, camp ground, bed and
breakfast, restaurant. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un ranch, d’un terrain de camping, d’un
gîte et d’un restaurant touristiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,083,302. 2000/11/20. SOUTHEASTERN ADHESIVES
COMPANY, PO Box 2070, Lenoir, NC 28645, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

LAM-X 
WARES: Glue for industrial purposes namely; an adhesive used
to adhere construction materials to wood in the cabinets, counter
tops, and the furniture industries. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Colle pour usage industriel, nommément
adhésif utilisé pour coller des matériaux de construction au bois
d’armoires, de surfaces de travail, et à utiliser dans les industries
du meuble. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,083,369. 2000/11/24. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

SLEEPTHERAPY 
WARES: Bath and shower gel, toilet soap, foam bath, body
cream, body lotion, body fragrance spray, and room fragrance
spray. Priority Filing Date: July 13, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76087585 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Gel pour le bain et la douche, savon de
toilette, bain moussant, crème pour le corps, lotion pour le corps,
vaporisateur de parfum pour le corps, et vaporisateur de parfum
pour les pièces. Date de priorité de production: 13 juillet 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76087585 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,379. 2000/11/15. WEYERHAEUSER COMPANY, a
Washington corporation, 33663 Weyerhaeuser Way South,
Federal Way, Washington 98003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HILL COUNTRY 
WARES: Building materials, namely, wood siding. Priority Filing
Date: May 24, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/056,254 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
revêtements extérieurs en bois. Date de priorité de production: 24
mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
056,254 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,423. 2000/11/20. Convergys CMG Utah Inc. (A Utah
Corporation), 10975 South Sterling View Drive, South Jordan,
Utah 84095, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FURMAN &
KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

INTERAXYS 
SERVICES: Billing services for a global wireless product. Priority
Filing Date: May 31, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/060,663 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de facturation pour un produit sans fil
mondial. Date de priorité de production: 31 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/060,663 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,083,437. 2000/11/20. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

POWER BOXX 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles and their structural
parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et leurs pièces de structure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,083,531. 2000/11/21. Creative Minds Technologies, Inc., Box
254, Wakefield, QUEBEC, J0X3G0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

DreamText 
WARES: Software for the manipulation of images for use in
association with other software and computer applications.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de manipulation d’images pour
utilisation en association avec d’autres logiciels et applications
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,574. 2000/11/22. ASTRAZENECA AB, S-151, 85
Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ERITAMO 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for use in
the treatment of diseases and disorders of the central nervous
system, the peripheral nervous system, the urinary system and the
cardiovascular system; pharmaceutical preparations and
substances for pain control and anaesthesia. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
utilisées pour le traitement de maladies et de troubles du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, du système
urinaire et du système cardio-vasculaire; préparations et
substances pharmaceutiques pour soulager la douleur et pour
l’anesthésie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,646. 2000/11/22. Ryan James Bourke, Suite #3, 6903 -
130 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

EVIL TWIN 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely: t-shirts,
sweaters, boxer shorts, pants, shorts, socks, jackets; stickers,
decals, cloth patches, head gear, namely: baseball caps,
fisherman hats, toques; jewellery, namely: rings, necklaces,
bracelets, wristbands, pendants, earrings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément : tee-shirts, chandails, caleçons boxeur, pantalons,
shorts, chaussettes, vestes; autocollants, décalcomanies, pièces
de rapiéçage en tissu, couvre-chefs, nommément : casquettes de
baseball, chapeaux de pêcheurs, tuques; bijoux, nommément :
bagues, colliers, bracelets, serre-poignets, pendentifs, boucles
d’oreilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,684. 2000/11/22. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SPONGI-POCHETTES 
WARES: Paper towels. Used in CANADA since at least as early
as November 11, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 novembre 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,083,703. 2000/11/22. DSI TOYS, INC., 1100 West Sam
Houston Parkway (North), Houston, Texas 77043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

SUSIE SO SMART 
WARES: Toys, namely, interactive dolls. Used in CANADA since
November 06, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément poupées interactives.
Employée au CANADA depuis 06 novembre 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,083,708. 2000/11/23. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES
PLC, Imperial Chemical House, Millbank, London SW1P 3JF,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

KIDSWORLD 
WARES: Stickers, stencils and transfers for use in home
decorating. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autocollants, pochoirs et décalcomanies pour
la décoration de maison. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,083,715. 2000/11/23. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RHONDA A. WISE, (HYDRO ONE NETWORKS INC.), 483 BAY
STREET, 8TH FLOOR, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5G2P5 

SIMONIZ 
WARES: Conveyorized carwash products, namely fragrances
and laundry detergents; detail shop products, namely fragrances
and all purpose cleaners; and janitorial cleaning products, namely
all purpose cleaners, restroom cleaners and laundry products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de lave-auto de type convoyeur,
nommément fragrances et détergents à lessive; produits de
boutiques de détail, nommément fragrances et nettoyants
universels; et produits nettoyants de conciergerie, nommément
nettoyants universels, nettoyeurs de salles de toilettes et produits
de lessive. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,083,780. 2000/11/23. MALLINCKRODT INC., a Delaware
corporation, 675 McDonnell Boulevard, St. Louis, Missouri,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pharmaceuticals, namely agents to deter the abuse of
alcohol or narcotics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
agents pour prévenir l’abus d’alcool ou de narcotiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,083,818. 2000/11/27. Can-Ellas Trading Limited, 18 - 3871
North Fraser Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5G6 

The Craftsman’s Touch 
The right to the exclusive use of the word CRAFTMAN’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Antique restoration, furniture finishes - including
high-gloss and polyester finishes, French polishing, lacquering
and faux finishes, repair of fine art, furnishings and sculptures and
re-upholstery - including fabric and leather repair. (2) Expert
restoration, refinishing and repair of heirlooms, objets d’art and
fine furnishings. Used in CANADA since October 1984 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRAFTMAN’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Restauration d’antiquités, produits de finition pour
meubles - y compris des produits de finition brillants et en
polyester, produits de finition au tampon, laques et faux-finis,
réparation d’oeuvres d’art, de meubles et de sculptures et de
meubles - y compris la réparation des tissus et des cuirs. (2)
Experts en restauration, en réfection et en réparation d’objets de
famille, d’objets d’art et de meubles de qualité. Employée au
CANADA depuis octobre 1984 en liaison avec les services.

1,083,834. 2000/11/29. Seagull Pewter and Silversmiths Limited,
P.O. Box 370, Pugwash, NOVA SCOTIA, B0K1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW LLP, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

MULBERRY MEADOW 
WARES: (1) Picture frames. (2) Spoons; toothbrush holders;
photo albums; bookends; clocks; metal hooks; metal decorative
boxes; plush toys; children’s clothing; children’s books. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2000 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cadres. (2) Cuillères; porte-brosses à
dents; albums à photos; serre-livres; horloges; crochets
métalliques; boîtes décoratives en métal; jouets en peluche;
vêtements pour enfants; livres pour enfants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2000 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,083,840. 2000/11/21. BASF AGROCHEMICAL PRODUCTS
B.V., Kadestraat 1, NL-6811 CA Arnhem, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ABSOLUTE 
WARES: Herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,083,878. 2000/11/22. Viscount Management Limited, 2171
Avenue Road, Suite 303, Toronto, ONTARIO, M5M4B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VISCOUNT 
SERVICES: General contractors’ and builders’ services, namely
construction, renovation and repair of houses and residential,
industrial and commercial buildings and management of
residential, industrial and commercial buildings and properties,
leasing of real property and of office, commercial, industrial,
garage and residential space. Used in CANADA since at least as
early as 1970 on services.

SERVICES: Services d’entrepreneur général et de construction,
nommément construction, rénovation et réparation de maisons et
de bâtiments résidentiels, industriels et commerciaux et gestion
de bâtiments et de propriétés résidentiels, industriels et
commerciaux, crédit-bail sur biens immobiliers et espaces de
bureaux, commerciaux, industriels, de stationnement et
résidentiels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1970 en liaison avec les services.

1,083,880. 2000/11/22. PHYCOMP HOLDING BV, Bredeweg 10,
Roermond 6040 KC, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PHYCOMP 
WARES: Electrical and electronic components namely capacitors
and resistors. SERVICES: Design services relating to electrical
and electronic components (namely capacitors and resistors) and
consulting and advisory services relating thereto. Priority Filing
Date: October 04, 2000, Country: OHIM (EC), Application No:
1885680 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Composants électriques et électroniques,
nommément condensateurs et résistances. SERVICES: Services
de conception ayant trait aux composants électriques et
électroniques (nommément condensateurs et résistances) et
services de consultation et de conseils connexes. Date de priorité
de production: 04 octobre 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
1885680 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,084,110. 2000/11/27. Sensors & Software Inc., 1091 Brevik
Place, Mississauga, ONTARIO, L4W3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, LLP, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

CONQUEST 
WARES: Instrumentation namely, transducers, electronic
circuitry, embedded and post data acquisition imaging software for
inspection of concrete, asphalt and other building materials to
determine the construction attributes, presence of flaws, location
of embedded objects such as wires, conduites, rebar, post tension
cables and similar items, and material layer thickness. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrumentation, nommément transducteurs,
circuits électroniques, logiciels de données d’imagerie intégrés et
post-acquisition pour l’inspection du béton, de l’asphalte et
d’autres matériaux de construction en vue de déterminer les
attributs de construction, la présence de défauts, la location
d’objets encastrés tels que fils, conduits, barres d’armature,
câbles de post-tension et articles similaires ainsi que l’épaisseur
de couches de matériau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,084,111. 2000/11/27. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.,
One AMD Place, P.O. Box 3453, Sunnyvale, California 94088-
3453, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

AMD POWERNOW! 
WARES: Semiconductors; integrated circuits; mobile computers;
computer hardware, computer software, and circuits to enable
automatic transitioning between performance states. Priority
Filing Date: May 26, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/059,061 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs; circuits intégrés;
ordinateurs mobiles; matériel informatique, logiciels, et circuits
pour permettre la transition automatique entre états de
rendement. Date de priorité de production: 26 mai 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/059,061 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,127. 2000/11/28. Centre de recherche industrielle du
Quebec, Parc technologique du Quebec metropolitain, 333 rue
Franquet, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1P4C7 

METALIX 

SERVICES: Traitement des sols et de matières résiduelles
dangereuses contaminées par des métaux lourds. Employée au
CANADA depuis 17 août 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Treatment hazardous soils and waste contaminated
with heavy metals. Used in CANADA since August 17, 1999 on
services.

1,084,140. 2000/11/28. Ho-Hsun Ltd., 62 Parkview Avenue,
Toronto, ONTARIO, M2N3Y2 

NBS 
WARES: Electronic stereo equipment, namely, digital video discs
players, video compact discs players, amplifiers and speakers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement stéréo électronique, nommément
lecteurs de vidéodisques numériques, lecteurs de disques
compacts vidéo, amplificateurs et haut-parleurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,252. 2000/11/28. DRAKE CERTIVO, INC., 10635 Santa
Monica Blvd, Suite 170, Los Angeles, California 90025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CERTIVO 
SERVICES: Computer training, namely, providing classes and
workshops on the use of computer hardware and software;
computer education training services offered through seminars,
the global computer network, classroom and/or the workplace.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Formation en informatique, nommément fourniture
de cours et d’ateliers sur l’utilisation de matériel et de logiciels
informatiques; services de formation en informatique offerts par le
biais de séminaires, du réseau informatique mondial, en classes
et/ou sur le lieu de travail. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,084,262. 2000/11/28. Rust-Oleum Corporation, 11 Hawthorn
Pkwy, Vernon Hills, IL 60061, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ACCENTS BY RUST-OLEUM 
WARES: Coatings, namely, interior and exterior paint including
varnish for general household use. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Revêtements, nommément peinture
d’intérieur et d’extérieur, y compris vernis pour usage domestique
général. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,084,271. 2000/11/28. LOCKHEED MARTIN CORPORATION,
6801 Rockledge Drive, Bethesda, Maryland 20817, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

HIGH TIDE 
WARES: Computer software for authoring and publishing
multimedia presentations. Priority Filing Date: September 25,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/134,681 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création et l’édition de
présentations multimédias. Date de priorité de production: 25
septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/134,681 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,300. 2000/11/28. Penad Pension Services Ltd., 55 King St.
W., 12th Floor, Kitchener, ONTARIO, N2G4W1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PENAD 
WARES: Computer software relating to the administration of
pensions and pension plans. SERVICES: Administration of
pensions and pension plans and actuarial services. Used in
CANADA since at least 1983 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels ayant trait à l’administration de
pensions et de régimes de pension. SERVICES: Administration
de pensions et de régimes de pension et services d’actuariat.
Employée au CANADA depuis au moins 1983 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,084,320. 2000/11/29. Sonic Innovations, Inc, 2795 East
Cottonwood Parkway, Suite 660, Salt Lake City, Utah 84121-
7036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SONIC INNOVATIONS 

WARES: (1) Computers and computer peripherals for
programming hearing aids and manuals packaged as a unit;
computer software for use with hearing aids and manuals
packaged as a unit; integrated circuits. (2) Hearing aids. Used in
CANADA since at least as early as November 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs et périphériques pour la
programmation de prothèses auditives et manuels emballés
comme un tout; logiciels pour utilisation avec des prothèses
auditives et manuels emballés comme un tout; circuits intégrés.
(2) Prothèses auditives. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,084,468. 2000/11/30. GC Corporation, 76-1 Husunuma-Cho,
Itabashi-Ku, Tokyo 174, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GC EXAJET 
WARES: Dental impression materials. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux pour empreintes dentaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,084,682. 2000/11/29. secunet Security Networks
Aktiengesellschaft, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

seculab 
SERVICES: Testing laboratory services for products and services
in the field of information technology. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de laboratoires d’essai pour des produits et
des services dans le domaine des technologies de l’information.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,084,703. 2000/11/30. Lawrence, Lawrence, Stevenson LLP, 43
Queen Street West, Brampton, ONTARIO, L6Y1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LAWRENCES 
SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as July 2000 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison avec les services.
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1,085,560. 2000/12/07. CAMEO CRAFTS GRAPHIC
INDUSTRIES LIMITED/INDUSTRIES GRAPHIQUES CAMEO
CRAFTS LIMITÉE, 666 Montée de Liesse, St. Laurent,
QUEBEC, H4T1P2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE CANADA
TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

LABELSCRIPT 
WARES: Labels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étiquettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,085,753. 2000/12/12. Canadian Atlas Furniture Corporation,
7605 Bath Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

COMFORT-PLUS 
WARES: Seat cushions and cushioning for seat cushions for
office furniture, namely chairs and stools, restaurant furniture,
namely chairs, stools and sofas, hospital furniture, namely chairs
and stools, furniture for use in public institutions and public places
and waiting rooms, namely chairs and stools. Used in CANADA
since June 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Coussins de sièges et rembourrage pour
coussins de sièges pour ameublement de bureau, nommément
chaises et tabourets, ameublement de restaurant, nommément
chaises, tabourets et canapés, ameublement d’hôpital,
nommément chaises et tabourets, ameublement pour utilisation
dans des établissements et des lieux publics et des salles
d’attente, nommément chaises et tabourets. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1997 en liaison avec les marchandises.

1,086,384. 2000/12/13. AlgoPlus Consulting Limited, Suite 308,
Halifax Insurance Building, 5670 Spring Garden Road, Halifax,
NOVA SCOTIA, B3J1H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

AVIATIONSOS 
WARES: Computer software for monitoring, assessing, analyzing
and comparing aviation and aircraft information and generating
safety-related and/or performance-related reports. SERVICES:
Providing user-requested aviation and aircraft information
including safety-related and/or performance-related reports
through a communications network; consulting and software
design relating to software for monitoring, assessing, analyzing
and comparing aviation and aircraft information and generating
safety-related and/or performance-related and/or performance-
related reports and training of persons to use said computer
software. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la surveillance, l’évaluation,
l’analyse et la comparaison d’informations d’aviation et d’aéronefs
ainsi que la rédaction de rapports connexes à la sécurité et/ou aux
performances. SERVICES: Fourniture d’informations d’aviation et
d’aéronefs demandées par l’utilisateur, y compris des rapports
connexes à la sécurité et/ou aux performances au moyen d’un
réseau de communications; consultation et conception de logiciels
ayant trait aux logiciels pour la surveillance, l’évaluation, l’analyse
et la comparaison d’informations d’aviation et d’aéronefs ainsi que
la rédaction de rapports connexes à la sécurité et/ou aux
performances et formation de personnes dans l’utilisation de ces
logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,086,545. 2000/12/15. GC Corporation, 76-1 Hasunuma-Cho,
Itabashi-Ku, Tokyo 174, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GC FUJICEM 
WARES: Dental ionomer cement. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ciment dentaire ionomère. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,086,930. 2000/12/19. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES
PLC, Imperial Chemical House, Millbank, London SW1P 3JF,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KIDZWORLD 
WARES: Stickers, stencils and transfers for use in home
decorating; paints, and painters’ materials namely, exterior and
interior paints, enamels, varnishes, stains, fillers, sealers,
finishers, primers, tint bases, lacquers, resin-based coatings,
masonry coatings, latex-based coatings, thinners, driers, and
paper coatings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autocollants, pochoirs et décalcomanies à
utiliser dans la décoration de maison; peintures et matières pour
peintre, nommément peintures d’extérieur et d’intérieur, peintures
émail, vernis, teintures, agents de remplissage, bouche-pores,
produits de finition, apprêts, teintes mères, vernis-laques,
revêtements à base de résine, revêtements de maçonnerie,
revêtements à base de latex, diluants, siccatifs et revêtements de
papier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,087,690. 2000/12/28. NuBrands Inc., Suite 1060, 100 King
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PERSONAL TRAINER 
WARES: Toys, namely miniature athletic toys, models and dolls,
educational toys, board games, jig-saw puzzles, video games,
plush toys, pull toys, trading cards, greeting cards, pens, key
chains, kites and Hallowe’en and party costumes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jouets d’athlétisme
miniatures, modèles réduits et poupées, jouets éducatifs, jeux de
table, casse-tête, jeux vidéo, jouets en peluche, jouets à tirer,
cartes à échanger, cartes de souhaits, stylos, chaînes porte-clés,
cerfs-volants et costumes d’Hallowe’en et de fête. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,089,704. 2001/01/19. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CI MUTUAL FUNDS 
The right to the exclusive use of the words MUTUAL FUNDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment fund management, administration and
distribution. Used in CANADA since at least as early as May 1994
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUTUAL FUNDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion, administration et répartition de fonds
d’investissement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 1994 en liaison avec les services.

1,091,449. 2001/02/02. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

PURINA VETERINARY DIETS 
The right to the exclusive use of the words VETERINARY DIETS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VETERINARY DIETS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,092,239. 2001/02/09. RED WING SHOE COMPANY, INC.,
Riverfront Centre, 314 Main Street, Red Wing, Minnesota, 55066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

Every Inch, Authentic. 
WARES: Waterproofing and conditioning composition for articles
of leather; footwear, namely, boots, shoes and insoles; stockings;
shoe laces. Priority Filing Date: August 09, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/105,865 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composé étanche et de protection pour
articles en cuir; articles chaussants, nommément bottes, souliers
et semelles; mi-chaussettes; lacets. Date de priorité de
production: 09 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/105,865 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,096,459. 2001/03/19. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SENSUAL POWER 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes et gels amincissants; crèmes,
laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains,
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de
maquillage, nommément rouge à lèvre, ombres à paupières,
crayons, mascaras, vernis à ongles, crèmes cmpactes, crèmes
teintées et fond de teint, fard à joue; shampooings; huiles
essentielles pour le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics namely
slimming creams and gels; creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, the body and the hands, tanning and after-
sun milks, gels and oils; make-up products, namely lipstick, eye
colour, pencils, mascaras, nail polish, compact creams, coloured
creams and make-up foundation, blush; shampoo; essential oils
for the body. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,096,635. 2001/03/22. SORENTEC LTÉE., 925, avenue
Newton, bureau 104, Québec, QUÉBEC, G1P4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON LEMAY, (LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 500, SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 

SUPERPAC 
MARCHANDISES: Pompe à chaleur pour le contrôle de la
cristalisation des liquides lors de leur refroidissement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Heat pump for controlling the crystalization of liquids as
they are cooling. Proposed Use in CANADA on wares.

1,097,726. 2001/03/28. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey, 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ORTHO CONTROL 
WARES: Medical device used to prevent incontinence. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical utilisé pour prévenir
l’incontinence. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,097,761. 2001/03/28. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Ophthalmic preparations for the treatment of allergic
conjunctivitis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations ophtalmiques pour le traitement
de conjonctivites allergiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,097,763. 2001/03/28. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Ophthalmic preparations for the treatment of allergic
conjunctivitis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations ophtalmiques pour le traitement
de conjonctivites allergiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,097,764. 2001/03/28. ALLERGAN INC., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Opthamic preparations for the treatment of allergic
conjunctivitis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations opthalmiques pour le traitement
de conjonctivites allergiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,098,391. 2001/04/03. RED WING SHOE COMPANY, INC.,
Riverfront Centre, 314 Main Street, Red Wing, Minnesota, 55066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Leather, mesh and/or leather/mesh outdoor recreational
and boating shoes. Priority Filing Date: October 25, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
153,764 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussures d’extérieur pour les loisirs et le
nautisme, en cuir, en mailles et/ou en cuir/mailles. Date de priorité
de production: 25 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/153,764 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,099,165. 2001/04/11. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, N.Y., 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ESQUIRE’S DUBIOUS ACHIEVEMENT 
AWARDS 

WARES: Calendars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Calendriers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,101,018. 2001/04/25. IRWIN TOY LIMITED a legal entity, 43
Hanna Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K1X6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BEAD SCENE 
The right to the exclusive use of the word BEAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: An electronic beading machine. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machine à baguetter électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,102,454. 2001/05/03. DAVOX CORPORATION a Delaware
Corporation, 6 Technology Park Drive, Westford, Massachusetts
01886, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEMERS BUREAU
BORDUAS, EDIFICE SHERBROOKE TRUST, 455, RUE KING
OUEST, BUREAU 400, SHERBROOKE, QUEBEC, J1H6E9 

ENSEMBLE 
WARES: Computer software for providing supervisory
management functions for predictive dialing systems and inbound
call centers namely, computer software for use in performing and
controlling outbound telephone dialing; computer software for use
in inbound telephone call handling; computer software for use in
managing the blending of inbound and outbound call
management; computer software for use in generating
management reports for a telephone call center; and computer
software for use in providing a web-based scripting desk top
automation, and user manual sold therewith. Used in CANADA
since February 03, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la fourniture de fonctions de
supervision pour des systèmes de composition prédictive et des
centres d’appels d’arrivée, nommément logiciels utilisés pour
effectuer et commander la composition extérieure; logiciels
utilisés pour le traitement d’appels d’arrivée; logiciels utilisés pour
la gestion du mélange d’appels téléphoniques d’arrivée et
extérieurs; logiciels utilisés pour la rédaction de rapports de
gestion pour un centre d’appels téléphoniques; et logiciels utilisés
pour la fourniture d’une automatisation de scénarisation de
bureau basés sur le Web, et manuel d’utilisateur vendus avec
ceux-ci. Employée au CANADA depuis 03 février 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,102,565. 2001/05/10. CTV Inc., 9 Channel Nine Court, Toronto,
ONTARIO, M1S4B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LINDA VANDERKOLK, LEGAL
DEPARTMENT, BELL GLOBEMEDIA INC., 9 CHANNEL NINE
COURT, TORONTO, ONTARIO, M1S4B5 

EXPLORATION NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel and promotional items namely pants,
shirts, sweaters, vests, sweat and jogging suits, hats, baseball
caps and jackets and footwear namely shoes and boots; toys
namely board games, jigsaw puzzles, painting and colouring sets,
dolls, bath toys, toy vehicles; promotional and souvenir items,
namely greeting cards, playing cards, posters, key chains, paper
weights, dishware namely cups, plates, bowls, glasses, umbrellas,
lighters, pens and pencils; phonograph records; pre-recorded
compact discs; video games; pre-recorded audio and video
cassettes; sports equipment namely, sports bags and athletic
shoes; printed publications namely magazines, program guides,
books, brochures and calendars; tote bags; briefcases; watches;
and golf balls. SERVICES: (1) the production, distribution and
broadcasting of television programs; the operation of a world wide
web site on the internet; the production and distribution of
television programs in the form of video cassettes, CD Roms and
other multimedia formats; and the production and syndication of
radio programming. (2) Internet services, namely the provision of
entertainment, education and information to the public via an on-
line electronic communications network. Used in CANADA since
at least as early as March 01, 2001 on services (2). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires et articles
promotionnels, nommément pantalons, chemises, chandails,
gilets, survêtements et tenues de jogging, chapeaux, casquettes,
vestes et articles chaussants de baseball, nommément souliers et
bottes; jouets, nommément jeux de table, casse-tête, nécessaires 
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de peinture et de coloriage, poupées, jouets pour le bain,
véhicules-jouets; articles promotionnels et souvenirs,
nommément cartes de souhaits, cartes à jouer, affiches, chaînes
porte-clés, presse-papiers, vaisselle, nommément tasses,
assiettes, bols, verres, parapluies, briquets, stylos et crayons;
microsillons; disques compacts préenregistrés; jeux vidéo;
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées; équipement de
sport, nommément sacs de sport et chaussures d’athlétisme;
publications imprimées, nommément magazines, guides de
programmes, livres, brochures et calendriers; fourre-tout; porte-
documents; montres; et balles de golf. SERVICES: (1)
Production, distribution et radiodiffusion d’émissions de télévision;
exploitation d’un site du World Wide Web sur Internet; production
et distribution d’émissions de télévision sous forme de cassettes
vidéo, de CD-ROM et d’autres supports multimédia; et production
et vente de droits de diffusion d’émissions de radio. (2) Services
Internet, nommément fourniture de divertissements, de formation
et de renseignements au public au moyen d’un réseau de
communication électronique en ligne. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2001 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,103,982. 2001/05/24. The Maritime Life Assurance Company,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

SERVICES: Provision of life and group insurance. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’assurances-vie et d’assurances
collectives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,104,759. 2001/06/01. RALSTON PURINA COMPANY,
Checkerboard Square, St. Louis, Missouri 63164, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RALSTON PURINA
CANADA INC., 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

PURINA ADVANCING LIFE 
WARES: Pet food and cat-box filler. SERVICES: Breeder and
veterinarian related services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie et
produit de litière. SERVICES: Services connexes aux éleveurs et
aux vétérinaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,107,212. 2001/06/21. VALASSIS COMMUNICATIONS, INC., a
Delaware corporation, 19975 Victor Parkway, Livonia, Michigan
48152-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Promoting the goods and services of others through
the distribution of coupons, samples and printed advertising;
advertising and media planning services, namely, placing and
preparing advertisements for others and business marketing
consulting services; market analysis; dissemination of advertising
for others via on-line electronic communications network. Priority
Filing Date: March 13, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/227,540 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion des biens et des services de tiers par la
distribution de bons de réduction, d’échantillons et de publicités
imprimées; services de plan de publicité et de plan média,
nommément placement et préparation d’annonces publicitaires
pour des tiers et services de consultation en commercialisation
aux entreprises; analyse de marché; diffusion de publicité pour
des tiers au moyen de réseau de communications électroniques
en ligne. Date de priorité de production: 13 mars 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/227,540 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,108,255. 2001/06/26. NuBrands Inc., Suite 1060, 100 King
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

PERSONAL TRAINER 
The right to the exclusive use of the word TRAINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gymnasium and athletic equipment, namely treadmills,
stationary bicycles, workout machines and benches, weight sets
and dumbbells, stationary rowing machines and floor scales.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAINER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel de gymnastique et d’athlétisme,
nommément exerciseurs de marche, vélos d’exercice, bancs et
machines d’entraînement, ensembles de poids et d’haltères,
machines à ramer fixes et balances médicales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,114,678. 2001/09/04. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VARANA 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of anxiety,
depression, pain, gastrointestinal disorders, neuropsychiatric
disorders including both psychotic and non-psychotic conditions,
neurodegenerative disorders; and substance abuse disorders,
including both abuse and dependence. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’anxiété, de la dépression, de la douleur, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles neuropsychiatriques, y
compris états psychotiques et non psychotiques, maladies
neurodégénératives; et troubles de toxicomanie, y compris l’abus
et la dépendance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,119,687. 2001/11/22. Guillemot International Inc., 104,
boulevard du Coteau, Beauport, QUÉBEC, G1C2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KRONSTROM DESJARDINS, COMPLEXE MAURICE
TANGUAY, 5790, BOUL ETIENNE-DALLAIRE, BUREAU 205,
LEVIS, QUÉBEC, G6V8V6 
 

Aile turquoise numéro 326 et lettres noires. La couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Vêtements de tricot de haute performance,
notamment combinaison, caleçon, chandail, T-shirt et cagoule
tricotés à partir de tissus de haute performance composés de
fibres synthétiques et/ou naturelles résistant à la haute
température. (2) Articles promotionnels notamment casquette,
veste, T-shirt. SERVICES: Production, mise en marché, vente et
service après vente en relation avec les marchandises. Employée
au CANADA depuis 23 février 1987 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Wing, turquoise number 326 and black letters. The colour is
claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: (1) High-performance knitwear, namely longjohns,
leggings, sweater, T-shirt and knitted hood tricotés made of high-
performance fabrics comprised of synthetic and/or natural fibers
that are resistant to high temperature. (2) Promotional items,
namely peak cap, jacket, T-shirt. SERVICES: Production,
marketing, sale of and after-sales service for merchandise. Used
in CANADA since February 23, 1987 on wares and on services.

1,120,174. 2001/11/01. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville Universty Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LIGHT, BRIGHT & FUN 
The right to the exclusive use of the words LIGHT and BRIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LIGHT et BRIGHT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,121,430. 2001/11/06. AVENTIS Société Anonyme, Espace
Européen de l’Entreprise, 67300 SCHILTIGHEIM, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DEFI BIOTECH AVENTIS 
Le droit à l’usage exclusif du mot BIOTECH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organizing an educational exhibition to encourage
participation in biotechnology projects; exhibitions in the field of
public education to encourage participation in biotechnology
projects. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BIOTECH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Organisation d’une exposition en vue d’encourager la
participation dans des projets de biotechnologie; expositions dans
le domaine de l’enseignement public pour encourager la
participation dans des projets de biotechnologie. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on services.

1,121,431. 2001/11/06. AVENTIS Société Anonyme, Espace
Européen de l’Entreprise, 67300 SCHILTIGHEIM, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

AVENTIS BIOTECH CHALLENGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BIOTECH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organizing an educational exhibition to encourage
participation in biotechnology projects; exhibitions in the field of
public education to encourage participation in biotechnology
projects. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2000 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BIOTECH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Organisation d’une exposition en vue d’encourager la
participation dans des projets de biotechnologie; expositions dans
le domaine de l’enseignement public pour encourager la
participation dans des projets de biotechnologie. Used in
CANADA since at least as early as January 2000 on services.

1,125,150. 2001/12/19. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The mark consists of the words PAMPERS SWADDLERS with a
mother holding a newborn baby with diaper design above the
baby.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
lined for the color purple to the left of the baby. The banner shape
behind the word PAMPERS is lined for the color teal. The
apostrophe shaped marks above the heart are lined for the color
orange. The banner behind the word SWADDLERS, the heart
above the word PAMPERS and curved lines to the left and right of
the heart are lined for the color yellow.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

La marque est constituée des mots PAMPERS SWADDLERS
avec une mère qui tient un nouveau-né et le dessin d’une couche
au-dessus du bébé.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La partie hachurée du dessin est de
couleur mauve à la gauche du bébé. La bannière derrière le mot
PAMPERS est hachurée de couleur bleu sarcelle. Les marques
en forme d’apostrophes au-dessus du coeur sont hachurées de
couleur orange. La bannière derrière le mot SWADDLERS, le
coeur au-dessus du mot PAMPERS et les lignes incurvées à
gauche et à droite du coeur sont hachurés de couleur jaune.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,127,693. 2002/01/10. CZT/ACN TRADEMARKS, L.L.C. (a
Delaware limited liability corporation), 150 North Martingale
Road, Schaumburg, Illinois 60173, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACNIELSEN ADVANTAGE 
SERVICES: Market research services namely, supplying ongoing
weekly tracking of the retail flyer and newspaper advertising
activity of merchandisers in Canada. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’études de marchés, nommément
fourniture d’un pistage hebdomadaire régulier des activités, au
Canada, des marchandiseurs en matière de circulaires et de
publicités placées dans la presse. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,128,051. 2002/01/11. LA SURVIVANCE, COMPAGNIE
MUTUELLE D’ASSURANCE-VIE, 1555, rue Girouard, C.P.
10000, Saint-Hyacinthe, QUÉBEC, J2S7C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SURVIE 2000 
SERVICES: (1) Services d’assurance vie. (2) Services
d’assurance maladie, invalidité et hospitalisation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2001 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).
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SERVICES: (1) Life insurance services. (2) Health, disability and
hospitalization insurance services. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 2001 on services (1). Proposed
Use in CANADA on services (2).

1,129,970. 2002/02/04. LA-Z-BOY INCORPORATED, 1284
North Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: Retail furniture store services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de vente de mobilier au détail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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378,140-1. 2000/10/10. (TMA215,606--1976/08/27) ROLAND
AUBIN EXERCANT SOUS LE NOM COMMERCIAL DE KAMI
RESTAURANT ENRG., 1051 avenue de College, Route 158,
C.P. 389, Berthierville, QUÉBEC, J0K1A0 
 

SERVICES: Vente au détail et l’empaquetage de cadeaux et de
décorations, tels que des articles de literie, jetées, vêtements pour
hommes, femmes et enfants; des jouets, des casse-têtes, des
parfums; des reproductions d’art ou artistiques, tableaux,
encadrements, eaux-fortes, d’images artistiques, de gravures, de
reliefs, de chandeliers, figurines, bibelots et sculptures, soit en
plâtre, en métal, en bois, en ciment, marbre ou pierre; de meubles,
de papeterie, volumes, cartes de souhaits, bijoux, lampions,
chandelles; de confiseries, confitures, miel, huile et vinaigre.
Employée au CANADA depuis avril 1996 en liaison avec les
services.

SERVICES: Retail sale and packaging of gifts and decorations,
such as bedding, throws, clothing for men, women and children;
toys, puzzles, perfumes; art prints and reproductions, paintings,
frames, etchings, artistic images, carvings, reliefs, candleholders,
figurines, curios and sculptures, made of plaster, metal, wood,
cement, marble or stone; furniture, stationery, volumes, greeting
cards, jewellery, lampions, candles; confectionery candy, jams,
honey, oil and vinegar. Used in CANADA since April 1996 on
services.

446,091-2. 2000/07/26. (TMA265,607--1982/01/08) THE BRICK
WAREHOUSE CORPORATION, P.O. BOX 50, 2500 SCOTIA
PLACE, 10060 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

THE BRICK 
SERVICES: (1) Retail services of selling furniture, home
appliances, televisions, radios, audio and video equipment,
consumer electronics, computers, barbeques and air-conditioners
through retail stores, by telephone, by catalogue and over the
internet. (2) Repair and servicing of televisions, video and audio
equipment, home appliances, barbeques and air-conditioners;
retail sale of appliance parts, retail sale of electronic parts for
audio and video equipment. (3) Extended warranty programs
providing repair services for appliances, audio equipment, video
equipment and televisions. Used in CANADA since at least as
early as 1977 on services (1), (2); 1988 on services (3).

SERVICES: (1) Services de vente au détail de meubles,
d’appareils électroménagers, de téléviseurs, d’appareils-radios,
d’équipement audio et vidéo, d’appareils électroniques grand
public, d’ordinateurs, de barbecues et de climatiseurs dans des
magasins de vente au détail, par téléphone, par catalogue et sur
l’Internet. (2) Réparation et entretien de téléviseurs, d’équipement
vidéo et audio, d’appareils électroménagers, de barbecues et de
climatiseurs; vente au détail de pièces d’appareils, vente au détail
de pièces électroniques pour équipement audio et vidéo. (3)
Programmes de garantie prolongée fournissant des services de
réparation d’appareils électroménagers, équipement audio,
appareils vidéo et téléviseurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les services (1), (2); 1988
en liaison avec les services (3).

559,598-1. 2000/08/08. (TMA330,687--1987/07/31) THOSE
CHARACTERS FROM CLEVELAND, INC., 10500 AMERICAN
ROAD, CITY OF CLEVELAND, STATE OF OHIO 44144,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MY PET MONSTER 
WARES: Key chains; magnets; night lights; greeting cards;
calendars; gift wrap paper; stickers; stationery, namely writing
paper, envelopes and note pads; children’s paint sets; colouring
and activity books; napkins; tablecovers not of paper; plates; cups;
drinking straws; toy figures; ride-on toys; inflatable toys; squirt
guns; kites; electronic games, namely handheld unit for playing
electronic video games; equipment sold as a unit for playing
memory card games; drawing toys; art and craft kits; portable
swimming pools; toy vehicles for dolls; role play costumes; and
candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés; aimants; veilleuses;
cartes de souhaits; calendriers; papier d’emballage; autocollants;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes et
blocs-notes; nécessaires de peinture pour enfants; livres à
colorier et livres d’activités; serviettes de table; tapis de table autre
qu’en papier; assiettes; tasses; pailles; personnages-jouets;
jouets à enfourcher; jouets gonflables; pistolets à eau; cerfs-
volants; jeux électroniques, nommément appareil à main de jeux
électroniques vidéo; équipement vendu comme un tout pour jeux
de mémoire avec cartes; trousses à dessiner pour enfants;
trousses d’artisanat; piscines portatives; véhicules-jouets pour
poupées; costumes pour jeux de rôles; et bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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856,279-1. 2000/08/08. (TMA525,925--2000/03/28) Valmet
Flootek Oy, Raisionkaari 60, 21200 Raisio, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

FLOOBED 
WARES: Industrial process and waste water treatment unit for the
biological treatment of industrial process and waste water, namely
using microorganisms to break down organic compounds, but not
for purification purposes. Used in FINLAND on wares. Registered
in or for OHIM (EC) on February 03, 1999 under No. 604 553 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Unité de traitement des procédés industriels
et d’assainissement des eaux usées pour le traitement biologique
des procédés industriels et des eaux usées, nommément
utilisation de micro-organismes pour décomposer les composés
organiques, mais pas pour fins de purification. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 03 février 1999 sous le No. 604 553 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

895,077-1. 2000/09/01. (TMA521,533--2000/01/14) FARM
BUSINESS CONSULTANTS INC., 2748-37 AVENUE N.E.,
CALGARY, ALBERTA, T1Y5L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

WE MAKE LIFE LESS TAXING 
The right to the exclusive use of the word TAXING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters. SERVICES: (1) Tax planning. (2)
Information in relation to taxation, business management and
insurance provided by means of a global computer network. (3) E-
commerce services provided by means of the global computer
network, namely providing: income tax, record keeping,
accounting, bookkeeping, tax return processing, business
planning and tax planning services, and the availability of software
for the foregoing. Used in CANADA since at least as early as 1998
on wares and on services (1), (2). Proposed Use in CANADA on
services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot TAXING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins. SERVICES: (1) Planification fiscale.
(2) Information en rapport avec la fiscalité, la gestion des affaires
et l’assurance fournie au moyen d’un réseau informatique
mondial. (3) Services de commerce électronique fournis au
moyen du réseau informatique mondial, nommément fourniture de
: services d’impôts sur le revenu, de tenue de dossiers, de

comptabilité, de tenue de livres, de préparation de déclarations de
revenus, de planification d’entreprise et de planification fiscale, et
disponibilité de logiciels pour les services susmentionnés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1),
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3).



Vol. 49, No. 2483 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

29 mai 2002 194 May 29, 2002

1,051,074. 2000/03/15. COMPAGNIE GERVAIS DANONE une
société anonyme, 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques
de la marque, soit: BLANC pour le mot DANONE figurant dans la
cartouche, le trait d’encadrement de ce cartouche et le trait
inférieur de chaque côté du cartouche; BLEU Foncé pour le trait
supérieur de chaque côté du cartouche et la vague sous les mots
LA SELECCION; DÉGRADÉ DE BLEU pour le fond de la
cartouche; ROUGE pour la vague sous le mot DANONE; NOIR
pour les mots LA SELECCION et les traits verticaux du fond de la
marque; BRUN ET JAUNE pour le fond de la marque.

MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques, nommément:
ferments à usage pharmaceutique, ferments lactiques à usage
pharmaceutique et lactoses, farines à usage pharmaceutique.
Produits diététiques à usage médical, nommément: herbes
médicinales, sucre à usage médical, substituts de repas à usage
médical sous forme liquide ou solide, vitamines, huiles à usage
médical, infusions médicinales, sels d’eaux
minérales.Préparations médicales pour l’amincissement; sels
pour bains d’eaux minérales. Substances nutritives pour micro-
organismes. Préparation de vitamines. Alimentation pour bébés à
savoir: farines lactées, soupes, soupes sous forme déshydratée,
laits, laits en poudre, compotes de fruits, purées de légumes,
purées de légumes sous forme déshydratée, jus de fruits et de
légumes, bouillies. (2) Viande, poisson, jambon volaille, gibier,
charcuterie. Fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits,
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées, soupes, potages.
Conserves contenant totalement ou partiellement de la viande, du
poisson, du jambon, de la volaille, du gibier et/ou de la
charcuterie. Plats préparés, séchés, cuits, en conserve, surgelés,
constitués totalement ou partiellement de viande, de poisson, de
jambon, de volaille, de gibier et/ou de charcuterie. Produits
apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes comme la
pomme de terre, aromatisés ou natures; chips, mélange de fruits
secs, tous oléagineux notamment noix et noisettes préparées
telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-charcuterie pour
apéritif. Lait, laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits

battus. Produits laitiers à savoir: desserts lactés, yaourts, yaourts
à boire, mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre,
pâtes fromagères, fromages, fromages affinés, fromages affinés
avec moisissure, fromages non affinés frais et fromages en
saumure, fromage blanc, fromages faits en faiselle, fromages frais
vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés;
boissons composées majoritairement de lait ou de produits
laitiers, boissons composées majoritairement de ferments
lactiques, boissons lactées comprenant des fruits. Produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés. Huiles comestibles, huile d’olive,
graisses comestibles. (3) Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, riz
soufflé, tapioca. Farines, tartes et tourtes (sucrées ou salées),
pizzas. Pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou fourrées.
Préparations faites de céréales,nommément: muffins, gâteaux,
pain, pâtisseries, biscottes, biscuits (salés ou sucrés), gaufrettes,
gaufres, barres de céréales, crackers; céréales pour le petit
déjeuner. Plats préparés comprenant totalement ou partiellement
des pâtes alimentaires. Plats préparés totalement ou
partiellement composés de pâtes à tarte. Pain, biscottes, biscuits
(sucrés ou salés), gaufrettes, gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous
ces produits (à partir de pain) étant natures et/ou nappés et/ou
fourrés et/ou aromatisés. Produits apéritifs salés ou sucrés
comprenant de la pâte boulangère, biscuitière ou pâtissière.
Confiserie nommément: caramels, pralines, bouchées au
chocolat, pâtes de fruits, nougats, bonbons aux fruits, gélifiés,
pastilles à la menthe et à l’anis, gomme à mâcher, sucre d’orge,
guimauves, réglisse, pépites de confiserie pour la boulangerie et
la pâtisserie, confiserie congelée; glaces alimentaires,
nommément: glaces composées totalement ou partiellement de
yaourt, crèmes glacées, sorbets, yaourts glacés, eau aromatisée
congelés, miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments),
sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices. (4) Bières
(alcoolisées ou non), eaux plates ou pétillantes (minérales ou
non); jus de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux
légumes; limonades, sodas, bières de gingembre, sorbets
(boissons); préparations pour faire des boissons, sirops pour
boissons, extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons
non alcoolisées composées minoritairement de produits laitiers,
boissons non alcoolisées composées minoritairement de
ferments lactiques. Date de priorité de production: 23 septembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/813,645 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23
septembre 1999 sous le No. 99/813,645 en liaison avec les
marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 10 avril 2002

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
WHITE for the word DANONE that appears on the carton, the line
around the edge of the carton and the lower line at each side of
the carton; dark BLUE for the upper line on each side of the carton
and the wave under the words LA SELECCION; BLUE SHADING
for the background of the carton; red for the wave under the word
DANONE; black for the words LA SELECCION and the vertical
lines in the background of the mark; BROWN AND YELLOW for
the background of the mark.

WARES: (1) Pharmaceuticals, namely ferments for
pharmaceutical use, lactic ferments for pharmaceutical and
lactose use, flours for pharmaceutical use. Diet products for
medical use, namely medicinal herbs, sugar for medical use, meal
substitutes for medical use in liquid or solid form, vitamins, oils for
medical use, medicinal infusions, mineral water salts. Medicinal
preparations for weight loss; salts for mineral water baths.
Nutrients for microorganisms. Vitamin preparations; baby food,
namely infant cereals with dairy content, soups, dehydrated
soups, milks, milks in powder form, fruit compotes, vegetable
purées, dehydrated vegetable purées, fruit juice and vegetable
juice, boiled dinners. (2) Meat, fish, ham, poultry, game meats,
delicatessen meats. Dried, canned and/or cooked fruits and
vegetables, compotes, jams, fruit coulis, jellies, soups. Preserves
consisting entirely or partially of meat, fish, ham, poultry, game
meat and/or delicatessen meats. Prepared, dried, cooked, tinned
and quick-frozen dinners, consisting entirely or partially of meat,
fish, ham, poultry, game meat and/or delicatessen meats. Salted
or sweet snack foods based on fruits or vegetables such as
potatoes, flavoured or unflavoured; chips, mixture of dried fruits,
all oil bearing, namely prepared nuts and hazelnuts such as
peanuts, cashew nuts; snack-size delicatessen meats. Milk,
powdered milk, flavored jellied milk and milk shakes. Dairy
products namely: milk desserts, yogurts, drinkable yogurts,
mousses, creams, cream desserts, crème fraîche, butter, cheese
spreads, cheeses, ripened cheeses, mold-ripened cheeses, fresh,
non-ripened cheeses and pickled cheeses, quark, cheese curds,
flavoured or unflavoured fresh cheeses sold in spread or liquid
form; beverages consisting primarily of milk or dairy products,
drinks consisting primarily of lactic starters, dairy drinks containing
fruit. Flavoured or unflavoured, fermented milk products. Edible
oils, olive oil, edible fats. (3) Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar,
rice, puffed rice, tapioca. Flours, pies and tortes (sweet and
savoury), pizza. Plain and flavoured and/or filled pasta. Cereal
preparations, namely: muffins, cakes, bread, pastries, rusks,
biscuits (salted and sweet), wafers, waffles, cereal bars, crackers;
breakfast cereal. Prepared dinners consisting partly or entirely of
pasta. Prepared dinners consisting partly or entirely of pastry.
Bread, rusks, biscuits (sweet and salted ), wafers, waffles, cakes,
pastries; all these products (from bread ) being either plain and/or
topped and/or filled and/or flavoured. Sweet and savoury snacks
consisting of baking, biscuit or pastry dough. Confections, namely:
caramels, pralines, chocolate candies, fruit chews, nougats, fruit-
flavoured candies, gumdrops, mint and anise pastilles, chewing
gum, lollipops, marshmallows, licorice, confectionery drops for
baked goods and pastries, frozen confections; ices, namely:
frozen products consisting partially or entirely of yogurt, ice
creams, sherbets, frozen yogurts, flavoured frozen water
products, honey, salt, mustard, vinegar; sauces (condiments),

sweet sauces, pasta sauces, spices. (4) Beers (alcoholic or non-
alcoholic), still waters and carbonated waters (mineral or non-
mineral); fruit juices or vegetable juices, fruit drinks or vegetable
drinks; lemonades, sodas, ginger beers, sherbet (beverages);
preparations for making beverages, syrups for beverages,
extracts of fruit or of vegetables non-alcoholic; non-alcoholic
beverages comprising a minority proportion of dairy products,
non-alcoholic beverages comprising a minority proportion of lactic
starters. Priority Filing Date: September 23, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/813,645 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on September 23, 1999 under No. 99/813,645 on
wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 10, 2002 

1,058,622. 2000/05/11. Peter John Kamminga, 1689 Pittwater
Road, Mona Vale, NSW, 2103, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ECO WARRIORS 
WARES: (1) Clothing, hats, caps, namely T-shirts, sweat shirts,
beanies, jerseys, shorts, board shorts, sweat pants, jackets,
scarves, gloves, mittens, hosiery, neckties, pyjamas, robes, night
shirts, night gowns, underwear, head bands, wrist bands,
swimsuits, skirts, blouses, dresses, shirts, collared shirts, tank
tops, pants, jeans, long trousers, coats, overalls, sweaters, vests,
jerkins, leotards, leg warmers, stockings, socks, pantyhose, tights,
belts, braces, rainwear namely jackets, pants, coats and ponchos
and wetsuits. (2) Clothing, hats, caps, footwear, namely T-shirts,
sweat shirts, beanies, jerseys, shorts, board shorts, sweat pants,
jackets, scarves, gloves, mittens, hosiery, neckties, pyjamas,
robes, night shirts, night gowns, underwear, head bands, wrist
bands, swimsuits, skirts, blouses, dresses, shirts, collared shirts,
tank tops, pants, jeans, long trousers, coats, overalls, sweaters,
vests, jerkins, leotards, leg warmers, stockings, socks, pantyhose,
tights, belts, braces, shoes, athletic shoes, slippers, boots,
sandals, rainwear namely jackets, pants, coats and ponchos and
wetsuits. Priority Filing Date: December 03, 1999, Country:
AUSTRALIA, Application No: 816216 in association with the same
kind of wares (1). Used in AUSTRALIA on wares (1). Registered
in or for AUSTRALIA on December 03, 1999 under No. 816216 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 10, 2002

MARCHANDISES: (1) Vêtements, chapeaux, casquettes,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, casquettes, jerseys,
shorts, shorts de promenade, pantalons de survêtement, vestes,
foulards, gants, mitaines, bonneterie, cravates, pyjamas,
peignoirs, chemises de nuit, robes de nuit, sous-vêtements,
bandeaux, serre-poignets, maillots de bain, jupes, chemisiers,
robes, chemises, chemises à collet, débardeurs, pantalons, jeans,
pantalons longs, manteaux, salopettes, chandails, gilets,
blousons, léotards, bas de réchauffement, mi-chaussettes,
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chaussettes, bas-culottes, collants, ceintures, bretelles,
vêtements imperméables, nommément vestes, pantalons,
manteaux et ponchos et combinaisons isothermiques. (2)
Vêtements, chapeaux, casquettes, articles chaussants,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, petites casquettes,
jerseys, shorts, shorts de promenade, pantalons de survêtement,
vestes, foulards, gants, mitaines, bonneterie, cravates, pyjamas,
peignoirs, chemises de nuit, robes de nuit, sous-vêtements,
bandeaux, serre-poignets, maillots de bain, jupes, chemisiers,
robes, chemises, chemises à collet, débardeurs, pantalons, jeans,
pantalons longs, manteaux, salopettes, chandails, gilets,
blousons, léotards, bas de réchauffement, mi-chaussettes,
chaussettes, bas-culottes, collants, ceintures, appareillage
orthodontique, chaussures, chaussures d’athlétisme, pantoufles,
bottes, sandales, vêtements imperméables, nommément vestes,
pantalons, manteaux ainsi que ponchos et combinaisons
isothermiques. Date de priorité de production: 03 décembre 1999,
pays: AUSTRALIE, demande no: 816216 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: AUSTRALIE en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 03 décembre 1999 sous le No. 816216 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 10 avril 2002 
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TMA561,016. May 09, 2002. Appln No. 797,033. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. DEBBIE SKARUPA,.

TMA561,524. May 08, 2002. Appln No. 1,057,064. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Colabor inc.,.

TMA561,525. May 08, 2002. Appln No. 1,045,459. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Ultradent Products, Inc., a Utah corpora-
tion.

TMA561,526. May 08, 2002. Appln No. 780,478. Vol.42 Issue 
2140. November 01, 1995. MELODEE A. DILLABOUGH,.

TMA561,527. May 08, 2002. Appln No. 1,052,747. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. LA MER TECHNOLOGY, INC.

TMA561,528. May 08, 2002. Appln No. 1,053,072. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Emerson Electric Co.,.

TMA561,529. May 08, 2002. Appln No. 1,056,016. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. National Church Supply Co., Inc.,(a 
West Virginia corporation).

TMA561,530. May 08, 2002. Appln No. 1,045,443. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. PURITY LIFE HEALTH PRODUCTS 
LIMITED.

TMA561,531. May 08, 2002. Appln No. 1,047,267. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. IWATANI INTERNATIONAL CORPO-
RATION,a legal entity,.

TMA561,532. May 08, 2002. Appln No. 1,013,258. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Cicero Electronics Ltd.

TMA561,533. May 08, 2002. Appln No. 1,013,260. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Cicero Electronics Ltd.

TMA561,534. May 08, 2002. Appln No. 893,755. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. PARMALAT FOOD INC.

TMA561,535. May 08, 2002. Appln No. 1,048,675. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Digital Guard Corporation.

TMA561,536. May 08, 2002. Appln No. 1,049,194. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. MIDNORTHERN GROUP INC.

TMA561,537. May 08, 2002. Appln No. 1,050,367. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. NEWSPRING INDUSTRIAL CORPORA-
TION.

TMA561,538. May 08, 2002. Appln No. 1,016,481. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Pino Rodrigo faisant affaire sous le nom de 
"Kamelon".

TMA561,539. May 08, 2002. Appln No. 1,053,847. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Kretschmar Inc.,.

TMA561,540. May 08, 2002. Appln No. 1,053,922. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Dundee Bancorp Inc.

TMA561,541. May 08, 2002. Appln No. 1,054,413. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. LE MAÎTRE SALADIER INC.,.

TMA561,542. May 08, 2002. Appln No. 1,054,513. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Measurement Specialities, Inc.,.

TMA561,543. May 08, 2002. Appln No. 1,054,411. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. LE MAÎTRE SALADIER INC.,.

TMA561,544. May 08, 2002. Appln No. 1,030,540. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA561,545. May 08, 2002. Appln No. 1,044,107. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. LAWLER FOODS, INC.,.

TMA561,546. May 08, 2002. Appln No. 1,018,472. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Sobeys Group Inc.

TMA561,547. May 08, 2002. Appln No. 1,055,282. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Torraspapel, S.A.,.

TMA561,548. May 08, 2002. Appln No. 1,041,560. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. NDE Canada Corp.,.

TMA561,549. May 08, 2002. Appln No. 1,048,921. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA561,550. May 08, 2002. Appln No. 883,926. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. JOHN FRIEDA PROFESSIONAL HAIR 
CARE, INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA561,551. May 08, 2002. Appln No. 1,049,369. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA561,552. May 08, 2002. Appln No. 1,008,098. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. J&P LTEE.

TMA561,553. May 08, 2002. Appln No. 1,049,560. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. TAKEDA CHEMICAL INDUSTRIES, 
LTD.,.

TMA561,554. May 08, 2002. Appln No. 1,048,920. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA561,555. May 08, 2002. Appln No. 1,043,206. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Cash + Carry Angehrn AG,.

TMA561,556. May 08, 2002. Appln No. 1,020,490. Vol.49 Issue 

Enregistrement
Registration
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2464. January 16, 2002. EXCHANGE TOWER LIMITED.

TMA561,557. May 08, 2002. Appln No. 1,019,433. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. Anne Bolduc,.

TMA561,558. May 08, 2002. Appln No. 1,013,544. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. BASF AGROCHEMICAL PRODUCTS B.V.

TMA561,559. May 08, 2002. Appln No. 1,049,466. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Jillian’s Entertainment Corporation,.

TMA561,560. May 08, 2002. Appln No. 1,012,205. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. GeniSystems.ca Services Inc.

TMA561,561. May 08, 2002. Appln No. 1,012,416. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. NATIONAL ASSOCIATION FOR 
STOCK CAR AUTO RACING, INC.,.

TMA561,562. May 08, 2002. Appln No. 1,046,011. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. WKI Holding Company, Inc.

TMA561,563. May 08, 2002. Appln No. 1,041,548. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Familiar Transmissions Ltd.,.

TMA561,564. May 08, 2002. Appln No. 896,145. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. QUANTUM CORPORATION.

TMA561,565. May 08, 2002. Appln No. 1,000,050. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. DATALOG TECHNOLOGY INC.

TMA561,566. May 08, 2002. Appln No. 1,039,469. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. MATRIX TECHNOLOGIES CORP.,.

TMA561,567. May 08, 2002. Appln No. 1,039,701. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. SANYO ELECTRIC CO., LTD.

TMA561,568. May 08, 2002. Appln No. 1,015,752. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. ACAS Acquisitions (Chromas), Inc.(a 
Delaware Corporation),.

TMA561,569. May 08, 2002. Appln No. 1,016,430. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. Avon Canada Inc.,.

TMA561,570. May 08, 2002. Appln No. 756,879. Vol.41 Issue 
2095. April 19, 1995. LIFE NETWORK INC.

TMA561,571. May 08, 2002. Appln No. 1,043,163. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. GROWMARK, Inc.

TMA561,572. May 08, 2002. Appln No. 1,019,432. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. IMS HEALTH INCORPORATED,.

TMA561,573. May 08, 2002. Appln No. 1,043,309. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. SHADE-O-MATIC LIMITED.

TMA561,574. May 08, 2002. Appln No. 1,044,144. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Nicholas J. Houghton,.

TMA561,575. May 08, 2002. Appln No. 1,013,469. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. QUALITY CRAFT IMPORTERS LTD.,.

TMA561,576. May 08, 2002. Appln No. 1,025,434. Vol.48 Issue 

2437. July 11, 2001. Berliner Pilsner Brauerei GmbH,.

TMA561,577. May 08, 2002. Appln No. 1,025,640. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. The Apple Valley Juice Corporation.

TMA561,578. May 08, 2002. Appln No. 1,025,988. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. THERMAL ARC, INC.,.

TMA561,579. May 08, 2002. Appln No. 1,055,226. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. CALGARY EXHIBITION & STAM-
PEDE LIMITED,.

TMA561,580. May 08, 2002. Appln No. 1,055,536. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Combos Express PBJ Inc.

TMA561,581. May 08, 2002. Appln No. 1,055,640. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. THE EMPIRE LIFE INSURANCE 
COMPANY.

TMA561,582. May 08, 2002. Appln No. 1,055,799. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. 448881 Ontario Inc., trading as "MAT-
TRESS DISCOUNTERS",.

TMA561,583. May 08, 2002. Appln No. 1,024,144. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. ALBUMS DF LTÉE / DF ALBUMS LTD.

TMA561,584. May 08, 2002. Appln No. 1,015,934. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. VANCE PRODUCTS INCORPO-
RATED, dba COOK UROLOGICAL INCORPORATED,.

TMA561,585. May 08, 2002. Appln No. 1,016,443. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. JOSEPH Z. SLUSARCZYK and 
NANCY L. SLUSARCZYK, a partnership trading as Nancy and 
Joseph Slusarczyk,.

TMA561,586. May 08, 2002. Appln No. 1,013,266. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. The Avicon Group, Inc.

TMA561,587. May 08, 2002. Appln No. 893,203. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. JOLOWAY LIMITED.

TMA561,588. May 08, 2002. Appln No. 1,046,864. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. MULTIPLE SCLEROSIS SOCIETY OF 
CANADA,.

TMA561,589. May 08, 2002. Appln No. 1,049,193. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. MIDNORTHERN GROUP INC.

TMA561,590. May 08, 2002. Appln No. 1,049,846. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. EMPRESA CUBANA DEL TOBACO, 
trading also as CUBATABACO,.

TMA561,591. May 08, 2002. Appln No. 1,048,126. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. Skalli - Fortant De France,.

TMA561,592. May 08, 2002. Appln No. 899,659. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. REEDS JEWELERS OF NIAGARA 
FALLS, INC.

TMA561,593. May 08, 2002. Appln No. 1,055,081. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. CALGARY EXHIBITION & STAM-
PEDE LIMITED,.
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TMA561,594. May 08, 2002. Appln No. 1,052,391. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. LABORATOIRES DOLISOS.

TMA561,595. May 08, 2002. Appln No. 1,059,019. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Farm Credit Canada.

TMA561,596. May 08, 2002. Appln No. 1,059,018. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Farm Credit Canada.

TMA561,597. May 08, 2002. Appln No. 1,057,712. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. VINCOR (QUÉBEC) INC.

TMA561,598. May 08, 2002. Appln No. 1,057,065. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Colabor inc.,.

TMA561,599. May 08, 2002. Appln No. 1,057,497. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA561,600. May 08, 2002. Appln No. 1,056,015. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. National Church Supply Co., Inc.,(a 
West Virginia corporation).

TMA561,601. May 08, 2002. Appln No. 1,054,464. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE 
INSURANCE COMPANY, an Illinois corporation,.

TMA561,602. May 08, 2002. Appln No. 1,054,412. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. LE MAÎTRE SALADIER INC.,.

TMA561,603. May 08, 2002. Appln No. 1,054,044. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Transformation Software Inc.,.

TMA561,604. May 09, 2002. Appln No. 1,051,588. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. KABUSHIKI KAISHA SQUARE 
(ALSO TRADING AS SQUARE CO., LTD.),.

TMA561,605. May 09, 2002. Appln No. 1,051,615. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Jillian’s Entertainment Corporation,.

TMA561,606. May 09, 2002. Appln No. 1,029,736. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. BlueGenesis.com Corp.

TMA561,607. May 09, 2002. Appln No. 1,006,956. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. TETLEY TEA COMPANY (JAMAICA) 
LTD.A CORPORATION OF THE COUNTRY OF JAMAICA.

TMA561,608. May 09, 2002. Appln No. 1,009,301. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. LRC PRODUCTS LIMITED.

TMA561,609. May 09, 2002. Appln No. 1,012,469. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Glodel International Inc.

TMA561,610. May 09, 2002. Appln No. 1,012,575. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Big Planet, Incorporated,.

TMA561,611. May 09, 2002. Appln No. 1,012,604. Vol.48 Issue 
2419. March 07, 2001. HERMAN MILLER, INC.,a Michigan cor-
poration,.

TMA561,612. May 09, 2002. Appln No. 894,099. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ITALISSIMA FOODS LTD.

TMA561,613. May 09, 2002. Appln No. 893,953. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. GNOMEMANSLAND AMUSEMENTS 
COMPANY LIMITED.

TMA561,614. May 09, 2002. Appln No. 1,037,837. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Rose Rosso.

TMA561,615. May 09, 2002. Appln No. 1,061,248. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. GROUPE INTERNATIONAL TRAVEL-
WAY INC.,/ TRAVELWAY GROUP INTERNATIONAL INC.,.

TMA561,616. May 09, 2002. Appln No. 1,061,676. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. MC McGill Capital Inc.,.

TMA561,617. May 09, 2002. Appln No. 1,062,580. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. SHADE-O-MATIC LIMITED.

TMA561,618. May 09, 2002. Appln No. 1,062,925. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Winnipeg Pants & Sportswear Mfg. 
Ltd.,.

TMA561,619. May 09, 2002. Appln No. 1,063,513. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. The Sansin Corporation,.

TMA561,620. May 09, 2002. Appln No. 1,063,556. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. Jack Daniel’s Properties, Inc.

TMA561,621. May 09, 2002. Appln No. 1,064,146. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. The Mead Corporation,.

TMA561,622. May 09, 2002. Appln No. 1,066,316. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. DIANA DOLLS FASHIONS INC.

TMA561,623. May 09, 2002. Appln No. 1,066,324. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Let’s Talk Science Inc.,.

TMA561,624. May 09, 2002. Appln No. 1,012,875. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. CONACHER CONSULTING CORPO-
RATION,.

TMA561,625. May 09, 2002. Appln No. 1,038,717. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Modellium Inc.

TMA561,626. May 09, 2002. Appln No. 1,027,104. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. SEIKO KABUSHIKI KAISHA trading as 
SEIKO CORPORATION,.

TMA561,627. May 09, 2002. Appln No. 1,013,463. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. DANIEL GUAY,.

TMA561,628. May 09, 2002. Appln No. 1,013,464. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. DANIEL GUAY,.

TMA561,629. May 09, 2002. Appln No. 1,025,294. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. SEIKO KABUSHIKI KAISHA (trading 
as SEIKO CORPORATION),.

TMA561,630. May 09, 2002. Appln No. 1,004,354. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SUNKING ENTERPRISES CO. LTD.

TMA561,631. May 09, 2002. Appln No. 1,042,477. Vol.48 Issue 
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2456. November 21, 2001. Water Pik, Inc.

TMA561,632. May 09, 2002. Appln No. 1,042,719. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. TAGALI, B.V.

TMA561,633. May 09, 2002. Appln No. 1,030,121. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. HOWARD SCHULTZ & ASSOCI-
ATES INTERNATIONAL, INC.

TMA561,634. May 09, 2002. Appln No. 818,222. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. ALLIANCE PIPELINE LTD.

TMA561,635. May 09, 2002. Appln No. 841,980. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. ORIGINS NATURAL RESOURCES 
INC.

TMA561,636. May 09, 2002. Appln No. 864,327. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. E.E.P.D. ELECTRONIC EQUIP-
MENT PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH.

TMA561,637. May 09, 2002. Appln No. 879,122. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. TOWN SHOES LIMITED.

TMA561,638. May 09, 2002. Appln No. 1,013,850. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Imperial Tobacco Products Limited.

TMA561,639. May 09, 2002. Appln No. 1,006,491. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. STONEHOUSE GROUP INC.

TMA561,640. May 09, 2002. Appln No. 1,006,850. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. AGRAQUEST, INC.

TMA561,641. May 09, 2002. Appln No. 1,020,623. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. E. MANSON INVESTMENTS LIMITED,.

TMA561,642. May 09, 2002. Appln No. 1,023,738. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Northern Group Retail Ltd.

TMA561,643. May 09, 2002. Appln No. 1,041,559. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. NDE Canada Corp.,.

TMA561,644. May 09, 2002. Appln No. 1,024,324. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. MET-RX SUBSTRATE TECHNOLOGY, 
INC.,.

TMA561,645. May 09, 2002. Appln No. 1,025,161. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. WANTECH INTERNATIONAL CORP.

TMA561,646. May 09, 2002. Appln No. 889,144. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ROSELINE MEUNIER.

TMA561,647. May 09, 2002. Appln No. 1,036,749. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Hans A. Diehl, an individual,.

TMA561,648. May 09, 2002. Appln No. 1,039,515. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. PIERRE FABRE SANTÉ,une société 
anonyme,.

TMA561,649. May 09, 2002. Appln No. 1,039,881. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Outdoor Lighting Perspectives Fran-
chise Corporation(a North Carolina corporation).

TMA561,650. May 09, 2002. Appln No. 1,020,514. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. BEAUTY SERVICE S.R.L.

TMA561,651. May 09, 2002. Appln No. 886,937. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. New Age Sports Inc.

TMA561,652. May 09, 2002. Appln No. 1,012,876. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. CONACHER CONSULTING CORPO-
RATION,.

TMA561,653. May 09, 2002. Appln No. 1,038,621. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Brine-Add Fluids Ltd.

TMA561,654. May 09, 2002. Appln No. 1,039,755. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Clinique Laboratories, Inc.

TMA561,655. May 09, 2002. Appln No. 894,826. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. INNOVATIVE MAGNETIC RESO-
NANCE IMAGING SYSTEMS INC.

TMA561,656. May 09, 2002. Appln No. 1,023,029. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Epiquest LLC.

TMA561,657. May 09, 2002. Appln No. 1,060,368. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Contalitec Informatique Inc.

TMA561,658. May 09, 2002. Appln No. 1,028,574. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. GLOBAL CONTRACT LIMITED 
PARTNERSHIP, an Ontario limited partnership having Global 
Contract Inc. as its general partner,.

TMA561,659. May 09, 2002. Appln No. 1,017,322. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. DC Shoes, Inc.,.

TMA561,660. May 09, 2002. Appln No. 1,013,842. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.

TMA561,661. May 09, 2002. Appln No. 1,053,625. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. VITA MEDICAL LIMITED.

TMA561,662. May 09, 2002. Appln No. 1,052,842. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. ABORIGINAL HEALING FOUNDA-
TION,.

TMA561,663. May 09, 2002. Appln No. 1,055,639. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. THE EMPIRE LIFE INSURANCE COM-
PANY.

TMA561,664. May 09, 2002. Appln No. 1,055,638. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. THE EMPIRE LIFE INSURANCE COM-
PANY.

TMA561,665. May 09, 2002. Appln No. 1,055,024. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. AGF MANAGEMENT LIMITED,a 
legal entity,.

TMA561,666. May 09, 2002. Appln No. 1,040,937. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. MEGATEL COMPUTER (1986) 
CORPORATION,.
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TMA561,667. May 09, 2002. Appln No. 1,048,797. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Accelerated Networks, Inc.,a corpora-
tion organized under the laws of the State of California,.

TMA561,668. May 09, 2002. Appln No. 1,054,844. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. Yummy Mummy Ltd.,.

TMA561,669. May 09, 2002. Appln No. 1,050,585. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. FAKRO S.C.,.

TMA561,670. May 09, 2002. Appln No. 1,050,673. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA561,671. May 09, 2002. Appln No. 1,050,799. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. EMBIX WATCH IMPORTING CO. LTD./
COMPAGNIE D’IMPORTATION DE MONTRES EMBIX LTEE.

TMA561,672. May 09, 2002. Appln No. 1,050,692. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CRW COMPUTER RENTAL WORLD 
INC.

TMA561,673. May 09, 2002. Appln No. 1,051,624. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. LÉS CEDRES DU NORD DE 
L’ONTARIO LTÉE/NORTHERN ONTARIO CEDAR LTD., c.o.b. 
NOC,.

TMA561,674. May 09, 2002. Appln No. 1,057,793. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Maplecore Ltd.

TMA561,675. May 09, 2002. Appln No. 1,033,178. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. FLEXIA CORPORATION/CORPORA-
TION FLEXIA,.

TMA561,676. May 09, 2002. Appln No. 879,649. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. ABB INDUSTRY OY.

TMA561,677. May 09, 2002. Appln No. 1,026,176. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. WESTERN WIRE WORKS, INC.,.

TMA561,678. May 09, 2002. Appln No. 1,025,731. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. RETO’S PASTA-ARTS AG,.

TMA561,679. May 09, 2002. Appln No. 1,063,149. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. William Harris Stevens Jr.

TMA561,680. May 09, 2002. Appln No. 1,019,694. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Cellwand Communications, Inc.

TMA561,681. May 09, 2002. Appln No. 1,019,869. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Valhalla Pure Outfitters Inc.,.

TMA561,682. May 09, 2002. Appln No. 1,023,136. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. CHICO’S CONCEPT, INC.

TMA561,683. May 09, 2002. Appln No. 1,023,135. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. CHICO’S CONCEPT, INC.

TMA561,684. May 09, 2002. Appln No. 1,020,489. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. Elgin T. Harten.

TMA561,685. May 09, 2002. Appln No. 1,021,870. Vol.48 Issue 

2441. August 08, 2001. METAWAVE COMMUNICATIONS COR-
PORATION,.

TMA561,686. May 09, 2002. Appln No. 1,023,295. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. S.C. Johnson Commercial Markets, 
Inc.,.

TMA561,687. May 09, 2002. Appln No. 1,036,988. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. S.C. JOHNSON COMMERCIAL MAR-
KETS, INC.,.

TMA561,688. May 09, 2002. Appln No. 884,576. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Troy R. Straith.

TMA561,689. May 09, 2002. Appln No. 1,057,364. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. 759333 ONTARIO LIMITED,.

TMA561,690. May 09, 2002. Appln No. 1,055,866. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Red Robin International, Inc.,.

TMA561,691. May 09, 2002. Appln No. 1,065,648. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. HOOKER/HARBRECHT LTD.

TMA561,692. May 09, 2002. Appln No. 1,062,191. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. MILEY COMPANY LIMITED.

TMA561,693. May 09, 2002. Appln No. 1,037,578. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. PATRIOT SENSORS & CONTROLS COR-
PORATION,.

TMA561,694. May 09, 2002. Appln No. 1,029,294. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. VIDÉOTRON LTÉE.

TMA561,695. May 09, 2002. Appln No. 1,058,235. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C.,.

TMA561,696. May 09, 2002. Appln No. 1,046,428. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. LABORATOIRE COSMEPRO INC.

TMA561,697. May 09, 2002. Appln No. 1,049,778. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. GOLAY-BUCHEL ET CIE S.A.une 
société anonyme.

TMA561,698. May 09, 2002. Appln No. 1,050,178. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. LEMBEX IMPORT INC.

TMA561,699. May 09, 2002. Appln No. 1,052,910. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. VIGNERONS DE LA MEDITERRANEE-
société anonyme.

TMA561,700. May 09, 2002. Appln No. 1,006,199. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. SALON DE LA FORME INC.

TMA561,701. May 09, 2002. Appln No. 1,043,012. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Spie SA,.

TMA561,702. May 09, 2002. Appln No. 1,042,551. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. IRG Infomedia Research Group inc.

TMA561,703. May 09, 2002. Appln No. 1,054,226. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Project Orbis International, Inc.,.
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TMA561,704. May 09, 2002. Appln No. 1,016,141. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP,.

TMA561,705. May 09, 2002. Appln No. 1,017,320. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. DC Shoes, Inc.,.

TMA561,706. May 09, 2002. Appln No. 1,019,266. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. HITACHI, LTD.

TMA561,707. May 09, 2002. Appln No. 1,036,564. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Nordx/CDT,.

TMA561,708. May 09, 2002. Appln No. 1,029,523. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. MONTRES ROLEX S.A.,.

TMA561,709. May 09, 2002. Appln No. 1,047,266. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. IWATANI INTERNATIONAL CORPO-
RATION,a legal entity,.

TMA561,710. May 09, 2002. Appln No. 1,016,515. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. GeniSystems.ca Services Inc.,.

TMA561,711. May 09, 2002. Appln No. 1,053,636. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY,.

TMA561,712. May 09, 2002. Appln No. 1,051,941. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. CARS JEANS & CASUALS B.V.

TMA561,713. May 09, 2002. Appln No. 1,019,267. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. HITACHI, LTD.

TMA561,714. May 09, 2002. Appln No. 1,043,180. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. Xantrex International, a partnership.

TMA561,715. May 09, 2002. Appln No. 1,043,221. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. PROXIMEDIA INTERACTION CEN-
TRE INC.CENTRE D’INTERACTION PROXIMEDIA INC.

TMA561,716. May 09, 2002. Appln No. 1,043,491. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. THE GILLETTE COMPANY,a corpo-
ration of Delaware,.

TMA561,717. May 09, 2002. Appln No. 1,045,201. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. MAJOR DISCOUNT MUFFLERS AND 
BRAKES,.

TMA561,718. May 09, 2002. Appln No. 1,045,595. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. GEORGES BRUCK,une société 
anonyme,.

TMA561,719. May 09, 2002. Appln No. 1,052,737. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. JAKOB MÜLLER AG MASCHINEN-
FABRIK,a legal entity,.

TMA561,720. May 09, 2002. Appln No. 1,052,736. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. JAKOB MÜLLER AG MASCHINEN-
FABRIK,a legal entity,.

TMA561,721. May 09, 2002. Appln No. 1,052,707. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Textron Inc.,.

TMA561,722. May 09, 2002. Appln No. 1,051,976. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. David Codrington,.

TMA561,723. May 10, 2002. Appln No. 1,037,757. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. LUFTHANSA CARGO AG,.

TMA561,724. May 10, 2002. Appln No. 1,036,601. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MAWA FILM-UND MEDIEN VER-
LAGSGESELLSCHAFT MBH,.

TMA561,725. May 10, 2002. Appln No. 855,916. Vol.48 Issue 
2451. October 17, 2001. SUNGLASS HUT CORPORATION.

TMA561,726. May 10, 2002. Appln No. 817,049. Vol.44 Issue 
2210. March 05, 1997. ALLIANCE PIPELINE LTD.

TMA561,727. May 10, 2002. Appln No. 1,061,376. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. MANITOBA TELECOM SERVICES INC.

TMA561,728. May 10, 2002. Appln No. 1,016,409. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Avon Canada Inc.,.

TMA561,729. May 10, 2002. Appln No. 1,054,977. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. TeraBeam Corporation, a legal entity,.

TMA561,730. May 10, 2002. Appln No. 1,066,325. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Let’s Talk Science Inc.,.

TMA561,731. May 10, 2002. Appln No. 1,046,273. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. 2 PLUS 2 BUILDING MATERIALS 
INC./MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION 2 PLUS 2 INC.

TMA561,732. May 10, 2002. Appln No. 1,066,581. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. THE GLAD PRODUCTS COMPANY,.

TMA561,733. May 10, 2002. Appln No. 1,014,477. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. OGILVY RENAULT,.

TMA561,734. May 10, 2002. Appln No. 1,057,317. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Canadian Crab Packers Associated 
Limited,.

TMA561,735. May 10, 2002. Appln No. 1,042,120. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. OMNI INSURANCE BROKERS.

TMA561,736. May 10, 2002. Appln No. 1,057,747. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. ILLINOIS TOOL WORKS INC.,.

TMA561,737. May 10, 2002. Appln No. 1,057,958. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Sunkist Growers, Inc.(California corpo-
ration).

TMA561,738. May 10, 2002. Appln No. 1,054,925. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. ORIGINEEL LOOM FURNITURE B.V.,.

TMA561,739. May 10, 2002. Appln No. 1,057,920. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. UCBsociété anonyme.

TMA561,740. May 10, 2002. Appln No. 1,057,280. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Brousseau Bros. Ltd.,.
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TMA561,741. May 10, 2002. Appln No. 1,055,895. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. DUBO ÉLECTRIQUE LTÉE.

TMA561,742. May 10, 2002. Appln No. 1,056,511. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. RUSSOUND/FMP, INC.,a New Hamp-
shire Corporation,.

TMA561,743. May 10, 2002. Appln No. 1,034,821. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Medi Team Dentalutveckling i Göte-
borg AB.

TMA561,744. May 10, 2002. Appln No. 1,030,735. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA561,745. May 10, 2002. Appln No. 1,040,644. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. JAKQUMAR A.G.,.

TMA561,746. May 10, 2002. Appln No. 1,040,938. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. MEGATEL COMPUTER (1986) 
CORPORATION,.

TMA561,747. May 10, 2002. Appln No. 1,035,957. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, 
also trading as CUBATABACO, a Cuban Company,.

TMA561,748. May 10, 2002. Appln No. 1,013,753. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SYSCO PROPRIETARY L.P.

TMA561,749. May 10, 2002. Appln No. 1,057,746. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. ILLINOIS TOOL WORKS INC.,.

TMA561,750. May 10, 2002. Appln No. 1,055,399. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. NINTH HOUSE, INC.(a Delaware corpo-
ration),.

TMA561,751. May 10, 2002. Appln No. 1,067,794. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. National Bookkeeping Services Ltd.

TMA561,752. May 10, 2002. Appln No. 1,030,802. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Corus Premium Television Ltd.

TMA561,753. May 10, 2002. Appln No. 1,030,789. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. PASABAHCE CAM SANAYI VE TIC-
ARET A.S.

TMA561,754. May 10, 2002. Appln No. 1,030,045. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. Bobbi Brown Professional Cosmetics, Inc.

TMA561,755. May 10, 2002. Appln No. 1,014,173. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Canada’s Climate Change Voluntary 
Challenge & Registry Inc.,.

TMA561,756. May 10, 2002. Appln No. 1,014,174. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Canada’s Climate Change Voluntary 
Challenge & Registry Inc.,.

TMA561,757. May 10, 2002. Appln No. 1,014,198. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Family Vision Care Ltd.,.

TMA561,758. May 10, 2002. Appln No. 1,049,536. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. BRITISH COLUMBIA BIOTECHNOL-

OGY ALLIANCE SOCIETY,.

TMA561,759. May 10, 2002. Appln No. 1,049,779. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. GOLAY-BUCHEL ET CIE S.A.une 
société anonyme.

TMA561,760. May 10, 2002. Appln No. 1,051,953. Vol.49 Issue 
2462. January 02, 2002. L’OREALSociété anonyme.

TMA561,761. May 10, 2002. Appln No. 1,056,095. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Medius International Inc.

TMA561,762. May 10, 2002. Appln No. 1,034,823. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. CORPORATION DATACOM WIRE-
LESS.

TMA561,763. May 10, 2002. Appln No. 1,032,661. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. FINANCIERE BANQUE NATIONALE 
INC.

TMA561,764. May 10, 2002. Appln No. 616,682. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. NAF NAF DISTRIBUTION BV,.

TMA561,765. May 10, 2002. Appln No. 1,052,614. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Carlson Travel Network Associates, Inc.

TMA561,766. May 10, 2002. Appln No. 1,014,263. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. LIZ CLAIBORNE, INC.,(a Delaware 
Corporation),.

TMA561,767. May 10, 2002. Appln No. 1,014,278. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. STAR Envirotech, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA561,768. May 10, 2002. Appln No. 1,027,342. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Lorraine Lepage,.

TMA561,769. May 10, 2002. Appln No. 1,014,554. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony Corpora-
tion.

TMA561,770. May 10, 2002. Appln No. 1,014,606. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Legal Sea Foods, Inc.,.

TMA561,771. May 10, 2002. Appln No. 1,016,654. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Lise Watier Cosmétiques Inc.

TMA561,772. May 10, 2002. Appln No. 1,014,874. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. EMBOL-X, INC.(a Delaware Corpora-
tion),.

TMA561,773. May 10, 2002. Appln No. 1,036,254. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. INTERNATIONAL FOODS & 
RESOURCES INC.,.

TMA561,774. May 10, 2002. Appln No. 1,057,316. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Aegera Therapeutics Inc.

TMA561,775. May 10, 2002. Appln No. 1,053,416. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Uniters S.p.A.,.

TMA561,776. May 10, 2002. Appln No. 1,053,269. Vol.48 Issue 
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2450. October 10, 2001. Supreme Elegance Studios Ltd.,.

TMA561,777. May 10, 2002. Appln No. 1,040,967. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. SAS BUSINESS VILLAGESociété par 
Actions Simplifiée.

TMA561,778. May 10, 2002. Appln No. 873,606. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA561,779. May 10, 2002. Appln No. 1,048,789. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. ELI LILLY AND COMPANY.

TMA561,780. May 10, 2002. Appln No. 1,024,462. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Terry J. Darby Consulting Inc.,.

TMA561,781. May 10, 2002. Appln No. 1,024,226. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. Xantrex International, a partnership.

TMA561,782. May 10, 2002. Appln No. 1,024,537. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. PHILLIPS-FITEL, INC.,.

TMA561,783. May 10, 2002. Appln No. 1,025,620. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. FYI COMMUNICATIONS & MARKETING 
SERVICES LTD.,.

TMA561,784. May 10, 2002. Appln No. 1,051,616. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. ASPEN PET PRODUCTS, INC., a Dela-
ware Corporation.

TMA561,785. May 10, 2002. Appln No. 1,059,516. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. EXPORT PRO INC.,.

TMA561,786. May 10, 2002. Appln No. 1,059,349. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. PRESSTEK, INC.,a Delaware corpo-
ration,.

TMA561,787. May 10, 2002. Appln No. 1,058,974. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. GREATER VANCOUVER INTERNA-
TIONAL FILM FESTIVAL SOCIETY,.

TMA561,788. May 10, 2002. Appln No. 1,058,700. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. DENIS VRBA trading as STERVICE 
PLUS ENTERPRISES.

TMA561,789. May 10, 2002. Appln No. 1,058,576. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Jessie Li-Kuo Wang,.

TMA561,790. May 10, 2002. Appln No. 1,035,963. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. EMPRESA CUBANA DEL TABACO, 
also trading as CUBATABACO, a Cuban Company,.

TMA561,791. May 10, 2002. Appln No. 1,060,061. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MISSION HOCKEY COMPANY,.

TMA561,792. May 10, 2002. Appln No. 1,026,510. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. HABASIT AG,.

TMA561,793. May 10, 2002. Appln No. 1,026,903. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. SCHWAN-STABILO SCHWANHAUSSER 
GMBH & CO.,.

TMA561,794. May 10, 2002. Appln No. 1,060,318. Vol.49 Issue 

2467. February 06, 2002. TUNTURI OY LTD.,.

TMA561,795. May 10, 2002. Appln No. 1,060,813. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. MUSTANG SURVIVAL CORP.,.

TMA561,796. May 10, 2002. Appln No. 1,026,016. Vol.48 Issue 
2452. October 24, 2001. Hornblower Fischer AG,.

TMA561,797. May 10, 2002. Appln No. 1,036,311. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. ASP-One, Inc.,.

TMA561,798. May 10, 2002. Appln No. 1,051,679. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Interwoven, Inc.

TMA561,799. May 10, 2002. Appln No. 1,051,682. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Interwoven, Inc.

TMA561,800. May 10, 2002. Appln No. 1,054,794. Vol.48 Issue 
2455. November 14, 2001. MAWA FILM- UND MEDIEN VER-
LAGSGESELLSCHAFT MBH,.

TMA561,801. May 10, 2002. Appln No. 1,051,680. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Interwoven, Inc.

TMA561,802. May 10, 2002. Appln No. 1,014,877. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. The Canadian Bankers’ Association,.

TMA561,803. May 10, 2002. Appln No. 1,060,340. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. GROCERY GATEWAY INC.,.

TMA561,804. May 10, 2002. Appln No. 1,060,338. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. GROCERY GATEWAY INC.,.

TMA561,805. May 10, 2002. Appln No. 1,035,883. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Merchandising International S.A.,.

TMA561,806. May 10, 2002. Appln No. 1,027,683. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION INC.

TMA561,807. May 10, 2002. Appln No. 1,051,485. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. THE PRUDENTIAL INSURANCE COM-
PANY OF AMERICA,.

TMA561,808. May 10, 2002. Appln No. 1,035,882. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Merchandising International S.A.,.

TMA561,809. May 10, 2002. Appln No. 1,051,486. Vol.48 Issue 
2440. August 01, 2001. THE PRUDENTIAL INSURANCE COM-
PANY OF AMERICA,.

TMA561,810. May 10, 2002. Appln No. 1,065,364. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Schorn Consultants Inc.

TMA561,811. May 10, 2002. Appln No. 867,429. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. VISTA DMS, INC.(a Delaware Corpora-
tion),.

TMA561,812. May 10, 2002. Appln No. 1,005,458. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Aromac, Inc.

TMA561,813. May 10, 2002. Appln No. 1,065,225. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Canadiana International Holdings Lim-
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ited.

TMA561,814. May 10, 2002. Appln No. 1,048,333. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. NATIONWIDE WAREHOUSE & 
STORAGE, LLC.

TMA561,815. May 10, 2002. Appln No. 1,052,481. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. UNIVERSITY OF SASKATCHEWAN.

TMA561,816. May 10, 2002. Appln No. 1,059,842. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Cattlelac Cattle Handling Systems Inc.,.

TMA561,817. May 10, 2002. Appln No. 1,047,069. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. MASTERCARD INTERNATIONAL 
INCORPORATED,.

TMA561,818. May 10, 2002. Appln No. 1,059,697. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. STIHL LIMITED.

TMA561,819. May 10, 2002. Appln No. 1,046,204. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. AFFLATUS IDEAS CORPORATION.

TMA561,820. May 10, 2002. Appln No. 1,017,587. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Nu-Gro IP Inc.

TMA561,821. May 10, 2002. Appln No. 1,045,962. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Geoscape International, Inc.,.

TMA561,822. May 10, 2002. Appln No. 1,054,341. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Miss World (Jersey) Limited,.

TMA561,823. May 10, 2002. Appln No. 1,016,806. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. CONSITEX S.A.

TMA561,824. May 10, 2002. Appln No. 1,058,939. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Thomas International Limited,.

TMA561,825. May 10, 2002. Appln No. 1,013,209. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Note Printing Australia Limited,.

TMA561,826. May 10, 2002. Appln No. 1,051,304. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. MANITOBA HYDRO.

TMA561,827. May 10, 2002. Appln No. 1,050,382. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Sur-Grip Holsters Ltd.,.

TMA561,828. May 13, 2002. Appln No. 1,064,622. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Flying Pizza 73 Inc.,.

TMA561,829. May 13, 2002. Appln No. 1,066,468. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD. 
(formerly The Mark Anthony Group Inc.) (doing business as 49 
Degrees North Winery),.

TMA561,830. May 13, 2002. Appln No. 1,065,424. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. MOLLY BLOOM’S FRANCHISES INC.

TMA561,831. May 13, 2002. Appln No. 1,062,130. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. METAL DISTRIBUTORS LIMITED,.

TMA561,832. May 13, 2002. Appln No. 1,066,151. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. MILLER BREWING COMPANY.

TMA561,833. May 13, 2002. Appln No. 1,065,723. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. 177448 Canada Inc.,.

TMA561,834. May 13, 2002. Appln No. 1,065,373. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Mitchell, Nadine and Matt, DianneIn 
partnership,.

TMA561,835. May 13, 2002. Appln No. 1,038,269. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. The Clorox Company, a Delaware corpo-
ration,.

TMA561,836. May 13, 2002. Appln No. 1,052,355. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. The NameDay Registry, Inc.,a legal 
entity,.

TMA561,837. May 13, 2002. Appln No. 1,051,922. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. The Black & Decker Corporation.

TMA561,838. May 13, 2002. Appln No. 1,030,569. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Titanium Metals Corporation.

TMA561,839. May 13, 2002. Appln No. 1,042,028. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. VIKING COMPONENTS, INC.

TMA561,840. May 13, 2002. Appln No. 1,041,030. Vol.48 Issue 
2425. April 18, 2001. Gullco Enterprises Limited,.

TMA561,841. May 13, 2002. Appln No. 1,029,490. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. DELLUX TECHNOLOGIES INC.

TMA561,842. May 13, 2002. Appln No. 1,066,574. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA561,843. May 13, 2002. Appln No. 1,037,563. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. AVECIA LIMITED.

TMA561,844. May 13, 2002. Appln No. 1,016,021. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. TREND ENTERPRISES, INC.,.

TMA561,845. May 13, 2002. Appln No. 1,033,638. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. INSTITUTE FOR RESEARCH ON PUBLIC 
POLICY INSTITUT DE RECHERCHE EN POLITIQUES PUB-
LIQUES.

TMA561,846. May 13, 2002. Appln No. 1,061,474. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Honda Canada Inc.,.

TMA561,847. May 13, 2002. Appln No. 1,037,938. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. CASINO RAMA INC.,.

TMA561,848. May 13, 2002. Appln No. 1,043,883. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. Interprovincial Cooperative Limited,.

TMA561,849. May 13, 2002. Appln No. 894,671. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. SOCIÉTÉ PROMOTION INDUSTRIE 
NOUVELLE INC. (SPIN).

TMA561,850. May 13, 2002. Appln No. 1,020,811. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. ATCO LTD.,.

TMA561,851. May 13, 2002. Appln No. 703,910. Vol.39 Issue 
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1990. December 16, 1992. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA561,852. May 13, 2002. Appln No. 1,048,071. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Direct Energy Marketing Limited, an 
Alberta corporation,.

TMA561,853. May 13, 2002. Appln No. 1,047,292. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. MAHLE VENTILTRIEB GMBH,.

TMA561,854. May 13, 2002. Appln No. 1,045,843. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. 3552756 Canada Inc.,.

TMA561,855. May 13, 2002. Appln No. 1,063,805. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA561,856. May 13, 2002. Appln No. 1,016,667. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. CANTER AND ASSOCIATES, INC.,.

TMA561,857. May 13, 2002. Appln No. 1,059,945. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. RITE-HITE HOLDING CORPORA-
TION,a Wisconsin corporation,.

TMA561,858. May 13, 2002. Appln No. 1,067,509. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. SATNAM REAL ESTATE SERVICES 
LTD.

TMA561,859. May 13, 2002. Appln No. 1,067,413. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SOLIUM CAPITAL INC.,.

TMA561,860. May 13, 2002. Appln No. 1,066,572. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA561,861. May 13, 2002. Appln No. 1,039,108. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Hamblin Industries Ltd.,.

TMA561,862. May 13, 2002. Appln No. 829,300. Vol.44 Issue 
2221. May 21, 1997. NOVARTIS AG( NOVARTIS SA) ( NOVAR-
TIS INC.).

TMA561,863. May 13, 2002. Appln No. 1,039,419. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. SAILING YACHT CANADA RESTORA-
TION PROJECT.

TMA561,864. May 13, 2002. Appln No. 1,040,636. Vol.48 Issue 
2445. September 05, 2001. Armak Resilient Floor Covering Cor-
poration,.

TMA561,865. May 13, 2002. Appln No. 1,044,081. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Mediware Information Systems, Inc.

TMA561,866. May 13, 2002. Appln No. 1,043,746. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. Jennie-O Turkey Store, Inc.

TMA561,867. May 13, 2002. Appln No. 1,034,660. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. MARY KAY INC.,.

TMA561,868. May 13, 2002. Appln No. 877,466. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. CENTRE FOR LABOUR-MANAGE-
MENT DEVELOPMENT INC.

TMA561,869. May 13, 2002. Appln No. 875,477. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. ATP Manufacturing LLC(a Rhode Island 

limited liability company).

TMA561,870. May 13, 2002. Appln No. 1,024,983. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Central Precast Inc.,.

TMA561,871. May 13, 2002. Appln No. 1,025,922. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. EVEREADY BATTERY COMPANY, INC.,a 
Delaware corporation,.

TMA561,872. May 13, 2002. Appln No. 1,034,797. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA561,873. May 13, 2002. Appln No. 1,027,985. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. MURATA MANUFACTURING CO., 
LTD.

TMA561,874. May 13, 2002. Appln No. 1,014,112. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Canada’s Climate Change Voluntary 
Challenge & Registry Inc.,.

TMA561,875. May 13, 2002. Appln No. 822,247. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. BRAMBLES AUSTRALIA LIMITED.

TMA561,876. May 13, 2002. Appln No. 816,286. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. INTERNATIONAL UNION OF BRICK-
LAYERS & ALLIED CRAFTWORKERS.

TMA561,877. May 13, 2002. Appln No. 1,064,702. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. SOO GREYHOUNDS INC.

TMA561,878. May 13, 2002. Appln No. 1,066,569. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Richvale York Block Inc.,.

TMA561,879. May 13, 2002. Appln No. 1,031,032. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. HD Sports Ltd.

TMA561,880. May 13, 2002. Appln No. 1,064,090. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,.

TMA561,881. May 13, 2002. Appln No. 1,031,400. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. Steven R. Cologne.

TMA561,882. May 13, 2002. Appln No. 1,063,896. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Hi-Tech Entrepreneurs Association, a 
legal incorporated entity.

TMA561,883. May 13, 2002. Appln No. 1,008,498. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Sun & Co. Inc.

TMA561,884. May 13, 2002. Appln No. 1,029,064. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. 4288808 Manitoba Ltd.

TMA561,885. May 13, 2002. Appln No. 859,771. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. PRADA S.A.

TMA561,886. May 13, 2002. Appln No. 1,033,550. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. I.R.M. LLOREDA, S.A.,.

TMA561,887. May 13, 2002. Appln No. 1,033,341. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. Vital Statistics Agency.

TMA561,888. May 13, 2002. Appln No. 1,032,990. Vol.48 Issue 
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2443. August 22, 2001. BANDWIDTH9, INC. (a Delaware corpo-
ration).

TMA561,889. May 13, 2002. Appln No. 1,023,297. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. Her Majesty the Queen in Right of Can-
ada, as represented by the Minister of Finance,.

TMA561,890. May 13, 2002. Appln No. 1,062,061. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. Honda Canada Inc.,.

TMA561,891. May 13, 2002. Appln No. 1,061,476. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Honda Canada Inc.,.

TMA561,892. May 13, 2002. Appln No. 846,695. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. Spice Girls Limited.

TMA561,893. May 13, 2002. Appln No. 1,013,918. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Kia Motors Corporation.

TMA561,894. May 13, 2002. Appln No. 843,800. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. HABASIT AG.

TMA561,895. May 13, 2002. Appln No. 806,811. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. NELLCOR PURITAN BENNETT 
INCORPORATED,.

TMA561,896. May 13, 2002. Appln No. 1,016,054. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Bundaberg Distilling Company Pty Lim-
ited.

TMA561,897. May 13, 2002. Appln No. 1,016,196. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. MURATA MANUFACTURING CO., LTD.

TMA561,898. May 13, 2002. Appln No. 1,027,984. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. MURATA MANUFACTURING CO., 
LTD.

TMA561,899. May 13, 2002. Appln No. 1,040,370. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. CONSOLIDATED FREIGHTWAYS 
CORPORATION,.

TMA561,900. May 14, 2002. Appln No. 1,061,577. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Maple Leaf Sports & Entertainment 
Ltd.,.

TMA561,901. May 14, 2002. Appln No. 1,020,723. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. SECOND WIND HEALTH AND FIT-
NESS INC.,.

TMA561,902. May 14, 2002. Appln No. 1,016,737. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. NIGHTINGALE INC.,.

TMA561,903. May 14, 2002. Appln No. 1,062,962. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. BANK OF MONTREAL.

TMA561,904. May 14, 2002. Appln No. 1,062,961. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. BANK OF MONTREAL.

TMA561,905. May 14, 2002. Appln No. 1,061,818. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. KING CONE INC.,.

TMA561,906. May 14, 2002. Appln No. 1,061,905. Vol.49 Issue 

2465. January 23, 2002. COMPOSITE BUILDING PRODUCTS 
INTERNATIONAL INC.,.

TMA561,907. May 14, 2002. Appln No. 1,061,232. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. P.W. WEIDLING & SOHN GMBH & CO. 
KG,.

TMA561,908. May 14, 2002. Appln No. 853,707. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. TRAPEZE SOFTWARE INC.

TMA561,909. May 14, 2002. Appln No. 883,161. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. CANADIAN SHOPPING NETWORK 
INC.

TMA561,910. May 14, 2002. Appln No. 1,032,441. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. DataWizard Technologies Inc.,.

TMA561,911. May 14, 2002. Appln No. 1,032,440. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Teletech Holdings, Inc.,.

TMA561,912. May 14, 2002. Appln No. 1,034,554. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. ALCON UNIVERSAL LTD.,a legal 
entity,.

TMA561,913. May 14, 2002. Appln No. 1,013,915. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. EMBOL-X, INC.(a Delaware corpora-
tion),.

TMA561,914. May 14, 2002. Appln No. 1,031,623. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. TESSITURA CARLO LAMPERTI E 
FIGLIO S.p.A.,.

TMA561,915. May 14, 2002. Appln No. 1,030,709. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Hubbell Incorporated,.

TMA561,916. May 14, 2002. Appln No. 1,030,309. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. IVILLAGE, INC.

TMA561,917. May 14, 2002. Appln No. 883,206. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. NOVARTIS PHARMACEUTICALS CAN-
ADA INC.

TMA561,918. May 14, 2002. Appln No. 1,033,240. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. INDENA S.P.A.,.

TMA561,919. May 14, 2002. Appln No. 1,037,049. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. AIM ACADEMY FOR WOMEN INC.,.

TMA561,920. May 14, 2002. Appln No. 888,250. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. "DURABLE" HUNKE & JOCHHEIM 
GMBH & CO. KG.

TMA561,921. May 14, 2002. Appln No. 1,036,258. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. THE AIRBORNE SENSING CORPO-
RATION,.

TMA561,922. May 14, 2002. Appln No. 1,024,625. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Grip Sure Manufacturing & Testing 
Ltd.

TMA561,923. May 14, 2002. Appln No. 1,056,467. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. UTEX CORPORATION,.
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TMA561,924. May 14, 2002. Appln No. 888,252. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. "DURABLE" HUNKE & JOCHHEIM 
GMBH & CO. KG.

TMA561,925. May 14, 2002. Appln No. 1,055,993. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. BASF Aktiengesellschaft.

TMA561,926. May 14, 2002. Appln No. 1,055,530. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. STALEY/ROBESON/RYAN/
ST.LAWRENCE, INC.,an Ohio corporation,.

TMA561,927. May 14, 2002. Appln No. 1,055,398. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. NINTH HOUSE, INC.(a Delaware corpo-
ration),.

TMA561,928. May 14, 2002. Appln No. 875,020. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. INCERT SOFTWARE CORPORA-
TION.

TMA561,929. May 14, 2002. Appln No. 1,053,595. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. IN-SYNC CONSUMER INSIGHT 
CORP.,.

TMA561,930. May 14, 2002. Appln No. 1,005,294. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. KPMG LLP.

TMA561,931. May 14, 2002. Appln No. 876,930. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. NIKE INTERNATIONAL LTD.

TMA561,932. May 14, 2002. Appln No. 1,004,995. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. MASIMO CORPORATION.

TMA561,933. May 14, 2002. Appln No. 1,054,875. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. ECKART-Werke Standard-Bronzepul-
ver-Werke Carl Eckart GmbH & Co.,.

TMA561,934. May 14, 2002. Appln No. 1,022,824. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Anthony, Macauley & Associates (Vic-
toria) Inc.

TMA561,935. May 14, 2002. Appln No. 877,828. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. WAL-MART STORES, INC.

TMA561,936. May 14, 2002. Appln No. 1,032,297. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. Karmic Niche Incorporated,.

TMA561,937. May 14, 2002. Appln No. 880,074. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. MERCK & CO., INC.

TMA561,938. May 14, 2002. Appln No. 882,110. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. MINIMAX GMBH.

TMA561,939. May 14, 2002. Appln No. 795,348. Vol.43 Issue 
2198. December 11, 1996. VICTORIA VOGUE, INC.,.

TMA561,940. May 14, 2002. Appln No. 1,032,989. Vol.48 Issue 
2443. August 22, 2001. Bandwidth9, Inc. (a Delaware corpora-
tion).

TMA561,941. May 14, 2002. Appln No. 1,033,221. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. LISCO SPORTS, INC., a Delaware cor-

poration.

TMA561,942. May 14, 2002. Appln No. 1,033,522. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. SOLID COUNTERTOP SPECIALISTS LIM-
ITED.

TMA561,943. May 14, 2002. Appln No. 1,033,549. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. I.R.M. LLOREDA, S.A.,.

TMA561,944. May 14, 2002. Appln No. 1,035,990. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC.

TMA561,945. May 14, 2002. Appln No. 1,061,234. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. ROBIN HOOD MULTIFOODS INC.,.

TMA561,946. May 14, 2002. Appln No. 1,061,794. Vol.48 Issue 
2459. December 12, 2001. ALI Online Inc.

TMA561,947. May 14, 2002. Appln No. 1,061,458. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA561,948. May 14, 2002. Appln No. 1,062,059. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Honda Canada Inc.,.

TMA561,949. May 14, 2002. Appln No. 1,062,803. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. 1073849 Ontario Limited o/a T.H.E. 
Medical.

TMA561,950. May 14, 2002. Appln No. 1,062,183. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. GLOBAL TOTAL OFFICE, an Ontario 
limited partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its gen-
eral partner.

TMA561,951. May 14, 2002. Appln No. 1,017,321. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. 1152165 Ontario Ltd.,.

TMA561,952. May 14, 2002. Appln No. 1,017,502. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. 1152165 Ontario Ltd.,.

TMA561,953. May 14, 2002. Appln No. 1,018,352. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Security Bancorp Ltd.,.

TMA561,954. May 14, 2002. Appln No. 1,065,057. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. LES ENTREPRISES AMIRA INC. / 
AMIRA ENTERPRISES INC.

TMA561,955. May 14, 2002. Appln No. 1,065,341. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Canada Pipe Company Ltd.,.

TMA561,956. May 14, 2002. Appln No. 1,051,681. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Interwoven, Inc.

TMA561,957. May 14, 2002. Appln No. 1,059,736. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. 139001 Canada, Inc. d/b/a 
Vinotheque,.

TMA561,958. May 14, 2002. Appln No. 1,057,964. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. EARLE INDUSTRIES, INC.

TMA561,959. May 14, 2002. Appln No. 1,057,735. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. Association of Certified Turnaround Pro-
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fessionals, Inc.,a Virginia nonprofit corporation,.

TMA561,960. May 14, 2002. Appln No. 1,013,837. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. Storactive, Inc.,.

TMA561,961. May 14, 2002. Appln No. 860,448. Vol.45 Issue 
2269. April 22, 1998. GENERAL NUTRITION INVESTMENT 
COMPANY.

TMA561,962. May 14, 2002. Appln No. 1,056,566. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. TECUMSEH PRODUCTS COMPANY.

TMA561,963. May 14, 2002. Appln No. 1,066,884. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA561,964. May 14, 2002. Appln No. 1,066,036. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. CARTIER INTERNATIONAL B.V.

TMA561,965. May 14, 2002. Appln No. 1,061,757. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. COU Holdings Association Inc.,.

TMA561,966. May 14, 2002. Appln No. 1,061,275. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. ADVANCE MAGAZINE PUBLISHERS, 
INC.,.

TMA561,967. May 14, 2002. Appln No. 1,061,061. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. PROFESSIONAL SERVICE INDUS-
TRIES, INC.,.

TMA561,968. May 14, 2002. Appln No. 1,028,567. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. HUSKY INJECTION MOLDING SYS-
TEMS LTD.

TMA561,969. May 14, 2002. Appln No. 1,059,903. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. QUALITAS INTERNATIONAL INC.,.

TMA561,970. May 14, 2002. Appln No. 1,060,010. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA561,971. May 14, 2002. Appln No. 1,060,752. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. CONSTRU-FLEX INC.,.

TMA561,972. May 14, 2002. Appln No. 1,061,912. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. MICROSOFT CORPORATION,.

TMA561,973. May 14, 2002. Appln No. 1,016,186. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Abbott Laboratories(an Illinois corpo-
ration).

TMA561,974. May 14, 2002. Appln No. 1,016,185. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Abbott Laboratories(an Illinois corpora-
tion).

TMA561,975. May 14, 2002. Appln No. 1,016,184. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Abbott Laboratories(an Illinois corpo-
ration).

TMA561,976. May 14, 2002. Appln No. 1,042,692. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. SPORTING SUPPLIES INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA561,977. May 14, 2002. Appln No. 1,062,095. Vol.49 Issue 

2466. January 30, 2002. ScriptPro LLC (a Kansas Limited Liabil-
ity Company),.

TMA561,978. May 14, 2002. Appln No. 1,062,608. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.,.

TMA561,979. May 14, 2002. Appln No. 1,062,551. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. HOWARD KAMINSKY.

TMA561,980. May 14, 2002. Appln No. 1,054,253. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. FRANZIA WINERY, L.L.C.,.

TMA561,981. May 14, 2002. Appln No. 1,051,029. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Bayer Corporation.

TMA561,982. May 14, 2002. Appln No. 1,062,096. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. ScriptPro LLC (a Kansas Limited Liabil-
ity Company),.

TMA561,983. May 14, 2002. Appln No. 1,050,457. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. CREATIVE NAIL DESIGN, INC.

TMA561,984. May 14, 2002. Appln No. 1,027,233. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. MIBRO PARTNERSa partnership.

TMA561,985. May 14, 2002. Appln No. 1,050,138. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA561,986. May 14, 2002. Appln No. 1,016,187. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. Abbott Laboratories(an Illinois corpo-
ration).

TMA561,987. May 14, 2002. Appln No. 1,049,209. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. Albert Frederick Hansen,.

TMA561,988. May 14, 2002. Appln No. 1,046,811. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. IoSolutions Incorporated.

TMA561,989. May 14, 2002. Appln No. 1,068,469. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. QUEBECOR INC.,.

TMA561,990. May 14, 2002. Appln No. 1,046,675. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. SPX Corporation.

TMA561,991. May 14, 2002. Appln No. 1,067,681. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Future Shop Ltd.,.

TMA561,992. May 14, 2002. Appln No. 1,046,396. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. VTECH HOLDINGS LIMITED,.

TMA561,993. May 14, 2002. Appln No. 842,460. Vol.48 Issue 
2416. February 14, 2001. ANTOINE PIROMALLI.

TMA561,994. May 14, 2002. Appln No. 1,039,626. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. 3844374 CANADA INC.

TMA561,995. May 14, 2002. Appln No. 1,043,517. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. The Parochial Church Council of Holy Trin-
ity Church, Brompton.

TMA561,996. May 14, 2002. Appln No. 1,039,506. Vol.48 Issue 
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2461. December 26, 2001. ORION CORPORATION,.

TMA561,997. May 14, 2002. Appln No. 1,068,031. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA561,998. May 14, 2002. Appln No. 889,413. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. FISH NET, INC.A PENNSYLVANIA 
CORPORATION.

TMA561,999. May 14, 2002. Appln No. 1,068,033. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA562,000. May 14, 2002. Appln No. 1,068,034. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. HACHETTE DISTRIBUTION SER-
VICES (CANADA) INC.

TMA562,001. May 14, 2002. Appln No. 1,059,913. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. 2688646 CANADA INC.,.

TMA562,002. May 14, 2002. Appln No. 1,046,097. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Claudex La France,.

TMA562,003. May 14, 2002. Appln No. 889,414. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. FISH NET, INC.A PENNSYLVANIA 
CORPORATION.

TMA562,004. May 14, 2002. Appln No. 1,027,232. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. MIBRO PARTNERSa partnership.

TMA562,005. May 14, 2002. Appln No. 1,027,231. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. MIBRO PARTNERSa partnership.

TMA562,006. May 14, 2002. Appln No. 1,046,096. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. Claudex La France.

TMA562,007. May 14, 2002. Appln No. 1,027,229. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. MIBRO PARTNERSa partnership.

TMA562,008. May 14, 2002. Appln No. 1,027,228. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. MIBRO PARTNERSa partnership.

TMA562,009. May 14, 2002. Appln No. 1,046,449. Vol.48 Issue 
2456. November 21, 2001. FRANCE TELECOM INTERAC-
TIVE,une société anonyme.

TMA562,010. May 14, 2002. Appln No. 1,038,903. Vol.48 Issue 
2426. April 25, 2001. COMPANY’S COMING PUBLISHING LIM-
ITED,.

TMA562,011. May 14, 2002. Appln No. 1,040,184. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. FÉDÉRATION DES CAISSES DESJAR-
DINS DU QUÉBEC.

TMA562,012. May 14, 2002. Appln No. 1,062,933. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. THE PEER GROUP INC.,.

TMA562,013. May 14, 2002. Appln No. 1,015,247. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. LABORATORIOS NATURLAND 
CONSUMER PRODUCT, S.L.,.

TMA562,014. May 14, 2002. Appln No. 1,008,924. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. CDI EDUCATION CORPORATION.

TMA562,015. May 14, 2002. Appln No. 827,015. Vol.44 Issue 
2216. April 16, 1997. THE YOKOHAMA RUBBER CO., LTD.

TMA562,016. May 14, 2002. Appln No. 1,051,113. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. Trek Parts Canada Co.(a Nova Scotia 
unlimited liability company).

TMA562,017. May 14, 2002. Appln No. 1,050,444. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. WATER DEPOT INC.

TMA562,018. May 14, 2002. Appln No. 1,063,022. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. CARTIER INTERNATIONAL B.V.

TMA562,019. May 14, 2002. Appln No. 1,019,852. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. MIBRO PARTNERS, A PARTNER-
SHIP,.

TMA562,020. May 14, 2002. Appln No. 1,061,774. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. The Calgary Airport Authority, a com-
pany incorporated under the Regional Airport Authorities Act of 
Alberta,.

TMA562,021. May 14, 2002. Appln No. 1,040,185. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. FÉDÉRATION DES CAISSES DESJAR-
DINS DU QUÉBEC.

TMA562,022. May 14, 2002. Appln No. 1,021,040. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. ATCO LTD.,.

TMA562,023. May 14, 2002. Appln No. 1,046,274. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. 2 PLUS 2 BUILDING MATERIALS 
INC./MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION 2 PLUS 2 INC.

TMA562,024. May 14, 2002. Appln No. 1,065,393. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. CORADIANT INC.(a Delaware corpora-
tion).

TMA562,025. May 14, 2002. Appln No. 1,033,209. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. TECHNOLOGIES 20-20 INC. / 20-20 
TECHNOLOGIES INC.,.

TMA562,026. May 14, 2002. Appln No. 1,053,427. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. Competia Inc.

TMA562,027. May 14, 2002. Appln No. 1,043,172. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Integris Metals Ltd.

TMA562,028. May 14, 2002. Appln No. 1,015,636. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Groupe Lysac Inc.

TMA562,029. May 14, 2002. Appln No. 1,032,665. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. RENAULTSociété anonyme.

TMA562,030. May 14, 2002. Appln No. 1,027,341. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. Lorraine Lepage,.

TMA562,031. May 14, 2002. Appln No. 1,041,572. Vol.48 Issue 
2453. October 31, 2001. NIKKEN USA, INC.,a California corpora-
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tion,.

TMA562,032. May 14, 2002. Appln No. 1,038,461. Vol.48 Issue 
2442. August 15, 2001. Compass Relocation Guides Inc.

TMA562,033. May 14, 2002. Appln No. 1,057,916. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Sobeys Capital Inc.,.

TMA562,034. May 14, 2002. Appln No. 1,054,894. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. VITA-MIX CORPORATION,.

TMA562,035. May 14, 2002. Appln No. 1,054,927. Vol.48 Issue 
2449. October 03, 2001. CLASSIC LOOM FINE FURNITURE 
INC.,.

TMA562,036. May 14, 2002. Appln No. 1,059,932. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Harriet Luckiw.

TMA562,037. May 14, 2002. Appln No. 1,060,462. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. ÉQUIPEMENTS SIGMA INC.

TMA562,038. May 15, 2002. Appln No. 1,025,793. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. VITAL STATISTICS AGENCY.

TMA562,039. May 15, 2002. Appln No. 1,015,640. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. CANON KABUSHIKI KAISHA,.

TMA562,040. May 15, 2002. Appln No. 1,015,435. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. TELEFLORA LLC(a Delaware Lim-
ited Liability Company).

TMA562,041. May 15, 2002. Appln No. 872,700. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. BIO-LAB, INC.

TMA562,042. May 15, 2002. Appln No. 1,032,898. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. FRIESLAND Brands B.V.

TMA562,043. May 15, 2002. Appln No. 1,035,849. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. Dr. LANG group s.r.o.

TMA562,044. May 15, 2002. Appln No. 1,031,267. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Canica Design Inc.

TMA562,045. May 15, 2002. Appln No. 1,030,058. Vol.48 Issue 
2447. September 19, 2001. Peace Arch Entertainment Group Inc.

TMA562,046. May 15, 2002. Appln No. 1,010,284. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. FUNDACION M.C.C.

TMA562,047. May 15, 2002. Appln No. 856,255. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. SARATOGA SYSTEMS, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA562,048. May 15, 2002. Appln No. 1,047,744. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. Amin Adatia.

TMA562,049. May 15, 2002. Appln No. 1,000,432. Vol.48 Issue 
2444. August 29, 2001. CENTRAL PRECAST INC.

TMA562,050. May 15, 2002. Appln No. 1,031,882. Vol.48 Issue 
2458. December 05, 2001. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.,.

TMA562,051. May 15, 2002. Appln No. 1,011,520. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Damon Corporation.

TMA562,052. May 15, 2002. Appln No. 859,907. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. RUSSELL REYNOLDS ASSOCIATES, 
INC.

TMA562,053. May 15, 2002. Appln No. 1,021,041. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. ATCO LTD.,.

TMA562,054. May 15, 2002. Appln No. 1,068,717. Vol.49 Issue 
2466. January 30, 2002. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD. 
(doing business as 49 Degrees North Winery),.

TMA562,055. May 15, 2002. Appln No. 1,049,292. Vol.48 Issue 
2448. September 26, 2001. CRYSTAL POINT, INC.,.

TMA562,056. May 15, 2002. Appln No. 897,191. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.

TMA562,057. May 15, 2002. Appln No. 1,047,212. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. LINDA McKEEMAN trading as THE 
MONK,.

TMA562,058. May 15, 2002. Appln No. 795,647. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. VALU ENGINEERING, INC.,.

TMA562,059. May 15, 2002. Appln No. 1,044,585. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. DELTA BLUES, INC.,.

TMA562,060. May 15, 2002. Appln No. 1,037,713. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Davines S.p.A.

TMA562,061. May 15, 2002. Appln No. 1,049,068. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Flora Manufacturing & Distributing Ltd.,.

TMA562,062. May 15, 2002. Appln No. 1,036,693. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Cornerstone Business Development Inc.,.

TMA562,063. May 15, 2002. Appln No. 1,049,064. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Flora Manufacturing & Distributing Ltd.,.

TMA562,064. May 15, 2002. Appln No. 1,036,692. Vol.48 Issue 
2438. July 18, 2001. Cornerstone Business Development Inc.,.

TMA562,065. May 15, 2002. Appln No. 1,056,502. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. THE YUENS’ HOLDINGS LTD. an 
amalgamation of 609517 ALBERTA LTD. and 614594 ALBERTA 
LTD.

TMA562,066. May 15, 2002. Appln No. 1,044,423. Vol.49 Issue 
2464. January 16, 2002. Whitby Hydro Electric Commission,.

TMA562,067. May 15, 2002. Appln No. 1,014,761. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. BioNet Finanz Holding GmbH.

TMA562,068. May 15, 2002. Appln No. 1,015,084. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Laura B. Spiegel,.

TMA562,069. May 15, 2002. Appln No. 1,052,402. Vol.49 Issue 
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2467. February 06, 2002. TRANSPEC, INC., a Michigan corpora-
tion,.

TMA562,070. May 15, 2002. Appln No. 1,019,945. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. SOCIETE PROFIL INDUSTRIE S.P.I. 
société à responsabilité limitée,.

TMA562,071. May 15, 2002. Appln No. 1,027,224. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. MIBRO PARTNERSa partnership.

TMA562,072. May 15, 2002. Appln No. 1,027,227. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. MIBRO PARTNERSa partnership.

TMA562,073. May 15, 2002. Appln No. 889,141. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. 3844374 CANADA INC. 
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TMA146,730. Amended May 08, 2002. Appln No. 278,357-1. 
Vol.44 Issue 2241. October 08, 1997. WHIRLPOOL PROPER-
TIES, INC.(A MICHIGAN CORPORATION).

TMA526,802. Amended May 08, 2002. Appln No. 1,003,115-1. 
Vol.48 Issue 2459. December 12, 2001. BIO BISCUIT INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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914,251. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL ROADS UNIVERSITY of the mark shown above.

914,251. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL ROADS UNIVERSITY
de la marque reproduite ci-dessus.

You can get there from here 
914,252. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL ROADS UNIVERSITY of the mark shown above.

914,252. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL ROADS UNIVERSITY
de la marque reproduite ci-dessus.

 

914,253. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL ROADS UNIVERSITY of the mark shown above.

914,253. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL ROADS UNIVERSITY
de la marque reproduite ci-dessus.

 

908,346. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CRIME PREVENTION ASSOCIATION OF NEW BRUNSWICK of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

908,346. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CRIME
PREVENTION ASSOCIATION OF NEW BRUNSWICK de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Bureau de normalisation du Québec 
914,071. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Centre de recherche
industrielle du Québec de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Activités de normalisation et
de certification. Les activités de normalisation consistent en
l’élaboration de normes consensuelles et les activités de
certification consistent à certifier, accepter ou attester qu’un
produit, un service ou un processus rencontre les exigences d’une
norme.

914,071. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Centre de recherche industrielle du Québec of the mark shown
above, as an official mark for services: Standardization and
certification activities. Standardization activities consist in the
elaboration of consensual standards and the certification activities
in the certification, endorsement or attestation that a product,
service or process meets the requirements of a standard.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 49, No. 2483

May 29, 2002 215 29 mai 2002

THE PROSTATE CENTRE 
914,079. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VANCOUVER COASTAL HEALTH AUTHORITY of the mark
shown above, as an official mark for services.

914,079. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VANCOUVER
COASTAL HEALTH AUTHORITY de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

 

914,100. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Standardbred Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

914,100. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Standardbred
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

914,166. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Economic Development of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

914,166. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Economic Development de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

THE CONSOLIDATOR 
914,174. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
National Research Council of Canada of the mark shown above,
as an official mark for wares: Metallurgical process machinery.
Machine presses (industrial). Lasers not for medical use. Molding
machine.

914,174. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par National Research
Council of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises: Machinerie de
traitement métallurgique. Presses industrielles. Lasers à des fins
non médicales. Machine de moulage.

 

914,176. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Breast Cancer Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

The requesting party claims colour as a feature of the official mark.
The ribbon design component of official mark is the colour pink.

914,176. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Breast
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

La partie requérante revendique la couleur comme caractéristique
de la marque officielle. La conception de l’élément du ruban de la
marque officielle est de couleur rose.

 

914,177. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Breast Cancer Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

The requesting party claims colour as a feature of the official mark.
The ribbon design component of official mark is the colour pink.

914,177. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Breast
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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La partie requérante revendique la couleur comme caractéristique
de la marque officielle. La conception de l’élément du ruban de la
marque officielle est de couleur rose.

INTERNATIONAL JUSTICE MISSION 
914,189. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
International Justice Mission of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,189. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The International
Justice Mission de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

L’ORATOIRE SAINT-JOSEPH - LA 
COLLECTION COULEURS 

914,215. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par L’ORATOIRE
SAINT-JOSEPH DU MONT ROYAL de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

914,215. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
L’ORATOIRE SAINT-JOSEPH DU MONT ROYAL of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

GREAT CANADIAN MUSIC DREAM 
914,224. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,224. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

THE CANADIAN FORESTS MAGAZINE 
914,230. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN FORESTRY ASSOCIATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,230. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
FORESTRY ASSOCIATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,232. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BREAST CANCER SUPPORT SERVICES INC. (SERVING
HALTON/HAMILTON-WENTWORTH) of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,232. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BREAST CANCER
SUPPORT SERVICES INC. (SERVING HALTON/HAMILTON-
WENTWORTH) de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,234. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Narcotics Anonymous World Services, Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,234. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Narcotics
Anonymous World Services, Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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THE NA WAY 
914,235. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Narcotics Anonymous World Services, Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,235. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Narcotics
Anonymous World Services, Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,236. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Narcotics Anonymous World Services, Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,236. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Narcotics
Anonymous World Services, Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,237. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Narcotics Anonymous World Services, Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,237. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Narcotics
Anonymous World Services, Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

NARCOTICS ANONYMOUS 
914,238. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Narcotics Anonymous World Services, Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,238. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Narcotics
Anonymous World Services, Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

914,239. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Narcotics Anonymous World Services, Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,239. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Narcotics
Anonymous World Services, Inc. de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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914,242. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Toronto Airports Authority of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

914,242. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Toronto
Airports Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CounterSpin 
914,247. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,247. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation / Société Radio-Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

WEST PARK 
914,248. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
WEST PARK HEALTHCARE CENTRE of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

914,248. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par WEST PARK
HEALTHCARE CENTRE de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

914,250. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
National Museum of Science and Technology of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,250. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par National Museum of
Science and Technology de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CONDUCTIVE EDUCATION 
914,254. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
REHABILITATION FOUNDATION FOR THE DISABLED, also
known as ONTARIO MARCH OF DIMES of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

914,254. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par REHABILITATION
FOUNDATION FOR THE DISABLED, also known as ONTARIO
MARCH OF DIMES de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

POSITIVE ACTION FOR CONDUCTIVE 
EDUCATION (PACE) 

914,260. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
REHABILITATION FOUNDATION FOR THE DISABLED, also
known as ONTARIO MARCH OF DIMES, a public authority of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

914,260. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par REHABILITATION
FOUNDATION FOR THE DISABLED, also known as ONTARIO
MARCH OF DIMES, a public authority de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.

03 avril 2002

1,077,260 - Dans le Journal des Marques de Commerce du 3 avril
2002, l’énoncé des marchandises (1) aurait dû paraître comme:
Bougies, nommément, bougies parfumées et non parfumées de
toutes formes et couleurs; assainisseurs d’air; lampes à huile. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

April 03, 2002

1,077,260 - In the Journal of april 3, 2002, the statement of wares
(1) should have appeared as: Candles, namely, scented and
unscented candles in all shapes and colors; air fresheners; oil
lamps. 
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AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 15  et 16 
octobre 2002.

Une personne désireuse de subir l’examen 2001, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2002.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 15 and
16,  2002.

A person who proposes to sit for the 2001 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2002.
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